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2 INTRODUCTION. 

athéniens, nous essaierons de reconnaître quelle était, vis-à-vis 
de la cité et des citoyens, leur situation morale. Ces étrangers, 
que la loi reconnaissait et qu'elle protégeait par là mêmey com- 
ment les traitait-on dans la vie de tous les jours? Y avait-il, sur 
ce point, accord ou opposition entre les lois et les mœui-s? 

G* est la solution de celte question qui nous permettra de com- 
prendre quelle place ont réellement tenue les métèques dans la 
cité et quel rôle ils y ont joué. Or, en étudiant ce rôle, étude qui 
occupera toute la seconde moitié de cet ouvrage, nous constate- 
rons que les métèques athéniens ont pris à la vie de la cité une 
part des plus considérables; et nous serons amené à conclure, 
sans exagération aucune, que Thistoire d'Athènes au cinquième 
et au quatrième siècles iie s'explique parfaitement que si Ton tient 
le plus grand compte de l'élément étranger incorporé à la cité. 

Avant d'entreprendre à notre tour Tétude de ce point intéressant 
de la constitution et de l'histoire d'Athènes, nous allons indiquer 
sommairement l'état de la question, en rappelant les ouvrages 
antérieurs où elle se trouve déjà traitée. 

Nous passerons très rapidement sur les ouvrages des érudits du 
seizième et du dix-septième siècles, où il y a fort peu à prendre 
aujourd'hui. 

Samuel Petit, dans ses Lois atliques (1), a rassemblé un cer- 
tain nombre de textes, empruntés pour la plupart aux lexicogra- 
phes, et dont il a fait le titre Y du livre II : De inquilinis. Dans 
les huit pages de commentaire qu'il consacre à cette question , il 
a réuni un assez grand nombre d'autres textes, tirés des lexico- 
graphes et des orateurs, et à l'aide desquels il a étudié un petit 
nombre de points seulement, à savoir : la condition financière 
des métèques, et la question du prostate et de l'aprostasie. De lui 
viennent la plupart des théories, et aussi des erreurs, que l'on 
trouve répétées sur ces points dans les ouvrages postérieurs. 

L C. Yalckenàer (2) , dans son commentaire du passage d'Am- 



(1) Leges Ata'cas, Leyde, 1635; nous nous sommes servi de Tôdition de 
Wesseling, Leyde, 1742, in-fol., p. 14, 246 et suiv. 

Il est question des métèques à plusieurs reprises dans l'immense réper- 
toire de Gronovius, Thésaurus Grsscarum antiquitatum, Lejde, 1697-1702, 
12 vol. in-fol. La plupart des passages en question se trouvent dans des 
ouvrages dûs à Meursius : ce ne sont guère que des textes rassemblés et sans 
commentaires ; aussi nous nous contentons de renvoyer au mot Inquilini 
dans l'Index général placé à la fin du douzième volume. 

(2) Animadversiones ad Ammonium, publiées à la suite de son édition 
d'Ammonius, Leyde, 1739, in-4% p. 109-113. 
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INTRODUCTION. 3 

inonius relatif aux isotëles, n*a guère fait qu'abréger Petit. L'un 
et l'autre d'ailleurs n'ont traité des métèques qu'incidemment, et 
n*en ont pas fait l'objet d'une étude spéciale. 

Guilhem de Sainte^Croix (1), cet érudit d'une véritable valeur, 
dont les travaux méritent encore d'être consultés, est le premier 
qui ait fait de la condition des métèques athéniens une étude spé- 
ciale et à peu près aussi complète qu'on pouvait la faire de son 
temps. Il est à peine besoin de dire qu'on y trouve trop fréquem- 
ment la phraséologie alors à la mode ; c'est ainsi qu'il se croit 
obligé de débuter par cette réflexion philosophique d'un à-propos 
contestable : « Trop souvent les hommes ne cherchent à jouir de 
la liberté que pour opprimer leurs semblables, et ne paraissent 
désirer l'égalité que pour introduire parmi eux les distinctions les 
plus injustes. Athènes prouve, par son exemple, ces tristes véri- 
tés, etc. » 

Mais, malgré ce défaut, inévitable au temps où il écrivait, la 
dissertation de Sainte- Croix a le mérite d'être bien composée et 
de reposer sur une connaissance approfondie des textes ; on y 
trouve, sinon résolues, du moins agitées, la plupart des questions 
que comporte le sujet. Malheureusement, Sainte-Croix a attaché 
ti'op d'importance à certains passages des lexicographes, notam- 
ment aux passages relatifs à la participation des métèques aux 
Panathénées; il en résulte qu'il a dépeint avec des couleurs beau- 
coup trop sombres la condition des métèques, et méconnu sur ce 
point la valeur de la politique athénienne. En cela d'ailleurs, il a 
fait école, et les travaux postérieurs, jusqu'à ces dernières années, 
ont reproduit consciencieusement ses déclamations sur la triste 
condition des métèques athéniens. 

Aug. Bôckhj dans son Economie politique des Athéniens^ dont la 
première édition est de 1817, a eu à s'occuper à plusieurs reprises, 
notamment à propos des liturgies, de la condition financière des 
métèques , et sur beaucoup de points ses conclusions sont encore 
valables aujourd'hui (2). 

Dans une dissertation confuse, où il est question d'ailleurs non 
seulement des métèques, mais des étrangers de toute catégorie. 



(i) Mémoire sur les métèques ou étrangers domiciliés à Athènes, lu le 
15 mars 1785 à l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, et publié seu- 
lement en 1808 dans les Mémoires de cette Académie, t. XLVIII, p. 176-207. 

(2) Die StatLishaushaltung der Athener^ 3* édition, par Max Fr&nkel, 
2 vol. in-8% 1886. 
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4 INTRODUCTION. 

H. M. de Bruijn de Neve Moli (1), tout en touchant à beaucoup de 
points, n'en a complètement élucidé aucun. De plus, Fouvrage, 
où les citations sont accumulées dans le texte, est d'une lecture 
fastidieuse; enfin, il manque absolument do conclusions. Il ne 
s'en dégage aucune impression nette sur la condition des métè- 
ques athéniens 9 et Touvrage de Sainte-Croix, à ce point de vue^ 
demeure bien préférable. 

G*est dans ces dernières années seulement que la question a 
été reprise, et en Allemagne; elle y a donné lieu à plusieurs tra- 
vaux, dont quelques-uns de grande valeur, où les ressources nou- 
velles fournies par Tépigraphie ont été soigneusement mises à 
contribution. 

Le premier en date est une dissertation de M. H. Schenkl (2) ; 
elle comprend, outre une courte préface, cinq chapitrées d'étendue 
assez inégale, où Tauteur traite successivement de la condition 
des métèques en général dans la Grèce ancienne, de la foi*mation 
de la classe des métèques à Athènes, du nombre des métèques 
athéniens, de leur condition juridique, et enfin de Tisotélie. 

L'ouvrage, divisé clairement, est d'une lecture intéressante; on 
ne peut dire cependant qu'il soit bien composé, l'ordi'e qui pré- 
side à la répartition des chapitres étant purement arbitraire. La 
plupart des questions qu'a traitées M. Schenkl ont été d'ailleurs 
très bien élucidées par lui, et, pour tout ce qui est de la condition 
juridique des métèques, ses conclusions seront bien souvent les 
nôtres. Le premier, il a fait justice de l'erreur accréditée depuis 
Sainte-Croix , à savoir que la fête des Panathénées était pour les 
Athéniens une occasion de rappeler aux métèques, en leur impo- 
sant certaines obligations humiliantes, l'infériorité de leur condi- 
tion. Sur d'autres points au contraire, sur la question du pros- 
tate par exemple, M. Schenkl a fait preuve d'une certaine timidité 
de critique, et n'a pas osé rejeter une tradition qui ne pro- 
vient pourtant que de quelques passages erronés des lexicogra- 
phes. 

L'ouvrage ne traite, en somme, que de la condition juridique 
des métèques; c'est une pure étude d'institutions, où il n'est 
question ni de leur rôle social, ni de la politique d'Athènes à leur 
égard ; aussi manque- t-il de conclusions générales. 

M. V. Thumser, qui, dans son étude sur les obligations des ci- 



(1) Disputatio literària de peregrinorum apud Athenienses conditione, 
Dordrecht, 1839, in-8* de 94 pages. 

(2) De metœcis atticie (Wiener Sludien, t. II (1880), p. 161-225). 
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INTRODUCTION. 5 

toyens athéniens (1), avait été amené à parler incidemment des 
charges financières des métèques, a repris la question entière des 
métèques dans un article des Wiener Studien (2). L'article n'est, 
à vrai dire, qu'un recueil de matériaux à peine mis en œuvre, et 
ne fait guère que compléter ou rectifier, sur certains points, Tou- 
vrage de M. Schenkl. 

M. C. Welsing (3) a étudié exclusivement la situation faite aux 
métèques (et aux étrangers) devant les tribunaux athéniens. L'ou- 
vrage n'est en somme qu'un commentaire des principaux textes 
relatifs à la question ; il est incomplet, et nous aurons même à y 
relever des erreurs assez graves. 

Le dernier ouvrage et le plus important est le double article 
publié dans V Hermès par M. Ulrich de Wilamowilz-MoUendorf (\). 
Ce n'est pas un exposé complet et méthodique de la condition ju- 
ridique et de l'histoire des métèques athéniens ; c'est un ouvrage 
de théorie où l'auteur, prenant pour point de départ une série 
d'inscriptions dont il a le premier compris toute Timportance, a 
entrepris de dégager les principes juridiques qui ont présidé à la 
conception du droit des métèques, et de montrer quelle était la 
véritable place de cette classe d'hommes dans la cité. Comme dans 
tous ses ouvrages, où les idées abondent autant que les faits, 
M. de Wilamowitz a fait preuve dans cette étude d'une érudi- 
tion profonde et sûre, d'une critique pénétrante, et d'une hardiesse 
dans l'hypothèse qui, pour être parfois aventureuse, n'en est pas 
moins toujours féconde en résultats. Il a complètement renouvelé 
la question, et ses conclusions, d'une portée très générale, dépas- 
sent de beaucoup le sujet restreint que semblerait indiquer le 
titre qu'il a choisi ; ce n'est rien moins que tout un côté do l'his- 
toire d'Athènes qui se trouve mis en pleine lumière pour la pre- 
mière fois. 

Ix) plan et les idées principales du présent travail étaient déjà 

(1) De civium Alheniensium muneribus atque eorum immunitate^ Vienne, 
1880, in-8* de 152 pages. 

(2) Untersuchungen ûber die attischen Metôhen {Wiener Studien , t. VII 
(1885), p. 45-68. 

(3) De inquilinorum et peregrinorum apud AlhenienscsjudiciiSf Munster, 
1887, in-8* de 53 pages. 

(4) Demotiha der Metœhen [Hermès, t. XXII (1887). p. 107-1Î8, et 211-259). 
Plus récemment encore a paru, dans le Journal du Ministère russe de l'In- 
struction publique^ un article de M. P. Nikolski : Les droits et les devoirs 
des étrangers dans l'ancienne Grèce (1890). — Cet article étant écrit eu 
russe, nous n'avons pu en prendre connaissance; il est d'ailleurs fort court 
(11 pages). 
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arrêtés, quand nous avons eu connaissance des articles de M. de 
Wilamowitz. Nous avons été heureux d'y trouver exposée la 
théorie que nous voulions soutenir nous-même, à savoir, que les 
métèques athéniens faisaient partie des dëmes et par conséquent 
de la cité. En même temps, nous nous sommes trouvé amené, par 
Texamen des arguments apportés par M. de Wilamowitz, à re- 
prendre la question et à la creuser plus profondément. Nous de- 
vons donc beaucoup à cet excellent ouvrage. Ce n'est pas à dire 
que nous en acceptions toutes les conclusions; sur plusieurs 
points, nous aurons à discuter l'opinion de M. de Wilamowitz, et 
à donner à certains problèmes des solutions différentes de celles 
qu'il leur a données lui-même. 

En dehors de ces ouvrages qui traitent des métèques en géné- 
ral, nous avons trouvé, sur certains points particuliers, un pré- 
cieux secours dans d*autres travaux un peu antérieurs. C'est ainsi 
que pour tout ce qui touche aux cultes étrangers importés en 
Attique par les métèques, nous avons suivi de très près M. P. Fou- 
cart dans son étude sur les Associations religieuses chez les Grecs (1 ). 
De même, nous n'avons guère fait que résumer, dans un autre 
chapitre , les deux articles de M. G. Perrot sur le commerce des 
céréales (2) et sur le commerce de l'argent en Attique (3). De ce 
dernier savant, nous signalerons encore tout particulièrement, 
dans un autre ouvrage, une page relative aux métèques, page 
des plus suggestives , et qui est comme le point de départ et le 
résumé de toute une partie de notre travail. Nous voulons parler 
d'un passage de la belle étude sur Lysias, où M. Perrot fait, en 
peu de mots, ressortir très heureusement le rôle joué par les mé- 
tèques dans la vie matérielle et dans la vie intellectuelle d'Athè- 
nes (4). 

Enfin, nous nous réclamons hautement, pour toute la partie 
théorique de notre étude, des vues émises par l'historien de génie 
que la France a perdu récemment, et dont les élèves auront tou- 
jours présentes à Tesprit les inoubliables leçons. Nous estimons 
que la Cité antique de Fustel de Coulanges est et restera toujours 
le point de départ de toute étude sur l'histoire intérieure d'Athènes 

(1) Des associations religieuses chez les Grecs, Paris, 1 vol. in-8', 1874. 

(2) Le commerce des céréales en Attique au IV* siècle avant noire ère 
[Rev, hist,, i. IV (1877), p. 1 et suiv.). 

(3) Le commerce de l'argent et le crédit à Athènes au IV* siècle avant 
notre ère (Mémoires d'archéologie, d'épigraphie et d'histoire, p. 337 et 
suiv. Paris, 1 vol. in-8*, 1875). 

(4) VEloquence politique et judiciaire à Athènes, 1873, in-8% p. 222. 
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et de Rome, et comme la clef de toute la haute antiquité grecque 
et romaine. 

Quant aux divoi'S manuels d'antiquités grecques, nous ne fe- 
rons ici que les mentionner, nous réservant d*y renvoyer à l'oc- 
casion. Nous nous bornerons à dire que c'est dans les manuels 
de M. Gilbert (1) et de M. Busolt (Iwan MûUer) (2), que la con- 
dition juridique des métèques est le plus clairement exposée. 

En résumé, nous avons pensé que, même après MM. Scbenkl 
et de Wilamowitz, il y avait lieu d'étudier à nouveau et dans son 
ensemble cette question dos métèques athéniens, dont ces travaux 
antérieurs montrent toute l'importance. Pour ce qui est de la con- 
dition juridique des métèques, c'est-à-dire de leur situation devant 
l'impôt, le service militaire, les tribunaux, etc , nous serons forcé 
de reprendre à notre tour des questions déjà traitées et pour les- 
quelles nous n'aurons pas toujours à apporter des solutions nou- 
velles ; toutefois nous aurons, sur bien des points, à rectifier ou 
à compléter l'opinion courante (3). Et, dans tous les cas, nous 
nous efforcerons d'étudier toutes ces questions complètement et 
dans le détail, en utilisant les documents assez nombreux parus 
depuis 1887, et dont quelques-uns, comme la République des Athé- 
niens d'Aristote, sont d'une importance capitale (4). Pour conclure 
cette première partie, nous essaierons de montrer ce qu'était exac- 
tement la classe des métèques et de déterminer sa véritable place 
dans la cité athénienne. Nous aurons alors à examiner les théo- 
ries de M. de Wilamowitz, avec lesquelles les nôtres ne s'accor- 
dent pas complètement. Toutes ces questions feront l'objet d'un 
premier livre. 

Par contre, nous n'aurons rien ou à peu près rien à emprunter 
à nos devanciers pour tout ce qui formera les deux autres livres 
de notre ouvrage, à savoir l'histoire de la formation et du déve- 
loppement de la classe des métèques athéniens et l'exposé de leur 

(1) Ilandbuch der griechischen Siaalsalterihûmery I (1881), p. 1G9 et suiv.; 
II (1885), p. 293 et sniv. 

{2) Handbuch der hlagsischen Altertums-Wissenschaft; — Griechischen 
Aliertûmer, von G. Busolt, p. 14 et suiv., 137 et suiv. 

(3) Au risque d'encourir le reproche d'abuser de la méthode analytique, 
nous croyons utile, pour toutes ces questions si souvent traitées, do citer 
et de discuter les textes principaux, pour fournir une base solide aux dis- 
cussions et à nos conclusions. 

(4) Nous n'entrerons dans aucune discussion relativement à l'authenticité 
de l'ouvrage; à vrai dire, nous avons peine à comprendre qu'on ait pu la 
nier. Nous nous abstiendrons seulement de tirer aucune conclusion de 
quelques passages qui nous paraissent interpolés. 
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8 INTRODUCTION. 

rôle social et politique. Certaines des questions relatives à ces 
parties du sujet ont été indiquées par les auteurs que nous avons 
cités; quelques-unes même ont été esquissées; aucune, jusqu*à 
présent, n'a été véritablement traitée. 
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LIVRE PREMIER 

CONDITION JURIDIQUE DES MÉTÈQUES ATHÉNIENS 



SECTION PREMIÈRE. 

LES DIVERSES DÉFINITIONS DU MÉTÈQUE DONNÉES PAR LES 



D'une façon générale, il n'y a aucune ambiguïté sur ce que les 
anciens entendaient par Fexpression de métèque. On sait que ce 
Dom s'appliquait, dans les cités grecques , à toute une catégorie 
d'étrangers vivant, dans chaque cité, à côté des citoyens. Mais il 
s'agit d'arriver, de cette définition vague et trop générale, à une 
définition rigoureuse et précise. 

Le mot (A^tocxoç n'a pas par lui-même de signification bien nette; 
étymologiquement , il désigne simplement un homme qui habite 
avec d'autres (iu-A^ olx^o)). II semble bien que ce soit là le sons 
primitif du mot : la fête qui rappelait la fusion des anciens dbmes 
de TAttique en une seule cité s'appelait indifféremment Suvoixia 
ou Mexofccia (1). Mais, à l'époque classique, le mot {actoixo; com- 
porte de plus l'idée que le métèque diffère de ceux chez lesquels 

(1) Pltttarque, Vies, XII, 40. 
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10 LES MÉTÈQUBS ATHÉNIENS. 

il a élu son domicile : il est seulement domicilii chez eux, et rien 
de plus. Or on sait que le domicile n'est nullement ce qui con- 
stitue, dans les cités antiques, le citoyen (1), et qu*il appartient à 
tous les habitants d'une ville, citoyens, étrangers ou esclaves. 
C'est ce que rend assez bien en français Texpression étranger do- 
micilié, employée souvent pour traduire fA^Tocxoç (2). A part cela, 
le mot ne nous apprend rien par lui-même sur la condition juri- 
dique de ceux à qui on l'appliquait. 

Aussi les lexicographes et les scoliastes anciens ont-ils essayé 
à bien des reprises d'expliquer ce terme, autrement dit, de don- 
ner une définition du métèque. Ce sont ces divers passages qu'il 
s'agit, en premier lieu, d'examiner et de critiquer, afin d'en tirer, 
si possible, la définition du métèque et de sa condition juridique. 

Tout d'abord , les lexicographes donnent comme synonymes à 
fA^Toixoç d'autres termes , comme Çivoç , «puyiç (3) , dont le sens est 
très net, et qui ne sont évidemment pas de véritables synonymes. 
Ailleurs, ils le traduisent par (xeTavacmiç (4), dont le sens, à pre- 
mière vue, est moins clair. Le premier exemple de ce mot se 
trouve dans Homère (5) : Achille se plaint d'avoir été traité par 
Agamemnon 6(yei Ttv' aT^fiTiTov fjLeTavaortjv. M. Fanta (6) croit qu'il 
faut rattacher le mot à vaico et le traduire par manant , entendant 
par là les esclaves établis sur les terres et près des demeures des 
nobles. Schœmann (7) au contraire veut que fiexavatmi; «réponde 
exactement à ce qu'on a exprimé plus tard par fAitoixoç. i> Il se 
fonde sans doute sur ce qu'Aristote, qui cite ce vers, traduit 
fjtetavaaTrjç par [xeroixoç (8) ; mais il ne semble pas qu'il faille attri- 
buer aux deux mots à'zi[t.r{zoç et (jLeTava(mr,ç le sens précis que leur 
attribue Aristote, d'étranger qui ne peut arriver aux charges de la 
cité. Si Ton songe que les lexicographes font aussi de {AeTavacmiç un 
synonyme de «pu^iç (9), et qu'Hérodote l'emploie en parlant de mi- 

(1) Aristote, PoL, III, 1, 3 : « *0 $è woXCttic où t^ olxeîv icou woXCniç é<rr(v • 
xal YÀp liérotxoi xal 6ovXoi xotvcidvoOat xi); ôlx^ae<oc. 9 

(2) Le mot Schutzverwandte, souvent employé parles auteurs allemands, 
impliquant Tidée de protection, mais excluant celle de domicile, est à la 
fois plus précis et plus vague. 

(3) Suidas, 'Eïrivà<rreioç. 

(4) Suidas, Hésychius, s. v. 

(5) Iliade, IX, 648 ; XVI, 59 (dans ce dernier passage , le vers paraît inter- 
polé). 

(6) Der Sta&t in der Ilias und der Odyssée, p. 41. 

(7) Schœmann-Galuski , I, 48. 

(8) PoUux, III, 3, 6. 

(9) Suidas, s. v. 
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DITBRSBS DÉFINITIONS DU MÉTÈQUE. 11 

grations de peuples entiers (1), il paraîtra bien plus satisfaisant 
pour le sens général de traduire d-rffAKjTov fUTavdfoTïjv par vil vaga- 
bond, c'est-à-dire tout le contraire de métèque. 

Tous ces termes donc, prétendus synonymes de fitiTotxoç, sont 
très vagues, et signifient seulement fugitif on émigrant. 

D'autre part, Sophocle, comme Ta remarqué le scoliaste , em- 
ploie fi^Toixoç comme simple synonyme de fvotxoç, « habitant » 2), 
lorsqu'il met dans la bouche de Thésée cette menace à l'adresse 
de Créon : 

eTvac pla ts xqû^ ixûv. 

De môme Suidas fait de [actoixoç un synonyme de Itcoixoç, qu'il 
traduit par habitant d'une ville, opposé à df-icoixoç, ou colon qui va 
fonder une ville nouvelle dans un liou jusque-là désert (3). Il 
n'y a rien là encore qui nous éclaire sur la condition véritable des 
métèques ; toutes ces synonymies plus ou moins exactes pouvaient 
appartenir au langage courant : elles n'ont, à coup sûr, rien d'of- 
ficiel, de juridique. 

Ailleurs, Suidas a commis une erreur grossière et qu'il est à 
peine nécessaire de relever, en traduisant par (xiTotxoi le mot K>a- 
p<ST«t; on sait ce que sont les Clarotes crétois, dont Suidas rap- 
proche lui-môme avec raison les Maryandiniens d'Héraclée, les 
Hilotes de Laconie, les Pénosles de Thessalie et les Kallikyriens 
de Syracuse : ce sont des populations indigènes qui, soumises par 
la conquête, sont passées à Tétat de serfs de la glèbe ; il n'y a donc 
nul rapport entre elles et les métèques, qui partout sont venus du 
dehors. 

D'une façon générale, fiiixoixoç désigne celui qui quitte son pays 
pour aller en habiter définitivement un autre : c'est ainsi que le 
scoliaste d'Aristophane appelle les Milésicns fuxoixot 'AOrivaiwv (4) , 
parce que Milet était une colonie d'Athènes. De môme, Sui- 
das (5) fait synonymes e^avaaTocc et (AeToix((raç , et ajoute un exem- 
ple : Thespiadès étant parti (e^avaariç) d'Athènes, alla fonder 
Thespies, en Béotie. Le mot désigne donc bien ceux qui non seu- 



il) VII, 161 : « MoOvot 8è (les Athéniens) èdvxeç oy iiexovaaTai "EXX^vwv. » 

(2) Œdipe é. Col., 934, et scol. 

(3) Suidas, *Enot%oç. 

(4) CauaL, 932. 

(5) S. V,, 'EUvadTàç. 
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12 LB8 MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

lement vont s'établir ailleurs , mais qui le font définitivement, 
sans esprit de retour. 

De plus, il ne s'applique pas seulement, en ce sens, aux colons 
émigrant en masse et allant fonder une nouvelle cité; il s'appli- 
que aussi à tout individu isolé qui change de patrie : [«ToixoiK & 
ixaXouv Touç à^' éripaç ?cAeot>ç fACTa^ivovraç elç ér^pav xal olxoDvraç, dit le 
scoliaste d'Aristophane (1); et ailleurs il emploie le mot [actoi- 
x-ficoLvxoL on parlant d'un habitant de Syros qui va habiter Samos et 
y ouvrir une boucherie (2). Ici encore, il s'agit bien d'un établis- 
sement définitif, sans idée de retour dans l'ancienne patrie. 

Gela est dit d'ailleurs expressément dans d'autres passages des 
lexicographes, qui vont nous permettre de serrer de plus près la 
conception juridique du métèque en Grèce. « Le métèque, » dit 
Suidas (3), « est celui qui émigré d'une ville dans une autre, et 
non pour y faire un court séjour, en simple étranger. » Il est donc 
bien différent du Çévoç , plus différent encore du «puyàç : ce dernier 
est un exilé qui a quitté sa patrie malgré lui et ne cherche qu'à y 
rentrer; le métèque, qu'il Tait quittée volontairement ou non, a 
renoncé à y rentrer : o\ xaTaXtTtrfvteç riç aùrtov waTp(8aç, dit un au- 
tre lexicographe (4) ; il s'est établi ailleurs, t^jv oïîCTiffiv aùroôt xataa- 
TTjaafxevoç, ajoute Harpocration (5). 

Cette définition, à coup sûr, est encore bien incomplète : sulBft- 
sait-il à un étranger, pour devenir métèque, de se fixer définiti- 
vement dans une ville? Non, et les lexicographes nous le prou- 
vent, en ajoutant presque toujours quelque chose à cette première 
condition, à savoir l'énumération des charges spéciales qui pesaient 
sur les métèques : remarquons, en passant, que, de toutes ces 
charges, ce sont les charges financières qui les ont frappés tout 
particulièrement, car c'est celles-là seules qu'ils mentionnent 
dans les passages dont il s'agit ,ici (G). Parmi les textes do ce 
genre, le plus important est un passage du grammairien Aristo- 
phane de Byzanco, qui donne du métèque la définition la plus 
complète de toutes, bien que conçue en termes très généraux : [U- 



(1) Caral., 350; cf. Platon, Rép,, 156, 29; Lois, 418, 14; Suidas et Hésychius, 

s. V., MCTOIKOI. 

(2) Paix, 363. 

(3) « MÉTOixoç |ièv IffTiv ô èl éxépaç tz6\z(ù<i (xeTOtxûv èv ixé^CL xal ji^ itpôç ôXi'tov 

(4) Bekker, Anecd., I, 281, 19. 

(5) S. V., MbtoCxiov, d'après Hypéride. 

(6) Cf. les passages déjà cités de Harpocration, Suidas, Hésychius, Bekker, 
scol. de Platon, et Pollux, III, 55. ^ 
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TOtxoç S' EffTiv, ÔTcdrav fiç aTco Çévrjç èXdôv ivoiXYJ t9j irdXet, tAoç TeXôv elç àito* 
tvziV(\Uvaç Ttviç XP^^^^ '"i^ wJXewç. *'Ea)ç piv o3v Tcoawv iJjfjtepôv içapeirB7j|i.oç 
xaXeTtai xal iteX^ç lortv • iàv Si ôirfipêîi tov àpicrfiiévov /povov , |xéTOixoç yjSri 
YiYvrtat xal ôttot^Xyiç (1). C'est-à-dire quMl fallait, pour être métèque, 
trois conditions : avoir fixé définitivement son domicile dans une 
ville, y être depuis un temps déterminé, et y contribuer à certai- 
nes charges publiques.^ 

Enfin un dernier texte, un passage d^Ammonius (2), définit le 
métèque d'une façon intéressante, quoique plus générale encore 
et plus vague que les termes d'Aristophane de Byzance : (xiToixoç 6 
[jircotxi^aaç tU ÉTtpav wJXtv ex ttjç laurou, xai toîJ {jiiv Ç^vou icX^ov ti 
Ix^^i '^o^ ^^ ?7oX{tou fXaTTov ; le mélèqxte est celui qui a quitté sa 
ville pour une autre, et qui, tout en ayarit davantage de l'étranger, 
a quelque chose du citoyen. 

Si Ton rapproche tous ces renseignements épars, on arrive à la 
conclusion suivante : le mot [Uvumç a deux sens ; dans la langue 
courante, il a le sens vague et général d'émigrant, d'étranger; 
dans la langue officielle, il a un sens plus précis : le métèque est 
un étranger qui est venu établir, à Athènes par exemple, son do- 
micile définitif, qui y séjourne depuis un certain temps, qui con- 
tribue à certaines charges de la cité , et qui, enfin , tout en parti- 
cipant à certains des droits des citoyens, se rapproche encore 
davantage des étrangers. Si Ton cherche maintenant en quoi il 
diffère des citoyens , Aristote nous dit qu'il ne participe pas aux 
honneurs (3) ; Isocrate, qu'il n'a aucune part au gouvernement (4) ; 
Démosthène, qu'il ne peut remplir ni fonctions publiques, ni sa- 
cerdoces tirés au sort (5). Il y aurait évidemment bien d'autres 
choses à ajouter : ce ne sont là que des conditions en quelque 
sorte négatives, qui nous renseignent en somme assez mal sur 
les droits et les devoirs des métèques. Qu'en conclure? C'est que 
toutes ces définitions sont insuffisantes ; elles nous apprennent les 
conditions requises pour être métèques, certaines au moins, elles 
ne nous renseignent point sur ce qui est le plus important pour 
nous, à savoir la situation exacte qu'occupaient les métèques dans 
les cités helléniques ; quelle différence y avait-il entre eux et les 
étrangers proprement dits, entre eux et les affranchis? et à quel 

(1) Aristophane de Byzance, éd. Nauck, fr. 38. 

(2) S. V. c *l90TeXi^c xai (iitoixoc, » répété par Ptolémée (Hepl fitofépa; Xe^écav), 
pnbiiè par Q. Heylbat, Hermès, XXII , p. 408. 

(3) Polluz, III, 3, 6 : « Tfa>v ti(&(3v i&^ i&eT^x«^v. » 

(4) IV, 105. 

(5) LVII, 48. 
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14 LES MÉTÈQUBS ATHÉNIENS. 

point exactement le métèque tenait-il encore de Fétranger, tout en 
tenant, comme le dit Ammonius, du citoyen? 

Aucun texte ne nous donnant formellement la solution de ces 
questions , il faut la chercher dans l'ensemble de^ textes où il est 
question des métèques. Autrement dit, pour arriver à donner des 
métèques une définition satisfaisante, pour bien marquer leur 
place dans la société athénienne, il faut étudier leur situation 
vis-à-vis de la cité et de ce que nous appelons aujourd'hui son 
administi*ation. 
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SECTION II. 

LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS ET l' ADMINISTRATION DE LA CITÉ. 

CHAPITRE PREMIER. 

LIS MÉTÈQUES BT L'aDMIMUTRATION DKS FINANCES. 

De toutes les charges qui pesaient sur les métèques athéniens, 
ce sont les charges financières qui ont ù'appé le plus les lexico- 
graphes; surtout la taxe spéciale qu'on appelait (acto6ciov, et qui 
était comme la preuve matérielle de leur condition. Dans leurs 
définitions du métèque, ils n'oublient jamais de faire mention du 
metoikion ; quelquefois môme, ils définissent tout simplement le 
métèque ainsi : celui qui paye le metoikion (1). 

Cette taxe spéciale était ce que nous appelons un impôt direct 
personnel, ou capitation , sur la nature et le taux duquel tous les 
auteurs anciens sont d'accord. Chaque métèque payait douze 
drachmes par an ; les femmes n'en payaient que six ; et encore , 
seules les femmes isolées y étaient soumises : lorsqu'un fils de 
Teuve payait la taxe, c'est-à-dire lorsqu'il était majeur, sa mère 
cessait de la payer. Il est évident, quoique cela ne soit pas dit ex- 
pressément, qu'il en était do même pour les femmes en puissance 
de mari (2). Autrement dit , tout métèque majeur payait la taxe , 
qui était de douze drachmes pour les hommes, de six pour 

(1) PoUax» III, 55 : « M^toixoc, 6 xb fUToCxtov ovvTeXâv. » 

(2) Uarpocration , MtToCxtov, d'après Eubule ot Isée ; — Suidas , HsTot- 
xwv; — Pollux, III, 35; — Bekkor, Anecd., I, 281, 19; — scol. Platon, Rép., 
156, 29; LoiSf 418, 14; — Hésychius, Mctoixoi et MctoCxiov, où Séxa au 
lieu de SiÂdexa est dû évidemmeot à une faute de copiste , comme le dit 
Bôckh-Fr&nkel , I, 401, note c; il en est de môme pour scol. Platon, Lots, 
418, 19, et pour Ammonius, « laottXi^c xal (Utoixoc. » Enfin le scol. Aristo- 
phane, PaiXy 296, semble croire que le metoikion ne se payait qu'en temps 
de guerre ; c'est une erreur qu'il est à peine nécessaire de relever, et qui 
s'explique sans doute par une confusion avec l'eisphora. 
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les femmes ; mais les femmes qui avaient soit un mari, soit un fils 
majeur, en étaient dispensées. 

Les lexicographes ont raison d'attacher à cet impôt une impor- 
tance particulière, en ce sens que l'impôt personnel à Athènes 
était chose inconnue pour les citoyens, dont les biens seuls, non 
la personne, pouvaient être imposés (1). Payer un impôt direct 
personnel, c'était donc se reconnaître non-citoyen. Mais il ne faut 
pas voir là, comme le faisait Sainte-Croix, une « distinction... 
dure et même onéreuse (2); » M. de Wilamowitz fait remarquer (3) 
avec raison que cette redevance de douze ou six drachmes par an 
était fort minime et ne devait ni coûter beaucoup à ceux qui la 
payaient, ni rapporter beaucoup à l'Etat qui la touchait, surtout 
si Ton songe qu'il fallait défalquer du total les frais et le bénéfice 
des fermiers (4). 

Cet impôt en elfot, comme beaucoup d'autres, n'était pas perçu 
directement par l'Etat, mais affermé h des teXcuvai. Nous le savons 
par l'anecdote bien connue relative au philosophe Xénocrate de 
Chalcédoine, alors le chef de l'Académie. Un tsXcovtiç lui réclamait 
un jour, et indûment, paraît-il (où xi Tcpfeovra ^aaavra) (5), le me- 
toikion , et déjà il avait mis la main sur lui pour l'emmener ; 
mais l'orateur Lycurgue (6), qui vint à passer, força à coups de 
bâton le TeXa>vT)ç à lâcher Xénocrate, et mit celui-ci à l'abri de toute 
poursuite (7). 

L'adjudication de la ferme de cet impôt se faisait, comme tou- 
tes les auti'es, par le ministère des polètes. Aristote nous apprend 
comment on procédait : c'est le Conseil qui, par un vote formel, 
choisissait parmi les concurrents à l'adjudication , et proclamait 
l'adjudicataire. Puis les polètes, de concert avec le trésorier des 
fonds militaires et les préposés au théorique, et en présence du 
Conseil , lomettaient officiellement (îcaraxopouaiv) à l'adjudicataire 
la ferme de l'impôt. Enfin les polètes inscrivaient sur des tableaux 
blanchis tous les impôts affermés à l'année , avec l'indication du 



(1) Démosthéne, XXII, 54. 

(2) Mémoire,.., p. 184. 

(3) Demotifta, p. 223, n. 1. 

(4) Voir plus loin, liv. III, sect. i, chap. i. 

(5) L'expression peut avoir deux sens : ou Xénocrate, métèque, avait déjà 
payé sa taxe cotte année-là, ou bien il jouissait de i'atélie; mais Bemays 
(PhoMorij p. 119) a montré que cette dernière hypothèse n'était pas fondée. 

(6) Et non Démétrios do Pbalôre, comme le dit Diogène Laôrce, IV, 2, 14. 

(7) Pseudo-Plutarque , Vie de Lycurgue^ 16; cf. Plutarque, Flamini- 
nuSf 12. 
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nom de Tadjadicataire et du prix d'adjudication, et remettaient 
ces tableaux au Conseil (1). 

Une fois le metoikion affermé pour Tannée, TEtat n'avait plus 
qu'à percevoir des mains du fermier le montant de l'adjudication ; 
mais celui-ci disposait naturellement d'un recours contre les con- 
tribuables. 

La peine à laquelle s'exposaient les métèques en n'acquittant 
pas l'impôt du metoikion était fort grave : il ne s'agissait de rien 
moins que de la perte de la liberté. Tout métèque convaincu de 
n'avoir pas acquitté la taxe était vendu comme esclave , au pro&t 
de l'Etat évidemment (2). 

Quelle était la procédure suivie en ce cas? C'est par devant les 
polètes que comparaissait le métèque accusé (np^; toI^ç TccoXirri;) (3), 
et les TtXGvai avaient le droit de les y faire comparaître, comme le 
montre l'anecdote de Xénocrate. Dans le discours contre Aristo- 
giton , c'est Aristogîton lui-môme, simple particulier, qui traîne 
une métèque, Zobia, devant les polètes ; mais il y a là un cas par- 
ticulier, sur lequel nous aurons à revenir, et dont on ne peut con- 
clure que tout citoyen eût ce droit vis-à-vis de tout métèque (4). 
Cela d'ailleurs aurait été bien inutile, les fermiers de l'impôt 
ayant tout intérêt à agir eax-mêmes. 

Une question plus difficile est celle de savoir où avait lieu 
la procédure et quelle forme elle revêtait. 

Démosthène, ou l'auteur quel qu'il soit du discours contre Aris- 
togiton, dit, en parlant de Zobia, qu'Aristogiton la traîna icpbç xh 
TOûh^m ToO fxcTotxCoo, où, heureusement pour elle, on constata 
qu'elle avait acquitté la taxe (xs(fjLsvov a&ni th [uroUm (vj^t^) ; Sui- 
das, qui répète en trois endroits différents le même récit, plus ou 
moins abrégé, emploie la même expression, irtoXiQ-n^piov tou (ittdtxfou. 
Plutarque, le Pseudo-Plutarque et Diogène Laërce en emploient 
une autre : irpiç ri (jtexoûciov. Que faut-il entendre exactement 
parla? 

Bôckh (5) croit que Texpression icpiç th toûXtit^piov toO (ieTotx£ou est 



(1) Aristote-Kenyon, 47; le texte est matilé, mais restitué d'une façon 
vraisemblable dans la traduction de M. Th. Reinach. 

(2) Suidas, MstoCxiov ; Pseudo-Démosthéne, XXV, 57, passage (anecdote de 
Zobia) cité par Suidas, Méroixoi, 'Eior[tûxh et *Api<rroYe(Twv , et par Harpo- 
cration, MetoCxiov. 

(3) Pseudo-Démosthène, XXV, 58; PoUux, VIII, 99. 

(4) Suidas, ^AnoaxaaioM, 2, l'affirme (ô pouX6(ievoc 8Cxv)v élaéxti); mais ce 
passage est plein de confusions qui lui enlèvent toute valeur. 

(5) Bôckh-Fr&nkel, 1, 401, n. c. 

2 
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la seule bonnes et que icpiç ti [uzoUm est employé à tort par Plu- 
tarque dans le même sens. Par iccoXTjTi^ptov toC fxcToocfou, il entend le 
lieu où se vendaient les métèques convaincus de n'avoir pas ac- 
quitté la taxe et où se faisait aussi l'adjudication de cette taxe. 

M. Schenkl (1) croit au contraire que Tune et Tautre expres- 
sion ont leur raison d'être ; pour lui , le metoikion, comme tous 
les autres impôts, s'affermait sur Tagora; il ne faut pas attacher 
au mot TcwXYiTTipiov le sens précis de « endroit où Ton fait des ven- 
tes et locations ; » c'est simplement le lieu où , au témoignage 
d'Isée, se réunissaient les polètes (2). Quant à [wnUiw , il aurait 
ici un sens analogue : il faudrait entendre par là un édifice pu- 
blic ; c'est là qu'on aurait conservé les listes des métèques et qu'on 
aurait vérifié le payement de leur taxe. Ce monument aurait ren- 
fermé une salle spécialement appelée tcuXyiti^piov tou (i^TotxCou^ où les 
polètes se seraient réunis à certains jours pour procéder à la vente 
des métèques en faute, ceux qu'on appelait, au dire de PoUux (3), 
àSiGCTaxToi. 

M. Schenkl se trompe en disant que le metoikion et les autres 
impôts s'affermaient sur Tagora. Plutarque, sur lequel il s'appuie, 
le dit en effet, et montre une adjudication de ce genre qui se fait 
eU àyopiv (4). Mais ce texte ne prouve rien : Plutarque raconte là 
une anecdote et n'a pas songé à reconstituer la scène exactement 
telle qu'elle avait dû se passer, et avec tous les termes techniques 
et officiels. L'agora lui a paru un théâtre vraisemblable et même 
intéressant, et cela lui a suffi; peut-être aussi a-t-il pensé au icm- 
XTrniptov , qui pouvait très bien se trouver sur l'agora. Aristote au 
contraire, nous l'avons vu, dit formellement que l'adjudication se 
faisait dans le local du Conseil des Cinq-Cents. 

Quant au mot TcoXyi-n^ptov, il désigne bien le local où se réunis- 
saient les polètes, comme Thesmothéteion , par exemple, désigne 
celui où se réunissaient les thesmothètes ; mais il n'en est pas 
moins vrai que c'est là que ces magistrats devaient procéder à la 
plupart de leurs opérations. S'ils pouvaient faire des adjudica- 
tions par-devant le Conseil, il ne pouvait assurément en être de 
même lorsqu'il s'agissait de baux à discuter et à conclure, ou de 
ventes à opérer (5). 

(1) De Meiœcis, 184. 

(2) Ap. Harpocration : « II(i>XT)Tal xal ir(oXT)T^piov - ... ic«>Xy)ti^p(ov ôè xocXeTTciv 
6 xénoç £v6a ovveSpcuovfftv ol icuXiiTaC. » 

(3) III, 57. 

(4) Alcibi&dey 5. 

(5) Aristote dit, il est vrai, que la vente des biens confisqués se faisait en 
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Et en effet Âristote ne mentionne Tintervention du Conseil 
que pour le fermage des impôts, et après avoir dit déjà que les po- 
lètes, à eux seuls évidemment et chez eux, concluent les baux de 
TEtat et afferment (TztakoZm) les mines (1). C'est au Polétérion que 
tout cela devait se faire, et c'est là aussi, à plus forte raison en- 
core, qu'ils devaient procéder à la vente des métèques hors d'état 
de s'acquitter de la taxe. 

Il est donc inutile de recourir à l'hypothèse de l'existence d'un 
édifice appelé Mstoixiov, dont aucun texte ne parle, et dont on ne 
voit d'ailleurs pas l'utilité. C'est là, dit M. Schenkl, que Ton gar- 
dait les listes des métèques, listes contenant leur nom et leur do- 
micile, et servant à vérifier les comptes du metoikion. Il est cer- 
tain que c^s listes devaient exister; mais cela ne prouve pas 
qu'elles fussent déposées dans un édifice spécial. Nous verrons 
plus loin ce qu'étaient exactement ces listes, et où elles étaient 
déposées. On sait assez que, si les Vies de Plutarque sont remplies 
de renseignements précieux môme pour le cinquième et le qua- 
trième siècles, elles sont loin, notamment pour tout ce qui est 
détail précis, d'avoir la valeur des sources contemporaines. Le 
faux sens attaché au mot [utoCxiov ne doit donc pas nous surprendre. 

Quant au premier des deux discours contre Aristogiton , où se 
trouve l'expression non seulement inutile, mais inexacte, de irw- 
XTrn^iov Tou fA£Toix{ou, il est généralement admis qu'il n'est pas de 
Démosthène, et même qu'il n'est qu'un arrangement postérieur 
du discours original (2). Il ne faut donc pas chercher là non plus 
une précision rigoureuse dans les termes. On peut admettre, par 
exemple, l'hypothèse de M. Frânkel, à savoir que le rhéteur à qui 
nous devons le discours actuel ne connaissait que le sons ordi- 
naire du mot icwXrin^piov , « local de vente » (3), et a cru devoir 
ajouter t^D (A£touc{ou pour plus de clarté. On est donc en droit de 
n'admettre comme exacte ni Tune ni l'autre des deux expressions, 
et de conclure, comme nous l'avons fait, que c'était au local ordi- 
naire des polètes que se faisait la vente des métèques en défaut. 
L'expression véritable est celle qu'emploient Harpocration, Suidas 
et PhotiuS (4) : « àitrfyfCYto icpoç toI»ç iccoXtjt&ç. » 



présence du ConseU; mais la vente des personnes exigeait évidemment un 
local spécial. 

(1) Aristote-Kenyon, 47. 

(2) Schsfer, Demosihenes u, seine Zeit, III, B, 113 et suiv. 

(3) Bôckh-Pr&nkel, II, n. 542. 

(4) S. V. MtToCxMv. 
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Reste maintenant à savoir en vertu de quelle décision se faisait 
cette vente. Y avait-il une procédure à proprement parler, une 
action en justice? 

Meier (1) veut qu'il y ait eu une action en justice spéciale, qu'il 
appelle àwaycoY^ Tcp^ Tol»ç TcwXYjriç. En vertu de celte action, les po- 
lètes auraient eu le droit, d'une part, de vendre immédiatement 
les métèques reconnus en faute; d'autre part, d'emprisonner pro- 
visoirement ceux^qui affirmaient avoir payé la taxe et de les faire 
comparaître devant un tribunal présidé par eux-mêmes , qui dé- 
cidait la question en'demier ressort. 

M. Schenkl (2) nie avec raison et riTcaYwyJi et toute cette procé- 
dure. La prétendue àitayiù^ ne résulte que d'une correction pro- 
posée par Meier à la phrase : izçhç th tcwXtjtj^piov tou (actoéxiou am^y^Y^i 
correction inadmissible : Meier propose de lire : Tcpbç t^ ic(x)Xvrn{p(oy 
— fjLeToixtou àir/iyctytyt ; c'est-à-dire qu'il sépare le génitif [uroixioo de 
TcwXyiTiQpiov, pour le faire dépendre de àTn^Yayev, et traduit : « il lui 
intenta devant le tribunal des polètes une action {iitaytayii) en non- 
payement de la taxe. » La grammaire s'oppose absolument à cette 
correction. De plus, on ne voit pas l'utilité d'une action en jus- 
tice : il n'y avait là aucun point do droit à débattre, mais seule- 
ment, dans chaque espèce, une question de fait à trancher. Il 
s'agissait simplement, si le métèque affirmait avoir payé, de vé- 
rifier son dire sur les feuilles de versement; s'il affirmait être 
exempté de la taxe , de consulter les listes des exempts. II n*y 
avait donc nul besoin d'une décision judiciaire, et les polètes dé- 
cidaient à eux seuls de Taffaire. 

Aussi ne doit-on pas admettre davantage l'opinion de quelques 
lexicographes, à savoir que le non-payement du metoikion aurait 
donné lieu à l'action dite àicpo(rraff(ou S(xy] (3). Cette action, nous le 
verrons, a un sens et un but différents, et ces lexicographes se 
contredisent eux-mêmes à ce sujet (4). 

Etant donnés la modicité de cet impôt personnel et son peu 
d'importance relative pour l'Etat, on peut s'étonner que les Athé- 
niens aient frappé d'une peine aussi grave les métèques incapa- 
bles de l'acquitter. On ne voit pas qu'ils aient usé de pareilles ri- 
gueurs lorsqu'il s'agissait du payement d'sicrcpopal, qui pourtant 
fi-appaient bien plus lourdement le contribuable et rapportaient 



(1) De bonis d&mn&iorum, 41 et suiv.; et Meier-Schœmann, I, 390. 

(2) Page 184-185. 

(3) Suidas, 'AitocrrourCou , 2; Pollux, III, 56; Bekker, Anecd.t I, 434, 24. 

(4) Cf. Suidas, 'Airpo<rra<xiou; PoUux, VIII, 35. 
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bien davantage à TEtat (1). Pourquoi cette différence? Elle*tient 
à la nature même du metoikion : portant sur la personne, et frap- 
pant les seuls métèques, à l'exclusion des citoyens et des étran- 
gers, il était la marque môme de leur condition et fournissait le 
moyen le plus pratique de contrôler leur état civil. Tout métèque 
qui s'abstenait de le payer devait donc être regardé comme sus- 
pect, ou de vouloir se glisser parmi les citoyens, ou tout au moins 
de vouloir profiter des avantages faits aux métèques sans parti- 
ciper à leurs charges. Ne pas acquitter le metoikion, ce n'était pas 
seulement frauder les finances de TEtat, c'était méconnaître les 
cadres imposés par la loi à tous les habitants de la cité. Or on 
sait avec quelle sévérité on veillait au maintien de ces cadres. S'il 
faut en croire Plutarque, Périclès lui-même, si favorable aux 
étrangers, aurait fait vendre comme esclaves cinq mille métèques 
coupables d'avoir usurpé le titre de citoyens (2). C'est ainsi qu'il 
faut expliquer l'importance attachée par les Athéniens au paye- 
ment du metoikion et la sévérité des lois à ce sujet, alors qu'il 
aurait été si facile de pratiquer une saisie sur les biens meubles 
des métèques en faute, jusqu'à concurrence de la somme fixée. 

Suivant quelques lexicographes et scoliastes, les métèques au- 
raient eu à payer, en môme temps que le metoikion , une autre 
taxe plus faible, de trois oboles; les uns la font verser entre les 
mains du fermier, les autres entre celles d'un greffier (3). Bôckh 
a montré qu'il y a là, de leur part, une confusion (4). La source 
unique de tous ces auteurs est Ménandre, cité par Harpocration : 
il indique, dans deux de ses pièces, que les affranchis payaient 
eux aussi le metoikion, et de plus trois oboles, « peut-être, » ajoute 
Harpocration, « au fermier. » C'est par^erreur que les autres au- 
teurs ont étendu aux métèques proprement dits cette taxe spéciale 
aux affranchis, et sur laquelle nous aurons à revenir (5). 

Nous connaissons encore, par un texte unique, un passage de 
Démosthène, un impôt non pas particulier aux métèques, mais 
pour lequel ils étaient assimilés aux étrangers. Il no leur était 
permis de vendre sur l'agora qu'à condition d'acquitter une taxe 
spéciale; le texte ne mentionne pas formellement les métèques, 

(1) Meier, De bonis, 145. 

(2) Périclès, 37. Cf. plus loin, liv. II, scct. ii, ch. iv, J 2. 

(3) Harpocration, Suidas, Hésychius , s. v. MexoCxiov ; scol. Platon, Lois, 
418, 14. 19; Rép.y 156, 29; Pollux, III, 55. 

(4) Bôckh-Frànkel , I, 401; cf. Thumser, De cimum muneribus, 4; — 
8. Petit, d'ailleurs, l'avait déjà reconnu. 

(5) Voir plus loin, liv. I, sect. vi, ch, ii, § 1. 
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mais il montre clairement que le droit de vendre librement sur 
le marché était réservé aux seuls citoyens. Par conséquent , tous 
les étrangers, domiciliés ou non, devaient Tacheter (1). 

§2. 

Le metoikion et les le^oA. rentrent l'un et l'autre dans la caté- 
gorie des impôts personnels, directs et ordinaires; l'un et l'autre 
ne s'appliquent qu'aux métèques, et non aux citoyens. 

Quant aux impôts ordinaires, communs aux métèques et aux 
citoyens, il est inutile d'en parler; il sufBit de dire que toutes les 
charges ordinaires des citoyens pesaient aussi sur les métèques, 
et de renvoyer à l'ouvrage de M. Thumser, qui traite ce sujet en 
détail (2). 

Au contraire, il convient d'insister sur les impôts extraordi- 
naires, parce que, s'ils étaient communs aussi aux métèques et 
aux citoyens, les contribuables formaient cependant deux catégo- 
ries bien distinctes et payant chacune à part. 

Les plus importants de ces impôts sont les ei^^opal. La nature 
de Teisphora nous est assez bien connue aujourd'hui, et il suffit 
de résumer à ce sujet les travaux les plus récents (3). L'eisphora 
est un impôt direct sur le capital qui, à Athènes comme ailleurs 
probablement, ne portait à l'origine que sur la propriété foncière; 
à l'époque classique, à Athènes, elle pèse sur l'ensemble de la 
fortune. Selon, puis Pisistrate semblent y avoir eu recours; mais 
c'est en 428 seulement, à l'occasion du siège de Mytilène révol- 
tée, qu'apparaît la première mention formelle de l'eisphora (4). A 
partir de ce moment, il est certain qu'elle porte toujours sur l'en- 
semble de la fortune, ce qui s'explique facilement par le dévelop- 
pement considérable de la propriété mobilière. 

L'eisphora était non un impôt de quotité, mais un impôt de ré- 
partition, c'est-à-dire que l'Etat fixait à chaque fois la somme to- 
tale dont il avait besoin, puis la distribuait entre tous les contri- 

(1) Démosthène, LVII, 31, 34 : « 'Ovx S(e<m Uv()> iv t^ àyopq^ lpYdU;e<r6at. » 
C'est une loi de Solon, reprise par Aristophane, que cite Démosthène; peut- 
être comportait-elle à l'origine une défense absolue, mitigée plus tard et 
remplacée par le payement d'une taxé spéciale, Ta ts>i^ Ta èv vçi &Top? ; Vox- 
pression technique parait être Uvixà TeXelv. 

(2) De civium Atheniensium muneribuSy eorumque immunUale. 

(3) P. Guiraud, Vimpôl sur le capital à Athènes {Revue des Deux-Mondes, 
15 octobre 1888); Lécrivain, in Daremberg-Saglio, Eisphora. 

(4) Thuc, III, 19. 
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buables. C'est que ce n'était pas un impôt régulier, permanent, 
mais bien un impôt extraordinaire, auquel on avait recours pour 
faire face à des dépenses imprévues et trop fortes pour le budget 
ordinaire, dépenses ayant presque toujours pour objet la guerre. 

Jusqu'en 378, cet impôt fut perçu directement par les agents de 
l'Etat; une commission d'&mYpoecpelc les assistait, en contrôlant les 
déclarations faites par les contribuables eux-mêmes, déclarations 
qui servaient de base à la répartition de l'impôt. En 378, sous 
l'archontat de Nausinicos, on appliqua à l'eisphora le système 
des symmories. Tous les contribuables furent répartis en un cer- 
tain nombre de groupes (aufjLfjLopiat) , dont chacun représentait à 
peu près la même portion de la fortune publique (1). Peu de temps 
après, TEtat cessa de percevoir directement l'impôt, et créa à cet 
effet une liturgie nouvelle, la Tipoeidcpopa , c'est-à-dire qu'il obligea 
un certain nombre de contribuables à faire l'avance et la levée 
de chaque eisphôra pour l'Etat, sous leur propre responsabilité. 

Tout cela s'appliquait aussi bien aux métèques qu'aux citoyens, 
avec cette seule différence que, pour les métèques, les biens meu- 
bles seuls servaient de base à Timpôt, les contribuables de cette 
catégorie ne pouvant posséder de biens-fonds. 

Les textes qui mentionnent l'eisphora des métèques sont peu 
nombreux, mais ils ne laissent place à aucun doute. Suidas (2) 
dit que la répartition était faite par ces commissaires appelés Itti- 
Yp«<peîç, toutes les fois que l'on avait décrété une eisphôra soit sur 
les citoyens , soit sur les métèques. Un décret relatif à Straton, 
roi de Sidon, et à ses sujets, stipule que ceux-ci à Athènes seront 
exempts du metoikion et des eisphorai (3). Hypéride, cité par 
Pollux (4), mentionne un tafxiaç [xeToixtxîîç (ju{jL[xop{aç, ce qui montre 
qu'après l'archontat de Nausinicos on avait imposé aux métèques 
la môme organisation qu'aux citoyens, c'est-à-diro la division 
en symmories. Chacune do ces symmories de métèques avait un 
trésorier, métèque lui même; ce trésorier remplaçait peut-être le 
président (^^-f^wv) des symmories de citoyens, ou bien encore il 
fonctionnait à côté d'un président. 

Lysias , dans le discours contre Eratosthène , se vante d'avoir 



(1) H. Lécrivain, op, cit.^ démontre que ces symmories ne comprenaient 
pas seulement les 1,200 citoyens chargés de la liturgie tricrarcbique, mais 
tous les contribuables susceptibles de payer l'eisphora. 

(2) 8. v.-*EitiYpo<peïç. 

(3) C. I. A., II, 86. 

(4) VIII, 144. 
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payé de nombreuses eisphoraî, lui et son frère Polémarque (1). 
Enfin Démosthène, dans le discours contre Androtion (2), lui re- 
proche d*avoir usé de violences illégales contre des citoyens et des 
métèques en retard pour le payement d'une eîsphora. 

Reste à savoir maintenant d'après quelles règles étaient taxés 
les métèques, en cas de levée d'eisphora. On sait qu'avant 378 les 
citoyens étaient groupés en plusieurs classes d'après leur capital, 
et que ce capital était déterminé au moyen des revenus; on for- 
mait ainsi quatre classes , qui portaient encore les noms qu'elles 
portaient au temps de Selon. On distinguait ensuite deux choses : 
le capital réel et le capital imposable (T(|ji7i|xa) ; la première classe 
seule était taxée pour son capital réel , six mille drachmes ou un 
talent ; pour la seconde et la troisième, le capital imposé était in- 
férieur au capital réel, les Cavaliers n'étant taxés que pour trois 
mille drachmes, au lieu de trois mille six cents, et les zeugites 
pour mille, au lieu de dix-huit cents; enfin la quatrième classe 
était exempte. Autrement dit, l'impôt était progressif (3). Après 
378, le système de répartition des contribuables changea, mais 
l'impôt n'en resta pas moins progressif, le rapport entre le capital 
imposable et le capital brut variant d'une classe à l'autre. Malheu- 
reusement nous sommes fort mal renseignés sur ce point, et tous 
les calculs faits par Bôckh et des écrivains plus récents ne sont 
que de pures hypothèses et manquent de base solide. Tout ce que 
nous savons, c'est que, d'après Démosthène, dans la première 
classe de contribuables , celle des plus riches, la proportion entre 
le capital réel et le capital imposable était du cinquième (4). A 
première vue, cet écart entre le capital imposable et le capital réel 
semble trop considérable, surtout pour les plus imposés; M. Gui- 
raud explique fort ingénieusement cette anomalie (5). 

Quant aux métèques, un seul texte, postérieur à Tarchontat de 
Nausinicos, parle du taux fixé pour leurs eisphorai. Démosthène, 
dans le discours contre Androtion , dit incidemment que les mé- 

(1) XII, 20. 

(2) XXII, 54. 68. 

(3) M. Lécrivain, op. cii,f le nie; la critique qu'il fait des calculs de Bôckb 
paraît fondée; mais, quoi qu^il en dise, elle ne prouve pas que Teisphora 
ne fût pas un impôt progressif. 

(4) XXVII, 9; parlant do la fortune que lui avait léguée son père, il 
démontre à quoi chiffre elle s'élevait en rappelant le taux des eisphorai 
qu'elle avait à supporter : or elle contribuait pour 3 talents, ce qui repré- 
sente un capital imposable de 15 talents : a iccvTexaCdexa TotXdvTcov y^P '^9^^ ^^'' 
XavTa xi[i,ri\La • tocutt)v ^(ovv slaf^petv xi^v elaçopàv. » 

(5) Op. cit., p. 923. 
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tëques contribuent pour un siiiëme, ti fetov lUfoç ei<T<p^piiv (1). Que 
faut-il entendre par là? 

L'explication généralement admise est qu'il faut traduire to &- 
Tov [Ufoç par « le sixième des biens des métèques. • Cette explica- 
tion souffre bien des difficultés. 

D* abord , ce taux paraît énorme , appliqué à tous les métèques 
indistinctement. A quoi cm pourrait répondre, avec Bôckh, que 
cette sixième partie n'est pas le sixième des biens de chaque mé- 
tèque, mais la proportion entre son capital imposable et son ca- 
pital réel. Mais on se heurte alors à d'autres difficultés : c'était une 
faveur pour un métèque, comme nous le verrons, d'être mis pour 
l'eisphora sur le môme pied que les citoyens. Or nous savons 
déjà que, pour les plus riches des citoyens, la proportion était, non 
plus du sixième, mais du cinquième, c'est-à-dire plus forte : les 
métèques , au moins les plus riches d'entre eux , auraient donc 
perdu à être taxés comme les citoyens. De plus, si tous les métè- 
ques contribuaient du sixième de leurs biens, il faut admettre 
qu'il n'y avait pas pour eux de progression comme pour les ci- 
toyens, pas même de distinction de classes. Cela pnraît invraisem- 
blable : ce taux unique de un sixième, assez élevé pour les riches, 
aurait été écrasant pour les pauvres ; et d'ailleurs , ce système 
s'accorde mal avec celui des symmories. 

M. Lécrivain indique, sans y insister, une autre hypothèse : 
d'après lui, les métèques devaient fournir en tout la sixième par- 
tie de chaque eisphora. C'est bien là, croyons-nous, le véritable 
sens du texte de Démosthène, et nous essayerons un peu plus loin 
d'en donner la preuve. 

Les inscriptions nous fournissent quelques exemples de ces eis- 
phorai des métèques. Un décret, que M. KOhler rapporte aux pre- 
mières années du second siècle (2), confère divers privilèges, en- 
tre autres l'isotélie, à Euxénidès, fils d'Eupolis, Phasélite, qui, en 
outre de certains services extraordinaires rendus à la cité, s'est 
toujours acquitté régulièrement de toutes les eisphorai imposées 
aux métèques , taç Te el^cpoplç àmlEaac SaoLç l^j/i^cptorai 6 d^{Jioç elffeveYxeTv 
xduç |UTo(xouç eûtobcTtoç elaevi^voxev. Un autre décret, qui paraît un peu 
plus ancien, mais qui est beaucoup plus mutilé, mentionne aussi 
les eisphorai dont s'est acquitté le métèque Hermseos (3). Cela ne 
veut pas dire que les eisphorai fussent des contributions volon- 



(1) XXII, 61. 

(2) C. 7. A., II, 413. 

(3) C. /. A., Il, 360. 
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taires, auxquelles on était libre de se soustraire. Ce qui fait que 
ces métèques, comme beaucoup de citoyens d'ailleurs (1), se van- 
tent de leur exactitude à payer la contribution , c'est que rien 
n'était plus facile pour eux que de dissimuler, au moyen de dé- 
clarations mensongères, leur fortune, qui consistait tout entière 
en biens meubles, et que le fait devait se produire souvent. 

Enfin un passage du discours d'Isée sur Théritage de Dicaeo- 
génès mentionne encore un métèque, Cléonymos de Crète, qui, 
lors de la prise de Léchaeon par les Spartiates en 391, avait con- 
tribué h une eisphora pour plus de trois cents drachmes (2). 

On admet généralement que les étrangers propi-ement dits pou- 
vaient être astreints à payer Teisphora, au moins dans certaines 
circonstances. On se fonde pour cela sur un texte bien connu 
d'Isocrate : dans le discours intitulé Trapézitique , l'orateur ra- 
conte l'histoire de son client, un jeune homme, le fils de Sopaeos, 
ministre de Satyros, roi du Bosphore. Ce jeune homme était 
venu visiter Athènes en curieux et y avait fait un séjour qui pa- 
raît avoir été assez long, sans que cependant il eût l'intention de 
s'y fixer définitivement. Or, dans le plaidoyer composé pour lui 
par Isocratc, il se vante d'avoir, lors d'une eisphora qui fut dé- 
crétée pendant son séjour, contribué plus qu'aucun étranger : ^yà 
TcXeTtrcov cloiiveyxa t<3v Ç^vwv (3). Il a même été un des répartiteurs 
(eTriYpacpcî;) élus pour cette eisphora, et s'est inscrit lui-même pour 
la plus forte somme possible, aôriç Te atpeôei; Ifjwximj) fiiv ii^iy^o^ t^jv 
|xeY((rcYjv eldcpopav. 

Faut-il donc admettre qu'il y eût, pour la levée des eisphorai, 
une organisation spéciale aux étrangers proprement dits, avec 
des symmories et des répartiteurs particuliers ? Nous ne le croyons 
pas. D'abord l'expression twv Jivwv ne prouve rien , car elle ei5t 
souvent employée en parlant des métèques (4). Ensuite Isocrate 
dît, toujours au même passage, que son client intervint auprès 
de ses collègues les répartiteurs (tôv ffuve7riYpa(p^a)v) en faveur du 
banquier Pasion, son correspondant et son hôte : or Pasion, à ce 
moment, était certainement encore métèque. Il faudrait donc ad- 
mettre, tout au plus, que l'on enrôlait les étrangers dans les sym- 
mories des métèques. 

Nous ne croyons même pas qu'il en fût ainsi. L'eisphora por- 



(1) Cf., par exemple, Démosthéne, XXXTX, 15. 

(2) V, 37. 

(3) XVII, 41. 

(4) Cf. Dcmosthône, XX, 21 ; Pseudo-Démosthène, XL VI, 22. 
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tant sur rensemble de la fortune, et , bien entendu , de la fortune 
située en Attique, comment aurait-on pu établir la fortune des 
étrangers de passage, venus pour leurs affaires ou pour leurs plai- 
sirs ? La vérité est que le fils de Sopaeos était métèque, et, comme 
tel , régulièrement soumis aux charges qui pesaient sur tous les 
métèques : nous le démontrerons plus loin. 

C'est à ces eisphorai des métèques qu'il faut, croyons-nous, 
rapporter les textes relatifs aux « dix talents. » M. Hartel le pre- 
mier en a montré le sens véritable (1). Il s'agit d'un impôt spé- 
cial levé pendant vingt-cinq ans, de 347 à 322, pour subvenir aux 
frais de la constructiou.de 1 arsenal de Philon et de loges de na- 
vires (2). L'origine première de cette eisphora est d'ailleurs obs- 
cure. Les textes épigraphiquesque nous citons plus loin montrent 
que c'étaient les trésoriers d'Athéna qui avaient la garde de ces 
fonds : il semble donc que ton* d'abord, et peut-être fort longtemps 
auparavant, ils aient dû être affectés à une destination tout autre, 
d'ordre religieux. Dans ce cas, cette eisphora ne daterait pas do 
347 , mais ne serait que la transformation d'une eisphora anté- 
rieure. 

On a aussi cherché à rapprocher ces dix talents annuels des dix 
talents consacrés chaque année, au cinquième siècle, sur la pro- 
position de Périclès, à servir de fonds secrets pour la politique 
étrangère. Tout cela demeure obscur ; une seule chose est cer- 
taine, c'est que les dix talents consaci-és pendant vingt-cinq ans h 
la construction de l'arsenal et des loges furent payés par les mé- 
tèques. M. de Wilamowitz le nie, et veut que ces dix talents aient 
été payés par les étrangers. Mais, tout en reconnaissant que cette 
somme annuelle de dix talents est assez faible, comment aurait-on 
pu asseoir un impôt fixe, un impôt de répartition, sur une base 
aussi peu sûre qu'une population flottante? Il est possible que des 
étrangers aient contribué à l'occasion, mais c'est certainement sur 
les métèques seuls que l'on comptait. 

D'ailleurs les deux personnages, les seuls que nous connais- 



(1) Studien ûber atiisches Staatsrecht und Urhundenwesen, p. 32. 

(2) M. Foucart a montré qu'en fait la construction n'avait pas duré aussi 
longtemps, et qu'elle a dû être achevée vers 329 ou 328. Ou bien le graveur 
du décret en l'honneur do Nicandros et Polyzélos a commis une erreur, en 
mettant le nom de l'archonte Céphisodoros (323/2) au lieu de celui de l'ar- 
chonte Céphisophon (329/8U ou bien, ce qui nous paraît plus probable, on 
continua pendant six années encore à lever la contribution pour acquitter 
les dépenses déjà faites {BulL corr, helL, VI, 555; — cf. Dûrrbach, 
L'orateur Lycurgue, 64). 
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sionSy que cite une inscription comme s*étant acquittés de cette 
eisphora, sont bien des métèques, et non des étrangers, quoi 
qu'en dise M. de Wilamowitz. Cette inscription est un décret 
rendu en 302/1 en l'honneur de Nicandros dllion et de Polyzé- 
los d'Ephèse qui, xaToixoovreç 'Aôt^vtqœi, ont rendu divers services au 
peuple, notamment en contribuant au payement de ces dix ta- 
lents (1). M. de Wilamowitz veut (2) que ces deux personnages 
soient des étrangers, parce que leur nom n'est pas suivi de Tin- 
dicalion d'un dëme (obcc5v èv...), et parce qu'ils sont dits xaTotxoOv- 
Tsç et non oîxouvre; 'Aôiîvyi<n. Ni l'une ni Tautre de ces raisons n'est 
valable. Il y a de nombreux exemples du mot xaToixouvreç employé 
pour désigner des métèques (3), et nous verrons que l'indication 
du dème des métèques ne figure jamais dans les documents athé- 
niens de ce genre. 

On voudrait savoir si les frais de oes constructions ont été cou- 
verts entièrement au moyen de cette seule eisphora des métè- 
ques, ou s'il a fallu y ajouter une eisphora de même nature payée 
par les citoyens. M. Guiraud (4) adopte la première opinion; il 
fait remarquer que, tout en étant d'ordre militaire, cette dépense 
n'était pas, à proprement parler, une dépense de guerre, et qu'il 
est possible qu'on taxât de préférence les métèques quand il y 
avait lieu d'exécuter un travail de ce genre. L'eisphora des métè- 
ques, sans être permanente, aurait donc été parfois plus fréquente 
que celle des citoyens, puisque dans cotte période, de 347 à 322, 
les Athéniens ne furent pas soumis à la môme obligation. 

En effet, tous les textes épigraphiques qui mentionnent cette 
eisphora l'appellent simplement t4 Sexa -rtlXavra, sans jamais spéci- 
fier par qui elle est acquittée. Il semble donc qu'ils fassent allu- 
sion à une chose bien connue, et qui n'avait pas besoin d'être plus 
clairement désignée, à savoir, que c'était une contribution portant 
sur les métèques exclusivement. Mais nous ne pouvons pas affir- 
mer, comme le fait M. Guiraud,. qu'il n'y a pas eu, pondant la 
même période, une eisphora de même nature, mais de chiffre dif- 
férent, et pesant sur les citoyens. 

Voici pouixjuoi : le total annuel de cette eisphora (58,940 francs) 
est bien faible, et le total général, même en admettant qu'elle ait 



(1) C. /. A., II, 270; la fin de rinscription a paru depuis dans le AeXtCov 
àpX*'o^«T'*^v, 1889, p. 90. 

(2) Op. cit., 218, n. 4, et 235. 

(3) C. /. G., 1338, 2347 k, 2286, eic 

(4) Op, cit., 928. 
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duré vingt-cinq ans, ne s'élève qu*à 250 talents ou 1,500,000 francs 
environ. Or nous savons que les vewaotxoi construits au cinquième 
siècle, à partir de Thémistocle, et qui furent détruits par les 
Trente, avaient à eux seuls coûté 1,000 talents (1); et le nombre 
de ces loges ne devait guère dépasser 300, puisque la flotte, au 
temps de Périclès, ne comprenait pas plus de 300 trières (2). En 
323/2, nous savons au contraire qu'il y avait, réparties dans les 
trois ports d*Athènes, 372 loges (3) ; la flotte était alors de 360 triè- 
res, plus 50 tétrères et 7 pentères (4). Il est vrai qu'on avait déjà 
reconstruit beaucoup de loges avant 347, puisque Démosthène dit 
qu'il y en avait 300 en Toi. 106 (356-352). Il n'en est pas moins 
impossible d'admettre, même en supposant qulsocrate a exagéré, 
que 250 talents aient suffi pour payer et la construction des 72 der- 
nières loges et l'arsenal de Philon, alors que les 300 premières 
loges avaient coûté 1,000 talents. L'arsenal à lui seul a dû coûter 
beaucoup plus que cela, vu ses dimensions considérables (1 17",88 
de long sur 16"»,28 de large) et le soin minutieux qui avait pré- 
sidé à tous les détails de la construction (5). 

D'autre part, il semble qu'il y ait eu de l'excédent sur les 10 ta- 
tents, puisque, dans plusieurs décrets honorifiques, il est stipulé 
que les frais de gravure de la stèle seront pris sur ce fonds (6). 

Il faut donc admettre, ou que le reste de l'argent nécessaire pour 
ces constructions a été pris sur les revenus ordinaires de la cité, 
ou qu'une eisphora a été levée à cet effet sur les citoyens. Mais si 
l'on songe que c'est dans la période qui a immédiatement précédé 
et suivi la bataille de Chéronée que les Athéniens, sous l'admi- 
nistration d'Eubule, puis sous celle do Lycurgue, ont achevé les 
loges et construit l'arsenal, la seconde hypothèse paraîtra plus 
vraisemblable. 

La première année où fut perçue l'eisphorades dix talents, 347, 
est l'année qui suivit la prise d'Olynthe par Philippe j dès ce mo- 
ment, la guerre, engagée depuis un an entre Philippe et Athènes, 
ne pouvait plus se terminer que par la victoire définitive de Tune 
des deux puissances, et tous les esprits clairvoyants, à Athènes, 



(1) I«ocrate, VII, 66. 

(2) Thucydide, II, 13, 8. 

(3) C. /. A., II, 2, 807, 808, 809. 

(4) C. 7. A., II, 2, 809: cf., pour tout cela, Dûrrbach, L'orateur Lycurgue^ 
^5 et suiy. 

(5) Voir Foucart, Bull, corr, hell.y VI, 546 et suiv. ; Dôrpfeld, MittheiL^ 
VIII, 147 et suiv. 

(6) C. 7. A., II, 17, 44, 84, 86. Bull. corr. hell.. XII, 141. 
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comprenaient que le temps des déterminations viriles était arrivé. 
Aussi, malgré la paii de Philocrate, et dès la conclusion de cette 
paix, b'était-on mis à l'œuvre en vue de la guerre future. C'est 
alors qu'on décida l'achèvement des veciffotxoi et la construction de 
l'arsenal de Philon. Il s'agissait donc d'exécuter, et le plus rapide- 
ment possible, des travaux extraordinaires. On dut faire face aux 
dépenses par des moyens extraordinaires aussi, c'est-à-dire par 
une eisphora. Puis, quelques mois avant Chéronée, il fallut tout 
suspendre, dit Philochore, afin d*employer à la guerre contre 
Philippe tout l'argent disponible (1). On décréta, sur la proposi- 
tion de Démosthène, que tout l'argent serait consacré à la guerre : 
xii & xp^f^»'^' l^^(aavTO Tcdtvr' eTvai arpaTuarixoE. Pour qu'il ait fallu un 
décret spécial pour changer l'affectation de ces fonds, c'est qu'il 
ne s'agissait pas de revenus ordinaires, mais de fonds spéciaux, 
d'eisphorai. 

Enfin nous savons que lorsque Lycurgue, après Chéronée, prit 
en mains l'administration des finances, il dut, vu la pénurie du 
trésor, recourir à des emprunts (2). Ce n'est donc pas avec des 
revenus ordinaires qu'il put reprendre les constructions interrom- 
pues; il dut simplement rendre à leur affection première les 
eisphorai. 

En résumé, si Athènes a pu, dans des circonstances très diffi- 
ciles, construire l'arsenal de Philon et achever les vïwwotot, ce n'a 
pu être qu'à l'aide de contributions extraordinaires, frappées sur 
les métèques et sur les citoyens; et les dix talents dont font men- 
tion les inscriptions ne représentent qu'uqe partie de la somme 
totale votée à cet effet. Aussi est-il très regrettable que nous ne 
connaissions pas le montant de la dépense totale. Nous aurions 
un moyen de déterminer l'importance relative de l'eisphora des 
métèques, comparée à celle des citoyens. 

Peut-être cependant pouvons-nous arriver au môme résultat 
par une voie différente. Si nous admettons que le passage du 
discours de Démosthène contre Androtion, que nous avons cité, 
veut dire que les métèques payaient la sixième partie de chaque 
eisphora, nous devons, pour obtenir le chiffre de l'eisphora im- 
posée aux citoyens pour la construction des vea>ffoixoi et de l'arse- 
nal, multiplier par 5 le chiffre de 10 talents : soit 50 talents pour 
les citoyens, et 60 en tout. Or on arrive de cette façon à un total 
général beaucoup plus satisfaisant : soit, pour les 25 années, 

' (1) Denys d'Halicarnasse, Ad Ammon., I, 11. 
(2) Pseudo-Plutarque, Vie de Lyc.^ 5. 
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1,500 talents. Si les 300 premières loges avaient coulé 1,000 ta- 
lents, il n'y a rien d'étonnant à ce que les 72 dernières et Tarsenal 
en aient coûté 1,500. Le prix de chaque loge revenant environ à 
3 talents 1/3, les 72 loges auraient coûté 240 talents, et il en se- 
rait resté pour Tarsenal 1,260; mais il faut défalquer de cette 
dernière somme au moins 60 talents, c'est-à-dire le revenu de 
Tannée pendant laquelle on avait suspendu les travaux, Tan- 
née 339/8, à supposer que les travaux aient repris au bout d'une 
seule année de suspension. Il ne semble pas que ce chiffre de 
1,200 talents (7,072,860 fr.) soit trop élevé, pour un édifice aussi 
vaste et aussi célèbre que Tétait chez les anciens l'arsenal de 
Philon. 

Seulement nous nous heurtons ici à Topinion généralement 
acceptée qui veut que les métèques aient eu à supporter, pour 
les eisphorai , un fardeau plus lourd que les citoyens : sans quoi 
le privilège de Tisotélie ou égalité des impots n'aurait pas eu de 
raison d'être. 

En effet, si les métèques ne contribuaient que pour un sixième 
de Teisphora, ils étaient loin pourtant de ne former qu'un cin- 
quième de la totalité des citoyens. Le recensement de Démétrios 
de Phalère, qui est de 309, par conséquent postérieur de peu 
d'années à l'époque qui nous occupe, fixe le nombre des citoyens 
à 21,000 et celui des métèques à 10,000, soit la moitié (1). Il y a 
donc une disproportion flagrante entre le nombre des métèques 
et le chiffre de leur quote-part. 

Nous ne croyons pas toutefois que cette raison suffise pour 
faire écarter notre explication de £ctov ylfoç de Démosthène. Le 
taux de Teisphora était établi, nous l'avons dit, d'après la fortune 
de chacun ; or, s'il y avait, comme nous le verrons, beaucoup de 
métèques riches, il y en avait encore davantage de pauvres. Il ne 
faut pas oublier que la propriété foncière n'existait pas pour eux, 
tandis que la grande majorité des Athéniens étaient propriétaires. 
Beaucoup de métèques exerçaient des métiers manuels (2), et il 
n'est pas douteux que, sur les dix mille métèques, beaucoup aient 
dû être exempts de toute eisphora, et beaucoup d'autres taxés à un 
taux fort minime. Cela admis, il semble que la proportion entre 
les deux taux d'eisphora, comparée à la proportion numérique 
des deux classes, soit au contraire fort raisonnable. Il n'est même 
pas impossible que, tout compte fait, l'impôt ait pesé plus lour- 

(1) Fr&g. hist, grsBc, IV, 375. Cf. plus loin, liv. III, sect. n, ch. i, { 2. 

(2) Voir le tableau à l'Appendice. 
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dément sur les métèques inscrits dans les symmories que sur les 
citoyens. 

En tout cas, Targument tiré de l'avantage conféré pai* Tisotélie 
ne sufBit pas pour contredire notre façon de voir, car il est possible 
de l'expliquer autrement (1). 

Ce qui résulte en somme de toute cette discussion, c'est : 
1* que les métèques ne payaient d'eisphorai que lorsque les 
citoyens eux-mêmes en payaient ; — 2** que le taux de leur con- 
tribution était le même , ou sensiblement le môme que celui des 
citoyens. 

Il ne paraît pas non plus que le retard dans le payement des 
eisphorai eût pour les métèques des conséquences plus graves que 
pour les citoyens. On sait que la peine infligée à ces derniers était 
la confiscation et la mise en vente de leurs biens (2). Aucun texte 
ne signale Je pénalité particulière aux métèques; bien plus, le 
seul, à notre connaissance, qui fasse mention d'eux à ce sujet, les 
montre traités absolument comme les citoyens. C'est un passage 
du discours de Démosthène contre Androtion. Androtion avait été 
chargé, en 355/4, de faire rentrer l'arriéré d'une eisphora. Il s'y 
prit de la façon la plus brutale, requérant l'aide des Onze et fai- 
sant jeter en prison les citoyens et les métèques en retard pour le 
payement de leur quote-part. C'était agir illégalement, car, ajoute 
Démosthène, il aurait fallu commencer par saisir et vendre leurs 
biens (3). Or l'orateur ne fait sur ce point aucune différence en- 
tre citoyens et métèques ; cela veut dire évidemment que la péna- 
lité était la même pour les uns et pour les autres. C'est au cas 
seulement où la vente de leurs biens n*aurait pas suffi à couvrir 
le montant de leur part de Teisphora que l'on pouvait se saisir de 
leur personne, ce qui devait être extrêmement rare, vu la faiblesse 
relative de la taxe imposée à chacun. 

Outre les eisphorai, il y avait une dernière espèce de contribu- 
tions auxquelles les métèques étaient soumis , comme d'ailleurs 
les citoyens : c'étaient ces dons prétendus volontaires ou liciW<raç 
que la cité imposait en cas de besoin urgent (4). L'epidosis était. 



(1) Voir plus loin, liv. I, sect. in, ch. ii, j 3. * 

(2) Lys., XXIX, 9. 

(3) XXII, 49. 52. 54. 

(4) C'est sans doute aux epidoseis que se rapporte le passage d'Aristote- 
Kenyon , 43 , oU il est dit que le peuple , dans l'assemblée principale de la 
sixième prytanie, délibère sur la condamnation préjudicielle (irpo6o>^) des 
sycophantes, et xdEv (lecture certaine de Herwerden-Leeuwen) tic Onoox^iuvoc 
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comme Teisphora, un impôt direct extraordinaire, gui avait pour 
but la guerre ou la défense du pays, ou quelquefois un sacrifice ; 
on l'acquittait tantôt en argent, tantôt en nature (1). 

Dans un des plaidoyers civils qui nous sont parvenus sous le 
nom de Démosthène , celui de Chrysippos contre Phormion , le 
demandeur, qui est métèque, se vante d'avoir, lui et son frèi'e, ré- 
pondu à l'appel fait par la cité au dévouement des amis du peuple 
en trois circonstances différentes, ils ont donné un talent d'argent 
lors du soulèvement d'Athènes et de Thèbes contre Alexandre ; 
plus tard, un talent encore pour acheter du blé pour la nourriture 
du peuple ; et enfin, une autre fois, ils ont cédé plus de dix mille 
médimnes de grains au prix de cinq drachmes le médimne, alors 
qu'il en valait jusqu'à seize (2). Tous ces dons faits à la cité ren- 
trent dans la catégorie des epidoseis. 

Mais ce sont surtout les inscriptions qui nous fournissent des 
exemples de métèques contribuant à des epidoseis. En fait d'epi- 
doseis en nature, on peut citer celui du médecin public Phidias 
de Rhodes, qui donna ses soins gratuitement et reçut en récom- 
pense des éloges et une couronne de feuillage (3); celui du ban- 
quier Pasion , qui donna à l'Etat mille boucliers sortis do sa fa- 
brique et cinq trières tout équipées (4); et celui d'Euxénidès de 
Phasélis , qui fournit volontairement (iôeWrJiç) douze matelots et 
des cordes pour les catapultes (5). 

Pour les epidoseis acquittées en argent, le plus ancien exemple 
en est donné par un décret de 330/29 rendu, sur la proposition de 
l'orateur Lycurgue, en l'honneur d'Eudémos de Platées, qui 
avait promis (InrffftùaTo) quatre mille drachmes pour la guerre , 
s'il en était besoin (6) , et qui de plus avait fourni mille attelages 
(Cwri) (7) pour la construction du stade panathénaïque et du 
théâtre de Dionysos. 

T( (11^ fLwfio^ x^ 8^t^> • il 8*agit de personnes qui ont promis une epidosis et 
fte l'ont pas acquittée. 

(1) Cf. Gilbert, U&ndbuch, I, 345; — Lécrivain, in Oaremberg-Saglio, 
Epidosis. 

(2) Pseudo-Démosthène, XXXIV, 39. 

(3) C. /. A., II, add. nov. 256 b. 

(4) Démosthène, XLV, 85. 

(5) C. I. A., II, 413. 

(6) Il s'agit de la guerre qu'Athènes songea à faire à la Macédoine pendant 
l'éloignement d'Alexandre, on prenant parti pour Agis de Bparte contre 
Antipater; cf. Droysen, I, 395. 

(7) n faut sans doute entendre par là mille journées de travail fournies 
par deux chevaux ou deux bœufs attelés à un tombereau. 

3 



Digitized 



by Google 



34 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

En 326/5, pour remédier à la disette qui désolait TAttique, on 
résolut de créer une caisse spéciale destinée à entretenir un gre- 
nier à blé, xi flrtxtDvtxa. Sur la proposition de Démade, on décida 
que les triérarques condamnés à l'amende do cinq mille drach- 
mes pour avoir rendu leur navire en mauvais état, et dont 
l'amende avait été doublée, faute de Tavoir payée à temps, pour- 
raient n'en verser que la moitié comptant et s'acquitter du reste 
en contribuant à remplir le grenier à blé. Ces versements , enfin, 
le triérarque pouvait les faire en son nom ou au nom d'autres 
personnes. Or en cette année 326/5 figure, sur les comptes des 
apodectes, le nom du métèque Meidon de Samos^ domicilié au 
Pirée , au nom duquel le triérarque Gouon a versé aux attcovcxi 
mille drachmes, plus mille autres en wson nom propre, et trois 
mille au nom d'un autre citoyen (1). Ces versements faits au nom 
d'autres personnes étaient^ de leur part, de véritables epidoseis; 
c'étaient évidemment des créances auxquelles elles renonçaient 
en faveur de la caisse des atTcovtxa. 

Vient ensuite un décret de 325/4 rendu en Thonneur d'Héra- 
cleidës de Salamine de Cypre (2) : une année où le blé était 
rare, il avait consenti, le premier des importateurs de blé de 
l'année, à livrer trois mille médimnes de blé à cinq drachmes; 
une autre fois, lors d'une epidosis, il avait donné trois mille 
drachmes pour acheter du blé. 

Un décret en Thonneur du médecin Evénor, postérieur de quel- 
ques années seulement, mentionne une epidosis d'un talent d'ar- 
gent faite par ce personnage (3). Le décret en l'honneur de Nican- 
dros et Polyzélos en mentionne une autre , levée pour la guerre 
Lamiaque, et pour laquelle ils versèrent chacun mille drachmes (4). 

Lors de la guerre de Chrémonide, en 266, on décida de lever 
une epidosis sur tous les habitants de la ville qui y consentiraient, 
xAç ^uXo[jiivouç T(ov TcoXtToîv xal TQJv dlXXcov Toiv olxouvTcov ev T7) iR^Xei im^t- 
Wvat elç 'rijv <r(OTT)piav vriç 7r(^c(i)ç xal tttjv (puXaxi^v TÎjç X^P^<* ^^ invitait 
ainsi à contribuer citoyens, métèques et étrangers. On ne devait 
donner ni plus de deux cents drachmes, ni moins de cinquante : 
c'était donc un impôt de quotité, bien distinct de l'eisphora, à la- 
quelle il ressemblait d'ailleurs par sa nature et son but. Enfin, 

(1) C. /. A., II, 2. 808, col. c 28; cf. Schœfer, Demosthenes , III, 356; — 
Kôhler, MiitheiL, VIII, 222. 

(2) Kôhler, Mitiheily VIII, 211. 

(3) C. /. A., II, 187; Rhangabé {Aniiq, hell., 378) suppose qu'il s'agissait 
de l'achat de médicaments (elç n^v icapooxeu^v). 

(4)A«Xt., 1889,91. 
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pour bien marquer le caractère de don volontaire de cette contri- 
bution , il était dit que tous les donateurs recevraient des éloges 
et une couronne (1). 

Les noms des souscripteurs sont conservés en partie seule- 
ment : tous les noms dos citoyens, qui sont d'ailleurs de beaucoup 
les plus nombreux, sont accompagnés du démotique; par consé- 
quent les noms sans démotique, comme Eupyridès, Callimachos, 
Lycon le Philosophe (2), sont ceux d'étrangers ou de métèques, 
puisque les uns et les autres étaient invites à contribuer ; enfin , 
on y voit aussi figurer un isotèle, Sosibios, qui a donné cent 
drachmes pour lui et son fils. 

Remarquons en passant que la participation des étrangers aux 
epidoseis s'explique tout naturellement : il n'y avait pas besoin là, 
comme pour l'eisphora , do faire une enquête sur leur fortune , 
puisqu'il s'agissait d'un impôt dont la quotité personnelle était 
déterminée d'avance. 

Plus tard, vers 230 environ, on décréta une autre epidosis pour 
fortifier le port de Zéa (3); un personnage appelé Apollas ou 
Apollagoras, qui avait déjà contribué à plusieurs epidoseis, con- 
tribua encore cette fois, et, rivalisant avec les citoyens, versa la 
somme demandée, toÏç TcoX^Tatç IvafJiiXXov 7:apa<7xeud(C<»v laurbv elaeviqvoxsv 
^v 6 Sîifxoc ^v &<]nr)^ia(x£voç (4). C'était sans doute un métèque, car 
le décret Tautorise à aeheter et à posséder en Attique une terre de 
la valeur de deux talents, ce qui n'aurait guère eu de raison d'être 
pour un étranger. 

Enfin on relève encore des noms d'étrangers dans une liste de 
souscripteurs à une epidosis datée de 180 environ, mais dont le 
but est inconnu (5). Sur quatre cent cinquante noms, vingt-deux 
sont des noms d'étrangers , accompagnés de l'ethnique ; cela ne 
prouve pas, comme nous le verrons, qu'il ne puisse y avoir 
parmi eux des métèques (6) ; mais il est impossible, s'il y en a, de 
les distinguer des étrangers. 

Il resterait , pour compléter cet exposé des charges financières 



(1) C. /. A., II, 334. 

(2) Lycon était à cette époque le chef de l'Académie ; cf. Diogéne Laërce, 
V, 65. 

(3) C. /. A., II, 380. 

(4) Ces mots sont précédés de ceux-ci : où5è taÛTiri; àwoXéXewrTai tfiç éwtôd- 
vuaÇf ^^À Tot; TcoXixoiiç, etc., qui semblent indiquer qu'on avait le droit de 
refuser à contribuer à plusieurs epidoseis de suite* 

(5) C. /. A., II, 2, 983. 

(6) Cf. plus loin, liv. I, sect. v, ch. i, § 1. 
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des métèques, à parler de leurs liturgies. On sait eu effet que les 
métèques avaient leurs liturgies, comme les citoyens avaient les 
leurs : t\<s\ yip ^ttou «ap* ^îaTv at Te to>v (utoixoiv XciTOupYCai xaà ac( inki" 
Ttxa£, dit Démosthène (1). Mais il est préférable de renvoyer 
Tétude de chacune de ces liturgies , qui avaient toutes pour but 
les fêtes religieuses et les jeux, au chapitre consacré à la condi- 
tion religieuse des métèques. 

Il y a seulement lieu de dire ici quelques mots d'une liturgie 
purement financière, la proeisphora. Nous avons déjà indiqué 
en quoi consistait cette liturgie : c'était Tobligation imposée à un 
certain nombre de contribuables de faire l'avance et la levée de 
Teisphora pour l'Etat sous leur propre responsabilité. On ignore 
la date précise de cette innovation ^ mais elle remonte au moins 
à 362, et on la voit fonctionner encore vers 229 (2). 

Cette dernière date nous est fournie par un seul texte « mal- 
heureusement mutilé , qui nous montre en même temps que le 
système de la proeisphora était appliqué aux contributions des 
métèques : c'est le décret honorifique déjà cité , relatif à ApoUa- 
goras ou Âpollas (3). Il est dit de lui au début , après mention 
faite de plusieurs epidoseis versées par lui, qu'il a fait une 
avance d'eisphora , irpoeKnîveYxtv. 

Malgré le manque d'autres textes plus explicites , il y a lieu 
d'admettre Texistence de cette liturgie pour les métèques. Du mo- 
ment qu*ils étaient non seulement soumis à Feisphora, mais ré- 
partis en symmories comme les citoyens, il n'y avait aucune 
raison pour que ces symmories fussent traitées autrement que 
celles des citoyens ; il y aurait même eu pour l'Etat inconvénient 
à percevoir une partie de Timpôt en régie, l'autre lui étant versée 
par avance. Il faut donc se représenter les symmories des métè- 
ques comme organisées de la même façon que celles des citoyens, 
et comme fournissant un certain nombre de contribuables, choi- 
sis parmi les plus riches , qui étaient chargés de faire à l'Etat 
l'avance de l'impôt. 

Il y aurait enfin à parler des exemptions d'impôts, partielles ou 
totales, que TEtat pouvait accorder aux métèques ; mais nous pré- 
férons rattacher cette question à une question plus générale, celle 
des récompenses et privilèges divers décernés aux métèques (4). 



(1) XX, 18. 

(2) Lécriyain, in Daremberg-Saglio , Eisphora; ^ Gulraud, op, cit, 930. 

(3) C. /. A., II, 380. 

(4) Cf. plus loin, llv. I, sect. tn, ch. i, { 2. 
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Ce qu'il y aurait de plas intéressant pour nous au sujet de ces 
obligations financières des métèques , ce serait de savoir quelle 
en était Fimportance relative, c'est-à-dire pour combien elles con- 
tribuaient au total du budget athénien. Autrement dit, les métè- 
ques étaient-ils plus chargés d'impôts que les citoyens, et dans 
quelle proportion ? 

Malheureusement , les textes ne nous fournissent aucun ren- 
seignement là-dessus : nous connaissons bien à peu près , pour 
certaines périodes^ le chiffre total des revenus ordinaires d'Athè- 
nes , et nous pouvons même faire le départ entre les revenus 
propres de TAttique et les tributs des alliés (1); mais nous ne 
pouvons ni décomposer ce total, ni faire l'estimation partielle de 
chacune des branches de revenu. Il en est de même, à plus forte 
raison, pour les revenus extraordinaires, eisphorai et liturgies. 

Par conséquent, tout ce que nous pouvons dire, c'est que les 
métèques, en plus des impôts qu'ils supportaient en commun 
avec les citoyens , payaient le metoikion et les ItMtxi , c'est-à-dire 
une somme qui , prise personnellement , était presque insigni- 
fiante. 

Cependant , comme nous le verrons , l'isotélie était pour les 
métèques un privilège fort envié : or elle consistait essentielle- 
ment, le mot mâme l'indiquB, en ce que les isotèles étaient mis, 
pour le payement des impôts, sur le même pied que les citoyens. 
Pour expliquer que ce fut un privilège enviable et rarement ac- 
cordé, il faut bien qu'il ait comporté quelque chose de plus que 
Texemption du metoikion et des Eevtxa. Et en effet , la formule la 
plus ordinaire des décrets d'isotélie stipule que l'isotèle payera 
les eisphorai avec les citoyens (tJiç ^tv^plç It^cp^peiv (utji 'Aôvivafcov). 

Est-ce à dire que les eisphorai aient pesé plus lourdement sur 
les métèques que sur les citoyens ? qu'elles aient été , pour eux , 
plus fortes ou plus fréquentes? C'est ce qu'on admet générale- 
ment, en se fondant sur cette clause de l'isotélie. Nous avons 
déjà essayé de montrer qu'il n'en était rien, et, au chapitre où 
nous traiterons de l'isotélie, nous indiquerons de quelle manière 
il faut comprendre l'isotélie en général, et en particulier la 
clause relative au payement des eisphorai. 

(1) Bôckb-Frânkel, I, 509 et suiv. 
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CHAPITRE IL 

LES MÉTÈQUES BT L' ADMINISTRATION MILITAIRE : 1. LA GUERRE. 

§1. 

Sur aucun point peut-être les textes anciens relatifs aux métè- 
ques ne sont aussi rares et aussi insuffisants qu'en ce qui con- 
cerne leurs obligations militaires. Les lexicographes sont muets 
sur ce point, sauf Ammonius, qui dit simplement : TcoXXdtxiç oè xal 
cruv6<rrpaT6uov toïç 'Aôr,vaioiç (1). Quelques passages de Thucydide et 
de Xénophon, et une inscription mutilée et dont l'attribution 
n'est même pas certaine, voilà tout ce dont nous disposons pour 
reconstituer toute une partie de la vie publique des métèques 
athéniens. 

Et d'abord , nous ne trouvons aucun renseignement précis sur 
la première question qui se pose naturellement à nous. Où les 
métèques, qui fournissaient à l'armée athénienne leur contin- 
gent, faisaient-ils leur éducation militaire? 

Les jeunes citoyens étaient soumis, dans leurs deux années 
d'éphébie, à un véritable noviciat militaire (2). Nous savons 
maintenant, par Aristote, en quoi consistait exactement l'éduca- 
tion militaire donnée aux éphèbes : placés sous la direction et la 
surveillance générale de dix sophronistes élus un par tribu, ils 
avaient deux précepteurs (irai8oTpi6ai) et d'autres maîtres spéciaux 
(8t8a<rxaXoi) chargés de leur enseigner le maniement dos armes de 
rhoplite, le tir de l'arc, le jet du javelot et la manœuvre de la 
catapulte (3). 

(1) s. V. 'IfforeX^; xal (lexoixoç. 

P) Il suflat de renvoyer à l'ouvrage le plus récent sur Téphébie, celui de 
M. P. Girard, L'éducation athénienne au V* et au IV siècles avant Jésus- 
Christ, Paris, 1889, in-S"; — cf. l'articlo du même auteur dans Darombcrg- 
Saglio, Ephebi, 

(3) Aristotc-Kcnyon , 42. 
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Vers la fin du second siècle avant notre ère, les étrangers 
apparaissent dans Téphébie attique , avec le titre de livoi / plus 
tard seulement, de èTr^YYpa(pot (1). Alb. Dumont pensait que parmi 
ces Çévot admis dans Téphébie, les fils des métèques furent les 
premiers admis , et que plus tard seulement les jeunes gens nés 
en dehors de TAttique y entrèrent aussi, et finirent par l'empor- 
ter en nombre (2). M. P. Girard le nie, et voit dans ces éphèbes 
étrangers uniquement des jeunes gens venus du dehors pour 
jouir des bienfaits de l'éducation athénienne (3). Il montre de 
plus que cette entrée des étrangers dans Téphébie coïncide avec 
un changement profond qui s'est opéré dans l'institution même. 
L'éphébie n'est plus alors ce qu'elle était autrefois, c'est-à-dire un 
stage militaire obligatoire : elle est devenue une véritable école, 
et une école d'un caractère aristocratique, où l'on se livre à des étu- 
des de luxe. Il est donc bien probable que, comme le dit M. Girard, 
les fils des métèques n'y avaient pas accès ; d'autant plus que la 
classe des métèques était bien déchue alors de son ancienne im- 
portance. D'ailleurs , étant donné le caractère de l'éphébie à cette 
époque, la question n'a plus guère d'intérêt. 

En fait , aucun des rares textes relatifs à l'éphébie véritable , 
celle du cinquième et du quatrième siècles, ne mentionne la par- 
ticipation des métèques à cette institution d'Etat. Au contraire, un 
fragment de l'orateur Dinarque, sur lequel nous aurons à revenir 
plus en détail dans un autre chapitre, oppose nettement les j>u- 
nes métèques aiux jeunes citoyens, qui seuls portent le titre d'éphè- 
bes (4). Enfin , le caractère tout national et purement athénien de 
l'éphébie, si nettement indiqué dans le fameux serment des éphè- 
bes, suffit pour prouver qu'elle était une école exclusivement ré- 
servée aux fils des citoyens. Nous devons donc admettre que les 
fils de métèques étaient exclus de l'éphébie. 

Etaient-ils admis au moins aux exercices gymnastiques dans 
les gymnases de l'Etat? Il va sans dire, d'abord, que les établis- 
sements d'éducation privée leur étaient ouverts aussi bien qu'aux 
citoyens, et que les jeunes métèques trouvaient, dans les palestres 
tenues par des pédotribes particuliers , ce qu'y trouvaient les fils 
des citoyens eux-mêmes jusqu'à leur entrée dans l'éphébie. 



(1) Le plus ancien catalogue d'éphèbes qui contienne des noms d'étrangers 
parait étro do cette époque; C. /. A,, U, 465. 

(2) Essai sur l'Ephébie attique, I, 102. 

(3) Daremborg-Saglio, EphebU 623. 683; P. GiTwd^ Education, 290. 

(4) Dinarque, fr. 58; — cf. plus loin, liv. I, sect. u, ch. vu, 2 4. 
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c'est-à-dire Téducation physique première, de même qu'ils trou- 
vaient dans les écoles privées l'éducation intellectuelle (1). Il n*est 
pas besoin de textes précis pour Taf&rmer : ces palestres étant 
d'ordre privé et fréquentées moyennant rémunération , nul ne 
pouvait empêcher les métèques et même les étrangers de s'y ren- 
dre. Les jeunes métèques pouvaient donc , tout comme les ci- 
toyens, faire là un premier apprentissage du métier militaire. Il 
est probable qi«e les tacticiens dont il est question dans l'Âxio- 
chos (2), et qui enseignaient ce métier aux jeunes gens avant leur 
entrée dans le collège éphébique, étaient des professeurs particu- 
liers , qui pouvaient enseigner leur art aussi bien dans les pales- 
tres privées que dans celles des gymnases de l'Etat. 

L'important est de savoir si ces gymnases de l'Etat et leurs pa- 
lestres, à l'usage des éphèbes et des hommes faits, étaient ouverts 
aussi aux métèques. On sait en quoi consistait l'éducation du 
gymnase : c'étaient les cinq épreuves du pentathle (lutte , course, 
saut, disque, javelot) qui en faisaient le fond (3), c'est-à-dire des 
exercices combinés de façon à développer à la fois la force, l'agi- 
lité et l'adresse , toutes qualités également nécessaires à un bon 
soldat. Les jeunes métèques, quoique tenus en dehors del'éphé- 
bie, étaient-ils admis comme les éphèbes à ces exercices? avaient- 
ils leurs entrées dans les trois grands gymnases que possédait 
Athènes au cinquième et au quatrième siècles , l'Académie, le 
Lycée et le Cynosarge? 

Nous n'avons là-dessus aucun renseignement précis, mais il 
semble bien qu'il faille se prononcer pour l'affirmative. La loi rap- 
portée par Eschine dans le discours contre Timarquo montre qu'on 
ne faisait pas de différence, pour le droit d'entrée dans les gym- 
nases, entre Athéniens et étrangers, mais seulement entre libres 
et esclaves : c'est à l'esclave seul qu'il était défendu de s'exercer 
dans la palestre (4). Il n'y a pas de raison pour révoquer en doute 
l'authenticité de cette loi , puisqull s'agit d'une chose que tout le 
monde pouvait constater chaque jour. Les métèques devaient donc 
profiter des gymnases publics comme les Athéniens, et y rece- 
voir, sinon l'instruction militaire de l'éphébie , du moins l'éda- 



(1) Voir, sur la distinction entre les palestres privées et les palestres pu- 
bliques, P. Girard, Education, 25 et suiv. 

(2) Pseudo-Platon, AxiociioSy p. 366 E. 

(3) P. Girard, Education, p. 185 et suiv. 

(4) Eschine, II, 138 : a AouXov ftioU à v6|iO( \l^ YU(Lvdi;e(T6ai \LTtfik (TjpaXot^tlv iv 
TOiTç icaXaiffrpatc. » 
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cation physique des éphëbes eux-mêmes (1). Cest ainsi sans 
doute qu'il faut entendre cette phrase de Denys d'Halicarnasse 
relatiye à Lysias : ouveTOtiSsuOrj toîç liciçotvtffTatoiç 'ASrjvafwv (2). Il ne 
peut s'agir de Téphébie ; c'est simplement à la vie en commun du 
gymnase et de Técole que Denys fait allusion. 

Y avait-il un gymnase, sur les trois, qui fût spécialement ré- 
servé aux métèques? Nous ne le pensons pas, quoiqu'une légende 
relative au Cynosarge puisse faire croire qu'à l'origine ce gym- 
nase fût destiné aux non-citoyens. D'après cette légende, rappor- 
tée par Plutarque (3), le Cynosarge, qui comprenait à la fois un 
gymnase et un sanctuaire d'Héraclès, aurait été jusqu'à Thémis- 
tocle le lieu d'exercice des v<{ôot, c'est-à-dire des jeunes gens nés 
d'un pèi*e athénien et d'une concubine ou d'une étrangère, comme 
Héraclès lui-même, dieu voOoç par sa mère Alcmène. Thémistocle, 
qui était v($6o<;, comme fils d'une femme thrace, aurait voulu faire 
disparaître cette diflereiice, qu'il considérait comme injurieuse, 
et aurait persuadé aux jeunes citoyens de fréquenter avec lui le 
gymnase du Cynosarge, qui depuis lors aurait été commun à 
tous. 

S'il y eut réellement un temps où les vcJeot ne pouvaient entrer 
dans les gymnases des citoyens, il a dû en être de môme, à plus 
forte raison , pour les métèques. Mais l'authenticité de l'anecdote 
paraît plus que douteuse : si les lois ou les mœurs avaient consa- 
cré, du temps de Thémistocle, cette séparation des citoyens et 
des non-citoyens, Thémistocle n'aurait pu en venir aussi facile- 
ment à bout quB le dit Plutarque. 

Dans tous les cas, à l'époque classique, rien n'indique que les 
trois gymnases eussent chacun une destination particulière, et 
nous devons admettre que tous trois servaient indistinctement aux 
exercices des citoyens et des métèques. On peut donc appliquer, 
à propos de l'instruction donnée dans les gymnases, le mot bien 
connu de Thucydide : oôx foriv ^te \sYr\kaaioLiç àcpgipYO.W'^v rtva ^ (jiaÔT^- 
yiOLxaç ii OeatMcroc (4); et Ton s'explique ainsi que les métèques aient 
pu, sans passer par l'éphébie, acquérir les connaissances néces- 



(1) Nous ne savons où M. Dumy a vu que les métèques étaient assimilés 
sur ce point aux esclaves, et qu'on leur interdisait la musique et la gymnas- 
tique {Histoire des Grecs, I, 427, n. 1) : Dion Chrysostome [Oral,, 15), auquel 
il renvoie un peu plus loin, ne dit rien de pareil ; il fait seulement allusion 
à la légende du Cynosarge. 

(2) Jug, sur Lys,, 452, 2 R. 

(3) Thém., 3. 
W II, 39, 1. 
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saires pour le maniement des armes, même des armes de l'ho- 
plite. 

S 2. 

Il ne faudrait pas croire en effet que les métèques fussent en- 
rôlés simplement comme troupes légères, et que les citoyens 
seuls servissent à recruter l'infanterie de ligne. Au contraire, les 
rares textes relatifs au service militaire des métèques nous les 
montrent presque toujours servant comme hoplites. Voici ces 
textes, par ordre chronologique , et en laissant de côté ceux où il 
s'agit d'expéditions navales (i). 

Thucydide (2), dans le discours qu'il prête à Périclès, peu de 
temps avant le commencement de la guerre du Péloponnèse, lui 
fait dire que, outre les treize mille hoplites prêts à entrer en cam- 
pagne, seize mille autres gardent les forts de l'Attique et les rem- 
parts d'Athènes ; ces seize mille hoplites de réserve se composent 
des éphèbes, des Athéniens âgés de plus de cinquante ans, et enfin 
de tous les hoplites métèques, (xeTotxwv foot ôtcXitoi ^dav. Ce texte 
nous apprend à la fois que des métèques servaient comme hopli- 
tes, qu'aucun d'eux ne se trouvait dans l'armée active, et enfin 
que tous ne servaient pas en qualité d'hoplites. Ce dernier point 
s'explique de lui-mêms: on sait que les thètes en général ne ser- 
vaient pas comme hoplites, et qu'on les employait selon les' be- 
soins du moment, le plus souvent comme troupes légères et 
comme matelots, quelquefois seulement comme hoplites (3). Il 
devait en être de même pour les métèques : ceux-là seuls devaient 
servir comme hoplites qui possédaient un certain revenu, c'est-à- 
dire qui pouvaient s'armer à leurs frais; il est d'ailleurs impos- 
sible de déterminer le chiffre de ce revenu (4). 

(1) C'est ainsi que nous écartons Thucydide (III, 16), oii il s'agit d'une grande 
démonstration navale faite par Athènes en 428 : on arma cent vaisseaux qui 
furent montés par les zeugites , les thètes et les métèques ; il est évident 
que le rôle de troupes de débarquement, s'il y en avait, et d'épibates devait 
être réservé aux zeugites, et que tous les métèques devaient servir comme 
matelots, et non comme hoplites. 

(2) II, 13 ; Diodore (XII, 40) donne le même total, en changeant la propor- 
tion : 12,(X)0 hoplites de l'armée active, et 17,(X)0 de réserve et métèques. 

(3) Il suffit de renvoyer à Thucydide (VI, 43), oh les thètes hoplites sont 
opposés aux hoplites réguliers, êx xoiTaX6You. 

(4) Bôckh suppose que l'Etat faisait les frais de l'armement pour les hoplites 
métèques , comme pour les hoplites thètes (I, 584 ; la phrase n'est pas par- 
faitement claire ; peut-être Bôckh l'applique-t-il seulement aux thètes). Rien 
no l'indique, et si l'on^songe que les métèques aisés étaient soumis aux 
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Dans la première année de la guerre du Péloponnèse, en 431, 
Périclès envahit la Mégaride à la tête d'une armée composée de 
tous les Athéniens de l'armée active alors à Athènes (^xv^fal) et 
de métèques (1). Thucydide ajoute que le total de ces troupes se 
montait à dix mille hoplites athéniens au moins , sans compter les 
trois mille autres qui étaient alors à Potidée, et à trois mille 
hoplites métèques, auxquels s'ajoutait un nombre considérable 
de troupes- légères (6 dfXXoç JfxtXoç i)<iX(3v oùx illyoç). 

Qu'étaient ces troupes légères? Nous ne le savons pas au juste. 
Thucydide lui-même dit ailleurs qu'Athènes n'avait pas alors 
d'infanterie légère régulièrement organisée (2). Cependant il est 
fait mention, dans deux inscriptions datant de l'année 415 envi- 
ron, de peltasles^ ce qui prouve que l'arme dont Iphicrate fil un 
si grand usage moins d'un demi-siècle plus tard existait déjà, au 
moins en germe. Il faut donc entendre, par la phrase de Thucy- 
dide, simplement qu'Athènes n'avait pas alors d'infanterie légère 
formant une arme spéciale, c'est-à-dire ayant son organisation 
et sa tactique propres. On employait ainsi les hommes qu'on ne 
pouvait enrôler comme hoplites, et leur armement devait être ir- 
régulier, de même que le rôle qu'on leur faisait jouer devait va- 
rier selon les circonstances. Quoi qu'il en soit, il est certain que 
bon nombre de métèques devaient figurer à côté des thètes, parmi 
ces ^tkoi. 

Dans la huitième année de la même guerre, en 424, eut lieu 
une autre levée en masse, pour envahir la Béotie, sous la con- 
duite d'Hippocratès (3). Ce général avait sous ses ordres tous les 
Athéniens disponibles, les métèques et les étrangers qui se trou- 
vaient à Athènes. Par ces étrangers, il faut certainement entendre 
les citoyens des villes alliées d'Athènes, qui lui devaient le ser- 
vice militaire. Ici encore, on constate la présence d'hoplites et de 
^ikol (4), sans doute recrutés les uns et les autres et parmi les 
citoyens et parmi les métèques. 

eisphorai et aux cpidosois, on reconnaîtra qu'il n'y avait aucun motif pour 
les exempter de cette charge; ils n'étaient évidemment pas dans les mêmes 
conditions que les thètes, qui ne servaient comme hoplites que dans cer- 
taines circonstances, tandis que les métèques servaient régulièrement en 
cette qualité. 

(1) II, 31. 

(2) IV, 94 : « Wù.ol oà 2x icapocenceu^jc |i.év (bicXtayiévot o^xt tére icap9i(rav oOre 
èyévovTO T^ iroXei. » 

(3) Thucydide , IV, 90 : « *0 8à 'IwwoxpàTriç àvaa-nfiffa; 'A6T|va(ouç wavÔT)|jiel, 
aÙTOv; xat toùç (utoCxouç xai Çévcov Sffoi irapî]<rav. » 

(4) Ibid. : « Ot piév ^iXoi... ot d'ôicXTiai... » Cf. 94. 
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Au temps où Xénophon compose son traité des Revenus^ vers 355, 
les métèques servent encore comme hoplites, puisqu'il demande 
qu'on les exempte de cette charge (1). 

Enân Lycurgue nous apprend qu'après la défaite de Chéronée, 
les stratèges préposèrent à la garde d'Athènes non seulement les 
citoyens, mais tCv dtXXwv -rov oIxouvtwv 'A^vridi, en jqui il faut voir 
évidemment les métèques (2). 

En dehors de ces quelques passages des écrivains anciens, une 
seule inscription parait se rapporter à des soldats métèques, et 
encore le sens en est-il très discuté. C'est une liste de soldats 
athéniens tués à l'ennemi en 425, sur différents champs de 
bataille (3). Cette liste, mutilée, comprend deux colonnes : l'une 
contient quarante-deux noms de citoyens, disposés par tribus 0es 
quatre premières tribus manquent) ; l'autre vingt noms , de ci- 
toyens également, disposés dans le môme ordre (4). 

Viennent ensuite deux noms, Hiéron et Antiphanès, précédés 
de ce titre : /vypa[<poij puis neuf roî^t, et enfin six Çlvoi. Que si- 
gnifient ces diverses dénominations? Pour les Çévoi, il n'y a pas 
de difficulté : il s'agit de citoyens des villes alliées d'Athènes. 

Pour les Toî<^Tat, M. Schenkl (5) a bien montré ce qu'il faut en- 
tendre par ce mot. Il ne s'agit pas du corps des douze cents archers 
Scythes à pied qui faisaient la police d'Athènes, mais du corps des 
quatre cents archers à pied de naissance libre que Ton voit figurer, 
au cinquième siècle, dans diverses expéditions (6). Ces archers 
sont sans aucun doute ceux qui, dans une inscription mutilée, 
sont désignés sous le nom de toÇdrat à<rctxo( (7). Si l'on rapproche 
cette expression de celle qu'emploie Thucydide qui, en parlant de 
l'expédition d'Hippocratès, oppose les à<jTo( aux Eévot, on verra qu'il 
faut comprendre sous ce nom d'à(rro( tous ceux qui habitent or- 
dinairement Athènes, c'est-à-dire les métèques aussi bien que 
les citoyens. Ces quatre cents arcbers devaient donc se composer 
et de citoyens de la quatrième classe et de métèques trop pauvres 



(1) Xénophon, Rev,, II, 2, 3. 

(2) Lycurgue, c. Léocr,, 16. 

(3) C. /. A., I, 446. 

(4) Pour M. Kîrchhoff , ces derniers noms sont des noms de clérouques^ 
pour M. Schenkl (p. 202). des noms de thétes. Nous préférons ToxpUcation 
do M. de Wilamowitz (p. 216, n. 4) : ce sont les noms de citoyens tués dans 
un autre combat que ceux de la première colonne; cf. C. /. A., IV, 446 a. 

(6) Op. ciLf 200 et suiv.; cf. Bôckh-Frànkel, I, 331 et suiv. 

(6) Voir les textes réunis par Schenkl. 

(7) C. /. A., I, 79. 
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pour servir comme hoplites. En voici la preuve : une listo de sol- 
dats de la tribu Erechthéis tués à Tennemi en 460, contient quatre 
noms de toÇ<JTat, qui, faisant partie de la tribu, étaient par là 
même citoyens. Dans l'inscription qui nous occupe, au contraire, 
les archers sont placés en dehors des tribus : ce sont donc des 
étrangers ou des métèques, plutôt des métèques. 

Ce qui distingue essentiellement ces archers àerrtxof des ar- 
chers scythes, c'est qu'il ne semble pas que les Athéniens aient 
jamais employé ces derniers hors d'Athènes, les réservant pour 
la police de la ville. Les autres au contraire prennent part à toutes 
les expéditions importantes de la guerre du Péloponnèse. Pour- 
tant ces deux troupes ont un caractère commun. Ces effectifs cons- 
tants de douze cents et de quatre cents hommes montrent que Tune 
et l'autre étaient organisées une fois pour toutes et d'une ma- 
nière permanente. On doit donc supposer qu'en temps de paix on 
employait les archers àcmxo(, comme les Scythes, à faire la police 
de la ville. De plus, il fallait que TBtat pourvût à leur entretien : 
autrement dit, c'étaient des mercenaires, recrutés indifféremment 
parmi les citoyens et les métèques de basse classe. C'est là le 
début à Athènes de l'emploi des mercenaires, qui prendra avec 
Iphicrate un si grand développement. 

Reste enfin à déterminer le sens du mot J^pa(poi. Remarquons 
tout d'abord que ces ty^fa^ot se trouvent placés après les citoyens 
armés à la légère, et avant les xolimi et les (ivot; ensuite, qu'ils 
sont au nombre de deux seulement. M. Schenkl veut que ce 
soient des étrangers fixés à Athènes, qui ont reçu la faveur de par- 
ticiper à l'éphébie comme IjUxx^^h et qui ensuite ont pris rang 
parmi les hoplites citoyens; ou bien des étrangers qui ont reçu, 
par décret spécial , le droit de « combattre avec les Athéniens, i» 

La première hypothèse est inadmissible ; nous avons vu en 
effet que les éphèbes mYYp«<pot datent d'une époque très posté- 
rieure à celle dont il s'agit ici. La seconde au contraire doit être 
adoptée, mais avec plus d'extension et même avec un sens autre 
que celui que lui donne M. Schenkl. Il refuse de voir dans 
ces IfTP*?®' ^®s isotèles, comme l'avait conjecturé un peu va- 
guement Bôckh (1), parce que, dit-il. l'isotéiie n'apparaît qu'après 
Farchontat d'Ëuclide ; pour lui , ce droit de « combattre avec les 
citoyens v est une faveur spéciale, indépendante de l'isotéiie. Nous 
essaierons plus loin de démontrer que, si ce droit est bien en effet 

(1) C. /. G.. I, 171. M. de Wilamowitz, p. 216, émet sur les inpoçot plu- 
sieurs hypothèses sans se prononcer. 
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accordé parfais isolément, il constitue d'autre part une des clauses 
essentielles de Tisotélie, et que la classe des isotëles est plus an- 
cienne que ne le veut M. Schenkl. D'autre part, ces eYYpa<pot ne 
peuvent être de simples métèques, Tépithète iy^^oa^t signifiant 
évidemment qu'ils sont inscrits sur la même liste que les citoyens, 
ce qui n'est pas le cas, comme nous le verrons plus loin, pour 
les métèques, même hoplites. Ce sont donc en somme, ou des 
métèques ayant reçu spécialement le droit de combattre dans les 
rangs des Athéniens, ou, ce qui est plus probable, des isotèles, 
c'est-à-dire des métèques hoplites inscrits sur la liste des hoplites 
à la suite des citoyens, quoique en dehors des tribus, Çévouç lyr»" 
Ypocpipivouç ônXtTcov xoLToîkiyt^, selon l'expression de Bôckh. 

Il ne faudrait pas en conclure d'ailleurs que les isotèles pris- 
sent part à toutes les expéditions, comme les citoyens, alors que 
les métèques, comme nous allons le voir, ne servaient guère 
qu'à la défense du territoire. M. Kirchhoff a montré que l'inscrip- 
tion en question doit se rapporter à l'année 425/4, année où Nicias 
tenta sur le territoire de Gorinthe un coup de main qui échoua 
malgré le succès remporté à Solygeios (l). Thucydide dit que 
dans cette alTaire périrent un peu moins de cinquante Athéniens. 
Or les noms qui subsistent de la seconde colonne sont au nom- 
bre de trente-cinq; il est donc bien probable qu'en tête de cette 
colonne figurait l'indication ev lohrfzic^ ; et si des isotèles avaient 
pris part à cette expédition, c'est qu'il s'agissait, non d'une vraie 
campagne, mais d'un simple coup de main tout près des frontières 
de l'Attique. 

En résumé, tous les métèques étaient astreints au service mili- 
taire : ceux qui pouvaient se procurer à leurs frais l'armement 
complet servaient comme hoplites ; les autres servaient dans l'in- 
fanterie légère; quelques-uns enfin contribuaient au recrutement 
des archers à pied, troupe permanente de mercenaires. 

§3. 

Les auteurs anciens ne nous fournissent aucun renseignement 
ni sur la façon dont on procédait aux levées de métèques , ni sur 
l'organisation tactique des troupes fournies par eux. Il semble 
pourtant que Ton puisse par conjecture arriver à des résultats 
probables, sinon certains. 

Il est nécessaire pour cela do rappeler d'abord brièvement com- 

(1) Thucydide, IV, 42-44. ' 
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ment se faisait la levée des hoplites citoyens (1). C'est le registre 
civique (Xiiïwtpxcxiv ypapifiiaTeTov) qui servait de base au service mili- 
taire. Ce registre, confie dans chaque dême à la garde du démar- 
que, permettait de dresser un catalogue général de tous les hom- 
mes en âge de servir, c'est-à-dire de dix-huit à soixante ans; 
l'ensemble de ce contingent formait ainsi quarante-deux classes, 
dont chacune était désignée par le nom de l'archonte sous lequel 
elle avait été inscrite sur le catalogue. Ces trente classes com- 
prises entre la troisième et la trentième inclusivement formaient 
ce que nous appelons Tarmée active, les deux premières et les dix 
dernières , c'est-à-dire les éphèbes et les hommes de cinquante à 
soixante ans, ol vetotaTot xal oi icpsoéuraTot (2), jouant le rôle d'armée 
territoriale. Ce catalogue général devait se composer des dix cata- 
logues des tribus, puisque dans toutes les listes conservées c'est 
par tribus, et non par dêmes, que sont rangés les soldats ; ces 
catalogues des tribus étaient tenus, non plus par les démarques^ 
mais par les magistrats militaires, stratèges ou taxiarques (3). 

Pour chaque expédition , un décret du peuple fixait le contin- 
gent à lever. Tantôt on décidait que tous les hommes do l'armée 
active partiraient , ce qu'on désigne par icavorpaTt^ ou wav5ri[«t (4); 
tantôt on ne prenait qu'une partie du contingent, U xavxkéyw. 
Dans ce dernier cas , il y avait encore deux façons de procéder : 
pour les levées dites h lircovufAotc, ou prenait la totalité des hommes 
d'un certain nombre de classes désignées par le décret du peuple; 
pour les levées Iv toIç [x^peai, le décret fixait à la fois et les classes à 
appeler et le total du contingent à lever^ et on ne levait ensuite 
dans chaque classe que le nombre d'hommes nécessaire pour ar- 
river à ce total. Dans les levées h toTç émovofAoïç , le rôle des stra- 
tèges se bornait à proclamer quel jour devaient se réunir les 
classes convoquées; dans les levées Iv toTç (j^psai, leur rôle était 
plus actif : ils choisissaieut les hommes ou les faisaient choisir 
par les taxiarques de chaque classe (5). 

(1) Il suffit de renvoyer à l'article de M. Hauvette (Daremberg-Saglio, 
DiUctuê), 

(2) Thucydide, I, 105. 

(3) M. Hauvette montre bien, contre M. Schwartz {Ad Atheniensium rem 
miliUrem siudia Thucydidea, Kiel, 1877), qu'il y avait doux catalogues 
différents, un catalogue civique et un catalogue militaire. 

(4) Tous les textes montrent que les levées faites irav8T|(Ac( ne comprennent 
que Tensemble de l'armée active y et non, comme on pourrait le penser à 
première vue , l'ensemble de l'armée, y compris le contingent territorial ; 
notre expression de « levée eu masse » n'est donc pas absolument exacte. 

(5) Gilbert, Handbuchy I, 300 et suiv.; Hauvette, op. cit. 
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Il ne semble pas, à eu juger par les textes qui nous sont par- 
venus , que c§tte organisation s'appliquât aux métèques. Il faut, 
pour bien comprendre leur rôle dans Tarmée athénienne , exa- 
miner attentivement les quatre textes que nous avons déjà ci- 
tés : on y voit que, dans toutes les circonstances, les métèques 
jouent le rôle d'armée territoriale, consacrée à la défense de la 
ville et de ses remparts. M. Schenkl Fa démontré déjà et réfuté 
Topinion émise par Bôckh et d*une façon plus affirmative encore 
par Hermann , à savoir que les métèques prenaient part à toutes 
les campagnes (1). Sainte-Croix allait beaucoup plus loin encore : 
il prétendait (2) que les Athéniens enrôlaient de préférence les 
métèques parmi les hoplites , parce que c'étaient les troupes les 
plus exposées; mais il ne cite à Tappui de son opinion qu'un pas- 
sage de Xénophon, qui est loin, comme nous le verrons, de com- 
porter une pareille conclusion. 

Dans le discours de Périclès , il est dit formellement que tous 
les métèques hoplites (fxcTottcov 8aot ÔTcXîTat ?[<rav) sont chargés exclu- 
sivement de la garde des remparts. Dans Texpédition de Tan- 
née 431 , Tarméo avec laquelle Périclès envahit la Mégaride 
comprend non seulement tous les hoplites de l'armée active alors 
à Athènes (iravSTifxgO, mais de plus les métèques. Seulement deux 
causes particulières expliquent la présence de ces derniers : 
d'abord, une partie des hoplites athéniens est en ce moment 
devant Potidée, et ensuite il ne s'agit pas d'une campagne à 
proprement parler, mais simplement d'une razzia non loin de 
la frontière; les métèques semblent donc remplacer les hoplites 
citoyens absents. Il en est à peu près de même pour l'expédition 
d'Hippocratès en Béotie, de l'année 424, qui fut faite également 
7tav$T){iLeL II ne s'agissait pas d'aller offrir la bataille à l'armée béo« 
tienne, mais simplement d'aller occuper et fortifier Délion, qui 
commandait la vallée de l'Asopos (3). La preuve en est qu'Hippo- 
cratès avait emmené , outre les combattants, vingt mille hommes 
pour travailler aux retranchements. L'œuvre achevée, l'armée 
avait repris le chemin de l'Attique , et l'infanterie légère y était 
déjà arrivée, les hoplites n'étant encore qu'à dix stades de Délion, 
lorsque l'armée béotienne attaqua à l'improviste. 

(1) Bôckh-Frânkel, I, 328; — Hermann, Sta&tsalL, *, 439. 

(2) Op, cit., 196. 

(3) M. Schenkl, qui l'admet, veut pourtant qu*Hippocratès ait eu sous ses 
ordres toutes les forces d*Athénes en hoplites, les hoplites territoriaux com- 
pris : mais il est impossible que les Athéniens aient complètement dégarni 
la ville d'hoplites, surtout étant donné le but qu'ils se proposaient. 
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M. de Wilamowitz, gui veut^ lui aussi, que les métèques aient 
été complètement assimilés aux citoyens pour le service militaire 
comme hoplites^ dépeint sous de tout autres couleurs cette expé- 
dition de Délion (1). D'après lui, il ne se serait agi de rien moins 
que de recommencer Texpéi^ition de Myronidès en 456, et de sou- 
mettre toute la Béotie. Tel avait bien été le plan primitif des 
Athéniens : on devait attaquer la Béotie de trois côtés à la fois , 
faire une descente sur la côte du golfe de Corinthe, occuper Ché- 
ronée avec Taide des Phocidiens , et enfin construire un fort sur 
la mer d'Eubée. Le plan échoua par suite d'indiscrétions commi- 
ses, et aussi parce que les opérations avaient été mal combinées : 
les attaques par le sud et par l'ouest furent repoussées avant 
qu'Hippocratès fût arrivé (2). C'est précisément ce qui explique 
que ce général, une fois le fort de Délion construit, ait battu en 
retraite : il était évidemment au courant de la situation et devait 
l'être au moment même où il s'était mis en marche. Il ne s'agis- 
sait donc plus pour lui que de ne pas laisser Athènes sous le coup 
d'une défaite complète, et de préparer une base solide pour une 
autre campagne. 

Ainsi, dans ces deux expéditions, les hoplites métèques, quoi- 
que sortant de l'Attique et combattant au besoin avec les Athé- 
niens ^ ne sont là que par exception et dans des circonstances 
toutes particulières ; tandis que dans le discours de Périclès, c'est 
de leur emploi normal et régulier qu'il est parlé. 

Après la bataille de Ghéronée, tandis qu'aucun texte n'indique 
que les métèques aient pris part à la bataille marne, on les com- 
mit à la défense de la ville, en commun avec les citoyens : ils 
jouèrent donc là encore simplement le rôle d'armée territoriale. 

Le passage de Xénophon auquel nous avons déjà fait allusion 
semble seul contredire cette façon de voir. Le voici en entier (3) : 
« Je crois qu'il y aurait utilité à supprimer tout ce qui, sans rien 
rapporter à la ville, semble jeter sur les métèques une sorte d'in- 
famie, et à ne plus les faire servir comme hoplites avec les 
citoyens, dl^AofiLsv Sk xal rb m>9tpaTeue96ai bizklviç toTç àoroTç. » Leurs 
affaires , ajoute-t-il , en souffrent , ce qui est nuisible à la ville 
elle-même, et il vaut mieux pour les Athéniens combattre 
seuls qu'avec des troupes composées en majorité de barbares. 
M. Schenkl (4) monti*e avec raison que ce dernier argument n'a 

(1) Op. cit.. 217. 

(2) Voir Gurtlas, III, 161 et suiv 

(3) Rev., Il, 2-4. 

(4) Op. cit., 203. 
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aucune valeur, et que Xénophon ne remploie que pour flatter ses 
compatriotes et atteindre plus facilement le but qu*il se propose : 
ce but, c'est de relever les finances d'Athènes, et un des meilleurs 
moyens d'y arriver, pour Xénophon, c'est d'attirer le plus de mé- 
tèques possible. C'est donc dans le seul intérêt des métèques, au 
fond, que Xénophon voudrait les voir exemptés du service militaire. 

Il semblerait donc, d'après ce passage, que ce service militaire 
pesât lourdement sur les hoplites métèques et les dérangeât sou- 
vent de leurs occupations. Or tous les récits d'expéditions vérita- 
bles, faites au dehors par les Athéniens, démentent formellement 
cette façon de voir. Thucydide, si exact , ne fait aucune mention 
des métèques pendant la guerre du Péloponnèse, en dehors des 
textes que nous avons cités : dans l'expédition de Sicile, par 
exemple, il est certain qu'il n'y avait point d'hoplites métèques, 
même dans la seconde armée envoyée sous le commandement de 
Démosthène et d'Eurymédon, c'est-à-dire lorsque les Athéniens 
firent un efibrt suprême et désespéré. Xénophon exagère donc ici 
encore pour le besoin de sa cause. Il faut reconnaître d'ailleurs 
que même le rôle d'armée territoriale confié aux métèques suffi- 
sait jusqu'à un certain point pour justifier la réclamation de Xé- 
nophon. Toutes les fois qu'Athènes avait envoyé au dehors une 
armée un peu considérable, les métèques se trouvaient aussitôt 
obligés de veiller à la d^ense de la ville, que pouvait toujours 
menacer un coup de main tenté soit sur le Pirée, soit sur les 
Longs-Murs. De plus, dans ces razzias faites dans le voisinage de 
l'Attique, qui avaient été fréquentes pendant la guerre du Pélo- 
ponnèse, tous les hoplites métèques partaient en masse, ce qui 
devait jeter la perturbation dans leur commerce et leur industrie. 
Il est à remarquer en effet que , dans les deux expéditions de ce 
genre que nous avons rappelées, la seule partie de l'armée terri- 
toriale qui ait été mobilisée est précisément le contingent des mé- 
tèques , tandis que les vewtaTot et icperfumToi sont évidemment res- 
tés pour garder la ville. Ne serait-ce pas à cela que fait allusion 
Xénophon ? 

Ou bien doit-on admettre qu'au temps de Xénophon, c'est-à-dire 
dans la première partie du quatrième siècle , les choses se soient 
passées autrement qu'au temps de la guerre du Péloponnèse, et 
que les métèques aient été astreints alors au service actif? Cela 
n'est pas croyable, puisque les guerres soutenues par Athènes 
dans cette période ont été beaucoup moins importantes et ont 
nécessité de bien moindres efforts que celles de la période pré- 
cédente. 
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Le texte de Xénophon ne contredit donc pas réellement ceux 
de Thucydide et de Lycurgue, et nous devons admettre qu'au 
quatrième comme au cinquième siècle, les métèques hoplites 
constituaient simplement et exclusivement une partie de l'armée 
territoriale (1). 

Une fois cela admis, il ne semble pas que la division en deux 
catégories ni même la division en classes pussent s'appliquer aux 
hoplites fournis par les métèques. En effet, nous voyons que, tou- 
tes les fois qu'on a besoin d'eux, on les lève en masse, soit qu'il 
s'agisse de tenter un coup de main hors des frontières, soit qu'il 
s'agisse simplement de garder la ville. Si l'on songe à Tétondue des 
fortifications d'Athènes, y compris le Pirée et les Longs-Murs, et 
en y ajoutant les forts de l'Âttique (2), on se rendra facilement 
compte que le chiffre de seize mille hommes de garnison dont 
parle Périclès n'a rien d'excessif. Toutes les fois que l'armée 
active avait quitté Athènes, il fallait donc mettre sur pied toute 
l'armée territoriale, quitte à en détacher à l'occasion, et pour des 
opérations de courte durée dans le voisinage de l'Attique, une 
partie, formée toujours par les métèques. Et peut-être avait-on 
rhabitude de confier à la garde des métèques les points les plus 
éloignés de la ville et des ports, pour la plus grande commodité 
des citoyens, qui restaient ainsi à Athènes et au Pirée. Cela 
pourrait encore expliquer jusqu'à un certain point les plaintes de 
Xénophon. 

I^es hoplites métèques servaient donc toujours tous à la fois 
et dans les mêmes conditions, et il n'y avait pas lieu de leur 
appliquer le système de divisions nécessaire pour l'armée active, 
pas plus d'ailleurs qu'aux citoyens de l'armée territoriale : ce 
système ne s'appliquait qu'aux troupes destinées à faire cam- 
pagne. 

Il resterait maintenant à déterminer l'importance du contiu- 



(1) M. Tbumsor {Unlersuchungen , 62) conclut le contraire d'un passage 
bien connu de Démosthéne (IV. 36) : mais il ne s'y agit, comme nous le 
verrons plus loin, que d'expéditions navales et de levées de matelots, ce 
qui est bien différent ; cf. plus loin, liv. I, sect. n, chap. ni, § 1. — Quant aux 
arguments nouveaux en faveur do la même thèse apportés par M. de Wila- 
mowitz, ils ne sont pas plus concluants : l'obligation pour les métèques de 
se procurer l'équipement d'hoplites n'a rien de plus surprenant pour eux 
que pour les vtcoTatot et icpta6^TaToi ; et s'il n'est jamais fait mention d'eux 
spécialement dans aucune expédition, ce n'est pas qu'ils fussent confondus 
avec les citoyens : c'est qu'ils n'y figuraient pas. 

Ci) Pour ces f p^pta, voir Gilbert, I, 297, n. 1. 
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gent fourQi à Tarmée territoriale par les hoplites métèques; 
mais comme les textes relatifs à cette question sont à peu près les 
seuls au moyen desquels on puisse essayer de déterminer le 
nombre total des métèques fixés à Athènes , nous réunirons les 
deux questions en une seule , qui trouvera sa place au début du 
dernier livre de cette étude. 

Si la division en catégories et en classes était inutile pour les 
hoplites métèques y il fallait toutefois que Tautorité militaire eût 
à sa disposition, pour procéder aux levées, un rôle, xaT^Xaioç. 

N*y avait-il pour les métèques qu'un rôle général pour toute 
TÂttique? On peut afflmer que non , vu la difficulté que ce sys- 
tème aurait offerte pour le contrôle. On admet généralement que 
les citoyens étaient inscrits par tribus (1); et en efifet, dans les 
listes de soldats morts sur le champ de bataille , les noms sont 
disposés par tribus (2). Mais il n'en est pas moins vrai que le 
dème jouait, lors des levées de troupes, un rôle plus important 
que la tribu. Lors d'une expédition faite en 362, le peuple décida, 
sur la proposition d'Âristophon d'Âzénia , que les Conseillers et 
les démarques dresseraient la liste des hommes de leurs dèmes, 
xaTa^(>Youç itotelorat tûv Sv)[aot(jjv , et désigneraient des matelots , xal 
àitoffifti^ vauTac (3). Ce texte n'est pas aussi clair qu*il en a l'air 
au premier abord : comment se fait-il qu'on eût à dresser des 
listes? n'étaient- elles donc pas dressées une fois pour toutes et 
tenues soigneusement à jour ensuite? Il faut sans doute l'enten- 
dre ainsi : comme il s*agissait d'une expédition navale, qui ne 
devait comporter que des matelots proprement dits et des épiba- 
tes, les démarques n'avaient pas à confectionner le rôle des 
hommes de leurs dèmes , mais simplement à désigner , sur ce 
rôle, ceux qui feraient cette campagne, et à eu dresser une liste. 

Il est vrai qu'il s'agissait de fournir, non des soldats propre- 
ment dits, mais des matelots : et on sait que ceux-ci, à moins de 
cas exceptionnels, étaient toujours pris dans la classe des thètes. 
Or les thètes, n'étant pas astreints au service d'hoplites, ne 
devaient pas figurer sur le catalogue des tribus , mais seulement 
sur le Iriliap/jxh^ Ypa[x(iLaTciov, ce qui rendait l'intervention des 
démarques nécessaire. Mais même lorsqu'il s'agissait de fantas- 
sins, les choses ne devaient pas se passer autrement, sauf que les 
démarques agissaient alors en vertu d'ordres, non plus du Con- 



(i) Cf. plus loin, liv. I, sect. u, chap. n, { 3. 

(2) C. /. A., I, 433. 440. 443, etc. 

(3) Démosthéne, L, 6. 
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seil, mais des stratèges ou des taxiarques ; et les levées devaient 
se faire en somme dans les dèmes. La tribu , n'ayant pas d'exis- 
tence territoriale, ne pouvait guère servir à cet effet : où et com- 
ment se seraient réunis les hommes dos divers dèmes, éloignés 
les uns des autres, qui la composaient? C'est une fois seulement 
arrivés à Tarmée que les démotes, partis en troupe de leur dème, 
pouvaient être constitués en tribu; on sait on effet que les hopli- 
tes athéniens constituaient dix Tcx^etç, que Ton appelait aussi 
ouW, chaque citoyen se trouvant en temps de guerre dans la tribu 
dont il faisait partie en temps de paix (1). Et d'ailleurs, dans 
chaque çuX^ les démotes continuaient à se trouver réunis et com- 
battaient côte à côte (2). Do sorte qu'en somme le véritable xa-rtt- 
Xorftç était le Xv)^oepxtx<{v YpapLfjLaTeTov du dème : c'ost lui qui était la 
base de tout; le catalogue de la tribu ne servait qu'à vérifier, une 
fois la levée faite, et à constituer les unités tactiques qu'on appe- 
lait (puW. 

S'il en était ainsi pour les citoyens, il devait en être de même, 
à plus forte raison, pour les métèques. C'est par dèmes que 
devaient se faire les lovées de métèques, c'est par dèmes qu'ils 
devaient être enrôlés. Et la liste des métèques fixés dans chaque 
dème, cette liste qui servait à contrôler le payementdu metoikion, 
servait aussi à lever les hommes, hoplites ou autres , lorsque le 
peuple l'avait décidé. 

Que devenaient, une fois réunis et h l'armée, ces corps de 
métèques formés dans les dèmes? Aucun texte ne nous le dit (3). 

Les métèques de chaque dème étaient incorporés avec les 
citoyens du même dème. Etaient-ils confondus dans les mêmes 
rangs, ce qui reviendrait en somme à dire qu'ils étaient incorpo- 
rés dans les (puXaf, celles-ci étant composées de plusieurs dèmes? 



(1) Cf. les textes réunis par Gilbert, I, 304, n. 4. 

{1) Iséc, II, 42. 

(3) M. Gilbert (I, 304) admet que les hoplites métèques étaient encadrés 
dans la tribu c dans laquelle ils s'étaient établis. » Le passage do Xénophon 
auquel il renvoie, et qui est celui que nous avons déjà discuté (Reu., II, 3). 
ne dit rien de pareil : à moins qu'on ne donne aux expressions (rvirxpa* 
TeueoOai oicXCtac toïc àatoîc, et avvxàTToivTo avToîç, un sens tout à fait étroit, 
qu'elles n'ont certainement pas. De plus , qu'est-ce que M. Gilbert entend 
par la tribu « dans laquelle les métèques se sont établis? » L'on no pouvait 
« 8'établir dans une tribu, » les tribus n'ayant pas de caractère territorial. 
Enfin, dans les listes de soldats tués à l'ennomi, oU les citoyens sont rangés 
par tribus, tous les autres noms sont ranges hors des tribus : dans les cadres 
de l'armée, ils figurent bien sur le mémo xaTà>oyo; que les citoyens , mais 
hors des tribus, ou, comme nous dirions, « à la suite. » 
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Ou bien formaient-ils, en dehors de l'organisation des citoyens, 
des corps spéciaux? 

M. de Wilamowitz se prononce pour la première hypothèse (1), 
parce que les textes ne parlent jamais ni de bataillons spéciaux 
de métèques, ni de leurs officiers, qui pourtant devaient être élus 
par le peuple. Il faut avouer que la raison est peu concluante : 
sur combien de détails de ce genre les auteurs anciens sont-ils 
muets, et combien nous ont été révélés par les inscriptions, que 
nous ignorerions sans elles! De plus, il n'est nullement certain 
que les officiers fussent élus : ils pouvaient fort bien être nom- 
més par les stratèges. 

La seconde hypothèse nous paraît plus vraisemblable. D'abord 
il est à remarquer que, dans le seul passage où Thucydide donne 
le nombre des hoplites métèques présents, il les compte à part : 
fAupicov Ydtp 6icX(T(ov oôx IXdcaaouç ^aav àuxol 'AOiqvaToi, (a^toucoi Bi (uvto^&Xov, 
oûx IXdÉffffouç Tpiaiîklm 6nX(Tô5v (2) : il semble que le calcul eût été 
moins facile à faire si les métèques et citoyens eussent été con- 
fondus dans les mêmes bataillons. D'autre part, dans les deux 
expéditions de 431 et de 424, on voit que les hoplites métèques 
sont détachés de la garnison d'Athènes pour y prendre part, tan- 
dis que les hoplites citoyens restent en ville. Or, si les métèques 
avaient fait partie des bataillons de citoyens, on aurait désorga- 
nisé ceux-ci en formant ces bataillons de marche. Il faut donc 
que les métèques aient formé dans l'armée territoriale des unités 
tactiques particulières, en dehors des dix xaÇefc de citoyens. Nous 
Terrons d'ailleurs qu'un des privilèges des isotèles consistait à 
faire partie des bataillons de citoyens (3). 

Enfin on ne peut admettre l'argument que M. de Wilamowitz 
prétend tirer des listes de soldats tués à l'ennemi : les métèques, 
dit-il, n'y sont point distingués des Athéniens; donc ils servaient 
dans les mêmes rangs (4). On se demande alors à quoi M. de 

(1) Op, cit., 216; cf. Hermann-Droysen, Griech. Kriegsalt,, p. 61, n. 2. 

(2) II, 31. 

(3) M. Beloch {Bcvôlkerung ^ p. 20) veut que ce soit seulement jusqu'à la 
guerre du Péloponnèse que les métèques hoplites aient servi c in cigenen 
Abtheilungen, die ursprûnglich nur zum Besatzungsdienst bestiramt waren, 
spâter abcr immer hâufiger im Fclde vcrwandt wurden, bis schlicsslich dio 
Metœken in die taktischcn Abtheilungen des Bûrgerheeres aurgonomrocn 
wurdcn und Seitc and Scite mit dcn Bûrgern kâmpften. » Seulement 
M. Beloch n'apporte aucun texte à l'appui de cette affirmation, et en effet 
il n*en existe aucun qui permette do constater et changement dans la façon 
de procéder des Athéniens. 

(4) Op, cit., 217. 
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Wilamowitz peut reconnaître qu*il y a sur ces listes des noms 
de métèques. De plus, nous croyons avoir démontré que les iso- 
tèles eux-mômes figuraient à part sur ces listes ; à plus forte rai- 
son devait-il en être de même pour les métèques (1). 

Quant à l'organisation de ces bataillons de métèques , il est 
assez difllcile de s'en faire une idée. Qu'ils fussent recrutés par 
dèmeSy c'est ce qui ne fait pas de doute; mais les dèmes étaient 
des circonscriptions trop inégales en population pour pouvoir 
servir de base définitive à la formation d'unités tactiques. Les 
bataillons mêmes de citoyens, formés par tribus, ne devaient 
avoir leurs effectifs égaux que d'une façon approximative. Il est 
donc probable que l'on réunissait les contingents de plusieurs 
dèmes, de manière à égaliser à peu près les effectifs de chaque 
unité. 

Maintenant, quelle était la force de chacune de ces unités , 
quelles en étaient les subdivisions , par qui étaient-elles com- 
mandées? Ce sont là autant de questions qui restent sans 
réponse. Tout ce qu'on peut dire, c'est que les officiers supé- 
rieurs, les taxiarques (s'il y en avait) étaient des citoyens , les 
métèques ne pouvant occuper cette charge, qui était une véritable 
magistrature. C'est ainsi que les ^epiicoXoi avaient pour comman- 

(1) Il y a bien deux listes oU figurent deux noms suivis d*un ethnique 
étranger. Délodotos de Céos et Gallippos d'Erétrio (C. / A., I» 434. 447» 
col. 1). Mais d'abord rien n'est plus incertain que la nature de la première : 
comme le début et la fin en sont brisés, et que les trente-trois noms qui y 
figurent se suivent sans aucune indication de tribu, on peut se demander si 
c'est réellement une inscription funéraire. Et même en ce cas, les noms peu- 
vent fort bien ne pas être des noms d'hoplites, mais des noms de xolÔTai 
par exemple : c'est même ce que donneraient à penser des noms comme 
Apo|ieu;, EavOta^, TTEpifOycov, BpiXT)Ttâ$7]; et d'autres encore. Et qu'on ne 
8*étonne pas de voir un seul de ces noms accompagné de l'ethnique : nous 
verrons qu'il n'y a rien de plus incertain et variable que l'emploi de l'eth- 
nique dans les documents de ce genre. 

La seconde inscription, oh les noms sont ranges par tribus, et où figurent 
deux triérarques, est bien une inscription funéraire. Mais l'ethnique 'Epe- 
rpieOç, au lieu d'être placé à côté du nom Gallippos, comme Keîo; dans l'in- 
scription précédente, est placé au-dessous, c'est-à-dire qu'il occupe la place 
d'un nom : on peut se demander alors si c'est un ethnique proprement dit, 
ou bien un nom véritable. Et même dans le premier cas, on ne peut affirmer 
que Gallippos soit'un métèque ; il peut être clérouquo d'Erétrie, par exemple : 
en général, les clérouques gardent leur domotique athénien, et ne prennent 
pas l'ethnique du lieu où ils sont clérouques; mais l'usage, au cinquième 
siècle, n'est pas encore absolument fixé, puisque Thucydide applique le nom 
d'Eginétes et d'Histiéens aux clérouques d'Egine et d'Histiée qui prirent 
part à l'expédition de Sicile (V, 57). 
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dant, auHlessous du stratège, un iccp»c^px^c Q^^ ^^^^ citoyen (1). 
Pour les officiers inférieurs au contraire, rien n'empêche de 
croire que ce fussent des métèques, même les ^cayoi, qui étaient 
nommés, non à Télection , mais par les stratèges (2). 

Quant au commandement général du contingent métèque, il 
était, comme celui de toutes les troupes territoriales, entre les 
mains du stratège dit M tJ}v x<^p«v> qui était chargé de la garde 
de l'Âttique. S'il y avait des compagnies détachées pour la garde 
des ports, elles se trouvaient de même sous le commandement des 
deux stratèges dits du Pirée (3). 

C'est un fait bien connu que les métèques ne servaient pas 
dans la cavalerie athénienne. Nous le savons par deux passages 
très nets de Xénophon , où il demande précisément qu'on les 
admette dans le corps des Cavaliers, et sur lesquels nous aurons 
à revenir (4). La demande de Xénophon n'eut d'ailleurs pas de 
suite, et les choses demeurèrent en l'état (5). 

Il est facile de comprendre le motif de cette exclusion (6). 
D'abord, s'il n'est pas exact que les Cavaliers aient formé, à pro- 
prement parler, une des quatre classes de Selon, il n'en est pas 
moins vrai qu'ils n'étaient jamais pris que dans la classe qui 
portait leur nom, c'est-à-dire la seconde, ou bien dans la pre- 
mière (7). Par conséquent, être Cavalieç, c'était faire partie des 
cadres de la cité, et même des cadres supérieurs. Or nous avons 
dit que les hoplites métèques n'étaient pas admis dans les 
bataillons des citoyens : comment donc dos métèques seraient-ils 
entrés dans le corps des Cavaliers? On aurait pu, il est vrai, con- 
stituer, comme pour les hoplites, un corps et des cadres spéciaux 
pour la cavalerie métèque. Si on ne l'a pas fait, c'est évidemment 
qu'on n'en sentait pas le besoin , l'eiFectif ordinaire de la cavale- 



Ci) 'EçïiTA. 1891. 62. 

(2) Aristote-KenjOQ, 61. 

(3) Ibid. 

(4) Rev.j II, 5; — Hipp., IX, 6; cf. plus loin liv. III, sect. n, cbap. ii et 
liv. III, sect. iir, chap. m. 

(5) Cf. Martin, CauaZier«, 371. 

(6) La raison alléguée par M. de Wilamowitz (p. 215), à savoir le manque, 
pour les métèques, de biens-fonds, n*a pas de valeur ; ils pouvaient fort 
bien entretenir des chevaux sans être eux-mêmes propriétaires fonciers. 

(7) Martin {Cavaliers^ 31!) explique fort bien pourquoi ^t comment. 
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rie suffisant à tous les services. En voici la preuve : en dehors 
des Cavaliers proprement dits, Athènes avait encore, en fait de 
cavalerie, un corps d'archers à cheval; mais ce corps ne comptait 
que deux cents hommes, et ce faible effectif, joint aux mille 
Cavaliers, suffisait pour atteindre à peu près la proportion admise 
chez les Grecs, avant Alexandre, entre l'infanterie et la cavale- 
rie, proportion qui était de un à dix (1). 

Enfin les Cavaliers athéniens, outre leur rôle militaire, en 
jouaient un auti'O tout aussi important : ils tenaient dans les fêtes 
religieuses, dans les processions et les concours agonistiques no- 
tamment, un place considérable, que M. Martin a très bien mise 
en lumière, et sur laquelle il a insisté avec raison (2). Or si les 
métèques, comme nous le verrons, avaient aussi leur place mar- 
quée dans les fêtes i-eligieuses d'Athènes, ils ne pouvaient cepen- 
dant y occuper le premier rang , comme le faisait ce corps des 
Cavaliers dont Torigine remontait presque à celle de la cité, et 
qui, même en pleine démocratie, était Torgueil d'Athènes. 

Nous venons de mentionner les archers à cheval (tiçiroToÇ({Tat) : 
qu'était au juste ce corps de cavalerie, et quel cii était le recru- 
tement? La plupart des auteurs modernes, Bôckh , SchOmann, 
Gilbert, voient en eux des esclaves, Scythes probablement, comme 
les douze cents archers à pied qu'entretenait aussi Athènes pour 
la police de la ville (3). 

M. P. Girard y voit au contraire, et avec raison , « une sorte 
de légion étrangère, dans laquelle des Grecs de toute origine 
étaient mêlés aux barbares, et où servaient même quelques 
citoyens d'Athènes (4). » Le fait qu'un citoyen, Alcibiade, fils du 
célèbre Alcibiade, a pu servir dans ce corps, montre qu'il en est 
bien ainsi (5) : c*étaient, non des esclaves, mais des mercenaires. 
Ils étaient donc, dans la cavalerie, Téquivalent de ce qu'étaient 
dans l'infanterie, non pas les douze cents archers à pied scythes, 
mais les quatre cents archers mercenaires. La preuve en est que 
les uns et les autres faisaient le même service : tantôt on les voit 
employés, concurremment avec les Scythes, à la police de la ville, 

(1) Martin, 307 et suiv. — Au temps de Xénopbon, il est vrai, cet effectif 
a considérablement diminué; et c'est précisément pour cela qu'il demande 
qu*on en comble les vides au moyen do métèques. 

(2) Cavaliers, tout le livre II. 

(3) Bôckh-Frânkol, I, 33î; — Schômann, I, 403; — Gilbert, I, 309. 

(4) Education, 276. 

(5) l^ysias, XV, 6; l'authenticité des deux discours do Lysias contre 
Alcibiade n'est pas certaine, mais peu Importe ici. 
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et tantôt à faire campagne, ce que ne faisaient jamais ces der- 
niers (1), 

C'est à ces archers à cheval, corps permanent comme les ar- 
chers à pied, que les auteurs anciens donnent parfois le nom de 
itepiTcoXot, qu'on croyait autrefois réservé exclusivement aux éphè- . 
bos; ce nom fait allusion au service de gendarmerie dont ils étaient 
chargés en Attique, service dont les éphèbes paraissent avoir été 
seuls charges à l'origine, et dont ils s'acquittaient d'ailleurs aussi 
à répoque classique. 

Qu'il y eût parmi ces archers des barbares, cela ne fait pas de 
doute : il sufBt de rappeler la belle coupe du cinquième siècle, 
trouv(^e à Orvieto, dont le revers représente une revue de cavalerie 
passée pour le Conseil, et où figure, à Tintérieur, un archer à che- 
val en costume barbare, qui est précisément un de ces linwzolimt 
ou «eptiroXot (2). Que ce fût un service regardé comme peu hono- 
rable pour un citoyen, c'est ce que prouve le texte do Lysias que 
nous venons d'indiquer. Mais il prouve en môme temps que, si 
un citoyen a pu songer à y entrer, c'est que ce corps n'était pas 
composé exclusivement de barbares, mais aussi de Grecs. Ces 
Grecs devaient ôtre en iiartiodes étrangers; mais il pouvait aussi 
fort bien s'y trouver des métèques , absolument comme dans les 
archers à pied. 

M. Foucart a montré qu'il faut compter parmi ces icepdtoXot non 
seulement le meurtrier de Phrynichos, mais tous les étrangers 
qui avaient pris part au complot, et qui furent récompensés pour 
cela par le peuple. Les six personnages que nous connaissons 
étaient certainement des étrangers, puisqu'on accorda à deux 
d'entre eux le droit de cité, et aux autres le droit de posséder des 
biens-fonds en Attique. Or Thucydide dit qu'ils avaient tenu, 
pour préparer le complot, plusieurs réunions dans la maison du 
péripolarque (3). Il est donc naturel d'admettre que tous, comme 
le meurtrier lui-même, étaient des ir«p{7roXoi (4). Deux de ces étran- 
gers étaient des Grecs, Thrasyboulos de Calydon et Apollodoros de 
Mégare ; les quatre autres, Agoratos,Comon, Simos, Philinos, dont 
la patrie n'est pas indiquée, étaient probablement des métèques. 

Y avait-il, pour les métèques enrôlés dans les rangs des ho- 
plites ou de l'infanterie légère, des cas d'exemption de service, 



(1) Voir les textes dans P. Girard, Education, 275 et suiv. 

(2) Archœol Zeit., 1881, pi. 15. 

(3) VIII, 92. 

(4) DulU corr, hell, XIII, 266; cf. Lysias, XIII, 71; C. /. A., I, 59.' 
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comme pour les citoyens ? Les auteurs anciens, qui nous rensei- 
gnent déjà fort peu sur les cas d'esemptio.n des citoyens, ne nous 
renseignent pas du tout sur ceux des métèques. Nous savons qu'on 
exemptait du service, au moins au quatrième siècle, d'abord les 
Conseillers, catégorie qui n'intéresse pas les métèques; puis les 
citoyens trop faibles pour aller se battre et qui payaient un rem- 
plaçant ou versaient au moins une sorte d*epidosis (t) ; les mar- 
chands sur mer, au moins dans certains cas et sous certaines 
conditions (2) ; les fermiers des impôts, et enfin les choreutes (3). 

Ces divers cas d'exemption étaient-ils applicables aux métè- 
ques? Il n*y a pas d'inconvénient à l'admettre, si ce n'est peut- 
être que, les métèques ne servant guère que sur le territoire de F Atti- 
que, l'exemption de service leur était moins nécessaire; par exemple 
l'hoplite de constitution faible, qui n'aurait pu faire campagne en 
Thrace ou ailleurs, pouvait fort bien monter la garde sur les rem- 
parts d'Athènes. De môme, les métèques choreutes ou fermiers 
des impôts pouvaient à la rigueur remplir leur office en tenant 
garnison à Athènes. L'exemption n'offrait de réel intérêt que pour 
les trafiquants sur mer, d'autant plus qu'ils étaient certainement 
les plus nombreux. Or si Athènes exemptait du service les ci- 
toyens qui exerçaient cette profession , c'est qu'elle avait besoin 
de leurs services en temps de guerre tout autant qu en temps de 
paix. Les métèques, étant dans le môme cas, devaient profiter de 
la même tolérance. Et en fait, ils remplissaient un service public 
d'un autre genre, en approvisionnant Athènes de vivres de toutes 
sortes, et des plus essentiels, de céréales (4). 

En résumé, Athènes paraît avoir fait des métèques à la guerre 
l'emploi le plus judicieux, tout différent de l'emploi que faisait 
Sparte de ses périèques, qui avaient dans la vie de la cité un rôle 
si analogue à celui des métèques athéniens. Sparte, dans toutes 
les guerres qu'elle entreprit, employa régulièrement des troupes 
composées de périèques. Et même, lorsqu'elle eut décidément une 
politique extérieure de grande puissance, comme le nombre des 
citoyens décroissait de plus en plus, elle fit de plus en plus usage 
de troupes périèques. Et, à l'inverse d'Athènes, elle'les employa 
surtout aux expéditions hors du Péloponnèse. Cette politique 
égoïste eut pour résultat le plus certain de porter atteinte à l'acti- 
vité industrielle des périèques, et d'exciter leur mécontentement, 

(1) Lysias. XXXI, 15. 

(2) Dôckh-Frànkel, I, 109, note e. 

(3) Pseudo-Dcmostbcno, LIX, 27; Démosthène, XXI, 15, et scol. 

(4) Cf. plus loin, liv. III, sect. n, chap. ui, g 1. 
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ce qui, dans le courant du quatrième siècle^ eut plus d'une fois 
pour Sparte de fâcheuses conséquences (t). 

C'est là une faute que ne commit jamais Athènes. Au lieu de 
faire de ses mélëques des troupes de première ligne, elle les em- 
ploya à renforcer ses troupes de réserve, chargées de la défense 
du territoire. Et même, lorsque, les citoyens répugnant de plus 
en plus au service personnel, il fallut absolument recourir à l'em- 
ploi d'autres troupes, ce n'est pas aux métèques qu'on s'adressa, 
mais à des mercenaires, et le nouvel état de choses n'imposa aux 
métèques aucune charge nouvelle. En fait donc, quoi qu'en dise 
Xénophon, les métèques eurent assez rarement à servir comme 
hoplites. 

Xénophon, d'ailleurs, — et cela est à remarquer, — s'il demande 
qu'on les décharge complètement de ce service d'hoplites, ne de- 
mande pas qu'on les exempte de tout service militaire. Au pre- 
mier abord, il ne paraît avoir en vue, dans ce passage des Reve^ 
nus, que l'intérêt des finances d'Athènes, qui avaient tout à gagner 
au développement de lardasse des métèques. Mais au fond la 
question financière, dont il traite spécialement dans cet opuscule, 
n'est pas son unique préoccupation ; ou, pour mieux dire, il l'en- 
visage d'une façon très large, comprenant bien que la prospérité 
des finances dépend de la politique générale et de la puissance 
matérielle d'Athènes. Ainsi nous avons déjà indiqué que dans 
VUipparque il songeait aux moyens de reconstituer la cavalerie 
athénienne, alors singulièrement affaiblie. De même, dans les 
Revenus, \q chapitre qui suit immédiatement celui qui nous oc- 
cupe est consacré tout entier aux moyens de développer la ma- 
rine marchande. Or une des conditions essentielles pour en as- 
surer la sécurité est, en tout temps, l'existence d'une marine 
militaire puissante. Et si l'on songe à l'importance qu'attache à 
cette marine militaire l'auteur de la République des Athéniens^ 
qui, s'il n'est pas Xénophon lui-môme, a du moins des idées si 
analogues aux siennes, on sera amené à penser que Xénophon, 
parlant des métèques dans les Revenus, n'a pas en vue seulement 
les avantages financiers qu'ils peuvent procurer à la cité, mais 
aussi ceux, peut-être plus importants encore, que peut retirer 
d'eux la marine de guerre d'Athènes. S'il veut qu'on les exempte 
du service d'hoplites, peut être n'est-ce que pour les réserver tous 
pour armer les vaisseaux de guerre, base la plus solide de la puis- 
sance d'Athènes. 

• 

(1) Dusolt {Griech, Gesch., I, 107) Indique les textes. 
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Nous allons voir qu'en effet les métèques ont joué, dans les ar- 
mées navales d* Athènes, un rôle autrement important que dans 
ses armées de terre. 
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CHAPITRE III. 

LBS MÉTÈQUES £T L* ADMINISTRATION MILITAIRE : 2. LA MARINE. 

S 1- 

Ce n'est pas que sur cette question les textes soient beaucoup 
plus nombreux et plus détaillés, mais ils ont l'avantage d'être 
très significatifs. 

Pour le cinquième siècle, c'est naturellement Thucydide qui 
nous renseigne. Dans le discours de Périclès qui termine le pre- 
mier livre de son histoire, discours prononcé devant les Athé- * 
niens réunis pour discuter les demandes des Spartiates au sujet 
d'Egine et de Mégare , et qui fut comme la déclaration de guerre 
d'Athènes, Périclès, énumérant les ressources de la cité, mon- 
trait que sa véritable arme de guerre devait être sa flotte, et disait 
à ce propos : c Quand bien même les ennemis , à l'aide des tré- 
sors de Delphes et d'Olympie , débaucheraient par Tappât d'une 
solde plus forte nos matelots étrangers , nous serions encore de 
force à leur tenir tête , nous et les métèques (1). » 

Dans la quatrième année de la guerre, les Athéniens firent sur 
les côtes du Péloponnèse une expédition , ou plutôt une dé- 
monstration navale , en même temps qu'une autre flotte bloquait 
Mytilène révoltée (2). La première flotte, qui devait surtout mon- 
trer aux Spartiates que la défection de Mytilène n'avait en rien 
affaibli la puissance d'Athènes, se composait de cent navires, que 
montèrent des Athéniens pris exclusivement dans les deux der- 
nières classes, et des métèques. 

Enfin, au moment de tenter contre les Syracusains un effort 
désespéré , Nicias , haranguant son armée , après s'être adressé 



(1) 1, 143. 

(2) III, 16. 
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d^abord aux hoplites , encouragea ainsi les matelots : « Et vous , 
matelots, je vous demande, je vous conjure de ne pas vous laisser 
trop abattre par nos malheurs... Songez combien est heureux vo- 
tre sort et s'il vaut la peine d'être conservé, vous qui, réputés 
Athéniens sans l'être réellement, faites Tétonnement de la Grèce 
par votre connaissance de notre langue et Timitation de nos 
mœurs ; qui participez non moins que nous à notre empire pour 
tout ce qui est avantage à en retirer, plus que nous-mêmes pour 
ce qui est de la crainte à inspirer aux sujets et de la sécurité as- 
surée contre toute injustice. Aussi vous qui, seuls, vous êtes as- 
sociés librement à notre empire, vous ne pourriez sans injustice 
Tabandonner aujourd'hui, etc. (1)... » 

Disons tout de suite que ce passage est capital pour l'intelligence 
de la véritable condition des métèques à Athènes, et qu'il est 
vraiment surprenant qu'il ait, à ce point de vue, passé à peu près 
inaperçu. 

Cest bien en effet des métèques qu'il s*agit : le scoliaste le dit 
formellement au mot vaOrat : tAç [uxoUooç X^y», et le contexte le 
prouve surabondamment. Il ne peut, dans tous les cas, s'agir que 
des métèques ou des alliés : or c'aurait été un médiocre compli- 
ment à faire à ces derniers , citoyens de cités indépendantes au 
moins en théorie, que de les féliciter de leur ressemblance avec 
les Athéniens. De plus, l'opposition que Nicias fait entre eux et 
les &7n^oot montre assez qu'il ne s'adresse pas aux alliés, au-des- 
sus desquels il affecte au contraire de mettre les métèques : jus- 
qu'à quel point ces affirmations de Nicias étaient fondées, c'est ce 
que nous examinerons ailleurs ; il nous suffira de constater ici 
que c'est bien aux métèques qu'il s'adressait (2). 

A ces textes de Thucydide il faut ajouter un passage de la Ré- 
publique des Atliéniens attribuée à Xénophon et rédigée entre 424 



(1) VII, 63 : « Toîc di vaurat^ itapaivâ %a\ èv t$ àuTcjp Tcp^e xai 5éo{tai pii^ êxice- 
ic>f}'x0at tt Taî; ^(ft^patç àyotv, ...ixeCvT)v te tîIv i^iSovVjv ivOviieiaOai (î>; à^ia i<ix\ 
dtaffCAvaodai, ot xitoç *A&v)vaToi vo(i,tC6ti6voi xal (ii^ Svtcc 0(mî!)v xf); Te fcovi); t^ éiri^- 
•rti|i^ xat twv Tpdicwv T^ (ii(iif)aet éOaujjLàÇeaTe xaxà r^y *EX>.éZa, xal tij; àpx*i; tiÇç 
-ifilUT^poç ovx iXaavov xarà tô (of eXeToOai , iç te tô 9o6epôv toî; (mrjxôoïc xa2 ta \t.ii 
&2txe?a6at icoXù icXtTov (tereCxete. » 

(2) n y avait bien encoro sur la flotte, au moins au début de rezpédition, 
des matelots mercenaires tirés dfls cités alliées; mais Thucydide (VII, 13) 
nous apprend lui-même qu'à ce moment-là ils n'existaient plus, ou tout au 
moins qu'il en restait fort peu. Nicias, dans sa lettre aux Athéniens, déclare 
en effet que la plupart des matelots étrangers ont déserté , dés qu'ils ont 
YVL qne les affaires prenaient une tournare fâcheuse pour Athènes. 
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et 413 (t). Si, dit Tauteur de cet opuscule, nous avons accordé la 
même liberté de parole aux métèques qu'aux citoyens, c'est que 
la ville a besoin de métèques , et pour les métiers de tout genre , 
et pour la marine (2). 

Si du cinquième siècle nous passons à Tépoque des orateurs , 
nous ne trouvons qu'un seul texte , mais très significatif aussi : 
c'est le passage bien connu où Démosthène, reprochant aux Athé- 
niens leur négligence quand il s'agit d'affaires où le salut de TEtat 
est enjeu, critique leur façon de procéder à l'armement d*uno 
flotte de guerre : « Nous commençons, à la première nouvelle fâ- 
cheuse, par nommer des triérarques et par régler les questions 
d'antidose et rechercher les moyens d'avoir de l'argent; c'est seu- 
lement après cela qu'on décide d'embarquer les métèques et les 
esclaves qui ont un domicile particulier, et ensuite les citoyens , 
etc. (3). » 

Ces cinq textes sufiQ.sent pour prouver que les métèques, non 
seulement figuraient sur les flottes d'Athènes, mais y jouaient un 
rôle considérable. Quel était-il au juste, et en quelle qualité ser- 
vaient les métèques sur les vaisseaux de guerre de la république? 

§?. 

Pour s'en rendre compte, il faut rappeler brièvement de quoi 
se composait l'équipage d'une trière athénienne. 

On admet généralement (4) qu'outre cent soixante et quatorze 
rameurs , chaque trière portait dix-sept matelots chargés de la 
manœuvre des voiles, et plus spécialement désignés par le terme 
de vauToei; soit en tout cent quatre-vingt onze hommes d'équipage. 
Il faut y ajouter dix épibates ou soldats de marine, jouant le rôle 
de nos compagnies de débarquement, et enfin un état-major de 
cinq officiers, au total deux cent un hommes d'équipage et cinq 
officiera. 

M. Kôhler a montré (5) que ces chiffres et leur répartition doi- 
vent être quelque peu modifiés, grâce à une inscription, la seule 



U) Christ, Griech. Litteraiurgesch. (I. MûUer), 274. 

(2) I, 13. 

(3) Démosthène, IV, 36; c*ost ce texte que citent Harpocration et Suidas, 
I. V. MetoCxiov. — Sur le sens de o! x<^P^ oUoûvrc^, cf. plus loin Uy. I, sec- 
tion VI, chap. I, { 3. 

(4) Cartault, La trière athénienne, 235 ; — Qraser (Oe veterum re naoalf) 
admet 20 vttOxai proprement dits, et 15 ou 16 officiers. 

(5) MittheiL, VIII, 177. 
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qui nous renseigne sur ce sujet (1). On peut la dater du com- 
mencement du quatribme siècle, sinon de la fin du cinquième; 
c*est un catalogue de noms de matelots et d'officiers de deux triè- 
res , malheureusement mutilé. Les noms s'y suivent dans Tordre 
suivant : d'abord les triérarques, car il y en a deux pour chaque 
trière(2). Viennent ensuite, sous la rubrique e«i6aTai, les épibates, 
au nombre de dix; puis, sans rubrique générale, les officiers; 
ensuite des matelots dits vaurat iaroi^ et enfin une dernière caté- 
gorie dont la rubrique est perdue, mais devait être vaurai Çivot. 

Ces derniers sont en effet, du moins ceux dont les noms sont 
conservés, des esclaves ou des affranchis, peut-être les x^pw 
oIxoûvTeç dont parle Démosthène : le nom de chacun d'eux est suivi 
du nom de son maître ou patron au génitif; et d'ailleurs les noms 
de beaucoup d'entre eux, comme Assyrios, Triballos, Syros, etc., 
ne laissent aucun doute à cet égard. 

Ainsi, la seule distinction faite entre les matelots a trait à leur 
origine ; mais il n*y a ou somme qu'une catégorie de vauTai ; ce 
qui n'empêche pas que plusieurs pussent être affectés spéciale- 
ment à la manœuvre, la majorité faisant fonction de rameurs. 

Restent enfin les officiers mariniers, dont les titres sont malheu- 
reusement très mutilés; on peut cependant reconnaître quils 
étaient au nombre de sept au moins, et plus probablement de 
huit. Le titre du premier a complètement disparu; dans les trois 
suivants on peut facilement reconnaître le xuêepviQTTiç , le icpypa-n^ç 
et le xeXcu(m{c. Le titre du cinquième est perdu ; puis viennent 
trois officiers dont chacun porte le titre de icevnjxovrapxoç, soit en 
tout huit (3). 

Quelle est donc la place occupée par les métèques dans ces dif- 
férentes catégories d'hommes dont Tensemble constitue l'équi- 
page d'un navire de guerre athénien ? 

Il faut avouer que les données de l'inscription, pour ce qui est 
des matelots , s'accordent mal avec celles des auteurs. Tous les 
noms de matelots conservés sont évidemment des noms de 
citoyens d'une part, et do l'autre des noms d'esclaves ou d'affran- 
chis, d'esclaves plutôt, car il est au moins douteux que les affran- 
chis fussent désignés par le nom de leur patron. Et en effet, on 

(1) C. /. A., II, 2, 959. 

(2) C'est le plus ancien exemple que nous connaissions de la sjrntrié- 
rarchie; il vient à Tappui de Thypothése de Bôckh (I, 637), à savoir qu'elle 
doit avoir été autorisée après le désastre de Sicile. 

(3) Sur le rôle de chacun de ces officiers, voir Cartault, 224 et suiv.; ce 
chiffre de 3 pontécontarques semble donner raison à B5ckh , qui voit en 

5 
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admet généralement (l)que les rameurs se recrutaient en grande 
partie parmi les esclaves. La chose, ainsi présentée d'une façon 
générale, ne nous paraît pas absolument exacte. Il est à remar- 
quer que tous les textes qui mentionnent la présence d esclaves 
sur les navires de guerre datent de la fin de la guerre du Pélo- 
ponnèse, c'est-à-dire d'une époque où les ressources d'Athènes 
commençaient à s'épuiser. Le seul texte vraiment affirmatif est 
un passage de Xénophon : d'après lui, lorsque les Athéniens 
envoyèrent au secours de Conou, bloqué devant Samos par Calli- 
cratidas , une flotte do cent vaisseaux , celle-là même qui devait 
gagner la bataille des Arginuses, ils y Ûrent monter tous les 
hommes valides , libres et esclaves , -robç ev i^ka^ici Jvraç fiiravraç xal 
SouXouç xal IXsu6£pouç (2). Or c*est précisément à cette bataille des 
Arginuses que M. Kôhler, avec beaucoup de vraisemblance, 
rapporte l'inscription qui nous occupe. C'est évidemment une 
mesure extraordinaire que mentionne Xénophon; c'est à cause 
du danger auquel était exposée la première flotte qu'on en équipa 
à la bâte une seconde, pour l'armement de laquelle la population 
libre, après le désastre de Sicile, ne dut plus pouvoir suffire. 
Ce qui le prouve , c'est que beaucoup de Cavaliers, c'est-à-dire 
d'Athéniens de la seconde classe du cens, furent embarqués, ce 
qui était tout à fait anormal, car ils ne servaient jamais que 
comme cavaliers proprement dits, ou comme hoplites (3). C'est 
encore à la bataille des Arginuses qu'il faut appliquer le fragment 
d'Hellanicos rapporté par le scoliaste d'Aristophane , et que 
Bôckh croyait plus ancien (4) : Hellanicos y dit que les esclaves 
qui avaient couibattu furent aff'ranchis et élevés au rang de 
Platéens, ce qui montre encore bien qu ils avaient fait là un ser- 
vice extraordinaire. 

Un passage des Revenus dé Xénophon, que cite aussi Bôckh, ne 
prouve rien : Xénophon y développe tout un plan consistant à 
avoir le plus grand nombre possible d'esclaves publics {B^ui<Tm) 
qui rempliraient toutes sortes d'offices, et, notamment, fourni- 
raient des équipages aux vaisseaux de guerre (5). Mais , outre 
qu'il s'y agit de 8v)[ju)(rioi et non d'esclaves appartenant à des parti- 

chacun d'eux le commandant de 50 rameurs environ, contre Gartault, 
233 et suiv. 

(1) Bôckh, I, 329. 

(2) Xénophon, HelL, I, 6, 24. 

(3) Martin, C&vsLliers, 314. 

(4) Aristophane, Gren., 706; cf. Bôckh, I, 329, note i, et 1~ édition. 

(5) Xénophon, Aeu., IV, 42. 
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culiers, ce n'est là qu'un projet de Técrivain, et non le tableau 
de ce qui se passait réellement. 

Bôckh cite encore, à Tappui de son opinion , un passage de 
Thucydide relatif à la trière Paralienne. D'après lui, Thucydide 
signale comme une exception le fait que les matelots de la Para- 
lienne sont tous de naissance libre; en réalité, Thucydide dit 
€ Athéniens et libres, » ce qui est bien différent (1). 

Reste enfin un passage de la République des Athéniens attri- 
buée à Xénophon : mais il est très vague, et semble plutôt faire 
allusion à la marine marchande qu*à la marine de guerre (2). 

Par contre, Nicias, dans son discours , ne fait aucune allusion 
à la présence d'esclaves sur les vaisseaux athéniens , tandis qu'il 
s'y adresse successivement et nommément aux Athéniens et aux 
métèques. De môme, Démosthène, dépeignant la façon dont les 
Athéniens de son temps s'y prenaient pour équiper une flotte, 
dit qu'ils embarquaient tout d'abord les métèques et les x^^^ 
olxoCvTEç (3): ces derniers étaient bien des esclaves, mais des escla- 
ves jouissant d'une situation toute particulière, qui faisait d'eux 
en réalité des affranchis. Et si Démosthène les nomme formelle- 
ment , c'est qu'on n'appelait pas sur les vaisseaux les esclaves 
oi*dinaires, mais seulement ces esclaves qui vivaient en dehors de 
la maison de leur maître, comme des affranchis ou des métèques. 

Nous devons donc conclure que l'emploi des esclaves comme 
matelots n'était pas chose usuelle à Athènes, pas plus au temps 
de Démosthène qu'au cinquième siècle, qu'on n'y avait recours 
que dans des circonstances graves, et que ce fut notamment le cas 
dans les années qui suivirent le désastre de Sicile, où avaient 
péri tant de citoyens et de métèques. L'inscription du Corpus atti- 
que se rapporterait donc bien à cette époque (4). 

D'autre part, il est certain que les Athéniens à eux seuls, 
c'est-à-dire les thètes, ne pouvaient sufBlre à é(]uiper toute la flotte, 
au temps de la plus grande puissance d'Athènes. Si nous admettons 
que ce n'est pas aux esclaves que l'on avait recours pour complé- 



(1) Thucydide, VIII, 73. 
(2)1,11. 

(3) IV, 36. 

(4) U est difficile d'ailleurs d'en déterminer la nature exacte et le but. 
M. Kôhler dit avec raison que ce n'est ni une liste d'ordre administratif, 
comme les documenta relatifs à l'état de la flotte, ni une dédicace faite par 
les équipages. 11 la rapporterait plutôt à cet affranchissement et à ce droit 
de cité restreint qui, d'après HeUanicos, furent la récompense des esclaves 
qui avaient combattu aux Arginuses. 
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ter les équipages, il fallait qu'on s'adressât aux alliés, aux étran- 
gers proprements dits ou mercenaires, ou aux métèques. 

En fait, Thucydide nous montre que c'est exclusivement aux 
deux dernières catégories que Ton s'adressait. Nous ne croyons 
pas en effet que, comme le semble dire Bôckh (1), on ait embar- 
qué sur des vaisseaux athéniens des matelots levés chez les alliés. 
C'est sur leurs propres vaisseaux que servaient comme matelots 
les alliés (2), ou bien ils fournissaient, comme en Sicile, des 
troupes de terre : c'est d'abord aux crcpaTitSTai, Athéniens et alliés, 
que s'adresse Nicias dans son discours, avant de s'adresser aux 
olxeTa (3). Les équipages se composaient donc en somme de trois 
sortes de matelots : c'étaient d'abord des Athéniens, pris réguliè- 
rement parmi les thètes, et dans les cas pressants seulement 
Tparmi les citoyens des autres classes; à eux seuls s'appliquait le 
nom de vautai dforot. Venaient ensuite des étrangers mercenaires, 
dont l'emploi faisait dire aux Corinthiens, en parlant de la puis- 
sance navale d'Athènes : àvTrrij... *A6Tfiva(wv ^ Wvafxtç [aSXXov ^ 
oLceTa (4); ce sont ces matelots que les ennemis se promettaient 
de débaucher par l'appât d'une solde plus forte. C'est d'eux aussi 
que parle Périclès, lorsqu'il déclare que, quand même ils déser- 
teraient tous , les citoyens et les métèques réunis suflttraient à 
contrebalancer les forces ennemies (5). Naturellement la plupart 
devaient provenir des cités alliées d'Athènes, ce qu'indique Péri- 
clès en menaçant les déserteurs d'un exil perpétuel. 

Venaient enfin les métèques, qui devaient constituer un contin- 
gent considérable. Dans la première armée envoyée en Sicile, par 
exemple, les thètes avaient fourni sept cents épibates. Or les triè- 
res athéniennes s'élevaient au nombre de cent, ce qui nécessitait 
un équipage de dix-sept mille matelots (6). Il est de toute impos- 
sibilité que la seule classe des thètes ait pu fournir dix-sept mille 
sept cents hommes. Et même, si l'on remarque que Nicias , dans 
son discours, fait une distinction entre les a Athéniens » et les 
c vaurat , n on sera amené à penser que les thètes , en dehors des 



(1) I, 330. 

(2) Voir, par exemple, Thuc, VI, 43, et Xén., HeiZ., I, 6, 25. 

(3) Thucydide, VI, 61. 

(4) Thucydide, I, 121. 

(5) Thucydide, I, 143. 

(6) Thucydide, VI, 43. ~ Sur ces 100 trières, 60 seulement étaient des 
navires de combat, les autres servant do transports; les 700 thètes étaient 
donc très probablement tous les épibates do la flotte , soit un peu plus de 
10 par trière. 
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sept cents épibates, avaient fourni relativement fort peu d'hom- 
mes aux équipages. D'autre part, nous savons que la plupart des 
matelots mercenaires désertèrent bien avant la fin de Texpédition, 
et que d'ailleurs Périclës s*était fait fort d'équiper une flotte sans 
eux : nous devons en conclure qu*au cinquième siècle le gros des 
matelots était formé de métèques. 

En était-il déjà de même pendant la seconde guerre médique? 
nous ne le savons pas, puisque nos textes ne remontent pas plus 
haut que la guerre du Péloponnèse ; mais rien ne porte à croire 
le contraire. Une plaisanterie d'Aristophane (1) prouve qu'à la 
bataille de Salamine un grand nombre de rameurs étaient Athé- 
niens, mais ne prouve nullement qu'il n'y eût pas à côté d'eux 
des métèques. 

Qu*il en fût encore de même au quatrième siècle , c'est ce que 
le passage de la première Philippique que nous avons cité suffit à 
démontrer. A cette époque, les Athéniens, déshabitués du service 
militaire sur terre et sur mer, ne veulent plus donner de leur 
personne, et il faudra toute l'éloquence de Démosthène pour rani- 
mer pour quelques instants leur patriotisme éteint. Et pourtant 
ils n'ont pas cessé d'entretenir des troupes et des vaisseaux ; mais 
les troupes sont composées de mercenaires, et les vaisseaux mon- 
tés par des métèques, sur lesquels ils ont pris l'habitude de comp- 
ter. Un danger menace-t-il la cité? vite on embarque les métè- 
ques, espérant qu'ils suffiront à eux seuls, et que les citoyens 
pourront continuer à vaquer tranquillement à leurs affaires. 
Autrement dit, au quatrième comme au cinquième siècle, la 
puissance navale d'Athènes repose sur les métèques autant que 
sur les citoyens, et les Athéniens, réduits à leurs propres forces, 
auraient été incapables d'équiper les flottes qui, malgré même 
leurs revers, assurèrent si longtemps à Athènes l'empire de la 
mer. 

Parmi ces vauxae métèques, les triérarques, cela n'est pas dou- 
teux , avaient le droit de recruter des sous-offlciers et même des 
officiers mariniers. Parmi les sous-offlciers proprement dits, ou 
quartiers-maîtres, nous ne connaissons que les To(xapxot, qui , au 
nombre de deux et sous les ordres du kéleuste, commandaient les 
rameurs, l'un à tribord, l'autre à bâbord. Nous savons qu'on les 
recrutait parmi les rameurs mômes, par conscqueiît aussi bien 
parmi les métèques que parmi les thètes (2). 

(1) C/ict?., 785. 
(2} Cartault, 167. 
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Pour les officiers mariniers^ il devait en être de même, étant 
donné que ces officiers n'étaient pas nommés par l'Etat, mais par 
les triérarques. Cependant, du temps de Périclës au moins, les 
xufiepv^Tttt étaient tous choisis parmi les citoyens (1), et, d'après les 
paroles mêmes de Périclës, il semble bien que ce fût là un usage 
particulier à Athènes. Il ne paraît paiî non plus que plus tard il 
ait été dérogé à cet usage. M. de Wilamowitz (2) veut qu'au qua- 
trième siècle on ait admis les étrangers à ce grade; mais rien ne 
nous dit que le xu6epvi{x7)ç Phantias, auquel il fait allusion, fût un 
étranger. Lysias dit simplement que son client, un triérarque in- 
connu, avait engagé à ses frais ce Phantias pour toute la campa- 
gne , parce qu*il passait alors pour le meilleur capitaine de toute 
la Grèce (3); cela no prouve nullement qu'il ne fût pas Athénien. 

Dans tous les cas, il est certain que l'on faisait à cet égard une 
différence entre les xuSspvTJTai et les autres officiers : ce que dit Pé- 
riclës ne s'applique formellement qu'aux xu^epvTjTat, tandis qu'il se 
borne à vanter le nombre et la valeur du reste de l'ÔTnipcafa (4). 
Par conséquent, le proreus, le kéleuste, les pentécontarques se re- 
crutaient aussi bien parmi les mercenaires ou les métèques que 
parmi les citoyens. En fait, un des officiers mentionnés dans 
l'inscription du Corpus attique est un étranger, désigné par l'eth- * 
nique Xepp(ovTfïa(T7)ç). 

Pour le service d'épibates au contraire, il ne semble pas qu'on 
fît appel aux métèques. Nous avons déjà dit que tous les épibates 
de la première flotte envoyée en Sicile étaient des thètes ; dans 
l'inscription du Corpus attique, ils sont également tous citoyens, 
et cependant le grand nombre d'esclaves enrôlés comme matelots 
prouve qu'Athènes à ce moment se trouvait dans une circon- 
stance critique et devait faire appel à toutes ses ressources. Il 
semble bien que ce service d'épibate ait été de très bonne heure, 
sinon dès l'origine, réservé aux thètes : ainsi Thucydide distin- 
gue nettement les sept cents épibates thètes de la flotte de Sicile 
des quinze cents hoplites athéniens destinés à servir sur terre; et 
ailleurs (5) , il signale comme une chose anormale la présence 
sur une flotte d'hoplites levés « d'après le catalogue, » c'est-à-dire 
non thètes, et levés malgré eux, à^yxatmiç. Dans les cas de presse, 

(1) Thucydide, I, 143 : « K\>$tçii^aç iiop^ tcoXCtoc. » 
Çl) Op, ciL, 216, n. 2. 

(3) Lysias, XXI, 10. 

(4) Nous admettons avec M. Kôhler que ce terme d'OicYiptaia désigne l'état- 
major, et non les hommes de manœuvre, comme le veut M. Gartault 

(5) VIII, 24. 
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on préférait sans doute recruter les matelots parmi les étrangers, 
et réserver les thètcs pour le service d'épîbates. 

En résumé , les métèques tenaient dans la marine de guerre 
d'Athènes une place beaucoup plus considérable que dans son ar- 
mée de terre. Sur terre, sauf dans quelques cas extraordinaires, 
ils ne servaient que dans les rangs de Tarmée territoriale; sur 
lïier, au contraire, ils nous apparaissent comme faisant un ser- 
vice régulier et comme composant la majorité des équipages des 
trières. Cela semble contredire ce que nous faisions observer 
à propos de remploi 'des métèques dans Tarmée de terre, à savoir 
que les Athéniens avaient toujours pris soin de ne pas surcharger 
les métèques et n\avaient usé d'eux à la guerre qu'avec "discrétion. 

C'est que les conditions, sur terre et sur mer, étaient bien dif- 
férentes. Athènes ne pouvait avoir une armée de terre puissante 
qu'autant que les citoyens seraient disponibles pour le service 
d'hoplites. Or chaque flotte de guerre exigeait un équipage con- 
sidérable, qui aurait al)sorbé et au delà toutes les ressources de la 
cité en hommes. Recourir aux mercenaires était un pis-aller, et 
on le vit bien en Sicile , où les désertions furent si nombreuses 
parmi les rameurs pris à l'étranger. Il ne restait donc que la res- 
source des métèques, beaucoup plus sûrs que les mercenaires, 
puisque leurs intérêts étaient en somme les mêmes que ceux des 
Athéniens. Athènes usa donc d'eux largement pour la formation 
des équipages et des états-majors de ses navires de guerre. Elle 
ne pouvait faire autrement : il lui fallait , ou recourir aux métè- 
ques, ou renoncer à ce qui faisait sa puissance, à l'empire de la 
mer. C'est précisément pour cela que les Athéniens se servirent 
si peu des métèques dans les guerres continentales : ils les réser- 
vaient pour la flotte. 

A coup sûr, chaque expédition navale de durée un peu longue 
devait gêner singulièrement leur commerce et leur industrie. 
L'expédition de Sicile creusa certainement dans la population mé- 
tèque des vides cruels, et la guerre sociale dut aussi diminuer 
considérablement leur nombre, puisque Xénophon , dans son 
opuscule des Revenus, que Ton date de la fin de cette guerre, 
proclame la nécessité d'attirer des métèques par tous les moyens. 
Athènes avait donc abusé des métèques, au risque de voir dispa- 
raître une des forces vitales do la cité. Mais, nous le répétons, 
c'est qu'elle n'avait pu faire autrement : il n'y avait eu là, au cin- 
quième siècle au moins, aucun calcul égoïste fait en vue de mé- 
nager les citoyens ; c'est une nécessité absolue qui s'était imposée 
à elle. 
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§3. 

Athènes , qui faisait servir sur ses flottes de gueri*e les métè- 
ques comme matelots et même comme officiers, leur imposait-elle 
aussi, aux plus riches d*entre eux au moins, l'obligation de con- 
tribuer à l'équipement de ces flottes? Autrement dit, la triérar- 
chie faisait-elle partie des liturgies obligatoires pour les mé- 
tèques? 

G*est là une des questions les plus obscures de notre sujet. A 
priori, il semble qu'il y ait quelque chose de contradictoire dans 
les conditions qu'impliquait la triérarchie, si on les applique aux 
métèques. D'une part, le triérarque contribue de ses deniers à ar- 
mer le vaisseau que lui confie l'Etat, et il semble que les Athé- 
niens n'aient pas dû renoncer facilement aux ressources qu'of- 
fraient les métèques riches. Mais d'autre part, le triérarque est 
un officier, le supérieur du xugepvT^TTjÇ , et nous avons vu que ce 
dernier était toujours un citoyen ; le triérarque est môme plus en- 
core , c'est un magistrat, puisqu'il est tenu de rendre des comp- 
tes (l). 

En fait, les textes ne nous fournissent aucun renseignement 
sûr. (Test par une étrange inadvertance que Sainte-Croix a pré- 
tendu que tt si les métèques n'échappaient point à cette taxe, du 
moins avaient-ils l'honneur de commander les trirèmes armées à 
leurs frais » et que < Lysias s'applaudit d'avoir eu trois fois cet 
honneur (2). » Le texte de Lysias auquel il fait allusion est un 
passage du discours intitulé Ai^fjLou x(XTaXu<rs(i>ç àTToXo^ta (3); or on 
sait assez que ce discours, comme tous les autres discours de Ly- 
sias, sauf le discours contre Eratosthène et peut-ôtro l'Olympique, 
ne fut ni prononcé par lui, ni composé pour lui-ipême, mais pour 
un client, d'ailleurs inconnu (4). 

Au contraire, la distinction quo fait Démosthène, dans un pas- 
sage du discours contre Lcptine, entre les liturgies des métèques 
et la triérarchie des citoyens, semble indiquer assez nettement 
que cette dernière ne faisait pas partie des liturgies des métè- 
ques (5). D'autre part, le décret relatif à Straton, roi de Sidon, et 



(1) Esch., III, 19. 

(2) Sainte-Croix, 192. 

(3) Lysias, XXV, 12. 

(4) Blass, I, 508. 

(5) Démosthène, XX, 
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à ses sujets , énumérant les charges qui pèsent sur les métèques 
et dont les Sidoniens de passage à Athènes seront exemptés, 
mentionne seulement, en fait de liturgies, la chorégie, et non la 
triérarchie (1). 

Le seul texte qui cite formellement un métèque comme com- 
mandant en chef d*une trière est un passage du discours de Dé- 
mosthène contre Midias (2). Midias, dit Démosthène, se vante 
d'avoir donné à la république une trière, mais il oublie d'ajou- 
ter qu'il s'est bien gardé de la monter lui-même, et qu'il y a 
mis à sa place un métèque, un Egyptien du nom de Pamphile, 
lui-môme restant à Athènes. Mais il est évident que Pamphile 
n'était pas pour cela un triérarque : c'est Midias seul qui était 
le triérarque, Pamphile n'étant que son représentant provisoire; 
et encore la chose devait-elle être irrégulière, vu la façon dont 
Démosthène en parle. 

BOckh, qui en juge de môme, admet pourtant, non pas à pro- 
prement parler qu'il y eût une triérarchie des métèques» avec des 
symmories particulières, mais que quelques-uns d'entre eux, les 
plus riches, pouvaient être enrôlés dans les symmories des ci- 
toyens (3). Le seul exemple qu'il ait à citer est celui do Stési- 
laides de Siphnos, qui, antérieurement à Tannée 330, a été trois 
fois triérarque (4). Mais l'exemple n'est pas probant; le nom de 
Stésileidès n'est pas suivi de l'indication oUmv èv..., habituelle 
dans les documents de cette sorte (5). Aussi M. de Wilamowitz 
voit-il en lui un citoyen d'une ville alliée (6); il y a on effet d'au- 
tres exemples, et antérieurs, de commandements de trières confiés 
à des citoyens de villes alliées (7). Il y a néanmoins une difficulté : 
Siphnos avait bien fait partie de la seconde confédération mari- 
time athénienne (8); mais les inscriptions où figure Stésileidès 
sont certainement postérieures à 355 , date de la dissolution défi- 
nitive de la confédération à la suite de la Guerre Sociale. Il est 



(1) C,h A., II, 86. 

(2) Démosthène, XXI, 163 : u 'Oux dcvéSatvev éitl ti^v vauv fjv iicé5«Mcev, àX>à 
xàv {ACTOixàv i(éicc|ine tàv AiyOïcTOv, IlàiAfiXov. » 

(3) Bôckh, Seeurh., p. 170 ; cf. Bôckh, I, 624. 

(4) Inventaires des épimélètes des arsenaux (C. i. A., II, 2, 807, col. a, 
185-192; 811, col. c, 183-195). 

(5) Cf. MeCdttv Id|iioc i}f. HeipaeT oUSv (C. 1. A., II, 2, 808, col. c, 
12-30). 

(6) Op, cil,, 234, n. 2. 

(7) Les voir dans Bôckh, Seeurh», p. 170. 

(8) C. J. A., II, 17. 
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vrai que quelques petites fies restèrent au pouvoir des Athéniens, 
mais nous ne savons pas positivement si ce fut le cas pour 
Siphnos : il y a donc doute en somme sur la condition réelle de 
Stésileidës (f). 

Dans tous les cas, on no pourrait tirer une conclusion de ce 
fait isolé que pour la seconde moitié du quatrième siècle, c'est-à- 
dire pour une époque où les Athéniens, se dégoûtant de plus en 
plus du service militaire, cherchaient à sVn débarrasser par tous 
les moyens : ils ne voyaient plus alors dans la triérarchie qu'un 
fardeau > et non un honneur. Pour le cinquième siècle, on doit 
affirmer, jusqu'à nouvel ordre du moins, que la triérarchie 
n'était pas applicable aux métèques. Et l'on peut s'étonner que les 
Athéniens n'aient pas trouvé moyen, sans leur donner le com- 
mandement des navires, de faire poser sur eux cette liturgie, la 
plus onéreuse de toutes. 

Peut-être l'ont-ils fait parfois, au quatrième siècle. Dans le dé- 
cret en rhonneur de Nicandros et de Polyzélos (2), il est dit que 
ces deux métèques, lors de la guerre Lamiaquc, elç -riç vaOç Tiç (lex' 
'Euettcovoç IxTcXeuad^^aç... xaXûc xal ^iXoT{(xa>c auvenefAeXi{Ov)ç[av Jncoç] &v 
IxirXeuaaxrtv. Ils avaient donc été chargés d'une i7«|«Xc{a pour 
réquipcment d'une flotte ou au moins de quelques navires. Que 
faut-il entendre exactement par là? S'agit-il d'une simple epido- 
sis, de dons en argent ou en nature (agrès) faits par ces métè- 
ques , pour aider à l'équipement d'une flotte? Nous ne le croyons 
pas : l'expression (juveTOfi«Xi^dï)<jav montre que c'est une véritable 
mission qui leur fut confiée. Or on sait que dans les symmories, 
au moins dans les symmories triérarchiques , il y avait, outre un 
président, f,Yepwiiv, un ou plusieurs épimélètes, choisis naturelle- 
ment parmi les membres les plus riches de la symmorie. L'épi- 
mélète pouvait d'ailleurs être en même temps triérarque (3). Il 
est donc possible que Nicandros et Polyzélos, e/irôlés dans les 
symmories triérarchiques, aient été chargés de cette fonction 
d'épimélètes, soit dans la même symmorie, soit chacun dans leur 
symmorie respective. Ils auraient eu à veiller à l'armement des 



(1) Le n* 414 (et non 411) du C. I. .4., II, que cite M. Thumser (60, n. bb), 
n'a aucun rapport avec les métèques : il s'y agit, comme le montre M. Kôhlcr, 
de triérarques do Djzance, alors en guerre avec Philippe V de Macédoine, 
qui sont venus stationner au Pirée et y ont été l'objet d'honneurs de la part 
des Athéniens. 

(2) C. I. A., II, 270. 

(3) Voir les textes relatifs à cette question, réunis dans l'article récent de 
M. Glotz, in Daremberg-Saglio, EpimeleUi. 
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tricres fournies par TEtat, sans pour cela les monter eux-mêmes 
comme triérarques : mission en somme honorable, car ils durent 
avoir à régler et à contrôler eux-môraes remploi de leur argent 
et de celui de leur symmorie. 

Mais cet exemple, étant unique, ne prouve nullement que les 
métèques aient participé régulièrement aux charges de la triérar- 
chie sans en avoir les honneurs. Non seulement Athènes à cette 
époque se trouvait dans des circonstances fort critiques, mais les 
deux personnages en question, diaprés les considérants du décret, 
étaient certainement riches et désireux de s'attirer, par toutes sor- 
tes de bons offices, la faveur populaire : il n'y aurait rien d'éton- 
nant à ce qu'ils eussent eux-mômes sollicité cette epimeleia, qui, 
ajoutée à d'autres services, leur valut plus tard Tisotélie (1). 

Par conséquent, pas plus à propos de la triérarchie qu'à propos 
des eisphorai et des epidoseis, il ne faut se représenter Athènes 
comme cherchant à exploiter les métèques, ni ceux-ci comme 
ayant à supporter des charges financières plus lourdes que celles 
des citoyens. 

(1) AsXt., 1889, 91. 
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CHAPITRE IV. 

LES UÈTËQUE8 ET l'aDUINISTRATION JUDICIAIRE : 1. JUSTICE GITILB. 

On sait que dans toutes les sociétés antiques, à l'origine, 
l'étranger n'a absolument aucune place. N'ayant aucune part à la 
religion , il n'a aucun droit, pas plus civil que politique : il ne 
peut être propriétaire, et il n'a pas de famille légalement recon- 
nue (1). Avec le temps, on fut obligé d'apporter quelques tempé- 
raments à cette condition des étrangers, parce que les cités i-econ- 
nurent qu'elles ne pouvaient se passer d'eux. 

De là la création , dans diverses cités, de tribunaux spéciaux 
chargés de juger les affaires où des étrangers étaient engagés, les 
xénodiques (2). De là aussi l'institution de la proxénie, qui amena 
la création de toute une classe de personnes intermédiaires entre 
la cité et les étrangers, grâce à laquelle ceux-di purent participer 
à quelques-uns au moins des bénéfices du droit civil, et être 
assurés de la protection des lois (3). 

A l'époque classique , quoique l'étranger proprement dit reste 
encore en théorie Cennemi, en fait, et grâce aux mœurs plus 
qu'aux lois, sa condition ne difffere guère de celle de l'étranger 
domicilié. A vrai dire, si nous sommes assez bien renseignés sur 
la condition juridique des métèques, nous le sommes beaucoup 



(1) Fustel de Coolanges, Cité antique, 230. 

(2) Egger, Mémoire historique sur les traités publics dans VantiquHé 
(Acad. Jnscr., XXIV, 22); voir, pour Chaleion et Œanthée en Locrido, 
/. G. A., 322, et Dareste, Du droit de représailles {Rev, et, grecq., Il, 320); 
— pour Ephése, Dittcnberger, 344; cf. Daresto, Une loi éphésienne du 
!•' siècle avant notre ère {Nouv. Rev, hist, de droit, I, 1877); — pour Stiris, 
Dittenberger, 294 ; — pour Mylasa, Bull, corr, heZI., V, 102. 

(3) Voir Monceaux, Les Proxénies grecques^ 1 et suiv. 
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moins sur celle des étrangers (1). Néanmoins, on peut affirmer 
que la famille et la fortune de l'étranger de passage à Athènes 
étaient reconnues en fait, et pi*otcgécs comme celle du métèque 
môme : il suffit pour le prouver de rappeler les divers plaidoyers 
des orateurs attiques relatifs à des affaires de commerce où des 
étrangers sont engagés. On ne peut donc dire, comme le fait 
M. Schénkl (2), que les étrangers fussent absolument privés du 
secours des lois. Assurément, personne ne prétend qu'ils pus- 
sent se présenter seuls et d'eux-mêmes devant les tribunaux athé- 
niens : mais, qu'ils dussent être assistés de leur proxène, cela ne 
prouve pas qu'ils ne pussent recourir à la justice d'Athènes. 
M. Schenkl reconnaît d'ailleurs qu'il y a des exemples d'actions 
commerciales intentées par des étrangers : or, qu'est-ce qu'une 
affaire commerciale, si ce n'est une affaire qui touche à la for- 
tune, c'est-à-dire à la propriété (3)? 

Néanmoins, si pour le droit civil l'étranger est assimilé au mé- 
tèque, il y a cependant entre les deux une différence essentielle : 
le droit de l'étranger paraît avoir été purement de fait, non écrit : 
le droit du métèque était formellement reconnu et mentionné par 
la loi. Nous possédons maintenant le texte même d'Aristote rela- 
tif à la juridiction du Polémarque, qui nous permet de négliger 
et les lexicographes et les scoliastes qui l'avaient transcrit plus 
ou moins exactement, et les discussions auxquelles ces divers 
textes avaient donné lieu chez les modernes. Or le Polémarque, 
difc Aristote (4), t instruit... les envois en possession de succes- 
sions et de filles épiclères en faveur des métèques, et générale- 
ment toutes les actions qui relèveraient de l'Archonte, s'il s'agis- 
sait de citoyens, compétent au Polémarque lorsqu'il s'agit de 
métèques. » Autrement dit, la cité charge un de ses magistrats 
de veiller sur les héritages et les héritières des métèques, tout 
comme sur ceux des citoyens. C'est qu'ils ont donc une famille 
et une propriété reconnues formellement par la loi et sur lesquel- 
les elle veille, s'occupant ainsi de leurs intérêts matériels et mo- 
raux comme elle le fait pour les citoyens eux-mêmes. 

Ces actions qui relèvent de l'Archonte, et qu' Aristote ne fait 

cl) Les divers manuels, et môme Meier-Schômann en parlent à peine. 

(2) Op, ciL, 213. 

(.V^ Un passage d*nne inscription que nous étudions dans un autre cha- 
pitre prouve que les étrangers, au moins ceux qui faisaient partie d'une cité 
alliée d'Athènes , avaient le droit d'attaquer et de faire condamner leurs 
affranchis ingrats. Cf. plus loin, liv. I, sect. vi, ch. ii, g 2. 

(4) Aristote-Kenjon, 58. 
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qu'indiquer en parlant du Polémarque» il les énumëre naturelle- 
ment en parlant de T Archonte, et nous y reviendrons bientôt. 
Qu'il suffise pour le moment de dire que toutes elles touchent au 
droit familial et de succession, et ont ponr but la conservation 
des familles et de leurs biens. 

En somme, il est probable que pour tout cela, à répoq[ue clas- 
sique, les étrangers étaient assimilés, ou à ped près, aux métè- 
ques; mais le silence des textes , qui ne parlent jamais que des 
métèques, porte à croire qu'il n'y avait dans les lois aucune sti- 
pulation formelle à leur égard. Au contraire, la famille et la pro- 
priété des métèques nous apparaissent comme légalement consti- 
tuées, reconnues, et au besoin protégées par la loi. 

Comme exemple le plus topique de cette reconnaissance du droit 
de propriété des métèques, on peut citer celui-ci : les métèques 
pouvaient posséder non seulement des esclaves, mais des affran- 
chis, et ceux-ci étaient tenus, envers leurs patrons métèques, aux 
mêmes devoirs qu'envers des patrons citoyens, et cela sous les 
mêmes peines. Nous en avons deux preuves : d'abord, les frag- 
ments d*un discours d'Isée, intitulé : U^ç 'AnoXX<S$tt>pov àieotmmou 
aTcoXoyfa, Défense ponr un affranchi d'Apoltodoros^ accise d'ingrati'- 
tude envers son patron, Harpocration , qui nous a conservé ces 
fragments, ajoute que cet ApoUodoros était de Samos, et métèque 
athénien (1). Or il avait cité son affranchi coupable devant le Po- 
lémarque, absolument comme aurait pu le faire un citoyen. 

L'épigraphio nous montre ensuite que le cas d'Apollodoros n'est 
nullement une exception : il y a toute une série d'inscriptions, 
désignées sous le nom de Catalogues des phiales d'argent offertes à 
Athéna par des affranchis^ qui nous prouvent que les procès dits 
à7io<rcaa(ou , intentés par des métèques à leurs affranchis, étaient 
tout aussi fréquents que les procès du même genre intentés par 
des citoyens, et que la loi ne faisait à cet égard aucune différence 
entre les uns et les autres (2). 

Il y a néanmoins, en fait de propriété, une importante restric- 
tion ù faire pour les métèques. Si leur propriété mobilière était 
reconnue et protégée comme celle des citoyens, la propriété fon- 
cière en Attique leur était interdite. 

A Athènes, comme dans toutes les cités grecques, le droit de 



(1) s. V., noX<|iapxoç. 

(2) C. /. A., lîy 2. 768. 772. 773; AeXr. , 1890, 59 et suiv. Nous ne faisons 
ici que signaler ces textes, sur lesquels nous aurons à revenir; cf. plus lotn^ 
liv. 1, sect. VI, ch. n, l 2. 
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posséder des immeubles, terres ou maisons, ^-nq^tç yîjç xal oWaç, 
était une des marques distiuctives du citoyeu, et l'étranger ne 
pouvait l'acquérir qu'en vertu d*un décret spécial du peuple (1). 
Nous verrons que Vtfxxri<Tiç était un des privilèges les plus recher- 
chés, que l'Etat accordait rarement, et souvent avec certaines res- 
trictions. Du droit de posséder la terre dérivaient deux autres 
droits, également interdits aux métèques. C'est d'abord le droit 
de prêter sur hypothèque : celui qui ne peut posséder la terre ne 
peut pas non plus prendre hypothèque, puisque la terre hypothé- 
quée pourrait, faute de payement, tomber en son pouvoir. Aussi 
Démosthène dit-il que son client Phormion, successeur du ban- 
quier Pasion , ne put entrer en possession des créances hypothé- 
caires de ce dernier, parce qu'à ce moment lui Phormion n'était 
pas encore citoyen athénien (2). Et en effet, cet argent, si on lui 
en eût reconnu la propriété, n'eu aurait pas moins continué à 
être prêté sur hypothèques; seulement il l'aurait été en son nom, 
ce qui était impossible. 

L'autre droit est celui d'ImvofjLta, ou droit de paissance sur les 
terres publiques. A vrai dire, on ne voit pas figurer ri«ivofji(a dans 
les décrets honorifiques athéniens; on doit admettre cependant 
qu'à Athènes comme ailleurs le droit de pâturage était réservé 
aux citoyens, à l'exclusion des étrangers (3). 

Enfin, en fait de droits personnels, il en est un dont la priva- 
tion distinguait essentiellement le métèque du citoyen : c'est l'im- 
Ya|iia, ou droit d'épouser une citoyenne athénienne. La loi athé- 
nienne était formelle sur ce point, et ne faisait aucune différence 
entre l'étranger et le métèque., Et la peine qu'elle stipulait en cas 
d'infraction était fort grave : le coupable et ses biens devaient 
être saisis et vendus; elle était d'ailleurs la môme pour l'étranger 
qui avait épousé une Athénienne et pour l'étrangère qui avait 
épousé un Athénien; et, dans ce dernier cas, l'Athénien payait 
une amende de mille drachmes (4). Ajoutons, ce qui montre bien 
à quel point les Athéniens tenaient à l'observation do cette loi , 
que pas un seul des décrets honorifiques conservés ne confère au 
personnage honoré l'épigamie. 

Le manque d'IiccyaiA^a, comme le manque d'ï/xTriaiç, est donc une 
grave restriction apportée aux droits civils des métèques. Gela 



11) Pollux, VII, 15. 

(2) DémosUiène, XXXVI, 6. 

(3) Pollux, VU, 142. 184; C. /. G., 1335; Rhangabé, Ant. helL, 70i. 

(4) Pseudo-Démosthéne, LIX, 16. 
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nous prouve que les métèques avaient, dans la cité athénienne, 
une situation nettement déterminée. Ils demeuraient bien des 
étrangers, en ce sens qu'ils ne participaient pas aux privilèges 
des citoyens, et qu'ils ne pouvaient se fondre avec eux ; ils avaient 
leur famille à part, mais celte famille était d'ailleurs constituée 
comme la famille athénienne elle-même, reconnue et protégée 
par les lois de la cité. Ils participaient donc, pour les choses les 
plus importantes, au droit civil d'Athènes, et cela formellement, 
en vertu de dispositions légales, qui faisaient défaut pour les 
étrangers. Autrement dit, les métèques, pour tout ce qui était ac- 
tion purement civile, et sauf les restrictions indiquées, étaient 
assimilés, pour le fond, aux citoyens. 



§2. 



C'est par la forme que les actions relatives aux métèques diffé- 
raient des actions analogues relatives aux citoyens, en ce sens que 
le magistrat chargé d'instruire l'affaire et do l'introduire devant 
le tribunal n'était pas le même dans les deux cas. Tandis que 
plusieurs magisU'ats se partageaient la juridiction sur les ci- 
toyens, il y avait un magistrat spécial dont la juridiction s'éten- 
dait exclusivement sur les étrangers et les métèques : c'était le 
Polémarqae. 

De plus, il va de soi que certaines actions devaient être inter- 
dites aux métèques : on ne voit pas comment un métèque aurait 
pu intenter une action iev(aç, par exemple. En d'autres termes, il 
leur était interdit d'intenter toute action supposant la qualité de 
citoyen ; ainsi, on fait d'actions publiques (ypot^aO, ils ne pouvaient 
intenter que celles qui n'intéressaient que leur propre personne, 
et non un tiers ou l'Etat; pour ces dernières, celui-là seul pou- 
vait les intenter à qui s'appliquait la formule usuelle : y^ffia^ 
'AÔY)va((i>v 6 pouX((fxevoç (1). 

La compétence du Polémarque ainsi déterminée d'une façon 
générale, voyons comment les choses se passaient devant son tri- 
bunal. Et d'abord, qu'était-ce que le Polémarque? 

D'après Aristote (2), c'est le magistrat de la cité le plus ancien. 



(1) Meier-Schôtnann , 753. — Nous nous bornons» pour Texplication des 
termes techniques , et pour tous les détails dans lesquels nous n'avons pas 
à entrer, à renvoyer une fois pour toutes à cet ouvrage classique. 

(2) Aristote-Kenyon, 3. 
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après le Roi. Le démembremeut des pouvoirs de Tautique royauté, 
d'après lui, ne s'est pas opéré en une seule fois, comme on Tad- 
mettait jusqu'ici : c'est peu k peu et successivement qu'on a créé 
plusieurs magistrats, héritiers chacun d'une partie du pouvoir 
des rois. Présentée de cette façon, cette révolution s explique d'ail- 
leurs beaucoup mieux. 

Or, de tous ces magistrats, le Polémarque fut le premier créé, 
parce que, dit Aristote, il y eut des rois dépourvus de talents mi- 
litaires; et le premier Polémarque aurait été Ion, que les Athé- 
niens appelèrent à leur secours. L'explication d'Aristote évidem- 
ment n a pas plus de valeur historique que le personnage dlon 
n'a de réalité ; en fait, la création du Polémarque avait pour but 
d'enlever au Roi la plus importante de ses attributions, après ses 
attributions d*ordro religieux. 

I^ local où siégeait le Polémarque, d'abord simplement appelé 
de son nom, Poléraarchoion , prit plus tard celui d'Epilykeiou : 
d'après Aristote, ce serait en souvenir du Polémarque Epilykios, 
qui l'aurait reconstruil et décoré (i). L'étymologie est plus que 
suspecte^ et il est probable que le personnage a été inventé après 
coup, comme cela est arrivé si souvent, pour expliquer le nom 
du local. Suidas et les Lex. Seguer. font siéger le Polémarque au 
Lycée (2); seul Hésychius (3) parle de l'Epilykion, et on ad- 
mettait généralement qu'il fallait lire, en deux mots, iiti Auxe(c^. 
Aristote donne évidemment le nom véritable ; mais il est probable 
que le bâtiment tirait cependant sou nom de sa situation même, 
et se trouvait près du Lycée. 

Dans la constitution de Clisthène, le Polémarque, môme après 
la création des dix Stratèges élus, demeura le chef suprême de 
l'armée (4). Pourtant, à la bataille de Marathon déjà, c'est-à-dire 
douze ans après les réformes de Clisthène , il semble ne jouer 
vis-à-vis des Stratèges qu'un rôle assez eflPacé. Il se trouve bien 
que sa voix, dans le conseil de guerre, est prépondérante ; mais 
c'est que les Stratèges sont divisés exactement en deux partis, et 
qu*il décide ainsi forcément de la majorité. II est vrai encore 
que dans ce conseil il parle le dernier, et que dans la bataille il 
commande l'aile droite; mais toutes ces prérogatives semblent 
purement honorifiques : « La situation du Polémarque parait 



(1) Aristote- Keny on, 3. 

(2) Suidas, *Apxtt»v; Bekk, Anecd., I, 449, 21. 

(3) 8. V., 'EicaOxMv. 

(4) Aristote-Kenyon, 22. 

6 
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celle d*un magistrat respecté , comme représentant d*an antique 
pouvoir, mais déjà relégué au second rang (1). » 

Toutefois, nous savons maintenant qu'il était bien encore, à ce 
moment-là, nommé à Télection, et non par voie de tirage au 
sort, et c*est décidément Pausanias qui a raison contre Héro- 
dote (2). Seulement Terreur d*Hérodote n'est pas bien grave, et, 
en fait, cela ne change guère l'état réel des choses. C'est, nous 
dit Aristote, sous l'archontat de Télésinos (ou peut-être Téléslas), 
trois ans après la bataille de Marathon, en 487 par conséquent, 
que les neuf Archontes, jusque-là élus, furent pour la première 
fois choisis « à la fève (3). • 

Le sens purement démocratique de cette réforme (4) n'est donc 
plus douteux maintenant : elle est due , comme la première 
application de l'ostracisme , à ce que le peuple , après Marathon , 
c s'était enhai-di, » Oappuvouvroç ^$v)tou ^[im. Nous savons aussi en 
eflPot, toujours par Aristote, ce qu'était exactement Télection des Ar- 
chontes avant Selon : c'était l'Aréopage lui-même qui choisissait 
parmi les candidats. Quant au système d'élection que Selon avait 
substitué à celui-là , la République des Athéniens , dans l'état où 
elle nous est parvenue, ne le décrit pas. Car il nous paraît im* 
possible, ainsi qu'à M. Th. Reinach (5), que dès ce temps-là les 
Archontes aient été tirés au sort, comme le prétend le texte 
actuel : cette innovation n'est devenue possible qu'après les ré- 
formes de Glisthène , et le passage en question est certainement 
interpolé. Mais la Politique d'Aristote remplace pour nous le 
passage perdu de la République des Athéniens. Aristote y affirme 
en effet que Selon institua l'élection des magistrats par le peu- 
ple (6) : loixs Tr)v àvocYxatoraTT^v à7co$t$ovac Tb> ^(iup ^uvafjiiv, ri xèç 
àpx^c aipelffOai. Ainsi les Archontes, à partir de Selon, au lieu 
d'être élus par l'Aréopage, furent élus par le peuple. 

Or, si le peuple a pu, en 487, substituer le tirage au sort à 
l'élection pour les Archontes, c'est que le pouvoir de ces magis- 

(1) Hauvette, Les stratèges athéniens, 12. 

(2) Voir ces textes et la discussion, ihid,, 13-15. 

(3) Aristote- Keny on, 22. 

(4) Contesté par Fustel de Coulanges, Sur le tirage au sort appliqué 
à la nomination des archontes athiniens (Nouv. Rev. de droit français et 
étranger^ 1878). — Nous ne pouvons partager sur ce point Topinion de 
M. H. Weil, qui admet l'authenticité des passages de la Rép. des Ath. re- 
latifs au tirage au sort des magistrats avant Clisthéne {Journ, des Savants, 
1891, avril, p. 207). 

(5) 1261?. étud. grecq,, IV, 146 et suiv. 

(6) Pal., II, 9, 2. 4. 
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trats était déjà auparavant fortaffaiblî et depuis de longues années. 
En ce qui concerne le Polémarque, quoiqu'il fût encore officiel- 
lement le chef de toute l'armée (ttjç éiracniç crpatiaç ^^efAcov), la 
création des dix Stratèges ne lui laissait plus de pouvoir effectif : 
la preuve en est que dans le conseil de guerre il n'avait qu'une 
voix comme chacun des Stratèges, et que le jour de la bataille, ce 
n'est pas lui qui commanda en chef, mais bien Miltiade, dont le 
tour était venu. 

C'est que Clisthèno avait procédé pour les Archontes comme 
pour les tribus : il n'avait supprimé ni les uns ni les autres, se 
bornant à créer de nouvelles charges et de nouveaux cadres qui 
rendraient bientôt les anciens inutiles. Créés en 501 (1), les Stra- 
tèges furent dès leur création même les véritables chefs do l'ar- 
mée, et la victoire de Marathon ne put que rehausser leur pres- 
tige, car le succès était dû à l'un d'entre eux. C'est alors que la 
démocratie athénienne, consciente de sa force, voulut mettre en 
harmonie les lois et les faits; et encore procéda-t-on avec une 
singulière prudence. Il fut décidé, pour démocratiser l'archontat, 
que les neuf charges d'Archontes seraient tirées au sort; mais 
elles ne le furent d'abord que sur une liste de candidats de la 
classe des pentacosiomédimnes (2) élus par le peuple. Ce n'est que 
six ans après la mort d'Ephialte, en 457, qu'on décida d'admettre 
les zeugites sur la liste des candidats qui, une fois élus, tiraient 
au sort les places d'Archontes (3). L'accès à ces charges devait avoir 
été ouvert auparavant aux Cavaliers; quant aux thètes, il faut 
renoncer à la prétendue réforme d'Aristide, relatée par Plutarque, 
qui aurait ouvert antérieurement l'archontat (ou peut-être les ma- 
gistratures en général) à tous les Athéniens (4). Aristote dit en effet 
formellement que de son temps encore les thètes, comme du temps 
de Selon , n'ont accès à aucune magistrature , et que , lorsqu'un 
citoyen se présente pour prendre part au tirage des magistratu- 
res, et qu'on l'interroge sur sa classe, il ne déclare jamais le cens 
d'un thète (5). Cela semble vouloir dire que si, au quatrième 
siècle, tous les citoyens étaient en fait admis à concourir aux 



(1) Aristote-KenyoQ, 22, avec la correction de M. Th. Reinach. 

(2) Ibid.f avec la correction icevTaxoffiopiedipivuv pour irevTaxooCarv. Quant au 
début du 2 8 de Kenyon, d'après lequel ce système aurait déjà été en vigueur 
dans la constitution de Solon, nous admettons avec M. Th. Reinach qu'il 
est interpolé. 

(3) Ibid., 26. 

(4) Plutarque, AHbL^ 22. 

(5) Aristoto-Kenyon, 7. 
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charges, c'était en vertu d*une tolérance passée dans les mœurs, 
et non d'une loi formelle. 

Là se bornent malheureusement les renseignements fournis 
par Aristote sur l'évolution de Tarchontat eu général et de la 
magistrature du Polémarque en particulier, de sorte que nous 
ne savons pas à quel moment ce dernier fut définitivement dé- 
possédé de ses fonctions militaires, pour devenir un magistrat 
chargé exclusivement de fonctions administratives et judiciai- 
res (1). Mais il n*est pas douteux que ce changement ait suivi de 
près rintroduction du tirage au sort : il était impossible que des 
généraux élus fussent soumis à Tautorité d'un personnage dési- 
gné par le sort. De plus, après Marathon, il n'est plus jamais 
question du Polémarque à la guerre; il ne joue aucun rôle dans 
la seconde guerre médique : son rôle militaire est fini. 

Il lui en restera encore quelques vestiges. Ainsi, dans un 
décret relatif au tribut des alliés, postérieur à 425, le nom du 
Polémarque figure à côté de ceux des Stratèges (2). C'est à lui 
qu'appartient la présidence de certaines fêtes militaires, comme 
celle d'Artémis Agrotéra et d'Ares Enyalios ; c'est lui qui orga- 
nise les jeux funéraires en l'honneur des citoyens morts à la 
guerre, et les cérémonies en mémoire d'Harmodios et d'Aristo- 
giton (3). 

Mais il est avant tout, pendant toute l'époque classique, à par- 
tir de 487, un juge d'instruction et un président de tribunal. 
M. G. Perrot a fort bien montré par quels liens ces fonctions 
nouvelles se rattachaient aux anciennes, et comment le Polémar- 
que, d'abord défenseur de la cité contre l'étranger, devint alors* 
le surveillant et aussi le tuteur naturel des étrangers dans la 
cité (4). Ce sont ces dernières fonctions qu'il nous reste à exami- 
ner en détail. 

Nous avons déjà dit que le Polémarque siégeait à l'Epilykion. 
Sa nomination par le sort était entourée des mêmes garanties 
que celle des autres Archontes, c'est-à-dire qu'il devait subir une 
double dokimasie, devant le Conseil d'abord, puis devant un tri- 
bunal d'héliastes. Au début, il fallait que les deux examens fus- 
sent favorables aux candidats ; au temps d'Aristote, Tapprobation 

(1) Le scoliaste de Démosthène dit, en parlant du Polémarque : c lite|u- 
XeîTO de Tcâv xaTà icoXef&ov * Oarepov 5è. Tf); ^yeiiovia^ £xe(v7)c àçaipeOeU, icpoctvx^xei 
Tûv Uvcov xal Tûv pieToCxa^v » {Bull. corr. hell,, I, 147). 

(2) C. /. A., I, 37, frag. Z, g, 2. 

(3) Aristote-Kenyon, 58. 

(4) Droit public d'Athènes, 258 et suiv.; cf. Meier-Schômann, 64 et suiv. 
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du tribunal suffisait , et sa décision était souveraine (1). L'exa- 
men termine, le Polémarque, avec les autres Archontes, prêtait 
serment d*aâministrcr suivant la justice et les lois, après quoi il 
entrait en fonctions, le premier hécatoinbaeon. 

De môme que TArchonle et le Roi, le Polémarque prenait, à son 
choix , deux assesseurs (icapeSpoc), qui étaient de véritables magis- 
trats : ils devaient en effet subir la dokimasie devant un tribu- 
nal et rendre compte à Texpiration de leur charge (2). 

La question de la juridiction du Polémarque, qui avait donné 
lieu à beaucoup de discussions , est nettement tranchée par la 
République des Athéniens d'Aristote. 

Le passage en question était déjà connu avant la publication 
du papyrus du Musée Britannique, par deux citations faites, 
Tune par Harpocration , Tautre par Pollux; ces deux citations, 
comme Pavaient compris M. Schenkl, se faisaient suite (3); mais 
la seconde était tronquée et peu compréhensible. Aussi Meier- 
SchOmann , M. Schenkl et M. Welsing avaient-ils essayé de les 
corriger et de les faire concorder. Toutes ces discussions (qui 
tiennent une grande place dans Topuscule de M. Welsing) (4) 
sont devenues inutiles, et le texte retrouvé d'Aristote confirme 
Topiiiion émise avec réserves par Mcier-SchOmann et par 
M. Schenkl, et détruit le système laborieusement construit par 
M. Welsing. Il suffit donc de transcrire ce texte et de le com- 
menter (5) : « Relèvent du Polémarque toutes les affaires privées 
concernant les métèques, les isotèles et les proxènes. Il fait de ces 
affaires dix lots qu'il répartit entre les dix tribus; les juges de 
chaque tribu les remettent aux arbitres publics. Lui-même 



(1) Aristote-Kenyon, 55. 

(2) /Wd.. 56; Pollux (VIII, 92) leur fait subir une double dokimasie. Quant 
au passage d*Athénée iVI , p. 235. e)^ qui donne aux parèdres le titre do 
irafocoitoi, en assigne deux à TArchonle et un seulement au Polémarque, et 
leur attribue le droit de prélever certaines taxes en nature sur les pécheurs 
et autres artisans, il est certain maintenant qu'il ne provient pas de la Rèp, 
des Ath. d'Aristote: il faut donc rétablir la leçon MriOupivaCwv ico^iiEta qu'on 
avait corrigée et remplacée par 'AÔrivatuv icoXiteta. 

(3) Op. cit., 215. 

(4) Op. cit., le-ci. 

(5) Aristote-Kenyon, 58 : a Aixai Se Xayx^^^o^'^oii ^P^< avT6vI2iai \ùy aX te toic 
litxoCxoïc xal toTç lanxùÀdt xal loî; TcpoÇévoiç 'fi^s6\ityoL\. * xac 5ei toOtov Xa66vTa xai 
diaveif&avTa 6éxa |ie(;T], to ).a/dv éxâciip t^ çu>^ (^épo; irpocOeTvai, tov; 5è ti^v çvXi^v 
Stxdsovxa; to?c SiaiTT)Taî; &7ioôoOvai. Aùxo; S'éiad^ei SCxaç xà; xe xoù ànoaxaaiov 
xat dnipoaxaoïov xai x/.^pcov xai èirixXiQpuv xoîc (lexotKOi; ' xai xdXX^ 6<ja xotç iroXîxai; 
ô à^X^^t xavxa xotç (uxoixoi; à icoX£|xapxo;. » 
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instruit les actions àTwxrcariou et dirpo^raoriou, les envois en posses- 
sion de successions et de filles épiclëres en faveur des métèques, 
et généralement toutes les actions qui relèveraient de l'Archonte, 
s'il s'agissait de citoyens, compétent au Polémarque lorsqu'il 
s'agit de métèques, v 

Ainsi ^ seules les affaires privées {BUat I8tat) sont de la compé- 
tence du Polémarque, et non les Sixat Br^ociai : le texte est formel 
sur ce point; c*est donc que les actions publiques des métèques 
relèvent des mêmes magistrats que lorsqu'il s'agit de citoyens. 
Ces actions privées d'ailleurs, le Polémarque ne fait que les 
recevoir et ne les instruit pas personnellement. Il est seulement 
chargé do les remettre aux mains des magistrats que l'on appe- 
lait ot xoL-ck S^ouç SixdfdTai. Un autre passage do la République des 
Athéniens nous renseigne sur les fonctions de ces juges (1). Au 
nombre de trente d'abord, de quarante après le rétablissement de 
la démocratie, ils étaient nommés par voie de tirage au sort, 
quatre par tribu. A leur tribunal ressortissaient toutes les affaires 
civiles qui n'étaient pas dites mensuelles (ffjLiJLt]voi) : ces affaires 
mensuelles, qui devaient être jugées dans le délai maximum d'un 
mois, et qu'Aristote énumère un peu plus haut (2), relevaient des 
magistrats spéciaux appelés Introducteurs {tltm-pa^lç). 

Les attributions des Quarante étaient de double nature. D'abord 
ils jugeaient, et en dernier ressort, les affaires jusqu'à concur- 
rence d'une valeur de dix drachmes. Pour les affaires dont l'im- 
portance dépassait ce chiffre, ils les transmettaient à leur tour 
aux Arbitres publics, StacniTaf. Avant la publication du manuscrit 
d'Aristote, le passage relatif aux Diétètes, rapporté seulement par 
Pollux , avait donné lieu à beaucoup de controverses. En effet, 
Suidas, Pscllus et l'auteur des A^^siç ^Topixa{ (3) disent expressé- 
ment que les Diétètes ne jugaient les procès qu'entre citoyens. 
Il est inutile de revenir sur ces discussions, qu'on trouvera 
résumées dans un article de M. Gaillemer (4) : il est évident que 
l'autorité d'Aristole l'emporte sur celle de ces grammairiens. 

Les Diétètes devaient tâcher d'abord de concilier les parties; s'ils 
n'y parvenaient pas, ils jugeaient. La sentence étaitr-elle acceptée 
par les deux parties ? le procès était terminé. Si au contraire 



(1) Aristote-KenyoQ, 53. 

(2) Ibid., 52. 

(3) Suidas, s. v., AiatTT)T&c ' « Sévoïc ...lic( toOtouc éXOeTv où avpax^^'io, » 
Cf. Psellus, éd. Boissonade, p. 102; Bckker, Anecd., I, 310, 17. 

(4) Darcnibcrg-Saglio, DiaitétaU 
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une des parties déclarait faire appel, les arbitres, après certaines 
formalités, remettaient de nouveau le dossier aux quatre juges 
de la tribu à laquelle appartenait le défendeui*. Ceux-ci introdui- 
saient aIoi*s TaiTaire devant un tribunal d*héliastes , composé de 
deux cent un membres pour toute affaire au-dessous d'une valeur 
de mille drachmes, de quatre cent un pour toute affaire au-dessus. 

On voit qu'en fait le Polémarque était déchargé, grâce à cette 
organisation ingénieuse, d'une quantité considérab]ed*afifaires(l) : 
il n'avait en somme à intervenir personnellement que pour les 
appels faits des sentences des Diétëtcs. En ce cas, le Polémarque 
avait évidemment à instruire de nouveau^ et personnellement, 
l'affaire, et à présider le tribunal d'héliastes qui jugeait en der- 
nier ressort. II le faisait en vertu de ce principe bien connu du 
droit athénien, que celui qui a introduit une «iflFairc doit l'instruire 
et présider aux débats : or c'est lui qui^ à l'origine, avait été saisi 
de l'affaire, avant de la remettre entre les mains des Quarante. 

C'est donc au sens le plus étroit du mot qu'il faut prendre ce 
que nous disions au début de ce paragraphe, à savoir que les ac- 
tions des métèques ne différaient do celles des citoyens que par 
la forme. Il suffit que le Polémarque ait été saisi d'abord de 
l'affaire pour que la loi soit observée; une fois cette formalité 
accomplie, les choses suivent absolument le même cours, qu'il 
s'agisse de métèques ou de citoyens : la différence ne se retrouve 
qu'en cas d'appel devant l'héliée, qui est alors présidée, quelle 
que soit la nature de l'affaire, par le Polémarque, au lieu del'ôtro 
par le magistrat auquel compcterait l'affaire, si elle concernait un 
citoyen. 

Il y a, enfin, à cette règle une exception : certaines actions 
relèvent toujours du Polémarque en personne (aûxè; lWw(t\)\ 
c'est-à-dire qu'il est chargé do les instruire, et de présider au 
jugement. Aristote, ici, n'en énumère que quelques-unes, ren- 
voyant pour les autres à l'Archonte : ces actions en effet sont 
exactement les mômes qui relèvent, pour les citoyens, de la com- 
péteDce personnelle de l'Archonte. Il suffit donc de se reporter au 



(1) M. Welsing (p. 26) veut qu'il n*cn*ait pas toujours été ainsi, et qu'au 
V» siècle, avant la guerre dn Péloponnèse, le Polémarque ait jugé personnel- 
lement tous les procès qui lui étaient soumis. Après la guerre du Pélopon- 
nèse, le mouvement des affaires reprenant, il aurait été débordé, et on 
Taurait soulagé en lui faisant répartir Ics^ procès comme le dit Aristote. 
Mais qui admettra que les affaires aient été plus florissantes à Athènes au 
IV* siècle qu'au temps de Périclès, et les métèques plus nombreux? 
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passage où il est question de celui-ci (1) : « Les actions, publi- 
ques et privées, qui lui compétent, c'est-à-dire qu'il doit instruire, 
puis introduire devant le tribunal , sont : mauvais traitements 
(xoxcoaeoiç) envers les parents, envers les orphelins, envers une 
flUe épiclère; mauvaise administration de fortune d'un orphe- 
lin ; démence ; nomination de répartiteurs pour sortir de l'indi- 
vision ; exhibition d'objets cachés (Ifji^vcov xaTacrcaaiv) (2) ; attri- 
bution de tutelle ; envoi en possession d'une succession ou d'une 
fille épiclère. » 

Outre ces actions nettement définies, Aristote ajoute : « L'Ar- 
chonte a sous sa garde (imiukthai) les orphelins, les fiJIes épiclë- 
res, les femmes qui se décifirent enceintes à la mort de leur mari 
(et qui, d'après la loi citée par le Pseudo-Démosthène, restent dans 
la maison conjugale) (3); il peut frapper d'une amende ceux qui 
leur font du tort, ou les traduire devant le tribunal. Il procède à 
la location des biens des mineurs et des épiclères... (lacune) et 
prend hypothèque sur les biens de l'adjudicataire. Si l'adjudica- 
taire ne fournit pas sur les revenus de quoi nourrir convenable- 
ment les incapables, l'Archonte prélève lui-même les sommes 
nécessaires à cet o£fet. » 

Pour tout cela par conséquent, il suffit, quand il s'agit de 
métèques, de remplacer le nom de l'Archonte par celui du Polé- 
marque. Il faut pourtant introduire parmi ces actions une dis- 
tinction : Aristote dit formellement, en parlant de l'Archonte, 
qu'il est chargé de toutes ces actions ^ publiques et privées^ et non 
moins formellement, en parlant du Polémarque, qu'il n'est chargé 
que des affaires privées des métèques. Il faut donc distraire de 
cette énumération toutes celles de ces actions qui sont dites publi- 
qves ou écrites, Yp«<pa( , à savoir : toutes les actions dites xaxfoaettç. 
Ces actions étaient justiciables des magistrats ordinaires, dans 
l'espèce qui nous occupe, de l'Archonte; de môme que les autres 
actions publiques qui pouvaient être intentées par des métèques 
relovaient tantôt du Roi (ypaç^î i<jc€fi(aç , par exemple), tantôt des 
Thesmothètes (Ypaç^l ûêpswç), etc. 

Une seule action publique relevait du Polémarque : c'est l'ac- 
tion aTcpoorafffou, sur laquelle nous aurons à revenir, de môme que 



(1) Aristote-Kenyon, 56. 

(2) Et non iiti-rpoirij; xaTàfftaaiv ; correction de M. Th. Reinach, qui nous 
parait certaine. 

(3) XLIII, 75; Tauthenticité de cette loi n'est plus douteuse, après la 
découverte du manuscrit d' Aristote. 
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sur l'action privée dite diro<rTaffiou, qui relevait aussi exclusivement 
de sa juridiction. 

II serait intéressant de contrôler les données d'Aristote au 
moyen des discours des orateurs attiques; malheureusement, 
dans la plupart des cas, nous ignorons à quel tribunal s*adrosse 
le plaideur, et, souvent même, do quelle nature est Faction enga- 
gée. D'un très petit nombre de discours seulement on peut tirer, 
des conclusions, qui s'accordent bien d'ailleurs avec l'exposé 
d'Aristote. 

§3. 

En fait d'actions publiques, Eschine nous parle, dans le dis- 
cours cxjntre Tiraarque (1), d'un certain Diophantos, qui avait 
traîné devant le tribunal de l'Archonte un étranger (^vov) pour 
non payement d'une dette de quatre drachmes. Ce Diophantos 
était orphelin, et, comme tel, placé sous la protection de l'Ar- 
chonte : c'est donc sa qualité, et non celle du défendeur, qui avait 
déterminé la juridiction compétente. 

De même, dans le discours d'Apollodoros contre Nééra (2), un 
étranger, Epaenétos d'Aiidros, dépose, non devant le Polémarque, 
mais devant les Thesmothëtes, une plainte contre Stéphanos, ci- 
toyen athénien, qui lui a fait subir une détention illégale, l'accu- 
sant faussement d'adultère. 

Dans le discours contre Lacritos (3), l'orateur cite l'action in- 
tentée contre quiconque. Athénien ou métèque, prêterait à la 
grosse sur un navire qui ne prendrait pas de fret d'Athènes ou 
pour Athènes. Or c'est devant les Surveillants du marché (lirtjxe- 
Xircal Tou lfxirop(ou) qu'allaient les procès de ce genre, que le délin- 
quant fût citoyen ou métèque. 

Dans le discours de Démoslhène contre Stéphanos (4), il est 
question incidemment d'une action 66pewç intentée par Apollodo- 
ros àPhormion, devant les Thesmothëtes. Phormion à ce moment 
était encore métèque, comme le montre M. Wclsing (5). 

C'est encore devant les Thesmothëtes que la loi enjoignait do 
citer tout étranger coupable de vivre avec une Athénienne (6). 

On ne peut rien tirer du discours de Lysias contre des marchands 

(1)1,158. 

(2) Pseudo-Démosthône, LIX, 66. 

(3) /bid., XXXV, 51. 

(4) Démosthéne, XLV, 3. 

(5) Op. cit., 16, n. l. 

(6) Pseudo- Démos théne, LIX, 16. 
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de hlé\ ces marchands sont bien des métèques, mais on ne sait 
devant quel tribunal se déroule Taction ; il y a eu d'abord dénon- 
ciation (sloBCYY^XCa) au Conseil des Cinq-Cents, qui, trouvant insuf- 
fisante l'amende de 500 drachmes dont il pouvait les frapper, a 
renvoyé Taffaire en justice ; il est probable toutefois que le tribu- 
nal en question est celui des Thesmothètes. 

Quant au discours contre Aristogiton, que cite encore M. Wel- 
sing, il ne peut en être question ici; nous avons vu que, dans 
le cas de Zobia comparaissant devant les polètes pour non paye- 
ment du metoikion, il n'y a pas d'action en justice, mais simple- 
ment constatation d'un fait mentionné sur un registre tenu par 
ces magistrats. 

Voilà donc plusieurs cas où l'étranger est, tantôt défendeur, 
tantôt demandeur, et dont aucun ne relève de la compétence du ' 
Polémarque : or, toutes ces actions sont des actions publiques. 

Kn fait d'actions privées, nous avons le discours de Lysîas con- 
tre Pancléon ; l'adversaire de celui-ci déclare qu'il l'avait cité de- 
vant le Polémarque, parce qu'il le croyait métèque (1); puis, 
Pancléon déclarant appartenir à la catégorie des citoyens dits 
Plaléens , il avait voulu le citer à comparaître devant les Qua- 
rante do la tribu dont il prétendait faire partie (2). C'est donc ici 
la qualité du défendeur qui détermine la juridiction compétente. 

De môme, le Trapézitiquo dlsocrate montre Pasîon assignant 
le fils de Sopaeos devant le Polémarque en restitution des six ta- 
lents qu'il prétend lui avoir été dérobés, et le forçant à fournir 
caution de cette somme entre les mains de ce magistrat (3). 

Ces textes, avant la publication du manuscrit d'Âristote, pa- 
raissaient contradictoires, outre qu'il semblait pou admissible que 
le Polémarque fût chargé de toutes les affaires où figurait un raé- . 
tèque. Aussi déjà Meier-Schômann avaient-ils essayé d'expliquer 
cette contradiction ; il fallait, d'après eux (4), distinguer les ac- 
tions privées des actions publiques : dans les actions publiques, 
,on n'aurait fait acception que de la nature de l'affaire, et non de 
la qualité des parties; dans les aclions privées (sauf les affaires 
commerciales, sur lesquelles nous aurons à revenir), c'est la qua- 
lité des personnes qui aurait décidé de la juridiction. 

Aristote est venu confirmer pleinement cette théorie, hypothé- 

(1) Lysias, XXIII, 2. 

(2) On ne peut déterminer exactement la nature de cette action ; mais le 
sens général montre que c'était certainement une action privée. 

(3) Isocrate, XVII, 12. 

(4) Op. cit. y p. 68. 
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tique tant qu'elle n*a pu s'appuyer que sur la comparaison d'un 
petit nombre de discours. Arîstole n'indique d'ailleurs pas le 
motif de cette distinction faite par la loi athénienne entre les ac- 
tions publiques et les actions privées : mais on peut jusqu'à un 
certain point s'en rendre compte. L'action privée est celle qui 
n'intéresse absolument que la partie lésée ; Faction publique, au 
contraire, intéresse d'une manière quelconque, au moins théori- 
quement, la cité. Il semble donc que le soin de juger ces dernières 
actions ne pût être laissé au magistrat dont la compétence spé- 
ciale s'étendait précisément sur les étrangers, et qu'il dût revenir 
aux magistrats des citoyens. 

Par contre, Aristote ne semble pas confirmer une seconde hy- 
pothèse émise par Meier-Schômarin, h savoir que, même dans les 
actions privées, celles-là seules où le défendeur était mélcquo 
étaient soumises au Polémarque, celles où le métèque était de- 
mandeur et le défendeur citoyen restant soumises aux juges or- 
dinaires. Les deux cas que nous connaissons, ceux de Pnncléon 
et du fils de Sopaeos, sont bien d'accord avec cette hypothèse, 
mais ne prouvent nullement que la réciproque ne pût avoir lieu. 
Le texte d'Aristote est bien formel : c'est de toutes les affaires pri- 
vées intéressant les métèques qu'il parle (at...Toîç (xeioixotç yty^fjLevai) 
et non seulement des actions qu'on leur intente. 

Et cependant, nous pencherions pour l'hypothèse de Meier- 
Schômann. Il nous paraît surprenant qu'un métèque ait pu citer 
un citoyen devant le magistrat qui était le magistrat spécial des 
étrangers. 11 semble qu'il fût plus naturel et plus libéral que, 
dans chaque cas particulier, le juge compétent fût le juge naturel 
de la partie attaquée (1). 

Eu résumé, les rares textes dont nous disposons concordent 
bien avec l'exposé d'Aristote : pour les actions privées, la juri- 
diction dépend du statut personnel du défendeur, sinon absolu- 
ment de la présence d'un métèque dans l'affaire; pour les actions 
publiques, elle dépend de la nature de la cause, sans acception 
de personnes. 

Une fois l'affaire engagée devant le Polémarque, ou par ses 
soins, les choses se passaient comme devant les autres tribunaux. 
I^ loi athénienne, fort libérale, n'avait point de dispositions 
spéciales pour les métèques, qui estaient en justice et s'y com- 
portaient comme les citoyens eux-mêmes. 



(1) L'argumentation de M. Welsing à ce sujet n*a plus de valeur depuis 
la publication de La Rép, des Alh, d'Aristote. 



Digitized 



by Google 



92 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

Ainsi , pour les témoignages^ soit requis dansTinstruction, soit 
fournis au cours môme des plaidoiries, les métèques et les étran- 
gers avaient le même droit que les citoyens, et leur déposition 
avait la môme valeur. Outre les textes des orateurs, qui ne lais- 
sent aucun doute là-dessus (1), on peut citer à ce sujet Tanecdote 
de Diogène Laërce, d'après lequel le philosophe Xénocrate aurait 
été si renommé pour sa bonne foi qu'on lui aurait permis, par 
faveur spéciale, de déposer en justice sans prêter serment (2). 

Y avait-il des exceptions à cette règle? c'est ce qu'indiquerait 
un passage d'Harpocration, citant Isée et Hypéride, d'après lequel 
les étrangers (Çcvot) ne pouvaient déposer dans les afKiires àiroota- 
aiou, tandis qu'ils le pouvaient dans les actions dirpotrraatou (3). Mais 
Harpocration doute lui-même de la réalité de cette distinction. 
De plus, il ne semble pas que dans ces S^vot il faille comprendre, 
dans le premier cas, les métèques; car dans le second le lexico- 
graphe emploie l'expression suivante : Siafjuxprupeîv •.. x^v pouXifxevov 
ôfxoiw; Twv Jevwv xal tûv £7ti5^o)p{<ov; ce dernier mot, ainsi opposé à 
Çévcov, doit désigner à la fois les citoyens et les métèques, Çévcov ne 
s'appliquanl qu'aux étrangers proprement dits. On peut donc ad- 
mettre d'une façon générale que toute déposition de métèque, dans 
toute cause, était recevable. 

Quant aux plaidoiries, il est évident qu'elles se passaient devant 
le Polémarque comme ailleurs, c'est-à-dire que les métèques 
comparaissaient en personne et prenaient eux-mêmes la parole 
devant le tribunal, quittes à avoir recours, s'ils le jugeaient à 
propos , aux bons offices des logographos. 

Il y a cependant à signaler une particularité, relative à la pro- 
cédure suivie dans les actions intentées à des métèques. Les ci- 
toyens n'étaient jamais tenus de fournir caution dans les actions 
privées, ni même dans la plupart des actions publiques : il n'y 
avait que quelques exceptions, pour les actions dites dTca-fWYiî, 
^(piJYTjffiç, (vBtiliç et clffayYeXia. Lcs métèques, au contraire, pouvaient 
être obligés de fournir caution, non seulement dans les actions 
publiques , mais même dans les actions privées. 

Une phrase du discours contre Zénothémis indique clairement 
la valeur et la portée de la caution demandée à l'étranger : en exi- 
geant qu'il fournisse caution, on l'oblige à rester pour comparai- 



(1) Pseudo-Démosthène, XXXV, 13. 14, oU figure un isotèle; 20. 23. etc. 

(2) Diogéne Laërcc, IV, 2, 7; en réalité, le serment n'était pas toujours 
exigible; mais il Tétait dans certains cas. Cf. Meier-Schômann , 885. 

(3) S. V., AiapiapTupia. 
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ire en justice, ou au moins, s'il s*enfuit quand mdme, on sait à 
qui s'adresser; si enfin il refuse de fournir caution , on Tempri- 
sonne (1). 

Et c'est ainsi que les choses se passaient généralement, dans 
les affaires où des métèques étaient engagés. Pour les actions pu- 
bliques, nous avons le témoignage do Lysias, qui, dans le dis- 
cours contre TafFranchi Agoratos, montre ce dernier échappant de 
cette façon à une arrestation immédiate : il fait donner caution 
par deux de ses amis, qui répondent de sa comparution devant le 
Conseil (2). 

Pour les actions privées, nous citerons l'exemple du fils de So- 
paeos : traîné devant le Polémarque par Pasion, qui lui réclamait 
la restitution de six talents, il obtint un sursis en fournissant 
caution pour la valeur de la somme en litige (3). On peut y ajou- 
ter le fragment, rapporté par Harpocration , du discours d'Isée 
contre Apollodoros de Samos, métèque, qui avait intenté à un de 
ses affranchis une action iinTmaloo, Seulement il faut faire au 
texte généralement adopté la correction que propose M. Schenkl (4) ; 
Taffranchi poursuivi ne peut évidemment avoir demandé à Apol- 
lodoros de fournir caution : c'est Apollodoros qui le lui a de- 
mandé. 

8 4. 

Parmi les affaires civiles, on doit faire une place à part aux af- 
faires commerciales (ifiTcopixal 5(xai), que le Pseudo-Démosthène 
définit ainsi (5) : « Les lois donnent une action en justice aux 
gens de mer (vauxXiQpot) et aux négociants (IfATtopot), pour expéditions 
faites d'Athènes ou sur Athènes, et lorsqu'il y a contrat par écrit; 
toute action intentée hors de ces cas n'est pas recevable. » 

Les affaires commerciales du droit athénien sont donc loin de 
comprendre toutes les actions dites, commerciales du droit mo- 
derne. Elles se distinguaient des affaires civiles sur plusieurs 
points. D'une part, elles donnaient lieu à une procédure particu- 
lièreque nous nous bornons à résumer d'après M. Th. Reinach (6) : 
elles ne pouvaient être jugées que pendant lés mois d'hiver; le 

(1) Pseudo-Démosthéne, XXXII, 29. 

(2) Lysias, XIII, 23. 

(3) Isocrate, XVII, 12. 

(4) Op. cU,t 216; cf Harpocration, DoXéi&apxoc. 

(5) XXXII, 1. 

(6) Daremberg-Saglio, Emporikai DikAi, 
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demandeur débouté devait payer répobélie; il y avait contrainte 
par corps, exercée, à la requête du gagnant, par l'autorité publi- 
que. D'auti-e part, au cinquième siècle, rinstrucliou de ces affai- 
res était faite par des magistrats spéciaux, les Nautodiques (I). 
Mcicr-SchOmann ont réuni tous les textes relatifs à ces magis- 
trats et exposé tout ce qu'on peut savoir d'eux (2). Nommés par 
la voie du sort, ils avaient à instruire, outre les affaires commer- 
ciales , les Sotat Çevtaç OU procès en usurpation du droit de cité. 
Mentionnés pour la dernière fois en 397 par Lysias (3), ils ont 
disparu au quatrième siècle : ainsi il n*est pas question d*oux 
dans le nouvel ouvrage d'Aristote , ce sont les Thesmothètos qui 
les remplacent, et pour les affaires commerciales» et pour les 
actions îevtaç (4). Eufln, d'après les lexicographes (5), vers le mi- 
lieu de ce siècle, entre 355 et 342, ces affaires furent misas au 
nombre des affaires dites mensuelles^ qui devaient être jugées dans 
le mois de l'introduction de la demande. Or les affaires de ce genre 
étaient instruites alors, non plus par les Thesmothètes , mais par 
des magistrats spéciaux , nommés p«ir la voie du sort , les IrUro- 
ducieurs (elaaYWYeîç) ; ils ne jugeaient d'ailleurs que les petites af- 
faires de la valeur de dix drachmes seulement; au delà de ce chif- 
fre , ils ne faisaient plus qu'instruire l'affaire et l'introduire 
devant les tribunaux ordinaires, c'est-à-dire , dans l'espèce, de- 
vant les Thesmothètes (6). 

Sur ce point , Aristote est en désaccord avec les lexicographes -, 
non seulement, dans l'énumération qu'il fait des affaires men- 
suelles (7), il ne cite pas les affaires commerciales (niles affaii*es de 
mines), maiSi en parlant do la juridiction des Thesmothètes (8), 
il assigne ces deux sortes d'affaires à ces magistrats. Il semble 
qu'ici, malgré la grande autorité d'Aristote, il faille donner rai- 
son aux lexicographes, au moins pour ce qui est des affaires 
commerciales : outre qu'il y a de bonnes raisons pour que ces 
affaires fussent jugées dans le plus bref délai , Harpocration cite 



(1) Quo les Nautodiques soient bien des juges d'instruction et non des 
juges, c'est ce que prouve le fragment d'inscription du C. /. A., I, 29 : « Ol 
vgcuTodixai... x6 dixoaiiQpiov icapexovTcov. » 

^2) Op. cU„ 95. 

(3) XVII, 5. 8. 

(4) Aristote-Kenyon, 59. 

(5) Harpocration, Suidas, s. v. "Eixpiiîvoi Sixat; Pollux, VIII, 101. 

(6) C£. Th. Reinach, in Daremberg-8agIio, Emmênoi Dikai, 

(7) Aristote-Kenyon, 52. 

(8) Ibid., 59. 
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ses auteurs, qui sont Démosthène et Hypéride, dont la valeur eu 
pareille matière est incontestable. Enfin, à défaut de leur témoi- 
gnage direct , nous avons un passage très not du discours sur 
THalonnèse, où il est dit formellement que les affaires de com- 
merce sont, au moment où parle l'orateur, mensuelles (1). 

Ainsi , dans le cours des cinquième et quatrième siècles , Tin- 
struction des affaires commerciales avait été confiée successive- 
ment aux Nautodiques, aux Thesmothètes, et enfin aux Intro- 
ducteurs. 

Les mêmes règles s^appliquaient-elles aux actions commerciales 
où des métèques étaient partie? Nous possédons cinq plaidoyers 
prononcés dans des affaires commerciales (2) où des métèques 
sont intéressés, et trois de ces discours nous renseignent sur la 
nature de la juridiction compétente. C'est d*abord le discours 
contre Lacritos, vers la fin duquel le plaideur en umcre toutes les 
juridictions d'Athènes, entre autres celle du Polémarque, en lete 
écartant toutes comme incompétentes en matière commerciale (3) ; 
il n'indique pas formellement la juridiction seule compétente, celle 
à laquelle il s'adresse réellement, mais il est facile de voir, par 
voie d'élimination, que ce sont les Thesmothètes. De môme, dans 
le discours contre Apatourios, le plaideur commence par déclarer 
que ce sont les Thesmothètes qui connaissent des affaires do com- 
merce (4), et le plaideurdu discours contre Phormion le reconnaît 
également (5). 

Ainsi, aucune de ces affaires n'a été déférée au tribunal du 
Polémarque, et c'est à tort que M. Welsing prétend que dans l'af- 
faire de Démon contre Zénothémis, il est question d'une action 
commerciale intentée par Zénothémis à Protos devant le Polé- 
marque (6). Le plaideur. Démon, dit que si son adversaire Zéno- 
thémis n'avait pas eu pour complice le métèque Protos, celui-ci 
n'aurait pas disparu ; il n'avait qu'à le citer devant le Polémar- 
que, pour qu'il fournît caution ; et ainsi Protos aurait été obligé 
de rester, soit en prison, s'il n'avait pu fournir caution, soit libre 
pour pouvoir dégager sa caution; enfin, môme s'il se fût enfui, 
on aurait eu au moins à qui s'en prendre (7). Ce n'est donc pas 



(1) Démosthéne (Hégésippe), VII, 12. 

(2) Pseudo-Démosthène, XXXII, XXXIII, XXXIV, XXXV, LVI. 

(3) Pseudo-Démosthéne, XXXV, 47 et suiv. 

(4) ibid., XXXIII, 1. 

(5) Ibid, , XXXIV, 45. 

(6) Op. cit., p. 14. 

(7) Psendo-Démosthène, XXXII, 29. 



Digitized 



by Google 



96 LES MÉTÈQUBS ATHÉNIENS. 

une action commerciale que Zéoothémis aurait intentée à Protos; 
il lui aurait simplement fait fournir caution , comme on avait le 
droit do lo faire pour tout métèque, dans quelque affaire civile 
que ce fût, La caution n'avait d'autre but que de foropr le mé- 
tèque à attendre le jour du jugement^ sans nullement préjuger 
la juridiction compétente (l); et c'est devant le Polémarque que 
lo métèque la fournissait toujours» parce que le Polémarque était 
le magistrat chargé de la surveillance et de la police des étrangers. 

Tous ces discours, comme Ta établi A. Schaefer, peuvent se 
dater d*entre 341 et 329, c'est-à-dire de l'époque où les Introduc- 
teurs fonctionnaient comme juges d'instruction et les Thesmo- 
thètes comme juges. Il n'est donc pas douteux qu'en matière 
commerciale les métèques aient été soumis au droit commun, au 
lieu de relever delà juridiction spéciale du Polémarque. S'il n'est 
pas question dans ces plaidoyers des Introducteurs, c'est que, la 
valeur du litige étant bien supérieure à dix drachmes, ceux-ci 
n'ont fait qu'instruire les affaires, les ThesmoChètes formant le 
véritable tribunal. 

Et ces textes sont d'autant plus probants que, dans le discours 
contre Apatourios, c'est celui-ci, le métèque, qui est demandeijr, 
tandis que, dans le discours contre Lacritos, celui-ci, le métèque, 
est défendeur. Il n'y a donc pas à se poser, pour la justice com- 
merciale, la question que nous nous sommes posée pour la jus- 
tice civile. Toutes les affaires commerciales où des métèques 
étaient intéressés, à quelque titre que ce fût, allaient devant les 
tribunaux où allaient celles des citoyens eux-mêmes (2). Nous 
n'avons, il est vrai, de renseignements que pour le quatrième siè- 
cle; mais il n'y a aucune raison pour qu'il en ait été différem- 
ment au cinquième. On doit donc admettre que les affaires com- 
merciales des métèques ont suivi les mômes vicissitudes que 
celles des citoyens, et ont été instruites successivement par les 
Nautodiques, par les Thesmothètes et par les Introducteurs, lo 
jugement restant toujours, pour les affaires importantes, entre 
les mains des Thesmothètes. 



(1) Cf. Meier-Scbômann , 68: M. Welsing (p. 11) le nie; mais toute son 
argumentation (p. 18 et suiv.) tombe devant lo texte d*Aristote sur la com> 
pétence du Polémarque. 

(2) La distinction faite par M. Welsing (p. 25) et toute sa discussion ne 
reposent que sur do fausses interprétations de quelques-uns des textes que 
nous avons cités. 
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CHAPITRE V. 

LES MÉTÈQUES ET l'aDMIj^ISTRATION JUDICIAIRE : 2. JUSTICE 
CRIMINELLE. 



$1. 

Vis-à-vis du droit criminel athénien, la situation de l'étranger 
n'est pas moins nette que vis-à-vis du droit civil : « La loi sur le 
meurtre, chez nous, protège également le libre et Tesclave, » dit 
Euripide, faisant évidemment allusion à Athènes (1). Et Antiphon : 
« La sévérité des juges est la même pour le meurtrier d*un es- 
clave que pour le meurtrier d'un homme libre (2). « Enfin, d'après 
Athénée, on pouvait intenter à Athènes une yçM<fi\ 5Spea)ç pour tout 
attentat commis contre un esclave, aussi bien que pour un atten- 
tat commis contre un homme libre (3).»» 

Et qu'on n'allègue pas que l'esclave, faisant partie de la fa- 
mille, fût plus précieux aux yeux de la loi que l'étranger. Dans 
les textes que nous venons de citer « la distinction est faite non 
entre l'esclave et le citoyen, mais entre Tesclave et Vhomme libre, 
sans qu'il soit question de citoyens, de métèques ou d'étrangers. 
Autrement dit, tout attentat à la vie, h la liberté ou à l'honneur 
de l'étranger ou du métèque pouvait être poursuivi en vertu des 
mêmes lois que les attentats du même genre commis sur la per- 
sonne de citoyens. 

1^8 métèques en cela étaient donc, en théorie, assimilés com- 
plètement aux citoyens. Voyons comment les choses se passaient 
dans la pratique, et s'il n'y avait pas dans la procédure certaines 

(1) Hicub., 291 : 

N6(ioc 8^lv 6(itv xoU Tik&i^içoiç Uoç 
xal To(ac 6oOXoK affiolToc xeiTai nepi. 

(2) V, 48 : « *0 {'^foç (aov Suvaxai i^ SoûXov &icoxxeCvavTi xal t^ IXtuOepov. » 

(3) VI, 92 : « 'A(b|vaîoc 6à é>O(io08n)aav... xal Onèp SouXcdv ypof àç {iSpeoK elvai. » 

7 
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formes particulières pour les actions crimiuelles engagées par 
des métèques ou contre eux. 

§2. 

On sait qu'eu droit athénien la distinction que nous intro- 
duisons ici pour plus de commodité entre la justice civile et la 
justice criminelle u'eiiste pas à pi*oprement parler. La loi athé- 
nienne se fonde, pour distinguer les actions, sur d*autres prin- 
cipes qu'il est inutile d'énumérer ici (1) ; et toutes les actions se 
partagent en deux grandes catégories : actions publiques et actions 
privées (^TKJLoaCai et tôtai), qui ne correspondent pas exactement à 
nos actions criminelles et civiles. Les actions publiques du droit 
athénien sont en effet plus compréhensives que notre justice 
ciiminelle, et comprennent des affaires qui, chez nous, i-entre- 
raient dans la catégorie des actions civiles (2). Mais toutes nos 
actions criminelles rentrent dans les actions publiques du droit 
athénien, notamment toutes les actions relatives à Thomicide, qui 
nous intéressent particulièrement (fovtxal 5&ai). 

Or, d'après Aristote, toutes ces actions, étant publiques, échap- 
paient à la compétence du Polémarque, et, à défaut d'autres indi- 
cations plus précises, nous devrions admettre qu'elles i-ele valent 
de celle des magistrats ordinaires , par exemple du Roi , lorsqu'il 
s'agissait de (povtxoil SucQ(i..Mais plusieui*s autres passages d'Aris- 
tote viennent confirmer cette hypothèse. D'abord, il dit formelle- 
ment que toutes les actions do meurtre ressortissaient au Roi (3); 
d'autre part, il nous apprend que le meurtre commis sur la per- 
sonne d'un métèque, comme sur celle d'un esclave ou d'un étran- 
ger, était assimilé au meurtre commis involontairement sur la 
personne d'un citoyen et au complot ayant pour but le meurtre 
d'un citoyen, et que toutes ces affaires étaient portées devant le 
tribunal du Palladion (4). Ailleurs enfin, il nous montre les mé- 
tèques justiciables de la même autorité que les citoyens pour une 
affaire publique d'un autre genre : l'accusation de sycophantie. 



(1) Meier-Schômann, 191 et suiv. 

(1) Par exemple Taction |iia6w<reaK olxou; cf. Meier-Schômann, 360. 

(3) Aristote-Kenyon, 57 : « Aa-fx^vovrat ôè xai al xou f^&iw dixai Kâaai %^ 
toOrov. » 

(4) Ibid. : a Tûv d'&KOvaCeov xal ^omXvjguù^ xdcv olxérnv àicoxTECvf tk ij (aItoixov 
jj (évov, év T^ iic( naXXa5i(|>. » Cf. scol. d'Eschine, II, 87. — C'est donc à tort 
que Philippi (Der Areopag und die Ephelen, p. 52 et suiy.) a?ait révoqué 
en doute le témoignage du scoliaste d'Eschine. 
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On pouvait en effet intenter contre les sycophantes une action 
paKiculiëre appelée icpoSoX^ qui était portée non devant un tribu- 
nal, mais devant T Assemblée du Peuple. Or la 7cpo&Xi{ était rece- 
vable également, nous dit Aristote, contre tous les sycophantes, 
athéniens ou métèques (1). 

Ces quelques exemples nous suffisent pour affirmer que la ju- 
ridiction criminelle à Athènes était la même pour les métèques 
que pour les citoyens. 

Il y avait pourtant, dans la juridiction relative aux affaires de 
meurtre, une différence curieuse, non pas de nature, mais, si Ton 
peut s'exprimer ainsi, de degré. Tandis que la loi distinguait 
soigneusement, pour les citoyens, deux espèces de meurtre, le 
meurtre prémédité (Ix ?cpovotaç) et le meurtre involontaire (dxou- 
atoç (2), elle ne faisait pas cette distinction pour les métèques. Tous 
les .meurtres qui pouvaient être commis sur eux étaient classés 
dans la môme catégorie. Et en môme temps, la loi n'assimilait 
pas le meurtre d'un métèque au meurtre prémédité d'un citoyen, 
mais seulement au meurtre involontaire ou à la tentative de 
meurtre d'un citoyen. La personne du mélèque était donc moins 
précieuse, aux yeux de la loi, que celle du citoyen, on ne peut le 
nier. Mais y avait-il là une différence véritable, entraînant des 
conséquences importantes, ou simplement une différence de forme? 

C'était bien une différence importante, et ce seul fait, qu'un 
Athénien , meurtrier volontaire d'un métèque, était jugé au Pal- 
ladion et non à l'Aréopage, est très significatif, et nous fait com- 
prendre au juste quelle était la situation des métèques à Athènes. 
L'Aréopage, dans les cas de meurtre volontaire, pouvait et devait 
prononcer la peine de mort (3) : le Palladion ne le pouvait pas ; 
la peine la plus grave qu'il eût à sa disposition , pour le meurtre 
commis involontairement sur un citoyen, était l'exil à temps, 
sans la confiscation des biens (4). 

(1) Aristote-Eenyoa, 43. 

(2) On sait co qu'il faut cntondro par cos expressions de meurtre volon- 
taire et involontaire, éxotîaioc ou ix icpovoiac et àxou<7io; : le premier compre- 
nait non seulement le meurtre commis avec préméditation, mais encore le 
simple meurtre commis volontairement. D'autre part, le meurtre involon- 
taire était quelque chose de plus que notre homicide par imprudence: 
ainsi on rangeait dans cette catégorie les meurtres commis dans un instant 
d'égarement (Dareste, La législation criminelle des Athéniens, Comptes 
rendus de VAcad, des Inscr,, 1879). 

(3) Cf. Thonissen, Droit pénal, 240. 

(4) Démostbùne, XXIII, 45, d'oh il résulte nettement que la confiscation 
n'était pas prononcée, contrairement à ce que dit Gilbert, I, 363. 



Digitized 



by Google 



100 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

Or, si les crimes commis sur les métèques étaient tous déférés 
à ce tribunal, il n'est pas à supposer qu'il disposât pour les répri- 
mer de peines différentes et plus fortes. Et c'était précisément 
pour éviter que ces crimes fussent frappés de peines plus fortes 
que la loi les déférait au Palladion. Cette façon do voir s'accorde 
d'ailleurs parfaitement avec un passage très net d'un lexicogra- 
phe, que l'on avait contesté à tort (1) : l&v fA^Toixov xiq àicoxTctvv), 
fuYYJç fAOvov xoLTOLBauifyxo * e&v [livTot à(rTèv, OavaTOç ^ ^tn^ia, L'exil étant 

en effet la peine la plus forte dont disposât le tribunal du Palla- 
dion, le meurtrier d'un métèque, qu'il fût d'ailleurs citoyen ou 
métèque, ne pouvait être puni de mort. Seulement, il est pi-oba- 
ble que l'exil prononcé contre le meurtrier volontaire d'un métè- 
que devait ou pouvait être perpétuel, différant ainsi de l'exil 
temporaire inflige au meurtrier involontaire d'un citoyen. 

Cette disposition, au premier abord, semble contradictoire 
avec les textes que nous avons cités plus haut, qui proclament la 
vie du métèque aussi sacrée aux yeux de la loi que celle du 
citoyen lui-même. Mais en les regardant de près, on voit qu'ils 
ne s'expriment que d'une façon générale, et ne disent nullement 
que les {>eines soient les mêmes ; sans compter qu'il faut faire la 
part do Texagération habituelle aux poètes et aux orateui's : qui 
admettra, par exemple, qu'un citoyen ait été puni de mort pour 
le meurtre d'un esclave? 

M. Thonissen (2) l'admet pourtant : « Il suffit, » dit-il , <c pour 
réfuter cette opinion (que les peines destinées à réprimer le 
meurtre d'un étranger étaient moins sévères que celles qui pro- 
tégeaient la vie d'un citoyen), de rappeler que les Athéniens, par 
une disposition qui les honore devant la postérité, poursuivaient 
le meurtre de l'esclave à l'égal de celui de Thomme libre. Il fau- 
drait donc admettre qu'ils eussent placé l'esclave au-dessus des 
Hellènes des autres cités de la 6i*èce ! » 

Les textes que cite M. Thonissen pour appuyer son affirmation 
sont ceux que nous connaissons déjà, plus un autre qui, seul, 
lui donnerait raison si on devait le prendre au pied de la lettre. 
C'est un passage du discoui^s de Lycurgue contre Léocrâte (3), où 
l'orateur s'efforce de démontrer que toutes les infractions com- 
mises aux lois de la cité sont de la même gravité et lui portent le 
même préjudice. Et il prend à témoin de son dire les anciens 



(1) Bekk, Anecd., II, 194, 11. 

(2) Op. cit., 243. 
(3)1 65. 
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législateurs, tôîv à^yjumy vojAoOeTwv, qui, à Tcntendre, frappaient de 
la môme peine le voleur d'une somme de cent talents et le voleur 
d'une somme de dix drachmes, le meurtrier d*un, esclave et le 
meurtrier d'un homme libre; et cette peine, pour tous les délits, 
même les moindres, était la mort. Mais qui sont ces « anciens 
législateurs? » Si de pareilles lois ont jamais réellement existé à 
Athènes, ce ne peuvent être que les lois de Dracon, qui n'ont 
plus de valeur pour Tépoque classique; et encore on croira diffi- 
cilement que le vol ait été réellement puni de mort, quelle que 
fût la valeur de la somme volée. Ce qu'il y a de certain , c'est 
qu'à l'époque de Lycurgue il n'en était nullement ainsi, comme 
le prouvent divers passages des orateurs (1). 

Il en est évidemment de même pour les autres lois, et, à sup- 
poser qu'au temps de Dracon la loi ait puni avec une égale sévé- 
rité le meurtre de l'homme libre et celui de l'esclave (ce que nous 
ne croyons pas d'ailleurs), il n*en est plus ainsi au cinquième et 
au quatrième siècles. Le texte du lexicographe que nous avons 
cité est trop précis et concorde trop bien avec le passage d'Aris- 
tot^ pour qu'on puisse en douter. Et si on remarque qu'Aristote 
place sur le même rang l'esclave, l'étranger et le métèque, on 
sera convaincu qu'il y avait devant la loi doux catégories de 
meurtres : les meurtres commis sur les citoyens et les meurtres 
commis sur les non-citoyens. Lysias, il est vrai, dans son dis- 
cours contre Eratosthène, demande la mort de l'assassin de son 
frfere Polémarque, métèque comme lui. Mais les circonstances 
dans lesquelles ce meurtre a été commis sont trop exceptionnelles 
pour qu'on en puisse tirer une conclusion générale : Polémarque 
avait été arrêté et mis à mort sans jugement, et ses biens dilapi- 
dés, par ordre des magistrats d'alors, mt'igistrats usurpateurs; ce 
n'était plus un simple crime, c'était un vrai crime d'Etat, ajouté 
à tous les autres crimes d'Eratosthène et des Trente. 

11 y a d'ailleurs des textes d*un antre genre qui conduisent à 
la mCme conclusion. Démoslhène, dans son discours contre 
Aristocrates , cite un fragment d'un décret rendu en l'honneur 
d'étrangers , où il était stipulé que tout attentat contre leur vie 
serait puni comme un attentat contre la vie d'un citoyen athé- 
nien (2). Un décret de ce genre, retrouvé il y a quelques années 
sur TAcropole d'Athènes, montre que Déinosthcnc a reproduit 



(1) Démosthène, XXIV, 103 et suiv.; Andocide, I, 73. 

(2) XXIII, 89 : « '£9T(o Oicép aOroO ifj aOr:^ Tt|Ui>pta'xa6^icêp div tàv 'AOrivaîcv 
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fidèlement la formule ofilcielle; il est rendu en l'honneur d*ua 
certain Léonidas d'Halicarnasso, et date de la fin du cinquième 
siècle : Aeov(8cv | èov tiç àiroxTevet ^v tS^v tcoX | cov HS^v 'AOsvaTot xparST^t, 
ri I vTCfxopiavIvaixaOaicep&^v | Ttç 'AOevaTovàico6ofve((1}. Celle Stipulation 
n'avait évidemment de valeur que si elle constituait pour le per- 
sonnage honoré une exception; elle implique cette conséquence , 
qu'il y avait , pour l'assassin d'un Athénien , une pénalité parti- 
culière , non applicable en général à Tassassin d'un étranger ou 
d'un métèque. 

Si maintenant nous passons des £6cat fovucocC à des actions d'uu 
9Utre genre, nous trouvons mentionnée par les auteurs l'action 
relative aux attentats à la pudeur commis avec violence, qui ren- 
tre dans la catégorie des> actions dites {SSpccoç. La loi, d'après 
Démosthène (2), donnait la môme action devant les Thesmothè- 
tes, quelle que fût la personne outragée, libre ou esclave; et 
Eschine, qui la cite aussi (3), insiste sur cette disposition qui 
assimilait les esclaves aux hommes libres et cherche à Texpli- 
quer, d'une façon ingénieuse d'ailleurs : le législateur, dit-il , a 
voulu, en protégeant contre les outrages les esclaves, qui y sont 
le plus exposés, habituer les citoyens à respecter même leurs 
inférieurs, à plus forte raison leurs égaux. 

Les métèques sur ce point auraient donc été assimilés complè- 
tement aux citoyens, ce qui paraît étrange, puisqu'ils ne l'étaient 
pas pour un cas plus grave encore. Mais il faut remarquer que, 
si le coupable, dans ces sortes d'affaires, pouvait être puni de 
mort, il ne l'était pas forcément, et pouvait s*en tirer avec des 
dommages-intérêts (4). On ne peut donc comparer sur ce point la 
YpdccpY) &Spea>ç aux fovixal $(xat, et l'égalité de traitement établie entre 
les citoyens et les étrangers s'explique mieux, puisqu'il y avait 
une échelle de peines. D'ailleurs, nous avons peine à croire que 
la peine de mort fût réellement appliquée en pareille matière. 
Dinarque en cite bien deux exemples , mais il semble précisé- 



(1) BulL corr, hell., XII, 130; cf. lo décret en rhonneur d'Arjbbas, roi 
des Molosses, C. J. A., II, 115. 
<2) XXI, 47. 

(3) I, 16; cf. Démosthône, XXI, 45, 46. Sur la question d'authenticité* 
cf. Moior-Schômann, 305, notes 565 et 566. Thonisson admet, d'après Wes- 
termann, que les doux fragments sont complètement apocryphes: on peut 
toutefois en retenir la teneur générale, en laissant de côté les détails de la 
procédure. 

(4) Cf. Lysias, I, 32, et Texplication donnée par Tbonissen, 323, pour faire 
concorder ce texte avec ceux de Démosthène et d'Eschine. 
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ment par là affirmer la rareté du fait (1). On peut donc admettra 
qu'en général les jurés athéniens se montraient plus indulgents 
pour celui qui avait abusé d*un esclave ou d*un étranger que pour 
celui qui avait outragé un citoyen. Ce qu'il faut en retenir, c'est 
que l'action donnée par la loi était la mônio dans les deux cas, et 
que le môme tribunal, celui des Thesmothëtes, était appelé à se 
prononcer. 

Dans tous les cas , on voit que les lois athéniennes assuraient 
la sécurité aux métèques tout autant qu'aux citoyens. Il ne fau- 
drait pas croire en effet que la peine infligée au meurtrier d'un 
métèque , Texil , fût dans les idées des anciens une peine secon- 
daire : elle était regardée au contraire comme presque aussi 
grave que la mort. Voici comment la définit Antiphon : « L'exilé 
est exclu de la ville, des temples, des sacrifices, des jeux, 
c'est-à-dire de tout ce que les hommes ont de plus cher et de plus 
précieux (2). » 

En somme, on peut dire qu'à Athènes la vie, la liberté et 
l'honneur des métèques étaient protégés tout aussi efficacement 
que ceux des citoyens mêmes. 

En était-il de même hors d'Athènes , et la loi athénienne éten^ 
dait-elle sa protection sur les métèques, comme elle le faisait pour 
les citoyens , au delà des frontières de l'Attique? On sait qu'il y 
avait, pour le meurtre d'un citoyen commis à l'étranger, une 
procédure spéciale, appelée àvSpoXrrjrfa : « Qu'un meurtre soit com- 
mis sur la personne d'un Athénien en pays étranger, où la loi 
athénienne n'a plus d'empire, justice no peut être faite que par le 
peuple chez lequel le meurtre a eu lieu. Lui seul, comme souve- 
rain sur son territoire, peut juger ou livrer le coupable. C'est 
donc à lui , et non aux tribunaux athéniens que les parents do la 
victime devront demander justice. Mais s'il refuse d'accueillir 



(1) I, 23. L'un des deux personnages mentionnes, Tbômistios d*Apbidna, 
s'était rendu coupable de viol sur la personne d'une Rbodicnnc joueuse de 
cithare ; mais le fait s'était passé aux fêtes d'Eleusis, ce qui avait dû l'aggraver 
singulièrement ; et peut-être lui avait-on intenté une action , non Ûêpsto;, 
mais àatBtiaç, — Cette loi, rapportée par Dinarque, est d'ailleurs en con- 
tradiction formeUe avec la loi attribuée par Plutarquo à Selon (Selon , Î3), 
d'après laquelle le ravisseur d'une femme libre, même lorsqu'il lui avait fait 
violence, n'encourait qu'une amende de cent drachmes. M. Tbonrssen admet 
qu'au temps des orateurs la loi de Selon avait cesse d'être en vigueur et 
remplacée par une loi beaucoup plus sévère {Droit pénal^ 322). 

(2) Antiphon, VI , 4 : a ElpycaOai ic6Xeo>c. lepùv, 6u<nâv, ftycovcAv, &irtp \Uyt<na 
xai icaXatdxaTa toT< &v6p(tfK0K; cf. Fustel de Coulanges , Cité antique^ 234 
et suiv. 
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leur demande, les parties n*ont plus d'autre recours que la ven- 
geance privée, et la loi athénienne permet au poursuivant de 
prendre jusqu'à trois otages de la nation qui n'a pas voulu que la 
justice eût son cours. C'est ce qu'on appelait àv8poXrpJ/wt (l). > 

L'iv^poXTjtj/ia était-elle accordée au mëtëque qui demandait jus- 
tice du meurtre d'un des siens? Aucun texte n'en parle; on a 
voulu cependant l'inférer du passage où Aristole dit que les 
citoyens ne sont pas seuls à jouir du droit d'intenter et de soute- 
nir une action en justice, o\ tGv Stxatwv [«Té^ovreç oSrioc &(m xal Uaty 
ôic^X^iv xotl 5ixaÇeff6at (2), et que les étrangers qui ont des traités 
avec Athènes et les métèques peuvent participer à ce droit. Mais 
le texte d'Aristote est trop compréhensif et trop vague pour qu'on 
en puisse tirer une conclusion particulière sur un point donné : 
à ce compte, on pourrait en conclure aussi que les métèques 
pouvaient intenter aux citoyens des actions publiques, telles que 
la Ypacpji 7capav<{fx(i)v. De plus, il faut dire que les lexicographes qui 
parlent de ràv5poX7)i|^fa se servent du terme àvJjp 'AônvaToç pour dési- 
gner la victime (3). 

Nous serions pourtant disposés à accepter l'opinion émise par 
Weber, pour d'autres raisons. Nous verrons qu'en certains cas 
Athènes a montré une grande sollicitude pour ceux do ses métè- 
ques qui allaient s'établir à l'étranger (4); il ne serait donc pas 
impossible qu'elle eût aussi protégé leur vie, même contre un 
meurtrier réfugié à l'étranger. D'ailleurs la question n'a pas une 
grande importance, car il ne semble pas qu'à l'époque classique 
cette loi , dernier reste de l'ancien droit religieiïx et que Démos- 
thène affecte d'admirer (5), eût en pratique beaucoup d'appli- 
cations. 

§3. 

Sur la procédure suivie dans les affaires criminelles où se 
trouvaient impliqués des métèques, nous avons fort peu de ren- 
seignements. Nous savons déjà que les métèques pouvaient être 
tenus de fournir caution dans toutes les afTaires, même privées : 

(1) Dareste, Législation criminelle des Athéniens {Comptes rendus de 
l'Acad. des sciences mor. et pol. 1879, î, p. 286). 

(2) Pol., III, 13; cf. Webor, Demosthenis oratio in Aristocratem, 298 
(léna, 1845). 

(3) Pollux, VIII, 41. 50; Harpocration, s. v., etc. 

(4) Cf. plus loin, liv. I, sect. ii, ch. ix. 

(5) XXIII, 82. 
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cette caution, Tad mettait-on dans les affaires criminelles inten- 
tées aux métèques? M. Welsing ne le croit pas, et veut qu'en 
ce cas les métèques aient toujours subi une détention préalable, 
ayant pour but de les empocher de se soustraire par la fuite au 
châtiment qui les menaçait (1). 

Il y aurait donc eu sur ce point une différence entre les 
métèques et les citoyens, qui avaient toujours le droit d'éviter, 
par Texil volontaire, la peine de mort (2). Mais un texte d'Anti- 
phon prouve le contraire : dans le discours sur le meurtre 
d'Hérode, l'étranger accusé de ce meurtre (Euxithéos de Myti- 
lène, d'après Walz) (3) se plaint d'avoir été illégalement jeté on 
prison, alors qu'il s'apprêtait à fournir trois garants, conformé- 
ment à la loi, et il ajoute : « Jamais aucun autre étranger qui 
a voulu fournir caution n'a été emprisonné (4). » Et en effet, 
s'il l'a été, c'est qu'il a été arrêté en vertu de l'action àiwcYwyi^, et 
non de l'action pour meurtre, ©ovou : or, en cas d'àwaYWY^i, les 
citoyens eux-mêmes ne pouvaient fournir caution. Et l'accusé se 
plaint précisément qu'on ne lui ait pas intenté une simple action 
I)Our meurtre, où il aurait pu fournir caution. Il va de soi que si 
les étrangers pouvaient fournir caution dans les affaires crimi- 
nelles, les métèques le pouvaient aussi. 

M. Welsing cite l'exemple des assassins de Phrynicos, deux 
étrangers, Thrasyboulos de Calydon et Apollodoros, de Mégare, 
qui furent arrêtés aussitôt après le meurtre et emprisonnés. Mais 
c*étaient les amis du mort qui les avaient arrêtés et emprisonnés, 
et le peuple , au contraire , les fit relâcher (5) : on avait donc usé 
contre eux d'une procédure illégale , sans même leur demander 
s*ils voulaient fournir caution. 

Ainsi le texte d'Antiphon garde toute sa valeur, et les métèques 
jouissaient du même privilège que les citoyens, naturellement 
avec les mêmes restrictions. 

Une fois une action criminelle engagée contre un métèque, la 
procédure différait-elle de la procédure usitée contre un citoyen? 
Pouvait-on, par exemple, en user vis-à-vis des métèques comme 
vis-à-vis des esclaves, dont le témoignage était régulièrement ob- 
tenu au moyen de la torture? BOckh l'admet avec quelque hésita- 



(1) Op. cit., 44 et suiv. 
(?) Démosthène, XXIII, 69. 

(3) Rhelores grœci, IV, 316. 

(4) V, 17. 

(5) Lyc. c. Léocr.y 112. 
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tion (1), Pour les citoyens, il n'y a pas de doute : le décret rendu 
sous Scamandrios Tinlerdisait formellement, et môme lors de l'af- 
faire des Hermocopides, on ne se décida pas à en suspendre Tappli- 
cation (2). Pour les hommes libres qui ne jouissaient pas du droit 
de cité, les textes qu'indique Bôckh sont aussi très concluants et 
montrent qu'ils pouvaient être appliqués à la torture : c'est ce que 
dit Lysias en parlant du jeune Platéen Théodotos et d'Agoratos (3). 
Seulement, dans les deux cas, l'orateur s'exprime de la même fa- 
çon : il dit simplement qu'on aurait pu les soumettre l'un et l'au- 
tre à la torture; mais, en fait, on n'eut pas à recourir à ce 
moyen. Une autre fois, toujours d'après Lysias, deux métèques 
ayant été impliqués dans une même accusation, qui entraîna pour 
tous les deux une condamnation à mort, l'un des deux seulement 
fut torturé et non l'autre (4). Et encore faut-il remai-quer qu'il 
s'agit de métèques impliqués dans une conspiration politique, et 
d'une période de troubles. Enfin Thucydide dit formellement 
qu'un des complices du meurtre de Phrynicoa, un Argien, fut 
mis à la torture par ordre des Quatre-Cents (5). 

Il faut donc conclure, avec Bôckh, que, si on pouvait sou- 
mettre h la torture les hommes libres non citoyens, on le faisait 
beaucoup moins facilement que pour les esclaves (6). 

On peut se demander enfin si, en cas de condamnation à mort, 
le supplice infligé aux métèques était le môme que le supplice in- 
fligé aux citoyens. 

On sait que le mode d'exécution ordinaire, pour les citoyens, 
était l'empoisonnement parla ciguë. Dans quelques cas particu- 
liers cependant, le condamné était assommé à coups de bâton. Ce 
supplice, qu'on appelait à7coTufA?ravKyfx<{; (7), était appliqué dans les 
cas de délit contre la République, de meurtre et de vol. Or, dans 
tous ces cas, on ne faisait nulle acception de personnes, et on 
l'appliquait aux citoyens aussi bien qu'aux métèques. Les cas que 
cite Lysias sont douteux, parce qu'on ne sait s'il s'agit de citoyens 
ou d'étrangers (8). Mais Démosthène, dans le discours svr VAm- 



(1) Op. cit., 1, 227. 

(2) Andoc, I, 43. 

(3) Lysias, III, 33 ; XVII, 25. 27. 

(4) Lysias, XIII, 54. 

(5) Thucydide, VIII. 92. 

(6) Guggenheim {Bedeutung der Folterung) arrive à peu près aux mêmes 
conclusions (p. 24 et suiv,). 

(7) Daremborg-Saglio , s. v. 

(8) Lysias, XIII, 56. 67. 68. 
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bassade, dit formellement qu'on aurait dû condamner à ce sup- 
plice les députés athéniens envoyés près de Philippe (1). Enfin 
une anecdote rapportée par Aristote (2) no laisse aucun doute là- 
dessus : il s'y agit d'un certain Lysimachos, condamné à mort 
par le Conseil, qu'un citoyen aurait arraché au bourreau qui 
allait Tassommer, en soutenant que le Conseil n'avait pas le droit 
de condamner à mort un citoyen. Si donc le même supplice était 
infligé dans ces trois cas particuliers aux citoyens et aux métë- 
quesy il n'y a pas de raison pour que le supplice ordinaire des ci- 
toyens ne fût pas aussi appliqué aux métèques dans les autres 
cas. Nous connaissons d'ailleurs l'exemple de Polémarque, le 
fràre de Lysias, qui fut condamné par les Trente à boire la 
ciguë (3). 

Nous avons déjà établi que les tribunaux chargés do juger les 
affaires criminelles où des métèques se trouvaient impliqués, soit 
comme accusés, soit comme plaignants, ne difToraient point des 
tribunaux chargés déjuger les affaires criminelles où des citoyens 
seuls étaient en jeu ; avec cette restriction que les actions inten- 
tées en vue de punir le meurtre d'un métèque se jugeaient devant 
le tribunal du Palladion, comme les actions relatives au meurtre 
involontaire d'un citoyen. 

Ce tribunal du Palladion est, outre l'Aréopage, un des quatre 
tribunaux où se jugeaient les affaires criminelles. Trois de ces 
tribunaux, le Palladion, le Delphinion , Phréatto, qui remontent 
certainement à une haute antiquité, sont liés intimement au nom 
desEphètes. Quant au quatrième, le Prytaneion, Aristote nous 
apprend qu'il était constitué par les quatre (puXoSaaùtTc, sous la 
présidence du Roi (4). L'origine des Ephètes est aujourd'hui en- 
core fort obscure (5). Le nouvel ouvrage d'Aristote ne nous four- 
nit sur eux aucun renseignement : il semble môme que leur nom 
n'y soit pas prononcé. Ce nom figure bien dans l'édition Ce- 



(1) Démosthône, XIX, 137. 

(2) Aristote-Kenjron, 45. 

(3) Lysias, XII, 17. 

(4) Aristote -Konjon, 57; le nom même du Prytaneion manque dans le 
texte, mais il faut évidemment Vy rétablir. 

(5) Cf. le travail le plus récent sur cette question : Lécrivain, in Darem- 
berg-Saglio, Epheiai, M. Lécrivain admet rauthcnticité du J 4 d'Aristote* 
Kcnyon, qui nous parait, comme à M. Th. Reinach, inadmissible. 
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nyon (1), mais c'est une restitution de Téditour; or le mot if^xat 
paraît trop court pour la lacune et ^Xtiotai conviendrait mieux (2). 
D'ailleurs il y a, pour repousser cette restitution , d'autres rai- 
sons : le discours d'Isocrate contre Callimaque nous montre le 
tribunal du Palladion composé de sept cents juges, qui ne peuvent 
être que des héliastos. Or ce discours peut être daté de 399(3) : la 
République des Athéniens û'Arisiioie étant de 325 environ, on ne peut 
admettre que les Ephètes soient rentrés on possession du Palladion, 
alors qu'il est certain qu'ils n'ont plus au quatrième siècle de rôle 
sérieux, et qu'ils ont môme probablement perdu le Delphinion et 
sont réduits aux causes de pure forme du Prytanée et de Phréatto. 

Toutefois, il est certain qu'au cinquième siècle c'étaient les 
Ephètes qui siégeaient au Palladion, sous la présidence du Roi : 
ils figurent encore dans la loi de Dracon reproduite par décret du 
peuple en 409/8 (4). C'étaient donc à cette époque les Ephètes et 
au quatrième siècle les héliastes qui, toujours sous la présidence 
du Roi, étaient chargés de punir les meurtres commis sur la per- 
sonne de métèques. 

L'affirmation d'Aristote sur ce point ne laisse place à aucun 
doute. Elle est confirmée d'ailleurs par tous les exemples que 
nous connaissons : dans le discours d'Isocrato contre Callimaque, 
c'est du meurtre d'un esclave qu'est accusé Callimaque; dans un 
discours du Pseudo-Démosthène, il est question aussi du meurtre 
d'un esclave ; dans un autre, de celui d'un affranchi (5); et il est 
dit, en môme temps, que toutes ces afliiires se sont déroulées de- 
vant le tribunal du Palladion. 

Reste une dernière affaire : c'est l'action intentée par Lysias 
contre Eratosthène pour le meurtre de son frère Polémarquo, ac- 
tion qui soulève plusieurs questions intéressantes. C'est la seule 
affaire criminerc intentée par un métèque qui nous soit parvenue, 
et de plus elle est relative au meurtre d'un autre mélèque. Enfin 

(1) î 57, p. 145. 

(2) Horwerdcn-Leouwon restituent 8ixa<TTa(. 

(3) Isocrate, XVIII, 52-54; Blass, II. 196. 

(4) C. /. A., I, 61. 

(5) Isocrate, XVIII, 52; — Pseudo-Démosthène, XLVII, 59. 67. 70; LIX, 
9. — II est vrai, comme le fait remarquer M. Welsing (p. 49), que, dans 
ces trois cas il s'agit, non d'assassinat, mais de blessures ayant occasionné 
la mort, crime qui rentrait dans la catégorie des 96V01 àxoO<rioi. Mais comme 
Aristote , à propos du Palladion, parle des métèques d'une manière géné- 
rale et sans faire les distinctions usitées pour les citoyens, il faut en con- 
clure que ce n'est pas la nature de la cause qui dans ces trois cas a déter- 
miné la juridiction compétente, mais bien Tétat civil de la victime. 
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elle a donné lieu au seul disc(iui*s que Lysias ait prononcé lui* 
même, Av aùrbç ckc AuaCac, dit le titre du discours tel qu'il nous 
est parvenu. 

Devant quel tribunal a-t-il été prononcé? Les auteurs modernes 
ne sont pas d'accord là-dessus, et se prononcent, les uns pour le 
tribunal du Palladion , d'autres pour celui du Delphinion , d'au- 
tres enfin pour le tribunal d*héliastes présidé par les Légistes, et 
où les magistrats rendaient leurs comptes (i). 

On sait du moins dans quelles circonstances il fut prononcé : 
ce fut sous l'archontat d'Euclide, à la fin de l'année 403, après le 
traité conclu entre les Athéniens du Piréo et ceux de la ville, alors 
que les Trente étaient encore à Eleusis. L'amnistie était procla- 
mée, sauf pour les Trente et leurs instruments les Onze, et aussi les 
Dix, qui» sous leurs ordres, avaient administré le Pirée (2). Et 
encore avait-on ajouté que ceux-là même qui étaient exclus de 
Tamnistie pourraient rentrer à Athènes et y rester, à condition de 
rendre compte des charges qu'ils avaient exercées sous l'oligarchie. 

Deux seulement des Trente, Phidon et Eratoslhène, voulu- 
rent profiter de cette clause : tous deux, anciens partisans de Thé- 
ramène, étaient restés à Athènes après la chute du parti de Gri- 
tias. Les auteurs anciens ne disent pas expressément devant qui 
devaient se rendre ces comptes; mais il n'y a pas de doute que ce 
fût devant le tribunal ordinaire dont relevaient toutes les affaires 
en reddition de comptes de magistrats (euOuvat) : c'était un tribunal 
d'héliastes présidé par les Légistes. Quoique ces magistrats fussent 
d'ordre purement financier, on n'en pouvait pas moins, devant le 
tribunal présiaé par eux, soulever tout espèce do questions, et 
demander compte au magistrat sortant de charge de sa gestion 
tout entière. Et quiconque le voulait pouvait prendre la parole et 
lui demander compte de tel ou tel acte particulier, surtout d'un 
acte qui l'avait lésé lui-même (3). 

Telle était précisément la situation do Lysias, qui demanda 
compte à Eratosthène de la mort de son frère Polémarque. Où et 
comment le fit-il? Polémarque étant métèque, il semble que le 
tribunal indiqué fût le Palladion; mais alors Lysias aurait in- 
tenté à Eratosthène un procès spécial, indépendant de sa reddi- 
tion de comptes devant les Légistes, et rien ne nous dit que, 

(1) Cf. Welsing, op. cit., 50, n. 2. 

(2) Xénophon, HelL, II, 4, 38. 

(3) C'est ce qui résulte de deux passages de L/sias, XX, 10, et surtout 
X, 16. 
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d'après le traité d'amnistie, il eût le droit de le faire (1). De 
plus, nous avons montré que le Palladion ne pouvait pas pronon- 
cer de condamnation capitale ; or c*est la peine que réclame 
l'orateur contre le meurtrier de son frère. 

Quant au Delphinion , Taffaire n'aurait pu y ôtre portée que si 
Taccusé, reconnaissant le fait d'homicide, avait prétendu avoir 
agi conformément aux lois, et faire ainsi rentrer le crime dans la 
catégorie des crimes excusables (^(xocioc f^vot) (2). Et encoi*e la chose 
est-elle douteuse, puisque la loi, nous l'avons vu, ne faisait pas 
de distinctions de nature pour les meurtres commis sur des mé- 
tèques. D'ailleurs il ne paraît pas qu'Eratoslhène ait usé de ce 
moyen de défense : d'après ce que dit Lysias lui môme, il reje- 
tait simplement la faute sur les Trente ses collègues, à la colère 
desquels il n'avait pas osé s'eiposer eu leur résistant ; ce qui ne 
pouvait évidemment être admis comme excuse légale (3). 

Reste donc le tribunal d'heliastes présidé parles Légistes. Etant 
donné que les cuOuvat doivent s'entendre dans le sens le plus largo 
du mot (et dans l'espèce il a dû en être ainsi plus que jamais, et 
la question des comptes financiers a dû élre secondaire, si même 
elle a été soulevée), la mise à mort illégale d'un métèque appar- 
tenant à une famille riche et considérée, comme Polémarque, 
donnait tout naturollemeni lieu à la déposition d'une plainte. 

Seulement on admet d'ordinaire que Lysias était alors isotèle. 
Et M. Blass s'efforce de prouver que cette qualité d'isotèle ne 
l'empêchait pas d'agir dans cette circonstance (4); mais ses argu- 
ments nous semblent peu concluants. En réalité, un procès en 
reddition de comptes était un procès politique, et il ne nous parait 
pas admissible que les métèques aient été autorisés à demander 
compte k un magistrat de ses actes. Rien n'autorise à croire que, 
même dans ces circonstances exceptionnelles, on ait dérogé à la 
règle en faveur des métèques en général ou de Lysias eu particu- 
lier. Si réellement le procès a été intenté à Eratosthène par Lysias 
métèque (ou isotèle, ce qui est la même chose au point de vue ju- 
diciaire), c'est qu'il a été intenté devant le Palladion, et en dehors 
des euOuvai. 

Nous croyons cependant qu'il a bien été intenté devant les Lo- 

(1) Lo passage do la Rép, des Alh, d*Aristote que nous cilons un pou plus 
loin semble mémo prouver qu'il n'en avait pas lo droit (Aristote-Kenjon, 
40). 

(2) Aristote-Konyon, 57. 

(3) Lysias, XII, 25. 

(4) Op. cit., 1, 541. 



Digitized 



by Google 



L*ADII1NI9TRAT10N judiciaire : 2. JUSTICB CRIMINELLE. 111 

gistes et peadaat les cSOwai d'Eratosthène. On sait qu'après Peu- 
Irée des Piréotes à Athènes, Thrasybule avait fait conférer à Ly- 
sias, par décret du peuple , le droit de cité, en récompense des 
services qu'il avait rendus à la cause populaire. Ce décret fut at- 
taqué plus tard par Archinos comme illégal : Archinos fonda son 
accusation sur ce que le décret avait été rendu avant le rétablis- 
sement de la constitution , et qu'il n'avait pu être précédé d'un 
probouleuma, le Conseil à ce moment n'élant pas encore recon- 
stitué. Il est donc évident qu*au moment où Archinos intenta à 
Thrasybule à celte occasion une yp>?^ napaWfjLiov, la constitution 
était rétablie et le Conseil reconstitué. Et jusque-là Lysias avait 
dû jouir des droits de citoyen. Or nous savons que le discours 
contre Eratosthène date certainement de l'année 403, et d avant la 
mise à mort de ceux des Trente qui furent saisis à Eleusis. Les 
bannis étaient rentrés le 21 septembre; la constitution fut aussitôt 
rétablie, après qu'on eût repoussé la proposition de Phormisios, 
contre laquelle Lysias composai un discours qui nous est parvenu 
dJi partie. Mais il n*y a aucune raison pour admettre y comme on 
le fait généralement, que la ypa^Ti icapaWpov intentée par Archinos 
à Thrasybule au sujet de Lysias soit antérieure au discours de 
Lysias contre Eratosthène. Lysias avait été fait citoyen dans les 
pi*emiers jours qui suivirent la rentrée dos bannis, avant le réta- 
blissement de la constitution , mais après avoir composé le dis- 
cours conti-e Phormisios, puisque ce discours, il ne le prononça 
pas lui-même. On peut supposer même que cette apologie de la 
démocratie, que tout le monde savait être de lui, contribua à lui 
faire donner par le peuple le litre de citoyen. Puis, une fois la 
constitution rétablie, l'afTaire d'Eratosthcno dut s'ouvrir presque 
aussitôt : Eratosthène avait lui-même intérêt à ne pas rester sous 
le coup d'une condamnation possible, et à faire régulariser sa si- 
tuation au plus tôt. 11 y a donc tout lieu de croire que le discours 
contre Eratosthène fut prononcé avant qu'Archinos eût déposé sa 
proposition, et que par conséquent Lysias, lorsqu'il le prononça, 
était citoyen (1). 

Le discours même confirme cette façon de voir. L'assassinat de 
Polémarque, loin d'être le seul chef d'accusation intenté par l'ora- 
teur à Eratosthène, n'en occupe que le premier tiers ; après quoi, 
Lysias aboi*de résolument la question politique et demande 



(1) Cette opinion a été déjà soutenue par Orosserj Die Amnestie de$ 
Jsihres (ê03 (Minden, iS6S); nous ne savons sur quels arguments il l'appuie, 
n'ayant pu nous procurer cet ouvrage. 
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compte à Taccusé de toute sa conduite pendant la Révolution. Ce 
qu'il lui reproche dans tout le reste du discours, c'est d'avoir tou- 
jours ôtc un ennemi acharné de la démocratie, Tàvavrtot xoîç pouXo- 
(iiévoiç 3T(j|xoxp«Tiav eTvai fcçpaTTev (1). Et il s'eiprime de la façon la plus 
signiûcative : » Je vous supplie de m'écouter, car je parle en mon 
nom et au nom de la cité, » 3eo(Aai $*6fAâSv àxou^at Gicàp T'I^oauioi} xal 
TTîç toJXewç (2). Il semble que Lysias ait compté beaucoup plus, 
pour faire condamner son adversaire, sur la haine qu'inspirerait 
aux Athéniens sa conduite politique, que sur la compassion que 
pourrait leur inspirer l'assassinat d'un simple métèque. C'est pour 
cela qu'il élargit ainsi la question et demande vraiment compte 
à Eratosthcne de toute sa conduite. 

Mais comment admettre qu'on ait laissé, devant un tribunal 
d'héliastes, un métèque, voire un isotèle, traiter aussi longuement 
de questions purement politiques? et comment admettre que lui- 
môme ait osé aflQrmer qu'il parlait au nom de la cité? Cela n'est 
possible que si Lysias était à ce moment citoyen. 

Ainsi s'explique la formule 8v aûrb; tint Aixxtaç, que les copistes 
anciens ont soigneusement conservée en tôlo du discours. Il peul, 
à la vérité, paraître étonnant que Lysias n'y fasse aucune allusion 
à ses droits tout récents de citoyen. Mais il devait savoir que le 
décret qui les lui avait conférés était illégal , et craindre d'attirer 
trop l'attention sur cette question. Et peut-être, malgré cette pré- 
caution, son discours fut-il pour quelque chose dans sa radiation 
de la liste des citoyens. Nous connaissons maintenant, d'une façon 
précise, p.ir Aristote, le rôle joué en ces circonstances par Archi- 
nos. Il fut l'auteur de toute une série de mesures qui toutes ten- 
daient à un but unique : l'oubli du passé et le rétablissement de 
la concorde : « Après la conclusion de ce traité, la terreur régna 
parmi tous ceux qui avaient fait cause commune avec les Trente ; 
beaucoup d'entre eux, décidés à émigrer, différaient leur inscrip- 
tion (ceux qui voulaient émigrer devaient en faire la déclaration 
dans le délai de sept jours) jusqu'aux derniers jours, comme il 
arrive d'ordinaire en pareil cas. Alors Archinos, voyant leur 
grand nombre et désirant les retenir, fit supprimer les derniers 
jours du délai d'inscription, et obligea ainsi beaucoup de gens à 
rester, contre leur gré, jusqu'à ce qu'ils eussent repris confiance. 
Cet acte d'Archinos est d'un homme d'Etat; il mérite encore des 
éloges pour avoir attaqué comme illégal le décret proposé par 



(1) I 42- 

(î) I 62. 
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Thrasybuld, accordant en bloc le droit de cité à tous ceux qui re- 
venaient du Pirée^ parmi lesquels il y avait des esclaves notoires. 
Enfin il rendit un troisième service" le jour où il traîna devant 
le Sénat un individu qui avait commencé des poursuites à raison 
des faits passés, et persuada aux sénateurs de le faire mourir sans 
autre forme de procès. Le moment était venu, disait-il, de mon- 
trer 8*ils voulaient vraiment sauver la démocratie et rester fidèles 
à leurs serments : s'ils relâchaient ce premier coupable, son im- 
punité en encouragerait d'autres* sa mort, au contraire, servirait 
de leçon à tous. Cette prédiction se réalisa, car, après cette pre- 
mière exécution, personne n'osa plus remuer le passé (1). » 

Ce passage nous fait mieux comprendre l'attitude que prit Ar- 
chinos vis-à-vis de Lysias. Il ne s'agissait pas d'une mesure per- 
sonnelle, mais d'une mesure générale, qui atteignit Lysias avec 
beaucoup d*autres. Mais de plus, il ne serait pas étonnant qu'Âr- 
chinos ait su à Lysias mauvais gré d'avoir contribué à raviver 
les passions en soulevant des questions qu'il voulait au contraire 
étouffer; d'autant plus que Lysias demandait le châtiment non 
seulement d'Eratosthène, mais de tous ses collègues (2). 

On ne peut donc rien conclure , pour ce qui est des droits re- 
connus aux métèques, du rôle joué par Lysias en cette circon- 
stance. Citoyen depuis quelques jours, il en profita pour essayer 
de venger son frère, et ce fut le seul acte de sa vie de citoyen. 

Pour savoir quels étaient les droits des métèques comme plai- 
gnants dans une affaire criminelle, il faut chercher d'autres exem- 
ples. Nous savons déjà d'ailleurs que les métèques pouvaient 
intenter des actions civiles ; on pourrait donc admettre a priori 
qu'ils avaient le même droit en fait d'actions criminelles , la loi 
qui protégeait leur fortune ne pouvant faire moins pour leur vie. 
Mais nous trouvons de plus, dans le discours du Pseudo-Démos- 
thène contre Nééra , un exemple bien défini d'action criminelle 
intentée par un étranger, Epsenétos d'Ândros (3). Stéphanos , un 
des amants de Nééra, avait tendu à Epsenétos un piège, pour lui 
soutirer de l'argent, et l'avait enfermé, l'accusant d'adultère, jus- 
qu'à ce qu'il eût fourni caution. Epaenétos, une fois relâché, le 
cita devant les Thesmothètes, et lui intenta l'action dite Yp«f^ ^^(- 

(1) Âristote-Kenjon, 40, traduction Th. Reinach. 

(2)0 79,88. 

(3) Pseudo-Démosthône, LIX, 64 et suiv.; Epsenétos n'était pas un mé- 
tèque, mais un étranger ; à plus forte raison les métèques devaient-ils jouir 
du même droit. 

8 
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Il n'y ^ donc pas de doute que les métëgues et même les étran- 
gers eussent le droit de saisir les tribunaux compétents de la 
connaissance des crimes ou délits commis à leur préjudice. Ils 
différaient des citoyens en ceci, que seuls les citoyens pouvaient, 
en beaucoup de cas, dénoncer môme des crimes qui ne les lé- 
saient pas personnellement : les métèques ne pouvaient agir qu'en 
leur nom personnel; les citoyens pouvaient agir au nom de la 
cité elle-même (1). 

Enfin , il va de soi que, devant le tribunal , le métèque accusa- 
teur avait le droit de prendre la parole, comme dans les affaires 
civiles. 

S 5. 

On peut dire, en résumé, que, pour tout ce qui concerne la 
justice, les métèques étaient traités, à peu de chose près, comme 
les citoyens eux-mêmes. La seule différence notable est dans la 
pénalité qui frappait le meurtrier d*un citoyen et celui d'un mé- 
tèque. Sans en nier Timportance, on peut affirmer que dans la 
pratique elle ne pouvait avoir do conséquences fâcheuses pour 
les métèques : la peine terrible du bannissement les protégeait 
d'une façon tout aussi efficace que la' peine de mort même. Cette 
différence s'explique d'ailleurs : les métèques, comme nous le 
verrons, font bien partie de la cité, mais ils n'y occupent qu'une 
place inférieure , et il faut bien que cette différence se retrouve 
plus ou moins partout. Or, dans l'espèce, le meurtre n'est pas 
seulement, chez les anciens, un attentat contre les personnes, 
c'est un attentat contre la cité : le meurtrier d'un métèque ne 
peut donc léser la cité aussi gravement que le meurtrier d'un 
citoyen. 

Dans les affaires civiles au contraire , ,cette différence est de 
pure forme, l'intervention du Polémarque n'entraînant aucune 
procédure particulière. Dans les affaires commerciales, si impor- 
tantes pour les métèques, elle n'existe pas. Enfin, dans les affai- 
res de tout genre , l'obligation de fournir caution qui peut être 
imposée aux métèques est, sans avoir rien de vexatoire d'ailleurs, 
comme la constatation de leur situation particulière dans la cité, 
de leur état civil légal. 

On ne peut donc dire que les métèques, sur ce point, fussent 
de parles lois dans un état réel d'infériorité vis-à-vis des citoyens. 

(1) Cf. Thonissen, p. 83. 
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Faut-il admettre, avec M. SchenkI, que cette égalité devant la loi 
n'éliait guère que théorique , et ;que dans la pratique les métè- 
ques , en butte souvent à des accusations injustes de la part de 
citoyens, étaient condamnés par les héliastes de parti-pris (1)? 

Le passage des Chevaliers d*Âristophane, que cite à ce propod 
M.,Scbenkl , ne dit nullement ce qu'il lui fait dire. Dans la que- 
relle entre Gléon et le Gharcutiery celui-ci se vante de savoir aussi 
bien parler que faire des ragoûts , et Gléon lui répond : « Pai*ce 
que tu auras parlé avec succès dans quelque méchant procès 
contre un métèque, tu Ven vas bavardant toute la nuit,'parlant 
tout seul dans les rues, buvant de Teau, te montrant partout, et 
assommant tes amis, et tu te figures ôtre orateur! imbécile (2) ! » 

Gléon veut simplement rabaisser le talent et abattre l'orgueil 
de son adversaire, et affecte de croire qu'il ne peut avoir que de 
méchants procès sans valeur et contre des gens sans importance 
et sans appui, comme des métèques. Mais cela ne prouve nulle- 
ment que les tribunaux athéniens fussent habituellement portés 
à favoriser les citoyens au détriment des métèques. Nous ne vou- 
drions pas exagérer et affirmer que les tribunaux aient toujours 
fait preuve d'une impartialité absolue ; mais il est certain qu*en 
général les métèques devaient trouver justice, même contre des 
citoyens. Il n'est pas besoin pour cela de preuves matérielles : on 
sait assez qu'une bonne justice est la plus indispensable de toutes 
les administrations; étant donnée l'importance qu'on attachait à 
Athènes à la prospérité de la classe des métèques, il est inadmis- 
sible que l'on n'ait pas respecté leurs intérêts matériels. Faire 
preuve envers eux d'une partialité préméditée aurait été le moyen 
le plus sûr de les éloigner d'Athènes à jamais. 

M. Scbenkl cite ensuite un passage d'Hypéride, qui ne prouve 
pas davantage, ou plutôt qui prouve justement le contraire de ce 
qu'il avance. Hypéride, défendant Euxénippos, à qui on avait in- 
tenté une tlffttYYiWa, débute ainsi : « Vous devez, juges, être fati- 

(1) Op. cit., 217. 

(2) Aristophane, Chev,, 347 et suiv. : 

El 1C0U dixCdiov elicac tZ %axà Uvou |uto(xou 

xijy vuxTa dpvXûv xal XaXâv iv xaXç ô2oic vcauT^, 

^6«ùp Te irCvaiv, xaici8eixvùc Toiic 9CX0UC x'àviâv, 

l\ n'y a pas lien , comme le reconnût M. SchenkI , de modifier la leçon 
xoTÀ (évov iieToCxou, qui n'est nullement une expression inusitée , et d'écrire 
xAT'&irpo^vou {jLtToCxoUy comme le veut Mûiler-Strûbing (Aristophanes , G12), 
dont les arguments ne sont nullement convaincants. 
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gués de ces perpétuelles dénonciations ; » puis il cite à la file cinq 
citoyens qui ont dû quitter Athènes pour y échapper ; et il ajoute : 
<( Maintenant on en vient à des dénonciations tout à fait ridicules; 
ainsi^ on cite Diognidès et le métèque Ântidoros parce qu'ils 
louent des joueuses de flûte plus cher que la loi ne le permet , et 
deux autres citoyens pour des niaiseries de ce genre (1). » Mais 
qui ne voit que, pour un métèque accusé injustement que cite 
Hypéride, il nomme huit citoyens, dont un accusé en même 
temps que le métèque et pour la même raison ? Ou ne peut donc 
nullement en conclure que les sycophantes fussent spécialement 
à l'affût de tous les mauvais cas où pouvaient se trouver des mé- 
tèques, puisqu'ils en faisaient tout autant pour les citoyens. Et ce 
que dit Lysias de ces sycophantes dans le discours pour le métèque 
Gallias accusé de sacrilège montre bien qu'ils s'attaquaient à tout 
le monde indistinctement , ce qui est du reste assez connu (2). 
M. Schenkl allègue qu'on excitait les esclaves dos métèques à dé- 
poser contre eux, comme dans cette affaire; mais les sycophantes 
en faisaient tout autant pour les esclaves des citoyens : c'est ce 
qui ressort d'un autre passage de ce même discours (3). Enfin, 
que Gallias avait sollicité le secours d'un owi^Yopoç citoyen, cela ne 
prouve encore rien : on sait que les accusés, après avoir présenté 
leur défense, usaient souvent de cotte liberté que leur laissait la 
loi; et le citoyen qui vint ainsi au secours de Gallias était pour 
lui un ami de famille (4). La conclusion que tire M. Schenkl de ce 
fait, à savoir que c'était chez les métèques une habitude de se faire 
défendre par des citoyens, parce qu'ils savaient les juges mal dis- 
posés pour eux, est évidemment forcée. 

Enfin un passage de Dicéarque qu'il allègue encore ne parle 
nullement des métèques et s*applique au contraire très nettement 
aux seuls étrangers de passage : AiaTp^x^uac Bi Tivec Iv v^ i^Xti Xoyo- 
Ypd[^t(î), cretovTÊç toI»ç icapewiSififAOuvTaç xal soTcopouç twv S^vwv • oôç 
Jtov ô SrifAoç Xafi») , ffxXrjpaïç irept6d[XXei ^r^iaiç (5). L'expression qu'em- 
ploio Dicéarque ne peut faire de doute (G) : il s'agit exclusivement 
des étrangers riches, de passage à Athènes pour leurs affaires ou 
leui*s plaisirs, et à qui les sycophantes cherchaient à susciter 

(1) Or&L SLtL, II, 375. 

(2) Lysias, V, 2. 

(3) Ibid., 6. 
(4)JMd., 1. 

(5) Fragm. hist, grsBC, II, 255. 

(6) Cf., pour la différenco entre les ffapefftBtit&ovvTec (évot et les métèques, 
Elien, HisU var., XIII, 6 ; Dittenberger, 246, 1. 29, etc. 
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quelques mauvaises affaires. On comprend que ce fût pour eux la 
proie la plus recherchée, puisqu'ils n'avaient pas la situation pri- 
vilégiée des métèques et qu'on avait beaucoup moins de raisons 
pour se montrer indulgent ou même impartial à leur égard. 

Au contraire, rien dans les textes qui nous sont parvenus, no- 
tamment dans les discours des orateurs, ne nous autorise à dire, 
qu'il y eût chez les héliastes parti-pris ou mauvaise volonté vis- 
à-vis des métèques ; et nous pouvons affirmer que jamais les tri- 
bunaux populaires d'Athènes, si accessibles d'ailleurs aux préju- 
gés et aux passions , n'ont fait preuve envers les métèques d'une 
hostilité systématique. 
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LBS HiTÈQUKS ET LA RBLIOtON : 1. LBS CULTES ÉTRAMOERS. 

§ 1. 

L'étude de la condition religieuse des métèques athéniens est de 
toutes les parties de notre sujet celle qui va nous fournir les traits 
les plus caractéristiques, et qui permettent le mieux de recon- 
naître leur véritable situation à Athènes. 

Elle comporte tout naturellement deux parties : que devenaient 
à Athènes les cultes étrangers importés du dehors par les métè- 
ques? — Athènes faisait-elle à ces métèques une place dans les 
cultes de la cité, et laquelle? 

Pour ce qui est des cultes étrangers , il n'entre pas dans notice 
plan de faire Thistoire détaillée de tous les cultes et de toutes 
les associations religieuses établis à Athènes : cette histoire a 
d'ailleurs été faite, et aujourd'hui encore il n'y aurait que bien 
peu de chose à ajouter au beau livre de M. P. Foucart(l). Il nous 
importe seulement de montrer comment et jusqu'à quel point les 
Athéniens ont laissé aux métèques la liberté de leurs cultes, de 
rappeler brièvement, et d'après M. Foucart, Inorganisation géné- 
rale des associations religieuses d'étrangers, et enân d'énumérer 
les principaux de ces cultes. 

La première question est la plus importante, puisqu'il s'agit de 
savoir quelle a été la politique d'Athènes vis-à-vis des cultes im- 
portés par les métèques, ou, pour mieux dire, de savoir si Athè- 
nes a eu à cet égard une politique suivie et raisonnée. Elle peut 
se ramener à une question plus générale ^ celle de la liberté de 
conscience, au sujet de laquelle M. Caillemer dit (2) : c Je crois 
avoir établi qu'aucun des textes allégués contre la liberté do con- 

(1) Des associations religieuses chez les Grecs. 

(2) La liberté de conscience à Athènes (Rev, de législat,, 1870-1871, p. 341 
et suiv.}. 
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science n'est décisif, et... que chaque citoyen , dans son for inté- 
rieur et à la condition de ne pas dépasser les limites de la profes- 
sion et du culte individuels, jouissait d'une liberté complète. » 

Réduite à ces conditions, la liberté de conscience , à vrai dire, 
serait bien peu de chose : ce ne serait pas la liberté des cultes , 
car qu'est-ce qu*un culte qui ne peut se manifester au dehors? Et 
encore, les exemples d'Anaxagore, de Diagoras de Mélos, de Pro- 
tagoras, de Socrate, de Stilpon , etc. (1), semblent-ils contredire 
rassertion de M. Caillemer. Nous voulons bien, avec lui, que tou- 
tes ces accusations aient été motivées par des irrévérences envers 
les dieux : mais qu*était-ce alors que cette liberté de conscience, 
iout intérieure, et qui ne permettait pas môme d'exprimer des 
doutes? et n'aurait-elle pas été quelque peu illusoire? 

Qu'en fait, la plupart du temps, les Athéniens aient été tolé- 
rants et n'aient pas inquiété les sceptiques et les incroyants, 
qu*ils aient même ri volontiers des plaisanteries si hardies 
d'Aristophane, cela est certain. Mais il n'en est pas moins vrai 
que les lois autorisaient à poursuivre pour faits d'impiété ou d'ir- 
réligion, et que, dans les temps troublés notamment, on n'usa 
que trop de ces poursuites (2). 

Mais le point essentiel de la question n'est pas là. Il s*agit de 
savoir si on avait le droit , à Athènes, d'adorer publiquement des 
dieux autres que ceux de la cité. Sur ce point, M. Foucart a mon- 
tré de la façon la plus nette quelles étaient les idées et la pratique 
des Athéniens. L'intolérance dont ils firent preuve envers Anaxa- 
gore, Diagoras, etc., s'e concilie fort bien avec la tolérance, la 
philoxénie que leur attribue Strabon vis-à-vis des dieux étran- 
gers. Ce qui avait scandalisé chez ces philosophes, c'est qu'ils 
affectaient de renier et de mépriser les dieux de la cité, et qu'on 
avait pu les accuser d'athéisme. Mais jamais Athènes , pas plus 
d'ailleurs que les autres cités antiques, ne songea à nier l'existence 
des dieux étrangers : « Dans les idées des Athéniens, comme dans 
celles de tous les anciens, chaque nation avait ses dieux, qui 
n'étaient pas ceux des autres ; on n'en contestait pas la réalité ou 
la puissance, mais la république avait le droit de les repousser 
de son territoire aussi bien que les étrangers (3). » 

En fait, eUe se montra pour eux fort accueillante; et, en cela, 

(1) Voir los textes réunis dans Meier-Schômann, 370 et suiv.; — cf. Tho- 
nîssen, 180 et suiv., et Schômann-Galuski, II, 2, Appendice, 674 et suiv. 

(2) C'est ce que dit au fond, avec quelque inexactitude do forme et quel- 
que exagération, E. Renan, Les Apôtres, p. 314. 

(3) Foucart, op. cit, 128; cf. Maury, Histoire deà religions, III, 70 et sùiv, 
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sa bienveillance naturelle servit admirablement ses intérêts : 
« Cette bienveillance bospitaliëre était du reste une nécessité 
pour une cité commerçante comme Athènes. Pour attirer et rete- 
nir au Piréeles marchands étrangers, il fallait bien leur permet- 
tre d'y établir le culte de leur patrie (i). » C'est ainsi que s'expli- 
que le mot bien connu de Strabon : 'À6v)vatot 8'â<nccp mpl xit d!X^ 
fiXo^cvoSmtç SuettXovacv , oStco xal ^«pl tobç Ocobç. IIoXXÀ yàp twv Çevcxiov 
Upâv mepcS^avTo (2). 

Néanmoins , la loi mettait à Tintroduction de tout culte étran- 
ger une condition formelle : elle exigeait qu'on demandât et qu'on 
obtînt une autorisation en règle, c'est-à-dire un décret du Conseil 
et du Peuple. C'est pour avoir enfreint cette disposition de la loi, 
rapportée par Josèphe, que les prêtresses Ninos et Théoris furent 
condamnées à mort, et que Phryné faillit l'être à son tour. L'au- 
thenticité de la loi rapportée par Josèphe, contestée par SchOmann 
et M. Caillemer, nous paraît établie d'une façon «définitive par 
M, Foucart, de même que la façon dont il faut envisager le procès 
des deux prêtresses et de Phryné , et il suffit de renvoyer à sa 
démonstration (3). M. Foucart montre d'ailleurs ensuite comment 
et pourquoi la loi fut en somme rarement appliquée, et pourquoi 
elle n'empêcha pas les religions étrangères de se propager dans 
l'Âttique. 

Une des principales causes de cette expansion dos cultes étran- 
gers fut incontestablement l'autorisation accordée à des étrangers 
d'élever des temples à leurs divinités. Il est donc nécessaire, bien 
que nous n'ayons rien de nouveau à apporter sur ce point , de 
rappeler les principaux textes et la façon dont on procédait en 
pareille occasion. 

11 y a, dans la formation d'une association religieuse étran- 
gère, deux choses distinctes : la question d'association, et la ques- 
tion de culte. Pour l'association pure et simple, nulle difficulté : 
M. Gaillemer a démontré que le droit de société à Athènes était 
absolu , sans qu'il y eût besoin d'aucune autorisation de l'Etat. 
Bien plus, une loi de Solon reconnaissait formellement la validité 
des engagements pris entre eux par les sociétaires , sous la seule 
réserve que ces engagements n'eussent rien de contraire aux lois 
publiques (4). 



(1) Foucart, op. cit., 131. 

(2) X, 3, 18. 

(3) Op. cit,, 131 et 8uiv. 

(4) Gftillemer, Le droit de iociété à Athèneê, p. 11 et suiv. 
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Seulement ces sociétés, légitimes comme associations, pouvaient 
être illégales comme Introduisant des cultes étrangers : c'est là 
qu'intervenait l'autorisation du Conseil et du Peuple. Elle était 
d'autant plus nécessaire que l'exercice de tout dulte nécessitait la 
construction d'un temple , et par conséquent l'acquisition d'un 
terrain ; or nul étranger ne pouvait posséder ni terre ni maison 
sans un décret spécial. 

C'est grâce à cette autorisation que les métèques athéniens 
purent former des groupes où ils continuaient à vivre de leur vie 
nationale, tout en étant soumis aux lois et aux charges que leur 
imposait leur nouvelle patrie. 

Nous connaissons exactement les termes mêmes par lesquels le 
Conseil et le Peuple accordaient à une société étrangère le droit 
d'élever un temple et par conséquent de constituer un culte, 
grâce à l'inscription célèbre publiée pour la première fois par 
M. Koumanoudis en 1870, et commentée depuis par M. Foucart^ 
dont nous reproduisons, la traduction. Ce document est d'autant 
plus précieux qu'on peut le dater exactement de 333, et que l'ora- 
teur Lycurgue a joué dans TafTaire le principal rôle (1). 

« Les dieux. Sous l'archonte Nicocratès, la tribu iEgéide exer- 
çant la première prytanie, Théophilos, du dème de Phégous, un 
des proèdres, a mis aux voix. Le conseil a décidé, sur la proposi- 
tion d'Ântidotos, fils d'ÂpoUodoros, du dème de Sypalettia : consi- 
dérant la demande des Kitiens au sujet de la fondation d'un 
temple en Thonneur d'Aphrodite, le conseil a voté que les proè- 
dres que le sort désignera pour présider la première assemblée, 
présenteraient les Kitiens, mettraient l'affaire en délibération , et 
proposeraient au peuple l'avis du conseil : Le conseil décide que 
le peuple, après avoir entendu les Kitiens au sujet de la fonda- 
tion du temple et tout autre des Athéniens qui voudra pren- 
dre la parole, arrêtera la résolution qui pourra lui sembler la 
meilleure. 

M Sous l'archonte Nicocratès, la tribu Pandionide exerçant la 
deuxième, prytanie, Phanostratos , du dème de PhilaB, un des 
proèdres, a mis aux voix. Le peuple a décidé, sur la proposition 
de Lycurgue, fils de Lycophron, du dème de Butae : Considérant 
que les marchands de Kition ont paru présenter une requête lé- 
gitime, lorsqu'ils demandent au peuple le droit d'acquérir un ter- 
rain pour y fonder un temple d'Aphrodite, le peuple a décidé de 
donner aux marchands de Kition le droit d'acquérir un terrain 

(1) C. /. A., II, 168; — Foucart, 187 et 128. 
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pour y fonder le temple d'Aphrodite, de la même manière que les 
Egyptiens aussi ont fondé le temple dlsis. » 

Les étrangers et métèques originaires de Kition et établis à 
Athènes et au Pirée ou fréquentant ce port ne furent évidemment 
pas les seuls à qui le Conseil et le Peuple accordèrent Tautorisa- 
tion de célébrer leur culte national. Le décret même cite un pré- 
cédent, l'érection d'un temple à Isis par des Egyptiens. Nous 
connaissons encore Texomple des marchands tyriens établis à 
Délos, qui reçurent rautorisation d'élever un temple à Baal Mar- 
cod (1), et, au Pirée, celui des Sidoniens, xotviv Tâ>v 2t&ov(aiVy qui 
avaient élevé un temple à Baalsidon (2). Il dut en être de même, 
comme nous le verrons plus loin, pour beaucoup d'autres sociétés 
d'étrangers. Quant à celles qui n'avaient pu obtenir l'autorisation 
nécessaire, on sait qu'elles trouvèrent l'hospitalité pour leur culte 
dans le sanctuaire d'une autre association (3). Il semble d'ailleui-s 
que l'on ait consacré à tous ces temples étrangei*s un emplacement 
spécial : les débris qui nous en sont parvenus proviennent tous 
de la péninsule méridionale du Pirée, qui devait ainsi former le 
centre religieux de la population étranger de l'Attique. 

Les étrangers proprement dits devaient profiter aussi bien que 
les métèques de ces temples consacrés à leurs dieux nationaux, 
cela va sans dire. Mais c'est certainement aux métèques , c'est-à- 
dire à des associations fixes et stables, que le Conseil et le Peuple 
accordaient le droit d'élever ces temples. 

On peut donc dire que les Athéniens ont eu vis-à-vis des reli- 
gions importées par les colonies étrangères une politique très 
nette : elle consistait à assurer à tous les étrangers le libre exer- 
cice de leur culte, mais à les obliger à s'en référer à la volonté du 
Conseil et du Peuple, qui demeuraient toujours libres de refuser 



(1) Foucart, 130 et suiv. 

(2) Renan , Inscription phénicienne et grecque découverte au Pirée (Rev, 
archéoL, 1S88, I, 5 et suiv.). 

(3] Foucart. 87. — M. O. Lafaye {Histoire du culte des divinités d' Alexan- 
drie, p. 14) pense que jusqu'au quatrième siècle l'autorisation préalable 
n'était accordée qu'avec une certaine mesure, et que si , dans le décret 
relatif aux Kitiens, on rappelle l'autorisation accordée aux Egyptiens, c'est 
que l'orateur a eu besoin d'invoquer un précédent de fridche date, et peut- 
être unique. — n est probable en effet qu'on n'accordait l'autorisation 
qu'aux groupes importants par leur nombre et leur richesse ; mais nous no 
pensons pas qu'il faille attacher autant d'importance à la mention qui est 
faite du temple d Ibis : elle vient tout à fait à la fin du décret, et ne forme 
pas un considérant ; c'est sans doute parce qu'elle était la dernière auto- 
risation accordée qu'on la rappelle. 
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rautorisation nécessaire^ pour peu qu'ils y vissent des incon- 
vénients. 

Sur ce point donc, comme en ce gui concerne la justice, Athè- 
nes s'est montrée fort libérale, par tempérament assurément, 
mais aussi et surtout par intérêt : rien ne pouvait plus contribuer 
à attirer et retenir les métèques que cette assurance qu'ils trou- 
veraient à Athènes, entourés de compatriotes, leura sanctuaires» 
leurs dieux et leurs rites nationaux. 

S 2. 

M. Foucart a étudié en détail, dans son ouvrage sur les Asso- 
ciations religieuses et dans deux articles postérieurs, tous les do- 
cuments épigraphiques, et en a tiré tous les renseignements pos- 
sibles sur Torganisation de ces sociétés (1). 

Qu'elles portent le nom d'Orgéons, de Thiases ou d'Eranes (2), 
leur organisation est toujours la même, dans ses traits généraux. 

D'abord, toutes sont consacrées au culte de divinités étrangères, 
souvent assimilées plus ou moins à des divinités grecques, comme 
Astarté , qui prend le nom d'Aphrodite. Le seul exemple que l'on 
ait allégué contre cette affirmation de M. Foucart est celui de la 
société des Asclépiastes d'Athènes, connue par un fragment d'in- 
scription trouvé dans les ruines do l'Asclépieion (3) : M. P. Gi- 
rard serait tenté d'y voir une société formée pour honorer l'As- 
clépios athénien. Mais on a depuis trouvé à Délos (dont les 
associations religieuses offrent tant de ressemblance avec celles 
d'Athènes) des dédicaces à Asclépios dans les ruines des temples 
des dieux étrangers. Il y avait donc, outre l^sclépios grec, un 
auti*e Asclépios , identification grecque d'une divinité orientale 
quelconque , Eschmoun probablement (4). 

Thiases, Eranes et Orgéons sont tous organisés comme de pe- 
tites républiques régie? par leur loi particulière, tenant des assem- 



(1) Voir aussi Cari Schœfer, DiePriv&tcultgenossenschaften im Peiraieus ■ 
(A'eue Ja/ir6., GXXI (1880)» p. 417-427); la plupart des objections qu'il fait à 
M. Foucart sont d'ailleurs sans valeur. 

(2) On sait que ce dernier nom d'Erano s'applique à plusieurs genres de 
société : on désigne parfois ainsi des associations purement financières, des 
banques de crédit ou de prêt. Cf. Barrilleau , Inscription de Mykonos sur 
les constitutions de dot [Bult, corr, hell.j VI, 597 et suiy.). 

(3) C. I, A., II, 1, add., 617 b; — cf. P. Girard, L'Asclépieion d'Athènest 
87 et suiv. 

(4) Cf. Hanvette, Bull. corr. helL, VI, 498, et 8. Reinach, ibid., VU, 366. 
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blées qui rendent des décrets, ayant un trésor commun , et choi- 
sissant par rélection ou par le sort ceux de leurs membres à qui 
elles confient leurs charges civiles ou religieuses (1). 

Les thiases du Pirée (la plupart de ces sociétés étrangères 
d'Athènes étaient naturellement au Pirée) ont avec ceux de Délos 
un caractère commun , qui les distingue nettement des sociétés 
analogues de Rhodes par exemple, et encore davantage des so- 
ciétés de l'Asie Mineure. Celles-ci, d'abord , se consacrent au 
culte de divinités qui en Grèce sont des divinités étrangères^ mais 
en Asie des divinités nationales : et c'est pour ce motif qu'elles 
n'admettent que des personnes non seulement libres, mais jouis- 
sant du droit de cité (2). 

Quant aux sociétés de Rhodes, qui se rapprochent davantage de 
celles du Pirée, elles en diffèrent par un point important. Au K- 
rée , comme à Délos , la communauté de patrie et de religion fut, 
au moins dans les commencements, le lien commun de ces asso- 
ciations : ce sont des Egyptiens qui forment le thiase dlsis, des 
Kitiens celui d'Aphrodite. Ce sont donc vraiment des corpora- 
tions fermées, tout à fait analogues aux corporations de negotia- 
tores romains ou italiens qui plus tard formeront à Délos par 
exemple la société des Hermaïstes , adorant Hermès et Maia. Le 
but principal de chacune de ces sociétés est par conséquent le 
culte d'un dieu , qui est le dieu national des sociétaires. A Rho- 
des au contraire, du moins dans certaines sociétés, la majorité se 
compose bien d'étrangers, mais ceux-ci sont originaires des pays 
les plus divers, et il ne semble pas que le culte puisse être la cause 
déterminante qui ait groupé les associés (3). 

Il ne faudrait pourtant pas croire que toutes les sociétés du Pi- 
. rée ou d'Athènes fussent absolument homogènes. On peut ad- 
mettre qu'elles l'étaient au moment de leur fondation : il est cer- 
tain par exemple que les Egyptiens et les Kitiens dont parle 
le décret de Lycurgue avaient demandé et obtenu pour eux seuls 
et nommément l'autorisation. Mais ces cultes, fort hospitaliers de 
leur nature, ne devaient pas tarder à recruter des adhérents, dont 
les premiers furent sans doute ceux des étrangers qui n'avaient 
pas de temple à eux. C'est ce qui explique que, dans un décret ho- 



(1) p. Foucart, Décrets d'un thiaae d'Aphrodite {Bull, corr, hell., VIII, 
515 et suiv.). 

(2) Foucart, Associations, 113. 

(3) Foucart, Inscriptions de Rhodes (Bull, corr, helUj X, 207 et suiv.); 
çî. Kôhler,^H(srmM, V, 352. 
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noriflque d'un thiase de Cybèle au Pirée , Torateur soit d'Héra- 
clée, tandis que le personnage honoré est de Trézëne (1); de 
même, dans un décret des Sabaziastes du Pirée, on voit figurer à 
la fois parmi les éranistes des Macédoniens et un Milésien (2), et 
il serait facile de multiplier ces exemples. 

Puis ce furent les citoyens eux-mêmes qui demandèrent à en- 
trer dans les thiases, et qui y furent évidemment bien accueillis. 
C'est ainsi que dans une association de marchands rendant un 
culte à Zeus Xénios, que Bôckh avait d'abord attribuée à Délos, 
mais qui paraît bien avoir été au Pirée , on trouve réunis des 
étrangers et des Athéniens (3). D'ailleurs d'autres inscriptions, 
dont la provenance est certaine , ne laissent aucun doute là-des- 
sus : dans un décret des Orgéons d'Aphrodite Syrienne au Pirée, 
la prêtresse, en l'honneur de qui est rendu le décret, est Corin- 
thienne , et Torateur Athénien (4) ; de même, parmi les hiéropes 
du temple d'Artémis au Pirée, on voit figurer à la fois un citoyen 
athénien, un isotèle, et un étranger de Soloi (5). 

Dans ces sanctuaires élevés à des divinités étrangëred, le culte 
se célébrait naturellement suivant les rites nationaux. C'est ce 
que dit formellement une inscription commentée par M. Foucart, 
et relative au thiase d'Aphrodite au Pirée : elle contient trois dé- 
crets en l'honneur d*un des membres du thiase , datés des an- 
nées 302, 301 et 300, c'est-à-dire postérieurs de trente ans seule- 
ment à la fondation du sanctuaire et du thiase, qui ne sont autres 
que ceux pour lesquels l'orateur Lycurgue avait fait accorder 
l'autorisation nécessaire, en 333. 

On y voit que la fête principale du thiase était celle des Adonia : 
or on sait quelle était l'importance du personnage d'Adonis dans 
le culte d'Astarté. De plus , il y est dit que cette fête des Adonia 
est célébrée na'A tJ( ^raTpia : on y observait donc tous les rites du 
culte tel qu'il se pratiquait à Kition ou en général à Cypre (6). 

Un des caractères les plus intéressants de ces associations reli- 
gieuses, c'est l'égalité qui régnait entre leurs membres, quelle que 
fût leur origine. M. Foucart a très bien montré , contre M. Wes- 
cher, qu'il ne faut nullement conclure de là à la haute valeur mo- 

(1) c. /. A., II, 614. 

(2) -EçT,!!. àpx-, 1883, 244. 

(3) Homolle, Les Romains à Délos(BulL corr. hell,^ VIII, 112). 

(4) C. /. A., II, 627; cf. encore C. /. A., II, 624. 

(5) C. I. A., II, 3, 1333. 

(6) Foucart, Décrets d'un thiase d'Aphrodite (Bull. corr. helL, III, 61Q 
et 8uiv.). 
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raie de ces sociétés , ni voir là l'indice de principes nouveaux et 
d'une ère religieuse nouvelle (1). 

. L'admission, et l'admission sur le pied de l'égalité, d'étrangers 
de toute condition, libres ou non , était une condition nécessaire 
de la prospérité , de la vie môme des thiases , de ceux du moins 
dont le culte s'adressait à quelqu'une des grandes divinités de 
l'Orient. Il fallait bien qu'ils s'ouvrissent à la foule des métèques 
et des esclaves d'origine barbare, qui sans cela se seraient trou- 
vés sans dieux et sans cultes. De plus, ces religions orientales, au 
moins à Tépoque dont nous parlons, étaient beaucoup plus larges 
que les cultes purement municipaux des cités grecques, et, loin 
de repousser l'étranger, elles faisaient tout pour l'attirer. Elles 
avaient l'esprit de propagande, et c'est grâce à cet esprit qu'elles 
se sont peu à peu emparées du monde gréco*romain. 

Il n*en est pas moins vrai que par là les religions étrangères 
établies au Pirée différaient profondément des cultes nationaux , 
si exclusifs et si jaloux. Et ce ne devait pas être une mince satis- 
faction pour les métèques de se retrouver dans ces sociétés les 
égaux des citoyens qui s'y faisaient admettre. Bien plus, dans son 
thiase, le métèque pouvait se trouver le supérieur du citoyen, 
puisque les charges du thiase étaient ouvertes à tous les thiasotcs 
indistinctement. C'est ainsi que les trois décrets du thiase 
d'Aphrodite au Pirée sont rendus en l'honneur d'un certain Sté- 
phanos fils de Mylothros, fabricant de cuirasses, métèque évidem- 
ment, car son nom n'est suivi ni d'un démotique ni d'un ethni- 
que, et qui, d'abord épimélèto du thiase, en fut ensuite nommé 
hiérope (2). 

Aussi on peut affirmer que les associations religieuses ont été 
pour les métèques d'Athènes et du Pirée de la plus haute impor- 
tance, et pour Athènes, à ce point de vue, de la plus grande uti- 
lité. Elles ont formé pour les métèques originaires de chaque pays 
un centre, où ils se retrouvaient chez eux et entre eux, et où ils 
pouvaient coudoyer des citoyens devenus pour quelques heures 
leurs égaux. Quoique les citoyens assurément y fussent de beau- 
coup les moins nombreux , surtout dans la période qui nous in- 
téresse le plus, cette égalité passagère et cette participation en 
commun à des cultes qui n'étaient pas ceux do la cité n'ont pas 
dû peu contribuer à effacer la distance qui séparait l'étranger du 



(l)Foacart, Associations y 148; cf. Wescher {Revue strchéologique, 1S65, 
II, 226). 
(2) Foucart, Bull. corr. helU, III, 510. 
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citoyen et à rendre plus aisée la situation des métèques athéniens 
au milieu des citoyens d'Athènes. 

5 3- 

Nous allons maintenant énumérer les principaux de ces coites 
étrangers, dont chacun avait sans doute donné naissance à une 
association où les métèques jouaient le principal rôle. Nous sui- 
vrons Tordre chronologique, qui nous montrera comment et à quel 
moment les religions étrangères se sont introduites en Âttique, et 
quelles sont les influences qui s'y sont exercées le plus ancien- 
nement (1). 

Nous savons maintenant, gr&ce aux inscriptions surtout, de 
quelle façon se sont répandus en Grèce les cultes étrangers, et 
notamment les cultes orientaux, les plus importants. M. Âm. Hau- 
vette Ta très heureusement résumée en ces termes (2) : « ... Les 
témoignages des auteurs anciens et les textes épigraphiques per- 
mettent de reconnaître et de suivre, dans le développement des 
cultes orientaux en Grèce, une marche à peu près uniforme. Ap- 
portés par le commerce, les nouveaux dieux n*ont d'abord été re- 
connus qu'à titre d'étrangers domiciliés, pour ainsi dire, dans la 
cité, à la manière des métèques. Plus tard, ils ont été admis dans 
la religion officielle, mais non pas sans des modifications impor- 
tantes, qui leur ont fait peràre leur caractère original. C'est alors 
que, devenus méconnaissables pour les Orientaux nouvellement 
venus en Grèce, ils ont été ramenés sous leur forme primitive, 
et de nouveau honorés comme dieux étrangers, jusqu'au jour où 
la religion grecque les a pour la seconde fois absorbés et trans- 
formés suivant ses usages et ses idées. » 

C'est en effet bien avant les Ptolémées que s'est faite cette ex- 
pansion des cultes orientaux, et les associations fondées dans les 
siècles précédents ont continué à subsister lorsque ces cultes ont 
été admis dans la religion officielle des cités grecques. 

Le plus ancien de tous ces cultes semble , d'après une inscrip- 
tion récemment découverte, être celui de Zeus Milichios. Cette 
inscription, publiée par M. Eoumanoudis, parait en effet anté- 



(1) Pour co paragraphe, nous renvoyons une fois pour toutes aux cha- 
pitres IX, X, XI, et XIII de Foucart {Associations), auxquels nous ne ferons 
qu'ajouter quelques traita nouveaux, sans d'ailleurs entrer dans le même 
détail. 

(2) Am. Hauvette, FouilUê de Délos {Bull. corr. hell., VI, 470). 



Digitized 



by Google 



128 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

rieuro à Tannée d'Euclide (1); c'est une borne d'un sanctuaire 
qui doit avoir été commun à trois divinités : 'lep^ At^c MiXe^^ou, 
(r)7Sç, 'A67)vataç. 

Zeus Milichios est donc, au cinquième siècle déjà, entré dans 
la religion officielle de la cité. M. Koumanoudis en conclut qu'il 
n*était pas, comme Ta cru M. Foucart, un dieu d*origine étran- 
gère, et que Tôpithète Milichios est une épithète purement grec- 
que, qui a bien le sens que lui donnent les écrivains grecs pos- 
térieurs, de doiKC ou bienveillant (2). 

Qu'au cinquième siècle Zeus Milichios fût un dieu athénien , 
cela ne fait pas de doute, et le passage de Thucydide que cite 
M. Koumanoudis, outre l'inscription qu'il publie, le démontre 
suffisamment. Nous savons même que le prêtre du dieu était pris 
dans la famille des Phytalides (3). Mais cela ne prouve nullement 
qu'il en ait toujours été aiusi. Le fait que toutes les dédicaces à 
ce dieu trouvées au Pirée émanent d'étrangers (4), et Tétymologie 
de l'épithète Milichios montrent bien qu'il était étranger. Nous 
ne pensons pas en effet que l'on puisse contester sérieusement 
cette étymologie, donnée par M. Foucart, qui fait de Milichios la 
transcription grecque de Milik, Melek ou Moloh^ de même que 
l'Apollon 'ApLuxXaloc n'est autre que le Resef-Mikal phénicien (5). 

Il faut simplement conclure de l'inscription qu'il y avait au 
cinquième siècle à Athènes un temple officiel de Zeus Milichios, 
ce qui n'empêchait pas de subsister au Pirée le temple primitif de 
BaaI-Milik. Sur les neuf dédicaces retrouvées, sept proviennent 
en effet du Pirée : or ce ne peut être un temple situé au Pirée 
que Thucydide désigne par ces mots, ^u ttjc iRSXeutç. Quant aux 
deux autres dédicaces, elles ont été trouvées sur la colline des 
Nymphes : sur l'une d'elles, Milichios est associé à Hélios, dont 
le culte était certainement très ancien eu Âttique, et dont cepen- 
dant les mentions sont très rares (6). Enfin la borne provient d'un 
troisième emplacement, du faubourg actuel d'Ampelokipi, au 

(1) 'Eçtjii. àpx.. 1889, 51 = C. /. A., IV, p. 190, n* 528«; M. Kirchhoflf 
admet , malgré l'emploi de H comme voyelle , à la mode ionienne, que l'in- 
scription est antérieure à Euclide, à cause de la forme constante du sigma. 

(2) Pausanias, XX. 1. 

(3) Thucydide,.!, 126; cf. Xénophon, Anab., VII, 8, 4; Pausanias, I, 37, 4; 
Plutarque, Thés., 23; C. I. A., I, 4. 

(4) C. I. A., II, 3, 1578 à 1585, et add. 1579 6. 

(5) P. Foucart {Bull, corr, helf., VII, 513) ; l'étymologie a été contestée 
cependant par plusieurs savants allemands, en dernier lion par Wachs> 
muth, Die Stadt Athen, II, 146, n. 3. 

(6) Harpocration, 2xtp6v ; scol. Aristophane, Plut., 1654. 
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nord-est de la ville ; seulement elle n*a pas été trouvée en place. 
A ce dernier emplacement s'appliqueraient bien les paroles de 
Thucydide, Il est vrai que Pausanias parle de « l'autre côté du 
Géphise; i> mais c'est un simple autel qu'il mentionne dans ce 
passage , et non un temple. 

Il y aurait donc eu un temple de Milichios situé hors de la 
ville et au nord-est, et des autels isolés, au moins deux, Tun 
près du Céphise, l'autre sur la colline des Nymphes, à côté pro- 
bablement d'un autre autel dédié à Hélios; enfin un temple, le 
plus ancien de tous ces monuments, antérieur à l'adoption du 
dieu par la religion athénienne , et situé au Pirée. 

Nous avons déjà mentionné une loi de Selon relative aux 
thiases : on a donc le droit de faire remonter jusqu'au sixième 
siècle les plus anciennes de ces associations. Par conséquent il 
n'y a rien d'étonnant à ce que, très peu de temps après la fonda- 
lion du Pirée, des étrangers et des métèques d'origine phénicienne 
aient obtenu l'autorisation d'y élever un temple à leur divinité 
nationale. L'association elle-même devait d'ailleurs remonter 
beaucoup plus haut encore : quels ont pu être les premiers étran- 
gers établis en Attique, sinon des Phéniciens? Et ce qui prouve 
précisément l'ancienneté de ce culte à Athènes, c'est que dès le 
cinquième siècle il fut admis au nombre des cultes nationaux, 
c'est-à-dire qu'il avait recruté assez d'adhérents parmi les citoyens 
et sans doute assez perdu do l'étrangeté de ses rites primitifs 
pour ne plus choquer les Athéniens. 

Le culte de la déesse Bcndis, TArthémis thrace (1), nous appa- 
raît comme le plus ancien en Attique après le culte phénicien de 
Zeus Milichios. 

Un passage bien connu de Platon , le début de la République^ 
nous apprend que Socrate vit célébrer la première fête en l'hon- 
neur de cette déesse (2); il s'agit, bien entendu , de la première 
fête officielle, célébrée au nom de la cité. Cette fête avait lieu au 
Pirée, où était le temple de la déesse, le 21® jour du mois de thar- 
gélion, et comportait une ico(i.7ci{ d'Athéniens, une autre de Thra- 
ces, et une course aux flambeaux à cheval (3). 

Ce culte fut donc admis dans la seconde moitié du cinquième 



(1) Cette identification est donnée par le scoliaste de Platon, Hëp. , I, 
p. 3. 

(2) Platon, Rép., 327 a. 

(3) Voir, pour cette partie de la fête, Wocklein, Der Fackelwettl&uf{HermeSf 
XVII, 437 et suiv.). 

9 
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siècle parmi les cultes] officiels de la cité. Et à partir de ce 
moment , il en est fait mention plusieurs fois dans les textes épi- 
graphiques, dont le plus ancien paraît dater de 430 environ (1). 
Vient ensuite un règlement de comptes du dermatique, sous Tad- 
ministration de Lycurgue, où les Bendidéia figurent deux fois (2); 
enfin, un décret rendu par le tbiase de Bendis en Fhonneur de 
son trésorier Nicias , et qui paraît dater du commencement du 
troisième siècle (3) : il y est fait mention du temple de la déesse (4). 

Ce dernier texte montre que , longtemps après Tadmission du 
culte de Bendis parmi les cultes officiels, le thiase primitivement 
constitué pour honorer cette déesse subsistait, gardant son indé- 
pendance vis-à-vis de la cité. Il devait remonter à une assez 
haute antiquité, puisque l'adoption par Athènes du culte de 
Bendis vers 440 prouve qu'à ce moment il avait depuis longtemps 
une grande importance au Pirée. 

Une troisième divinité étrangère, la Mère des Dieux de Phrygie, 
fit encore son apparition au cinquième siècle, vers 430. Cette 
fois les Athéniens , indignés des pratiques d'un métragyrte qui 
initiait leurs femmes aux mystères de sa divinité, le mirent à 
mort. Mais, s'il faut en croire les lexicographes, cela n'aurait fait 
qu'accélérer l'introduction du culte : la peste aurait ravagé TAtti- 
que, jusqu'à ce que les Athéniens, sur le conseil de l'orade, 
eussent apaisé la colère de la Mère des Dieux en lui élevant un 
temple, le Métrôon (5). 

Cette fois encore, comme toujours, le culte officiel ne supprima 
nullement le culte national, et les étrangers d'origine phrygienne 
et sans doute aussi des citoyens continuèrent d'adorer la Mère des 
Dieux suivant les rites phrygiens, que le culte officiel ne conserva 
certainement pas. Une anecdote rapportée par Plutarque et très 
bien expliquée par M. Foucart suffit pour le prouver (6). De 
plus , les inscriptions nous révèlent l'existence d'un Orgéon en 

(1) CI. A., I, 210 h (comptes des trésoriers des dieux autres qu*Athéxia). 

(2) C. I. A., II. 2, 741 a, 1. 22, et 6, 1. 16. 

(3) C. /. A., II, 620 ; Fourmont indique comme provenance Salamine, mais 
le monument vient certainement du Pirée. 

(4) C'est sans doute à Bendis qu'il faut rapporter cette dédicace, trouvée, 
il est vrai, à Athènes, mais d'après Fourmont, dont les renseignements sont 
si sujets à caution : BevSiôcopa Zi^vonvoç OvydtTip e0^a|&évTi &véOvpc6 t^ 6e^ (C. Z. A., 
II, 3, 1601); le nom de Bendidora suffit pour faire reconnaître l'origine 
thrace de celle qui a fait la dédicace; cf. ibid,, 3145, l'inscription funéraire 
de BcvdtSupa BTipetaddov. 

(5) Suidas, Photius, s. v. MeTpaY6pTi)c* 

(6) Plutarque, Nicias, 13. 
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rhonneur de la déesse , qui a duré plusieurs siècles : les décrets 
les plus anciens en sont datés du commencement du troisième 
siècle avant notre ère, mais plusieurs ex-voto appartiennent à 
l'époque impériale (1). C'est au Pirée que la société avait son 
siège, et le Métrôon du Pirée est absolument distinct de celui 
d'Athènes, où étaient conservées les archives publiques (2). 

Enfin M. Foucart a montré dans le détail que le culte pratiqué 
dans le Métrôon du Pirée différait profondément du culte prati- 
qué dans le Métrôon d'Athènes, et que notamment les mystères 
où Attis jouait le principal rôle no furent jamais introduits dans 
le culte public : c'est dans une inscription des Orgéons du Pirée 
que paraît pour la première fois le mot Âttidéia (3). 

Zeus Milichios , Bendis , et la Mère des Dieux sont les seules 
divinités étrangères que les documents nous montrent non seule- 
ment établies, mais acceptées officiellement à Athènes au cinquième 
siècle. Mais beaucoup d'autres cultes avaient, à la même époque, 
tonte de s'implanter, avec des succès divers : « Après les guerres 
médiques, » dit M. Foucart, « il y eut en Attique une invasion de 
dieux barbares, » Parmi ces cultes nouveaux, que les poètes comi- 
ques bafouaient à l'envi, figurait celui d'une autre déesse thrace, 
Cotytto^ dont Eupolis, dans sa pièce des BaimeC, flétrissait les 
adeptes (4). Elle parait avoir été analogue à la Mère des Dieux 
phrygienne. Puis c'étaient Sabazios, venu de Phrygie, contre 
lequel s'éleva Aristophane (5), et Aphrodite venue de Pâphos, 
c'est-à-dire i4siar(^, avec son inséparable compagnon Adonis. Nous 
savons par Plutarque qu'au commencement de l'expédition de 
Sicile^ en 4iG, les femmes célébrèrent une fête en l'honneur 



(1) C. I. A., II, 3, 1337; III, 1, 134 à 137. 

(2) Il est probable, du reste, que ce Métrôon du Pirée a dû être élevé à 
peu près on même temps que celui de la ville; dans une des inscriptions 
que nous venons de mentionner, on voit qu'il n'est pas encore achevé ; l'in- 
scription eàt donc antérieure aux autres de ce groupe, ce qui permet de la 
dater de la seconde moitié du quatrième siècle (C. /. A., II, 610). On constate 
au contraire dans deux décrets datés de ^280 environ , que le temple existe 
alors (C. Z. A., II , 614), Ces décrets d'ailleurs ne sont pas rendus paroles 
Orgéons , mais par un autre thiase , qui consacre à la Mère dos Dieux le 
produit des amendes que ses membres ont à payer. Il s'agit évidemment 
d'un thiase d'une divinité inconnue, mais plus ou moins analogue à la Mère 
des Dieux, qui n'avait pu obtenir l'autorisation nécessaire pour se bâtir un 
temple particulier, et qui avait trouvé asile dans le Métrôon. 

(3) C. /. A., II, 622 ; décret en l'honneur de la prétresse Crateia. 

(4) Scol. Juvénal, S&t,, II, 92. 

(5) Aristophane, frag. 478 ; cf. Cicéron, De leg., II, 15. 
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d'Adonis , laquelle n'était nullement , comme a Pair de le croire 
Plutarque, une fête publique, mais une fête particulière, à 
laquelle prenaient part seuls les adeptes de ce culte (1). Ce qui est 
vrai , c'est que ces fêtes bruyantes ne rencontrèrent nulle opposi- 
tion de la part des pouvoirs publics, et se déployèrent librement 
dans les rues d'Athènes. Cette tolérance de la république promet- 
tait par avance l'autorisation officielle clu culte, qui ne fut donnée 
cependant que quatre-vingts ans plus tard seulement. 

§4. 

Au quatrième siècle, les religions étrangères et les associations 
se multiplient à Athènes : plusieurs des cultes que nous avons si- 
gnalés comme apparaissant au cinquième siècle sont maintenant 
définitivement établis en Attique, soit avec la tolérance, soit avec 
l'autorisation formelle de l'Etat. 

Sabazios avait déjà fait son apparition au cinquième siècle, 
puisqu'Aristophane le raillait dans la pièce perdue aujourd'hui 
des "ûpat , dont le scoliaste nous a conservé un vers qui le con- 
cerne : Tèv Opuya, t^v àuX^rnipa, t^v SaêdiCtoy (2). Au quatrième siècle, 
il avait certainement pris une grande importance et recruté de 
nombreux adhérents (3) : c'est ce que prouve un passage bien 
connu de Démosthène, qui prétend qu'Eschine et sa mère Glau- 
cothéa leur servaient d'initiateurs, vers 365 environ. Théophraste 
montre aussi que c'était de son temps un culte fort répandu : le 
Superstitieux, s'il rencontre un serpent à grosses joues , se hâte 
d'invoquer Sabazios, et Y Homme qui sur le tard veut s^instruire 
('(X{/t(Juxô(aç) se fait initier aui mystères de Sabazios (4). Il semble 
bien que ce soit pour avoir célébré ces mystères que les Athéniens 
aient mis à mort, d'après Josèphe, la prêtresse Ninos (5) : c'est du 
moins ce qu'on peut conclure d'un passage des scolies de Dé- 
mosthène; et ce serait, cette fois encore, sur l'ordre de l'oracle 
qu'ils auraient cessé de persécuter ce culte , et permis à la mère 
d'Eschine d'initier (S). 



(1) Plutarque, Alcib., 18; cf. scol. Aristophane, LysisL, 389. 

(2) Scol. Aristophane, Ois., 874. 

(3) Démosthène, XVIII, 259. 260. — Voir Fr. Lenormant» Sab&sius, un des 
principaux dieux de la religion phrygienne, Paris, 1875. 

"(4) Théophraste, Caracf., XVI, 44; XXVII, 48. 

(5) Josèphe, Contre Apion, II, 37. 

(6) Scol. Démosthène, p. 431, 25. 
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Malgré l'extension que prit certainement ce culte , il n'y a, à 
notre connaissance du moins , que deux inscriptions qui le men- 
tionnent ; mais elles suffisent pour nous montrer en activité le 
tbiase, ou plutôt l'érane de Sabazios. Ce sont en effet un décret 
et une dédicace de Pérane dos Sabaziastes, découverts>u Pirée et 
publiés par M. Koumanoudis (1). La dédicace est le plus ancien 
des deux monuments , d'après Téditeur, car il n'en donne pas le 
texte épigraphique : c'est une base de statuette dédiée aux dieux 
par quatre hiéropes sous l'archontat de Sosigénès, que M. Kou- 
manoudis pense être FArchonte de ce nom de 342 , et non celui 
qu'on place entre 268 et 263. 

Le décret est d'époque beaucoup plus basse : il est daté de l'ar- 
chontat de Théoclès, de l'assemblée principale de munychion. 
Théoclès était inconnu jusqu'à présent; M. Koumanoudis pense, 
d'après la forme des lettres, qu'il faut le placer non loin deMédeios, 
Archonte en 1 16 avant notre ère, dont le nom figure au commen- 
cement d'un décret gravé à la suite du premier, et dont^il ne reste 
qu'une ligne (2). L'inscription consiste d'ailleurs simplement en 
une liste des éranistes , gravée par décret des Sabaziastes eux- 
mêmes , et qui devait être placée dans le temple. On y voit figurer 
un prêtre, qui est d'Antioche, et un autre personnage, un citoyen 
athénien , qui remplit à la fois les fonctions de trésorier, de gref- 
fier et d'épimélète. Suivent les noms de 51 éranistes, dont 12 sont 
des étrangers, 1 un S?)fju$crtoç, et les autres des citoyens, sauf 3 noms 
qui ne portent pas d'indication spéciale. 

Ces deux monuments nous montrent que le culte de Sabazios a 
eu, lui aussi, une existence fort longue, et que les citoyens ont 
tenu dans l'association, au moins à une certaine époque, une 
place fort importante. 

De la même période à peu près paraît dater l'introduction du 
culte de deux autres dieux d'origine phrygienne, Isodaitès et Mên. 
Ce sont peut-être ces autres dieux étrangers qu'Aristophane raillait, 
en même temps que Sabazios, dans sa comédie des^'Ûpat; c'est Ci- 
céron qui nous a conserve ce détail : « Novos vero deos et in his 
colendis nocturnas pervigilationes sic Aristophanes... vexât, ut 
apud eum Sabazius et quidam alii dei peregrini judicati e civitate 
ejiciantur (3). » Tous deux en efi'et étaient de même origine que 



(1) TEçïiii. apx-, 1883, 244; cf. C. /. A„ II, 3, 1326, 

(2) Cf. Fougères {Bull, corr. helL^ XV, 262), qui confirme cette conjecture 
d'après une inscription de Délos. 

(3) Cicéron, De leg.^ II, 15, 37. 



Digitized 



by Google 



134 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

Sabazios , et leur culte devait comporter des cérémonies du même 
genre. 

Isodaitès était une des formes du Dionysos phrygien et thrace(l); 
il devait venir en Grèce de la Thrace, car son culte était déjà 
alors implanté en Béotie, et ce fut une Béotienne, la fameuse 
Phryné , qui tenta de l'introduire à Athènes. On sait quelles fu- 
rent les conséquences de cette tentative : accusée par Eutùias (2), 
elle n'échappa à la peine de mort que grâce à l'ingéniosité de son 
défenseur Hypéride (3). Il semble d'ailleurs que cela ait sufll pour 
couper court au développement du nouveau culte, dont on ne 
trouve pas d'autres traces. 

Quant au culte qu'avait voulu introduire la prêtresse Théoris , 
que Démosthène fit condamner à mort pour ce fait (4), nous ne 
savons quel il était. 

Le plus ancien de tous les monuments relatifs au culte de Mtn 
provient du Pirée, tandis que tous les autres, même ceux qui pro- 
viennent d'Asie Mineure, sont de l'époque romaine. C'est la dé- 
dicace d'un temple ou d'une chapelle élevée à ce dieu par le mari 
et la femme, deux étrangers, car leur nom n'est suivi ni du pa- 
tronymique ni du démotique : Aiovuaioç xal Ba6uX(a T<3t MtivI to Up^ 
ÔLv^Oedav. D'après M. Kôhler, le monument serait du troisième 
siècle, tandis que M. Foucart le fait remonter jusqu'à la seconde 
moitié du quatrième (5); dans tous les cas, c'est, nous le répé- 
tons , le plus ancien de tous. Il y avait donc, au troisième siècle 
au plus tard, un temple de Mon au Pirée, élevé évidemment avec 
l'autorisation du Conseil et du Peuple. 

Pour ce qui est de la nature de ce dieu, qui porte dans une in- 
scription d'Iconium l'épi thète de xaTayôovtoç, ce qui paraît l'assi- 
miler à Hadès, nous nous bornons à renvoyer aux références 
données à l'occasion de cotte dernière inscription par MM. Radet 
et Paris (6), et au chapitre XIII du livre de M. Foucart : il y 
montre comment le culte de Mon, peut-être peu florissant à l'épo- 
que hellénique, fut introduit do nouveau en Attique au deuxième 
siècle de notre ère par un affranchi Lycien , Xanthos, qui fonda 



(1) Plutarquo, Afor., p. 474, 48; Harpocration, Suidas, s. v. 

(2) Fragm. or&t. praec, II, 426. 

(3) Pseudo-Plutarque, Vies des iO orat. : Hypéride, 

(4) Philoch. ap. Harpocration, s. v. Sttùçiç. — Dans tous les cas» il ne faut 
pas voir là, comme le fait M. Curtius (V, 408), un épisode d'une lutte do 
Démosthène contre a le parti sacerdotal. » 

(5) C. /. A,, II, 3, 1587; Bull, corr. helL, IV, 129. 

(6) Bull, corr, helL, X, 504. 
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au Laurion une chapelle et une société en Thonneur de son 
dieu (1). 

A côté des cultes de TAsie Mineure, les cultes phéniciens con- < 
tinuèrent aussi à se répandre au quatrième siècle, et deux au 
moins d'entre eux paraissent avoir été admis dans le courant de 
ce siècle. 

C'est tout d'abord le culte à'Astarté^ que fondèrent définitive- 
ment en 333, comme nous l'avons déjà dit, des marchands origi- 
naires de Kition, avec l'autorisation du Conseil et du Peuple (2). 
C'est au thiase et au temple de cette Aphrodite syrienne du Pirée 
que se rapportent les trois décrets de la fin du quatrième siècle 
que nous avons déjà mentionnés, où il est question de la fête 
des Adonia (3). 

Au contraire, deux autres inscriptions du Pirée, quoique rela- 
tives à Aphrodite Syria ou Ourania, paraissent provenir d'un au- 
tre temple, le temple des Orgéons de la Mère des Dieux. L'une 
est une dédicace, d'une femme de Kition (4); l'autre un décret 
de ces Orgéons en l'honneur de Nicasis de Corinthe, prêtresse 
d* Aphrodite, qui avait offert des sacrifices à sa déesse pour les 
Orgéons (5). Le fait s'explique d'ailleurs facilement, étant donné 
le caractère multiple de ces deux divinités dont la légende était 
très analogue, Attis jouant pour l'une le même rôle qu'Adonis 
pour l'autre : l'une et l'autre n'étaient que des transformations 
de la grande divinité féminine, ou pour mieux dire du couple 
divin dont la patrie primitive est sans doute la Chaldée. On voit 
en même temps que ces associations religieuses étrangères, d'ori- 
gine diverse, vivaient fort bien ensemble et fraternisaient à l'oc- 
casion, en se rendant de mutuels services. 

Une dédicace, que M. Kôhler attribue aux premières années 



(1) c. L A., III, 73. 

(2) c. /. A., II, 168. 

(3) Bull, corr. helL^ III , 510. — Cette fête doit être rayée de la liste dos 
cultes athéniens, où M. J. Martha avait cru devoir la faire figurer (Les sacer- 
doces athéniens j 146); d'aucun des textes qu'il cite il ne résulte que ce fût 
une fête athénienne. Le passage de la Paix est une plaisanterie : Trygée 
promet de célébrer dorénavant, en l'honneur du seul Hermès, s'il l'aide à 
délivrer la Paix, toutes les fêtes de tous les autres dieux, et il mêle à des- 
sein avec les Panathénées, les Dipolics et les Mystères, une fête barbare. 
Et de tous les autres textes (Plutarque, Alcib., 18; Platon, Phédr,^ 276 b ; 
Aristophane, LysisL^ 389), le caractère étranger, non officiel de la fête, ressort 
nettement. 

(4) C. I. A., II, 3. 1588. 

(5) C. I. A., H, 627. 
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du quatrième siècle, mentionne un prêtre et des thiasotes à'Héra' 
dès (1). Le prêtre, Simon, est un citoyen athénien, et les thiasotes 
sont sans doute aussi des citoyens, quoique leur nom figure seul, 
sans patronymique ni démotique. Faut-il en conclure que ce 
thiase adorait THéraclès grec? Nous ne le pensons pas, et nous 
croyons qu'il faut voir en lui THéraclès des Phéniciens, Melkarth^ 
qui était à Délos le patron des Héracléistes (2). 

C'est au même dieu que se rapporte une inscription postérieure, 
du milieu du troisième siècle, et qui doit provenir du Pirée (3) : 
c'est un décret rendu par un érane en l'honneur d'un isotèle, Es- 
chylion (?) fils de Théon, trésorier de Térane, auquel l'éloge as- 
socie le secrétaire, les épimélètes et les hiéropes. Ce n'est pas 
d'ailleurs à Héraclès seul que cet érane rend un culte, mais à 
Zeus Sauveur, à Héraclès, et aux Sauveurs. M. Foucart a montré 
ce qu'il faut entendre par ces noms : ce senties dieux phéniciens 
protecteurs de la navigation, Sachoun peut-être, Melkarth et les 
Patèques, analogues aux Cabires. Ce qui prouve que ce culte 
avait bien son centre au Pirée, c'est que c'est là, dans la pénin- 
sule méridionale (où paraissent avoir été la plupart des temples 
étrangers) qu'on a découvert en 1866 les substructions d'un édi- 
fice et six grands autels, dont trois portent les dédicaces que nous 
venons de citer (4). 

D'autre part, l'existence d'un thiase en l'honneur d'Héraclès 
à Athènes au quatrième siècle prouve que l'association du Pirée 
remonte au moins à ce moment, et probablement beaucoup plus 
haut, au cinquième siècle sans doute. Voici comment on peut 
s'expliquer la coexistence des deux sociétés : outre le thiase pri- 
mitif, ouvert à tous, mais surtout composé d'étrangers, et situé 
au Pirée, il se sera constitué à Athènes une société en l'honneur 
de la même divinité, dont le culte s'était répandu au point de de- 
venir populaire; seulement, dans cette nouvelle société, peut-être 



(1) C. /. A., II. 2, add., 986 b; comme il n*y a pas d'indication de prove- 
nance, nous pensons que la pierre vient d'Athènes, et non du Pirée. 

(2) C. /. G., 2271. 

(3) C. /. A., II, 616. 

(4) C. I. A., II, 3, 1549; la copie la plus ancienne, celle de Pervanoglu, 
porte Ail ScoTijpi; sur la copie de M. Hirschfeld, A» a disparu, et M. Kôhler 
propose de restituer 'Epji^, d'après deux autres dédicaces (/. G. A., 349; 
C. /. S., 118) qui ont été trouvées au même endroit. Peu importe d'ailleurs, 
l'Hermès pélasgique étant associé , dans les mystères de Samothrace , 
aux Cabires , et ayant le même caractère de dieu protecteur de la naviga- 
tion. 
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les citoyens seuls étaient-ils admis, et probablement aussi les 
riles du culte s'étaient fort hellénisés. 

Les cultes égyptiens tenaient aussi au quatrième siècle une 
place importante. Nous avons déjà vu que le temple à'isis au Pi- 
rée est le plus ancien dont nous connaissions formellement Texis- 
tence parles textes : il constituait le précédent qu'invoqua Lycur- 
gue en faveur de la demande faite par les Phéniciens de Kition. 
Il existait donc avant Tannée 333, et le culte même d'Isis au Pirée 
remontait sans doute beaucoup plus haut encore (1). 

Une inscription de Délos de découverte récente fournit des 
renseignements intéressants sur la façon dont s'organisaient en 
pays étranger ces colonies d'Egyptiens. Non seulement ils res- 
taient attachés à leurs cultes nationaux, mais, à Délos au moins, 
ils formaient un Synode (2), célébraient leurs fêtes particulières, 
et continuaient à se servir du calendrier égyptien : l'inscription 
mentionne le mois de Méchir. Cette inscription ne remonte guère 
qu'au deuxième siècle avant notre ère, mais il n'est pas douteux 
qu'il en ait toujours été ainsi. Et ce qui est vrai de Délos l'est cer- 
tainement aussi des autres cités grecques où se trouvaient des co- 
lonies égyptiennes, comme le prouve la résolution prise par le Sy- 
node de Délos d'envoyer copie du décret rendu à un autre xotvcJv 
dont la résidence est malheureusement inconnue, la pierre étant 
brisée à cet endroit, mais qui pourrait bien être le xoiv($v du Pirée. 

Néanmoins, les autres documents épigraphiques relatifs au 
culte d'Isis sont tous d'époque assez basse, c'est-à-dire du temps 
où les dieux égyptiens ont, leur place officielle à Athènes (3). Ce 
sont des dédicaces, Tune faite par le Conseil en l'honneur d'une 
canéphore d'Isis; une autre faite à Sérapis et à Isis; une troi- 
sième, où Isis est associée à plusieurs autres divinités ; une qua- 
trième enfin, du temps de l'empire romain, où l'on voit que le 
prêtre de la déesse est un Athénien, et le zacore un Milésien, ce 
qui montre que l'association avait conservé son caractère primitif, 
et était toujours demeurée ouverte à tous indistinctement (4). 



(1) D'après Moineke, il faudrait attribuer au poète comique Ophélion le 
fragment généralement attribué à Pbilémon, où un personnage jure par Isis 
{Frag. poet. com.y 517; cf. Aristophane Didot, p, 131); or Ophélion vivait 
au commencement du quatrième siècle. 

(2) L'inscription est un décret honorifique voté par ce synode en faveur 
de deux de ses bienfaiteurs; G. Fougères, Fouilles de Délos {Bull, corr. 
/!««., XIII, 240). 

(3) Cf. Lafaye, p. 35. 

(4) C. /. A., II, 3, 1355; 1612; 1671; III, 203. 



Digitized 



by Google 



138 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

n est intéressant de trouver le nom de l'orateur Lycurgue dans 
la proposition faite en faveur des Kitiens : « Souvent, nous dit 
son biographe, il prit la parole au sujet d'affaires religieuses (1). » 
Et Ton sait qu'en effet, dans le cours de son administration, il 
attacha une importance toute particulière à la célébration et à la 
restauration des divers cultes. 

L'inscription nous montre que ce n'est pas seulement aux cultes 
nationaux que s*étendait sa sollicitude, et qu'il voulait que les 
étrangers, comme les citoyens, pussent pratiquer ouvertement et 
publiquement leur religion (2). 

Il semble d'ailleurs que ce fût dans la famille de l'orateur une 
tradition : un autre Lycurgue, son grand-père paternel, a été à 
maintes reprises l'objet des railleries des poètes comiques du cin- 
quième>iècle ; Aristophane lui donne le surnom dlbis (3), Gra- 
tines le montre s'avançant sur un char et revêtu d'une calasiris^ 
et Phérécratès, dans un fragment corrompu et assez peu clair, fait 
également allusion à son goût pour les choses de l'Egypte. Aussi 
le scoliaste d'Aristophane le croit-il égyptien (4). Or il n'y a nulle 
apparence que ce noble Etéobontade descendît à aucun degré d'une 
famille égyptienne. Ce qui a dû donner lieu aux railleries des 
comiques, c'est probablement qu'il s'était fait le protecteur des 
étrangers et de leurs cultes, des Egyptiens notamment. Si les sec- 
tateurs d'Isis n'ont reçu qu'au quatrième siècle l'autorisation de 
bâtir un temple à eux, au cinquième siècle déjà ils devaient for- 
mer une colonie importante, et peut-être Lycurgue l'ancien avait-il 
contribué à faire tolérer par les Athéniens ce culte avant qu'on le 
reconnût officiellement. Et peut-être aussi doit-on expliquer de 
la même façon bien d'autres surnoms : à en croire les poètes co- 
miques et même les orateurs, beaucoup d'autres personnages 
athéniens, et non des moindres, auraient été en réalité des étran- 
gers ou des demi-étrangers. Ne serait-ce pas qu'ils auraient favo- 
risé le libre exercice de cultes étrangers, ou même qu'ils se se- 
raient rangés au nombre de leurs adhérents? Un surnom est bien 
vite donné, et l'épithète de Thrace^ d'Egyptien ou de Syrien une 



(1) Pseudo-PIutarque , Vie de Lyc, 33 : a ETice fié %a\ icepi Upâv ico)J^ax(c. » 
Cf. Kôhler, Hermès, V, 352. 

(2) Cf. plus loin, liv. II, scct. i, ch. v, g 1. 

(3) Ois., 1295. M. Duruy (Hist. des Grecs^ III, 174) applique à tort ce pas- 
sage à l'orateur, et croit quMl fut surnommé « l'Ibis , ou le destructeur des 
reptiles, pour la guerre sans merci qu'il fît aux concussionnaires. » ! 

(4) Frag, poet. com, : Cratinos, 22; P/iérécr., 9; — scol. Aristophane, 
Pis., }296. 
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fois attachée à un nom, ce nom, Timagination populaire aidant, 
devait facilement faire prendre le change et tromper beaucoup 
même des contemporains. 

Il est possible qu'une autre divinité égyptienne, HoroSy se soit 
introduite en Attique en même temps qulsis. Un fragment du 
poète comique Théophilos, un des derniers représentants de la 
comédie moyenne, nous montre en effet un personnage qui, ef- 
frayé de rénumération que lui fait un athlète de son menu ordi- 
naire, jure coup sur coup par Apollon, Horos et Sabazios. Mais 
ce texte unique ne suffit pas pour qu'on puisse l'affirmer ; dans 
tous les cas, c'est dans le temple même d'Isis qu'on devait adorer 
ce dieu (1). 

Enfin, les inscriptions du quatrième siècle nous font connaître 
encore, à Athènes et au Pirée à la fois, un dernier culte, étranger 
assurément, puisqu'un érane s'était formé pour le célébrer. C'est 
le culte de Zeus Philios. 

Les monuments relatifs au culte de ce dieu, des dédicaces, sont 
au nombre de trois. C'est d'abord une dédicace faite par les éra- 
nistes, et trouvée sur la colline des Nymphes; elle est datée de 
l'archontat d'Hégésias (324/3), et gravée au-dessus d'un bas-re- 
lief (2). Ce bas-relief, dont il ne subsiste que la partie gauche, 
req[>résente le dieu assis sur un trône, et tenant^ à ce qu'il semble, 
une coupe de la main droite; sous le trône est un aigle; devant 
Zeas est un autel, et près de Tautel un porc. 

Les deux autres dédicaces proviennent du Pirée ; l'une est faite 
par une fenixiie, Mynnion, sans doute une esclave ou une af- 
franchie. Elle comporte aussi un bas-relief représentant un homme 
barbu , duquel s'approchent une femme et un enfant (3) ; elle est 
certainement aussi du quatrième siècle. L'autre, faite par un cer- 
tain Hermseos, ne doit pas être de beaucoup postérieure (4). La 
noentiop d'un érane, et aussi ces deux noms sans patronymique 
ni démotique, qui sont évidemment des noms d'étrangers, peut- 
être d'esclaves, prouvent qu'à cette époque Zeus Philios et son 
culte étaient un culte et un dieu étrangers. Plus tard , Zeus Phi- 
lios nous apparaît comme admis dans le Panthéon officiel, puisque 

(1) C'est par une inadvertance assez singulière que M. Lafaye (p. 14, n. 2) 
a cru lire le nom d'Horos sur une inscription du quatrième siècle prove- 
nant du Laurion, et qui n'est autre qu'une borne hypothécaire, Ôpoc ép^aa* 
^ptou, etc. (Rhein. Mus,, 1869, 476 = C. 1. A., Il, 2, 1122). 

(2) C. /. A., II, 3, 1330. 

(3) C. /. A., II, 3, 1572. 

(4) C. /. A., II, 3, add.y 1572 b. 
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son prêtre avait sa place marquée au théâtre de Dionysos (l). 
Quelle était; Torigine de cette divinité, et quel nom étranger se 
cache sous cette; dénomination de Zeus Philios? Nous n'en sa- 
vons rien. On voit seulement, par cette identification même, qu'il 
avait quelque analogie avec une des nombreuses formes du Zeus 
hellénique. Mais il était bien différent de ce dernier : c'est ce que 
prouve la description que fait Pausanias de la statue de Zeus Phi- 
lios qu'on 'voyait dans son temple à Mégalopolis (2). Cette statue, 
œuvre de Polyclète, représentait le dieu avec les attributs de Dio- 
nysos, des cothurnes, un thyrse*et une coupe, plus l'aigle, attri- 
but habituel de Zeus ; et Pausanias lui-même fait remarquer que 
ce^Zeus n'a nullement l'aspect des statues ordinaires de Zeus. De 
la ressemblance^qu'il signale entre cette statue et celles de Diony- 
sos, on pourrait conclure que Zeus Philios était d'origine thrace, 
et identique au;Dionysos primitif. 



§5. 



Avec le troisième siècle, s'ouvre la période de grande expansion 
dans lo monde grec dos [cultes orientaux , et surtout des cultes 
alexandrins," sous la puissante impulsion de Ptolémée Soter et 
de Ptolémée Philadolphe (3). 

C'est vers 250, trois ans avant la mort de Ptolémée II, que Ton 
constate pour la première fois la présence à Athènes d'une société 
de Sarapiasies, Avait-elle son siège à Athènes même ou au Pirée, 
c'est ce qu'on ne peut déterminer avec certitude, l'inscription qui 
nous la fait connaître étant de provenance inconnue. Mais, étant 
donné que tous les autres cultes orientaux ont débuté par le Pi- 
rée, il est^bion probable qu'il en fut de même pour celui de Sarapis. 

On sait ce qu'était ce nouveau dieu : il n'était autre que le dieu 
égyptienjplus connu auparavant sous le nom d'Osiris , mais qui , 
sous Ptolémée Soter et grâce à lui, devint pour ainsi dire le dieu 
officiel de l'Egypte hellénisée. Associé à Isis, comme l'était au- 
trefois Osiris, il fut adoré très rapidement dans toute l'Egypte, et 
presque aussitôt lo couple divin fut adopté publiquement par les 
ci tés 'grecques, sous ll'influence de Ptolémée, qui voulait fon- 



(1)C./. A., 111,285. 

(2) Pausanias, VIII, 31, 4. 

(3) Voir l'excellent chapitre que consacre à cette question M. Lafaye, 
24 et suiv. 
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dreles vieux cultes des Pharaons avec leurs cuites nationaux (1). 
L'inscription qui nous est parvenue des Sarapiastes athéniens 
est un décret rendu par Térane en Thonneur de ses dignitaires , 
qu'on peut dater, nous l'avons dit, de 250 environ (2). A ce mo- 
ment, il y avait déjà longtemps qu'une alliance avait été conclue 
entre Athènes et Ptolémée, et que le culte de Sarapis avait dû 
devenir à Athènes un culte public. Pourquoi donc les Sarapiastes 
continuaient-ils à former, et au Pirée probablement , une société 
particulière? M. Foucart suppose que c'est parce que ces thiases 
« avaient gardé plus fidèlement les rites étrangers (3). » Cette rai- 
son, qui peut être valable pour d'autres cultes, ne peut guère 
râtre pour celui de Sarapis, tout récent et à demi hellénisé même 
en Egypte dès sa naissance. La vraie raison du fait a été donnée 
X>ar M. Lafaye (4) : c II est plus simple d'admettre que ce culte 
était toujours aux yeux de l'Etat dans la même condition, ou plu- 
tôt qu'on avait apporté de nouveaux tempéraments à la loi qui le 
proscrivait de la cité, sans pourtant le mettre sur le même pied 
que celui de Zeus ou d'Athéné. Il semble , en effet , qu'il y avait 
entre la situation que l'on faisait aux religions étrangères, dès le 
jour de leur apparition, et celle qui suivait pour elles leur triom- 
phe définitif, un degré intermédiaire. On fermait les yeux sur 
leurs progrès; on laissait les citoyens courir à elles; on no défé- 
rait plus aux tribunaux les Phryné que l'on voyait entrer dans les 
sanctuaires des faubourgs. C'était la période de la tolérance. 
L'opinion du grand nombre finissait par imposer silence aux ac- 
cusateurs ; il aurait été de mauvais goût de résister à l'envahisse- 
ment; et toutefois on aurait peut-être trouvé hardi celui qui 
aurait proposé de rapporter les lois d'exclusion. C'est, croyons- 
nous, par cette seconde phase que le culte égyptien passait, au 
milieu du troisième siècle, chez les Athéniens (5). » 

C'est peut-être, en effet, beaucoup plus tard seulement que Sa- 

(1) Sur la nature et Timportance du culte de Sarapis, cf. Lafaye, 15 
et suiy. 
(2)C. I. A., II, 617. 

(3) Foucart, AssocUtions, 102. 

(4) Op. cit.y 34. 

(5) n faut remarquer que tous les noms des éranistes sont bien des noms 
grecs, mais qu'aucun ne comporte de patronymique ni de démotique; et 
encore verrons-nous plus loin (cf. liv. III, sect. i, ch. ii) que très souvent 
les étrangers d'origine barbare traduisaient leurs noms en grec. Il semble 
donc qu'on soit en présence de métèques plutôt que de citoyens. Ce serait 
une preuve de plus que le culte était encore pratiqué presque exclusivement 
par des étrangers. 
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rapis eut à Athènes, au bas de TAcropole, le temple qu*y vit Pau- 
sanias (1), et dont provient sans doute la dédicace à Sarapis et Isis 
que nous avons déjà citée (2). Cette dédicace nous montre le culte 
dlsis associé alors à celui de Sarapis, comme il Tétait en Egypte 
même. 

Le fragment de décret des Asclépiastes trouvé dans les ruines de 
TAsclépieion d'Athènes paraît dater aussi du troisième siècle (3). 
Nous avons déjà dit qu'il fallait voir dans ces Asclépiastes des 
adorateurs, non de TAsclépios grec, mais d'une divinité cypriote 
ou phénicienne assimilée par eux au dieu grec, comme l'Asclé- 
pios adoré à Délos. 

En fait de cultes originaires de l'Asie Mineure, deux apparais- 
sent en Attique au troisième siècle : ceux à^Ariémis Nana et de 
Zeus Labraundos, 

Artémis Nana est une divinité phrygienne qui appartient au cy- 
cle de la Mère des Dieux : il est donc possible que son culte se soit 
introduit en Attique en même temps que le culte de cette der- 
nière , et qu'elle n'eût pas de temple spécial et fût adorée dans 
celui de la Mère des Dieux. Elle est nommée d'ailleurs dans une 
seule inscription, trouvée au Pirée (4) : c'est une dédicace faite 
par deux époux , des étrangers selon toute apparence. Mais d'au- 
tres inscriptions , où le nom d'Artémis n'est suivi d'aucune épi- 
thète, doivent en être rapprochées. 

Ainsi , une dédicace d'hiéropes à Artémis, qui paraît du troi- 
sième siècle, provient aussi du Pirée; ces hiéropes, au nombre de 
trois, sont, Tun un citoyen , le second un isotèle, et lé troisième 
un étranger , de Soloi (5). Il est donc certain que le culte dont ils 
sont les ministres n*est pas un culte public. L' Artémis (bpaXce, à la- 
quelle s'adresse une autre dédicace provenant également du Pi- 
rée ne devait pas être différente d'Artémis Nana (6). Par contre, 
il est impossible de décider si l'Artémis à laquelle des esclaves 
(^îiXot) et des acolythes (àxAouôoi) ont consacré des gâteaux ((Jiovofi- 
(ïKxXa), est la déesse phrygienne (7), ou Artémis Munychia, ou en- 

(1) 1, 18. 4. 

(2) C. I. A., II, 3, 1612; elle a été trouvée en efifet « in eccleua ad radices 
arcis septentrionales olim sita; » cf. Wachsmuth, Die Stadt Alhen^ I, 
223-2:4. 

(3) C. /. A., II, add. 617 6. 

(4) C. I. A., II, 3, 1613. 

(5) C. l. A., II, 3, 1333. 

(6) C. J. A., II, 3, add., 1571 c = 'Ef>iiii. àpx*» 1^84, 69, oh M. Méléto- 
poulos l'attribue à Artémis Munychia. 

(7) C. h A.. II. 3, 1661. 
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corerArtémis à laquelle Gonon avait élevé un temple en souvenir 
de sa victoire de Cnide (1). 

Pourtant, si on rapproche, comme le fait M. Kôhler, cette in- 
scription de rinscription relative aux mystères d'Eleusis (2) , où 
figurent aussi des oxtfXouOoi et des ^Xoi, qui viennent après les 
mystes et les époptes , on est amené à penser que le culte de cette 
Artémis comportait aussi des mystères, ce qui conviendrait bien 
à une divinité originaire de TAsie Mineure et apparentée à la Mère 
des Dieux. 

Une troisième dédicace , du commencement du second siècle 
environ, qui provient de la région du Dipylon, est faite à Artémis 
par un étranger, Mitrobatès (3) : il est donc possible que le culte de 
la déesse phrygienne ait à un moment donné pénétré jusque dans 
la ville. C'est ce que semble prouver une dernière inscription, de 
répoque macédonienne également, et trouvée à T Acropole : of 
'ApTCfAtinaffial Mou<raTov KupY)va7ov ; ce n*est qu*un fragment, et le 
décret même, qui rappelait les services rendus par Mousœos et 
les honneurs qu'on lui conférait , est perdu. Mais le nom même 
d"ApTefAi(na<rrai suffit pour montrer qu'il s'agit bien d'un thiase et 
d'une divinité étrangère, qui peut être Artémis Nana. 

Quant au culte de Zeus Labraundos, c'est un culte exclusivement 
carien. Les Garions donnaient aussi à ce dieu les épithëtes de 
Slratios et de Ghrysaoreus, et son culte ne se rencontre nulle part 
en dehors de la Carie. Il y avait cependant à Athènes , au dire 
d'Hérodote , une famille qui lui rendait un culte particulier : 
c'était la famille d'Isagoras; aussi la dit-il d'origine carienne (4). 

Au troisième siècle, on constate au Pirée l'existence d'un thiase 
en l'honneur de ce dieu. Le monument qui nous le fait connaître 
est un décret rendu par les thiasotes en l'honneur de leur tréso- 
rier Ménis d'Héraclée, sans doute d'Héraclée du Latmos (5). On y 
voit que le thiase achevait alors de construire son temple, et que 
Ménis l'avait décoré à ses frais d'un fronton et d'un portique (6) ; 



(1) Pausanias, 1, 1, 3. 

(2) C. i. A., I, 1 b. 

(3) C. 1. A., II, 3, 1610. 

(4) Hérodote, V, 66. 

(5) C. /. A., II, 613. 

(6) Ce temple offrait donc Taspect ordinaire des temples grecs ; il est vrai 
qu'il ne semble pas qu'il y ait eu, en dehors de l'architecture militaire, 
d'architecturo nationale carienne (Perrot-Chipiez, Histoire de l'art dans Tan- 
tiquité , V, 316 et suiv.}. On aimerait à savoir comment étaient construits 
les temples d'Isis et d'Âstarté ; s'ils n'étaient pas de pur style égyptien et 
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il avait donc reçu alors Tautorisation officielle du Conseil et du 
Peuple. 

A la fin du troisième siècle, le grand mouvement religieux qui 
a importé en Occident les divinités de TOrient est à peu près ter- 
miné, et on ne voit plus apparaître en Attique que quelques cultes 
d'importance secondaire, à supposer qu'ils ne datent pas d'une 
époque plus ancienne. 

Une inscription qu'on peut dater de 105 environ mentionne 
Zeus Xénios comme le patron d'une association de marchands, qui 
se compose d'Athéniens et d'étrangers. BOckh, il est vrai, attri- 
buait cette inscription à Délos (1); mais M. Homolle, si au cou- 
rant de l'épigraphie délienne, la revendique à juste titre pour le 
Pirée. M. Foucart fait remarquer, à propos de cette épithète par- 
ticulière de Zeus, que « les épithètes données aux dieux par les 
sociétés religieuses n'ont jamais une signification moralo ; elles 
marquent l'origine ou le caractère propre du dieu. » Or il y avait 
à Cypre, d'après Ovide (2), un dieu qui portait cette épithète : 
Zeus Xénios, patron de négociants étrangers, serait donc un dieu 
cypriote, c'est-à-dire phénicien, et le mot Xénios la traduction 
d'une épithète locale, probablement mal comprise ou mal tra- 
duite (3). 

Enfin, pour le premier siècle, en 96 avant notre ère, une 
inscription bilingue, grecque et phénicienne, trouvée récemnaent 
au Pirée, nous apprend qu'une association de marchands de 
Sidon avaient élevé un temple en l'honneur de leur dieu Baalsi- 
don (4). C'est un décret rendu par la société en l'honne^ir d'un de 
ses membres. L'inscription grecque est fort brève : th xoiviv twv 



phénicien , du moins ils devaient se rapprocher du type national plus que 
les temples des divinités orientales en Italie , l'Isium de Pompél par exem- 
ple, que décrit Lafaye, 173 et suiv. — Mais nous laissons de côté à dessein 
ces questions, de même que les questions topographiques, qui seraient mieux 
à leur place dans une étude sur le Pirée : nous nous bornerons à renvoyer 
au volume récent de Curt Wachsmuth {Die Stadt Athen, II, p. 126 et suiv.), 
où l'abondance et la sûreté de l'érudition font d'autant plus regretter 
rinsuffisance de la mise en œuvre. 
(!) C. L G., 124; cf. Bull. corr. helL, VIII, 112. 

(2) Mélam., X, 224. 

(3) Il faut dire cependant que, d'après Pausanias (III, 11, 11), Zeus Xénios 
était adoré à Sparte, en compagnie d'Athéna Xénia, ce qui ne s'accorde 
guère avec l'hypothèse de l'origine étrangère de ce dieu. Mais il est possible 
qu'on ait assimilé à ce Zeus Xénios hellénique une divinité étrangère, dont 
la nature ou même simplement le nom prêtaient à cette confiision. 

(4) E. Renan, Inscription bilingue du Pirée {Rev. arc/i., 1888, 1, 5 et suiv.). 
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£t8covt«av \t<nztl^ 2i$a>vtov. Heureusement Tinscription phénicienne 
est, par extraordinaire, plus explicite : elle nous apprend que 
Diopeithès, nasi de l'association, avait bâti, à ses frais sans 
doute, le vestibule du temple. En voici d'ailleurs la traduction 
donnée par M. Renan ; les mois douteux sont en italiques : « Le 
4« jour (du mois) de mirzah, de la 15« année (de Tère) du peuple 
de Sidon. Il a plu aux Sidoniens... de couronner Semobaal fils de 
Magon, qui a été nasi de la communauté pour le temple et pour 
la construction du vestibule du temple^ d'une couronne d'or (du 
poids) de 20 drachmes légales, parce qu'il a bâti le portique du 
temple et qu'il a fait tout ce qui était de son office à ce sujet; 
d'écrire (les noms des) hommes qui ont été nos nasi pour le tem- 
ple sur une stèle d'or, qui sera dressée dans le portique du tem- 
ple... cette stèle, on prendra 20 drachmes légales sur l'argent (du 
temple) du dieu Baalsidon, pour que les Sidoniens sachent, 
comme la communauté le sait, par ordre de succession, les 
(noms des) hommes qui ont rempli des offices devant la commu- 
nauté (1). » 

Si à tous ces noms de divinités étrangères on ajoute encore 
celai à'Artémis Phéréa, originaire sans doute de Thessalie, et que 
nous ne connaissons d'ailleurs que par quelques lignes d'Hésy- 
chius et de Pausanias (2) , on aura à peu près tous les cultes 
d'origine étrangère qui , d'abord tolérés en fait à Athènes , fini- 
rent par y être reconnus officiellement, et souvent par avoir 
droit de cité dans le panthéon athénien. 

L'admission de plus en plus libre de ces cultes à Athènes et 
surtout au Pirée a eu, nous l'avons déjà indiqué, des causes do 
diverse nature, et tout d'abord la tolérance, la « philoxénie » par- 
ticulière aux Athéniens. Mais les intérêts commerciaux d'Athènes 
en ont été la cause prédominante : par cette hospitalité largement 

(1) Il est intéressant de voir comment, au contact des Athéniens, les 
scribes sidoniens ont pris les tournures habituelles de leur style épigra- 
pbique (et qu'il a fait tout ce qui était de son office à ce sujet.,., pour que 
les Sidoniens sachent, etc.), qui contrastent si fortement avec la sécheresse 
et la pauvreté ordinaire des inscriptions phéniciennes. 

(2) Hésychius, s. v. <l»epéa; Pausanias, II, 23, 5. — Quant au ôeàç Çevix6ç qui 
fi^re parmi les divinités auxquelles la cité a fait un emprunt en 423/2 
(C. i. A., I, 273, frag. f, lig. 18), comme c*est la seule mention qui nous soit 
parvenue de lui, il est impossible d'en rien conclure. Peut-être est-il le 
même que Zeus Xénios, dont le culte en ce cas remonterait beaucoup plus 
haut que le second siècle, oh nous l'avons constaté, et aurait continué à 
être célébré par un thiase particulier, même après avoir été admis au nom- 
bre des cultes de la cité. 

10 
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ouverte à tous, elle entendait devenir le centre préféré des trafi- 
quants venus de tous les points de la Méditerranée. Elle tenait à 
offrir toutes les ressources de leur patrie même à ceux qui ne 
faisaient que débarquer leurs marchandises au Pirée ; mais elle 
avait en vue, avant tout, les colonies étrangères, de plus en plus 
nombreuses à partir du cinquième siècle , qui faisaient de TAtti- 
que leur nouvelle patrie, et qui formaient un intermédiaire pré- 
cieux entre elle et l'étranger, les vieilles cités orientales princi- 
palement. Tous ces dieux égyptiens, phéniciens, de l'Asie 
Mineure ou du Nord sont pour nous les représentants d'autant de 
colonies de même origine , dont nous retrouverons d'ailleurs les 
traces sur d'autres terrains. 

§6. 

En dehors et au-dessus des différents cultes étrangers, pratiqués 
chacun par des métèques d'origine diverse, y avait-il un ou plu- 
sieurs cultes particuliers aux métèques, mais pratiqués par tous 
sans distinction d'origine ? 

C'est ce que pourraient faire croire deux passages, l'un d'un 
lexicographe, l'autre de Pausanias. Dans le premier il est dit, au 
mot MeTofxioç Zeuç • 6 M> tojv (mtoCxcov Tifjicofjievoç (1). Bôckh admet sans 
discussion l'existence de ce dieu des métèques (2), et aussi de 
cérémonies religieuses et de fâtes qui leur auraient été propres. 
C'est à ce culte de Zeus Metoikios qu'il rattache Thestiasis des 
métèques dont parle Ulpien dans son commentaire sur le discours 
de Démosthène contre Leptine (3). 

Il n'y a aucune raison pour admettre que l'hestiasis des métè- 
ques n'eût pas rapport, comme leurs autres liturgies d'ordre re- 
ligieux , aux cultes de la cité ; c'est un point sur lequel nous 
reviendrons d'ailleurs. Quant à l'existence même de Zeus Metoi- 
kios, il nous paraît impossible de l'admettre sur la foi d'un seul 
auteur, et d'un auteur de valeur aussi médiocre. Il n'existe, en 
fait, aucune trace ni de ce dieu ni de son culte. Si l'épithète de 
Metoikios a été réellement appliquée parfois à Zeus, elle devait 
avoir un autre sens, et c'est le lexicographe qui aura expliqué 
ainsi cette épithète dont le sens réel lui échappait, et qui peut-être 
n'était que la traduction inexacte du nom d'un dieu étranger. 



(1) Bekker, Anecd., l, 51, 24. 

(2) I. m. 

(3) Scol. Dém., c. LepL, 462, 13. 
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Quant au passage de Pausanias, c'est une anecdote, de date 
indéterminée , dont l'authenticité est plus que suspecte , et gui , 
en tout cas, a un caractère purement local. Un métèque, Tima- 
goras, aurait été vivement épris d*un bel éphèbe athénien, Mêlés, 
qui, dédaignant sa passion, lui avait ordonné de se précipiter du 
hautd'unrocher,ce que le métèque aurait fait aussitôt. PuisMëlès, 
saisi de remords, se serait précipité à son tour, et dès lors les mé- 
tèques athéniens avaientadoré Antéros, le vengeurdeTimagoras(l). 

Il est naturellement impossible de démêler ce qui a fait le fond 
de cette légende ; mais, môme en admettant que l'autel d'Antéros 
fût réellement de la part des métèques athéniens l'objet d'une 
vénération spéciale, cela ne veut pas dire qu'il y ait eu là un culte 
à proprement parler, qui les réunît tous dans la célébration 
d'une fête commune. 

Et en fait, les métèques athéniens n'avaient nul besoin d'un 
culte commun qui leur fût spécial. Tous les cultes que nous avons 
énumérés dans ce chapitre sont les cultes de dieux étrangers à la 
Grèce, de dieux des religions de l'Orient. Or il s'en faut de beau- 
coup que tous les métèques d'Athènes fussent originaires des pays 
barbares : nous verrons que beaucoup au contraire étaient des 
Hellènes (2). A ceux-là aussi il fallait dos dieux et des cultes , et 
cependant nous n'avons trouvé aucune trace de cultes propres 
aux cités grecques qui fournissaient à Athènes beaucoup de mé- 
tèques, comme Milet, Corinthe ou Sicyone, etc. Qu'en conclure, 
sinon que ces métèques n'avaient pas besoin d'élever des temples 
à eux, parce qu'ils étaient admis dans les temples de la cité ? 

Or, à cet égard, Athènes n'a fait aucune diJBTérence entre tous 
ses métèques, quelle que fût leur origine : à tous elle a fait une 
part dans sa religion officielle ; de sorte que les métèques avaient 
bien des cultes communs, qui n'étaient autres que les cultes 
mêoies de la cité. 



(1) Pausanias, l, 30, 1. Suidas, s. v. MéXtxoç, raconte l'histoire beaucoup 
plus longuement et en intervertissant les noms des personnages, mais sans 
faire mention d'aucun métèque ; il ne parle pas non plus d'un autel , mais 
simplement d'une statue qui représentait le jeune Timagoras se précipitant. 

(2) Cf. plus loin, liy. III, sect. i, ch. ii. 
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Les étrangers, pour Texercice de leurs cultes nationaux, profi- 
taient aussi bien que les métèques de la large tolérance d'Athè- 
nes. De même, nous avons vu que devant les tribunaux athéniens 
les étrangers, sans jouirde droits positivement définis comme ceux 
des métèques, n'étaient point cependant livrés à l'arbitraire des 
juges. C'est devant la religion de la cité que l'étranger et le mé- 
tèque dureraient complètement, et cette différence ost essentielle : 
c'est la part faite aux métèques par la cité dans les cérémonies de 
ses cultes officiels qui nous fait le mieux comprendre la véritable 
situation légale des métèques athéniens. 

Fustel de Goulanges a montré comment la religion à elle seule 
distinguait essentiellement, dans les cités antiques, le citoyen de 
l'étranger : a Si l'on veut définir le citoyen des temps antiques 
par son attribut le plus essentiel, il faut dire que c'est l'homme 
qui possède la religion de la cité. C'est celui qui honore les mô- 
mes dieux qu'elle. C'est celui pour qui l'Archonte ou le Prytane 
offre le sacrifice de chaque jour, qui a le droit d'approcher des 
autels, qui peut pénétrer dans l'enceinte sacrée où se tiennent les 
assemblées, qui assiste aux fêtes, qui suit les processions et se 
mêle aux panégyries , qui s'assied aux repas sacrés et reçoit sa 
part des victimes... Voyez les termes de la langue : être admis 
parmi les citoyens, cela s'exprime en grec par les mots lumUan 
T<Sv Up<3v, entrer en partage des choses sacrées. L'étranger, au con- 
traire, est celui qui n'a pas accès au culte^ celui que les dieux de 
la cité ne protègent pas et qui n'a pas même le droit de les invo- 
quer. Car ces dieux nationaux ne veulent recevoir de prières et 
d'offrandes que du citoyen ; ils repoussent l'étranger; rentrée de 
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leurs temples lui est interdite et sa présence pendant les cérémo- 
nies est un sacrilège (1). > 

Or, ces cérémonies religieuses dont les étrangers étaient exclus, 
les métèques y participaient, et on peut dire que réellement, sans 
être pourtant citoyenSjfieTetffi twv tep£l>v. Non pas qu'ils fussent mis 
sur le même pied absolument que les citoyens : ceux-ci, au con- 
traire, conservaient certains privilèges. Mais, si les métèques dif- 
féraient par là des citoyens, ils différaient bien davantage des 
étrangers, qui n'avaient à ce culte aucune part. 

Il ne faudrait pourtant pas prendre absolument au pied de la 
lettre les dernières phrases du passage que nous venons de citer. 
Sans doute, en principe, rentrée des temples était interdite à 
rélranger, et il est probable qu'elle Tavait été réellement autre- 
fois. Mais à répoque classique , on se montrait , à Athènes no- 
tamment, plus large dans la pratique, et le Pseudo-Démosthène 
nous prouve qu'en cela comme en toutes choses, les Athéniens 
savaient concilier le respect des traditions avec la tolérance : 
« Nos lois permettent, » dit-il, « à la femme étrangère, à Tesclave 
même, d'assister aux cérémonies du culte public , soit pour voir, 
soit pour prier (2). » 

Mais ces étrangers, admis à admirer les temples des dieux et 
les pompes en leur honneur, n'étaient pas autorisés à leur off'rir 
des sacrifices , pas plus à Athènes qu'à Argos (3) ou à Arcésine 
par exemple (4). Ou bien , s'ils l'étaient , il fallait qu'un citoyen 
leur prêtât son assistance, et les présentât, pour ainsi dire, au 
dieu (5). Et à ces cérémonies publiques qu'on leur permettait de 
contempler, jamais ils ne prenaient aucune part; ils n'y jouaient 
aucun rôle. 

Nous allons voir qu'il en était tout autrement des métèques. 
Mais tout d'abord il faut dire que les métèques, comme les étran- 
gers, ne participaient pas à la prérogative la plus importante des 
citoyens, en fait de religion : ils ne pouvaient exercer le sacer- 
doce. Et ce n'étaient pas seulement les sacerdoces héréditaires qui 
leur étaient interdits , mais aussi les sacerdoces tirés au sort , et 



(1) Cité antique, 227 et suiv. 

(2) LIX, 85; cf. la phrase de Thucydide (II , 39, 1) qui sert d'épigraphe à 
cet ouvrage. 

(3) Hérodote. VI, 81. 

(4) Dittenberger, 358. 

(5) Dittenberger, 323; 376; cf. encore Le Bas-Waddington, Asie Mineurey 
339; Foucart. /nscr. inéd. de l'île de Rhodes^ n« 60; Rayet, Rev. arch., 1874, 
II, p. 106. 
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les sacerdoces particuliers des dèmes comme ceui de la cité (1). 
Par là se marque la différence ineffaçable entre le citoyen et le 
non-citoyen : le métèque a le droit d^invoquer pour lui les dieux 
de la cité, il ne peut les invoquer au nom de la cité et pour elle. 

§2. 

ijue les métèques eussent le droit d'offrir des sacrifices particu- 
liers dans les temples des dieui de la cité, c'est ce que ne dit for- 
mellement aucun texte, mais c'est ce qui résulte évidemment du 
droit qu'ils avaient de prendre part aux sacrifices publics. 

Or ce dernier droit ne fait plus de doute depuis la découverte 
du décret relatif à la fête des Hépbaestia, qui confirme ou plutôt 
qui permet de restituer le décret» plus anciennement connu, du 
dème de Scambonides, relatif aux cultes de ce dème. 

On sait qu'il y avait à Athènes deux sortes de fêtes : celles. dont 
les frais étaient supportés par l'Etat , lopral Sy)(AOTsXsTc ; — celles 
dont les frais étaient supportés par les dèmes , loptal $n(Aottxal (2). 
Ne rentraient pas dans cette dernière catégorie quelques fêtes qui, 
bien que célébrées dans les sanctuaires de certains dèmes, se fai- 
saient aux frais de la cité, et étaient en effet des fêtes de la cité , 
par exemple les Dionysies du Pirée (3). Les deux inscriptions en 
question prouvent que les métèques prenaient part aux unes et 
aux autres de ces fêtes. 

La plus ancienne est le décret du dème de Scambonides (4) , 
qui, d'après M. Eôhler, est bien antérieur à 455 ; il est malheu- 
reusement très mutilé ;. M. de Wilamowitz a donné pour le frag-- 
ment G, qui nous intéresse particulièrement, la restitution la plus 
complète et qui nous pai'aît la meilleure (5). Cette partie de l'in- 
scription contenait des règlements relatifs aux sacrifices, pour 
chaque fête du dème. Ces fêtes paraissent avoir été au nombre de 
cinq, dont Tune se célébrait au Pythion : c'était donc une fête en 
l'jlionneur d'Apollon. Le démarque et les hiéropes sont chairs 
d*y faire la distribution des viandes sacrées : 

(iLia : I 

(1) Démosthéne, LVII, 48 : « Ou yàp dcv Siqiuov t6v yc ^évov xal iUtoixov, oOtc... 
ouO' UpcAovvTiv xXv)poOa6ai. » 

(2) Thucydide, II, 15; Harpocration. Ayi^lotëX^ xa) 8ir)|jL0ttxà Upd. 

(3) C. /. A., II, 164; — II, 2, 741 ; — Dittenberger, 337. 

(4) C. /. A., IV, 1, p. .4 =s C. /. A., I, 2; l'inscription est gravée «rrotx^^v. 

(5) Op, cit., 254. 
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x]al tic : H[(cpo9toi 

Sa : TOT AEo[tpk)uvT (Kirchhofif ; WOamowitz : SpSv t) 
5 (]Xeov : >ix[atv$&> 
6]foX7v : He[xd(9T0t 
2]xa[ii^c[88rv xal 
t]^ f«to([xoç Xoj^ 
cv : evaYop3[i'n( 2 

10 x]a(Jifovt$8^[v.... 

La restitution de M. de Wilamowitz pour les dernières lignes 
est bien préférable à celle de M. Kôhler, qui d'ailleurs n'avait à 
sa disposition qu'une copie inexacte, avant la publication des 
Intcripiions du Musée britannique (1), et on doit l'adopter dans son 
ensemble. Ainsi, chaque démote et chaque métèque du dème re- 
cevront, après le sacrifice en l'honneur du héros Léon (2), une 
part de viande de la valeur de deux oboles, dont le démarque et 
les hiéropes feront la distribution sur l'agora. 

11 n'y a pas d'apparence que les métèques du dème de Scam- 
bonides fussent plus favorisés que ceux des autres dèmes, et on 
doit admettre que dans tous les dëmes les métèques étaient admis 
à participer aux sacrifices et même à la partie la plus importante 
du sacrifice, c'est-à-dire à la distribution des viandes, et que leur 
part était égale à celle des citoyens. 

Il est possible cependant qu'il y eût à cette règle quelques ex- 
ceptions, et que les métèques fussent exclus de certains sacrifices 
plus spécialement réservés aux citoyens; mais il suffit qu'ils aient 
pu prendre part à quelques-uns pour qu'on reconnaisse qu'ils 
avaient, en fait de cultes, des droits nettement définis, que n'ont 
jamais eus les étrangers. 

L'autre inscription, publiée d'abord par M. Koumanoudis en 
1883 (3), doit être datée, d'après M. Kirchhoff, d'entre 440 et 430 
environ, c'est-à-dire des dernières années qui ont précédé la 
guerre du Péloponnèse. On y a reconnu le règlement instituant 
la fête des Héphsestia ou plutôt déterminant les diverses cérémo- 



(1) Newton-Hicks , I, 1; M. Kôhler lisait : a M5i [elvai év £] | xa|&6ovi [fib»v 
Tota I tv] |UTOt[xoO<ri % | etjv 2v &Yop[qL ti) £x] | aixSoviôôâv ; » comment aurait-on 
pa sacrifier sur Tagora ? 

(2) Bôckh (C. /. G., 70) a reconnu qu*il s'agit du héros éponyme de la 
tribu Léontide, dont faisait partie le déme de Scambonides. 

(3) *EfTiji. àpx., 1883, 167= C. /. A„ IV, 2, 35 b; l'inscription est gravée 
oTotxi^v ; elle a été commentée par Schôll, Acad. Bavière, 1887, p. 1 et suiv. 
{Alhenische Fest-Commissionen), 
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nies de cette fête, telles qu'on devait les célébrer à l'avenir. La 
participation des métèques y est nettement indiquée , et cette fois 
la restitution des quelques lettres manquantes est certaine : 

Lig. 16 SS^VQci Bï [xa]l ToTc [UToixoiç Tp[ec] f^ç * toutov t[?v TptS^v (1) 

& o\ H] 
lepoicoiol [ve] (4.tfyTo[v aûjtolç Ô(a^ 'A xp^a. 

« On donnera aux métèques ti*ois bœufs, dont les hiéropes leur 
distribueront les chairs crues. » 

Ainsi les métèques ont leur place officielle dans la nouvelle fête 
que Ton instituait. On leur donne le droit d'assister aux sacrifices, 
et même, comme dans le décret de Scambonides, de recevoir une 
part des viandes. Seulement la distribution se fait ici d'une façon 
différente : on ne fait pas la part de chacun , on se borne à assi- 
gner à l'ensemble des métèques un total de trois bœufs. Il est re- 
' grettable que le début de l'inscription ne nous soit pas parvenu : 
on pourrait comparer la part faite aux métèques à la part faite 
aux citoyens. Il est probable ^ en effet, qu'on ne faisait pas non 
plus pour ces derniers de part personnelle, mais qu'on leur livrait 
un certain nombre de bœufs : c'est ce qui semble résulter des 
premières lignes de l'inscription , malheureusement très muti- 
lées , et qu'il est impossible de restituer : 

Lig. 4 .. I]v TEï ^Yopa [t 

5 .. t]oTc Sefji^eaie... 

6 .. x]ovTa xal HexaTov... 

Si l'on rapproche ce fragment du passage du décret de Scambo- 
nides où il est dit que les hiéropes feront la distribution des vian- 
des sur l'agora, il semble qu'il faille y voir la mention de la dis- 
tribution des viandes faites sur l'agora aux citoyens, désignés par 
le nom de démotes par opposition avec les métèques (où peut-être 
sur l'agora de chaque dême)? Le nombre des bœufs livrés aux 
citoyens aurait été beaucoup plus considérable, plus de cent, 130 
au minimum, 190 au maximum (Tpia]xovTa, ou Ivevr^xavra). Au pre- 
mier abord, ce chiffre paraîtrait énorme, si nous ne savions pas 
que l'on sacrifiait à Artémis Agrotéra, à chaque anniversaire de 
la bataille de Marathon, 500 chèvres; qu'une hécatombe à Aihéna 
en 410 coûta 5,114 drachmes; et qu*en&n le dermatique en 334 

(1) SchôU : « Toutuv t[î3v poôv, xal ol], » etc. 
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rapporta, pour sept mois seulement, la somme de 5,148 drach- 
mes V2 (1). U faut en conclure simplement que les Héphaeslia, 
quoique étant une fête nouvelle (éic(OsToç êofn^), furent célébrées 
avec autant d'éclat que les fêtes traditionnelles (icocTp^ai). 

Il n*en est pas moins vrai que la disproportion entre la part des 
métèques et celle des citoyens est considérable. Est-ce à dire que 
les métèques fussent à Athènes beaucoup moins nombreux que 
les citoyens, dans la proportion de 3 à 130 ou même davantage? 
Il est certain que non^ et nous pensons qu*il faut interpréter au- 
trement cette disproportion. Si on livrait aux citoyens plus de 100 
bœufs, c'est que tous les citoyens étaient appelés à participer à la 
distribution ; si on lïen livrait que 3 aux métèques, c'est que tous 
les métèques ne devaient pas y participer, et qu'une délégation 
seulement, assez nombreuse d'ailleurs, devait les représenter. 

Il y a là une distinction qui a son intérêt : dans tous les sacri- 
fices publics, tous les citoyens athéniens ont droit à une part de 
viande, tous ceux au moins qui ont assisté au sacrifice, et si le 
nombre des victimes est si considérable, c'est précisément parce 
que les citoyens sont toujours très nombreux. Aux métèques au 
contraire la cité fait leur part, et une part limitée : c'est-à-dire 
que, ou bien on n'admet à assister au sacrifice qu'une délégation 
des métèques, ou bien, si on les laisse y assister tous librement, 
on ne distribue de viandes qu'aux premiers arrivés (2). 

On mettait donc certaines restrictions aux droits qu'on recon- 
naissait aux métèques. Mais ces restrictions mêmes prouvent la 
valeur et l'importance des droits qu'on leur conférait : sans elles, 
il n'y aurait plus eu de différences entre les métèques et les ci- 
toyens. 

N'y en avait-il pas d'autres? et cette faveur que la cité faisait 
aux métèques pour lafête des Héphaestia, la leur faisait-elle pour 
toutes les autres fêtes? Nous ne le croyons pas. Il est bien proba- 
ble que, dans les cérémonies des cultes très anciens, les métèques 
ne devaient jouer aucun rôle. C'est seulement quand ils ont tenu 
dans la cité une place considérable qu'elle a dû leur ouvrir cer- 
tains de ses cultes, et on le fit sans doute bien plus facilement 
pour les cultes nouveaux que pour les cultes anciens et tradition- 
Ci) Bôckh, I, 268; C. /. A., I, 188; II, 2, 741. 

(2) C'est ainsi que les choses se passaient pour le triobole de l'Assemblée 
da peuple,' où les retardataires risquaient de ne rien recevoir, une fois que 
Ton avait épuisé la somme consacrée à ce service (Aristophane, Ass. des 
femm,, 185 et suiv., et 380 et suiv. ; cf. aussi le passage, que nous citons 
plas loin, du décret relatif aux Panathénées, C. /. A., II, 163). 
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nels. Et aux Héphsestia plus qu*à tout autre fâte peut-être, la par- 
ticipation des métèques aux cérémonies du culte devait paraître 
toute naturelle. C'est la môme fête que Ton appelle quelquefois 
Ghalkoia ou la fête des forgerons (l),.et nous savons que plus 
tard elle perdit son caractère original de fâte publique, où Athéné 
était associée à Héphœstos, et devint une fête spéciale pour les 
forgerons et en général les artisans (2). Mais même à l'origine 
elle devait avoir déjà ce caractère de fête des travailleurs, des ar- 
tisans : or nous verrons que les artisans se recrutaient en grande 
partie parmi les métèques ; il y aurait donc eu une sorte d'injustice 
à les exclure de la fête et des sacrifices qu'elle comportait. 

Au contraire, il est certain qu'à la fête athénienne par excel- 
lence, les Panathénées, les métèques, qui jouaient cependant, 
comme nous le verrons bientôt, un rôle important, ne participaient 
pas à la distribution des viandes. C'est ce que prouve un décret 
relatif à cette fête, qui émane probablement de l'administration 
de l'orateur Lycurgue (3). Le décret énumère les personnes qui 
ont droit à la distribution des chairs des victimes, et indique 
quelle part recevra chacun •: il mentionne successivement les pry- 
tanes, les archontes, les trésoriers de la déesse, les hiéropes, les 
stratèges, les taxiarques, tous ceux des Athéniens qui prennent pari 
à la procession, et les canéphores ; le reste, enfin, sera distribué 
aux Athéniens. Les expressions employées sont très nettes : waaev 
ToTç irofX7reî3ffiv toTç 'AÔYivaiotç (1. 14); ri Se' iXXa xp£a *Aôifjvaiotç {Acp((eiv 
(1. 15); iJefjLrfvTCDV (les hiéropes) ri xpÉa tÇ Si^fxcj) tÇ 'AÔYivatiov (1. 24) : 
donc les citoyens seuls ont droit à ce privilège, et les métèques 
en sont exclus. 

Ce qui est vrai des Panathénées devait l'être aussi d'autres fêtes, 
et probablement de toutes les fêtes d'origine vraiment ancienne : 
pour les cultes de la cité comme pour ceux des dèmes, le di-oit des 
métèques ne pouvait être égal à celui des citoyens, et comportait 
des restrictions que le leur ne connaissait pas. 

§3. 

Par contre, les métèques athéniens ne participaient pas seule- 
ment aux sacrifices que la cité offrait à ses dieux, mais aussi aux 
autres cérémonies du culte, notamment aux plus importantes , 

(1) Harpocration, Suidas, s. v. XaXxeta. 

(2) Schômann, II, 551. 601. 624. 

(3) C. /. A., II, 163. 
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avec les sacrifices, c'est-à-dire aux pompes ou processions. C'étaient 
là en effet deux choses bien distinctes : les diverses cérémonies 
du culte ne formaient pas un tout indissoluble, et le droit d'assister 
à Tune n'entraînait pas le droit d'assister aux autres. Ainsi , un 
décret rendu par les ^Sgosthénitains en faveur des Siphéens ac- 
corde à ceux des Sipbéens qui se trouveront à iEgosthënes au 
moment des sacrifices publics, le droit de jouir des mômes avan- 
tages que les citoyens, par exemple de participer à la distribution 
des viandes. Mais c'est aux sacrifices seulement qu'ils seront ad- 
mis à prendre part, et non au culte tout entier : c'était là en effet 
une faveur beaucoup plus rarement accordée aux étrangers, et 
très rarement à une cité entière (1). 

Pour Athènes, tous les lexicographes s'accordent à dire que les 
métèques prenaient part à la procession des Grandes Panathénées. 
Seulement, vu l'époque où ils écrivaient, ils n'ont pas compris le 
sens véritable de cet usage, et en ont tiré des conclusions absolu- 
ment erronées, mais qui n'en ont pas moins fait loi jusqu'à pré- 
sent. C'est M. Schenkl qui le premier a reconnu quel était le vé- 
ritable rôle des métèques dans cette fôte : ses observations auraient 
gagné toutefois à être un peu plus développées (2). 

Quoique ces passages des lexicographes soient bien connus, il 
est nécessaire de les étudier en détail, parce qu'ils présentent plu- 
sieurs difficultés. 

D'après Suidas, Harpocration, Photiuset Hésychius, les métèques 
faisaient partie du cortège, et portaient des bassins appelés oxa- 
fxt(3). L'auteur des Lex. 5«^t/er. ajoute que ces bassins contenaient 
« des objets pour les sacrifices » (TcXi^petç ôuatcov) (4). Enfin Photius pré- 
cise, en disant qu'ils contenaient du miel et des gâteaux (xi^pta xal 
ic^ava) ; il dit aussi que ces bassins étaient, les uns en bronze, les 
autres en argent (5). Les métèques chargés de porter ces bassins 
étaient dits axa(pif)9opot, et souvent les poètes comiques les appelaient 
axofftcc (6). Ailleurs les lexicographes disent que les femmes ou Içs 



(1) Le Bas-Foucart, Még aride ^ 1 : « 'Oirârroi xa icaporfivu | uvOv) It9e((ov iv 
xàç xotvà< OuoCoç, &c Ôat^oi & ic6 | Xtç, Oica^x^ttev a\iToTc xaOàicep xi) xoîc noX | ixriç. > 

(2) Voir tout le chapitre intitulé De rebua sacris^ p. 204 et suiv. 

(3) Suidas, Harpocration, Photius, s. v. Metotxiov; Hésychius, s. v. 

(4) Bekkor, Anecd,, I, 304, 27. 

(5) Photius, s. ▼. Ixàf oç ; cf. Ammonins, s. v. 'laoreX^ç xai {litotxoç. 

(6) PoUux, III, 55; Suidas, Harpocration, Photius, loc, cit,; pour les poètes 
comiques, la plaisanterie consistait probablement en ce que le sens ordinaire 
du mot ama/feùç était fossoyeur. 
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fillQS des métèques prenaient aussi part à la pompe, et portaient 
des parasols et des hydries, d'où le nom de skiadéphoresetd*hy- 
driaphores qu*on leur donnait (1). 

D'après les Lex. Seguer,^ la scaphéphorie était une liturgie, et 
sans doute aussi Thydriaphorie et la skiadéphorie (2). C'est pro- 
bablement à cela que fait allusion aussi PoUux, lorsqu'il dit qu'on 
appelait àSearaxTot non seulement les métèques qui ne payaient pas 
le metoikion, mais ceux t)jv (nd(fr(^ (li) cpépovreç (3). Ce n'est pas qu'il 
faille prendre ce texte à la lettre : il est bien évident qu'un petit 
nombre de métèques seulement étaient appelés à jouer un rôle 
dans la procession , et que ce ne pouvait être une obligation gé- 
nérale comme le payement du metoikion. Il montre seulement 
que la scaphéphorie était une obligation réglée par la loi, ce qui 
ne veut nullement dire qu'elle fût une charge ou une humiliation. 

C'est pourtant ainsi que l'ont compris tous les lexicographes, 
et avec eux Elien, le seul auteur qui en parle aussi. A vrai dire, 
Elien est le seul qui l'afBrme d'une manière explicite : t Les Athé- 
niens, » dit-il, a ont montré une grande arrogance; dans la pros- 
périté, ils ne surent pas supporter les succès : ainsi ils forçaient 
les filles des métèques à porter des parasols pour leurs propres 
filles et les femmes des métèques pour les leurs, et les hommes 
à porter des bassins (4). » 

C'est cette unique phrase d'Elien qui a fourni à tous les auteurs 
modernes l'occasion de déplorer le malheureux sort des métèques 
athéniens : « Rien ne prêtait davantage, » dit Sainte-Croix, « à 
de pareils sarcasmes que les fonctions auxquelles, dans les fêtes 
religieuses, on avait voué ces étrangers (5). » Pour Bôckh, la sca- 
phéphorie, Thydriaphorie et la skiadéphorie étaient autant de 
servitudes humiliantes (geringe und ehrenrûhrige Dienste) (6); Her- 
mann emploie une expression analogue {die omiedrigenden Ge- 
branche) (7); enfin M. Curtius dit que, dans les Panathénées, on 

(1) Harpocration, Suidas, s. v. £xa9T}96poi. 

(2) Bekker, Anecd. , I, 304» 27 : « Ixoçiîçopeïv... «vJ-nj yàp îjv i^ têSv (LeToCx«0v 
XeiTOUpyCa; » et I, 280, 1 : « MeToCxuv XeiTovpyCat * al iv raU itO(&7ra?ç axoi^- 
9optai, » etc. 

(3) PoUux, III, 57. 

(4) Var. hisL, VI, 1 : a 'AÔTivaîoi ôè vl6pt<jav xai èxeîvT)v «n^v {î6piv • cùtvxCac 
yàp Xaêoiievoi xi^v eù^poiY^av acoçdvb); oOx ^vsyxav. Tàc yo^^^^P^^^o^C^^^ (jL€ToCxtt>v 
(XxiafiYiyopeîv èv taï; wo(iiiaî; ^vàyxaÇov xaï; êauTûv xopaiç, Tàç fié ^yvaixoç taï; 
YVvaiÇC, Toù; 6e âvSpaç vxaçTifopetv. » 

(5) Op. cit., 182. 

(6) 1 , 624. 

(7) Handbuch, P, 8 115. 
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chargeait les métèques de certains offices inférieurs, qui (levaient 
leur rappeler leur état de sujétion (1). C'est-à-dire que Ton se figu- 
rait les Panathénées à peu près comme un triomphe romain , où 
les vaincus défilaient à la suite des vainqueurs. Si nous insistons 
là-dessus, c'est que de là provient presque uniquement Tidée que 
Ton s'est faite des métèques : on a pensé , avec raison , que leur 
condition religieuse était la chose capitale; seulement on Ta mal 
comprise, et on en a tiré des conclusions non seulement inexactes, 
mais qui sont précisément le contraire de la réalité. 

En fait, que pouvait-il y avoir d'humiliant pour les métèques 
à porter des bassins remplis de miel et de gâteaux? Est-ce que les 
canéphores ne portaient pas, elles aussi, des corbeilles destinées 
aux mêmes usages (tk kolA .... I(p' oTç èitixino xà nçhç x^ 6u- 
a(av) (2)? et pourtant n'était-ce pas là une charge réservée aux 
jeunes filles des meilleures familles d'Athènes ? On sait assez que 
la cause, réelle ou légendaire, peu importe, de la conspiration 
d'Harmodios et d'Aristogiton, fut l'injure faite à la sœur du pre- 
mier : désignée pour être canéphore, elle fut chassée brutalement 
par Hipparque, ou; suivant Aristote, par le troisième fils de Pisis- 
trate, Thettalos (3). 

Quant à l'hydriaphorie , on ne voit pas non plus on quoi il au- 
rait été plus déshonorant de porter une hydrie qu'une corbeille 
ou une outre, comme le faisaient dans la procession des Diony- 
sies les citoyens, à qui on donnait pour cette raison le nom 
d'i<nco<p(Jpot (4). Pour les parasols enfin , Sainte-Croix a cru que 
(c aux Panathénées, les femmes et les filles des métèques étaient 
obligées de suivre celles des citoyens avec des parasols pour les 
garantir de l'ardeur du soleil (5). » En fait, quoi qu'en dise Elion, 
les parasols n'étaient nullement destinés à cet usage, pas plus que 
les gâteaux portés dans les scaphes n'étaient destinés, comme le 
croit Aug. Mommsen, à la nourriture des citoyens. Nous savons 
que dans certaines cérémonies, la prêtresse d'Athéna, le prêtre de 
Poséidon et celui d'Hélios s'avançaient sous une ombrelle : or 
cette ombrelle, les citoyens de la grande famille des Etéoboutades 



(1) II, 646. — Aug. Mommsen va plus loin {Heortologie, 180. 196); il pré- 
tend que dans les repas des dèmes les métèques servaient les citoyens, et que 
c le peuple souverain s'asseyait à table et se faisait servir pain et gâteaux 
par les métèques ! » 

(2) Harpocration, Suidas, s. v. KavY|f6poi. 

(3) Aristote-Kenyon, 18. 

(4) Suidas, 'Avxofopeiv. 

(5) Loc, cit.; de même Schômann, II, 549. 
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avaient seuls le droit de la porter (1). Porter le parasol (ox(pov) 
n'était donc nullement une corvée humiliante; ce parasol avait 
sans doute une signification symbolique (rexplication donnée par 
Harpocration est absurde) , et faisait allusion à un mythe quel- 
conque, qui nous échappent (2). IjOS parasols, pas plus que les 
scaphes et les hydries, n'étaient nullement destinés aux citoyens 
ni à leurs femmes ; tous ces objets avaient rapport à Athéna et à 
son culte, et les affirmations d'Elien à ce sujet n'ont aucune va- 
leur, vu répoque où il vivait. 

Il y a encore une autre particularité que les lexicographes ont 
mal comprise et qui a donné lieu de leur part et de celle des mo- 
dernes à une interprétation tout à fait fantaisiste. 

Photius, Suidas, Elésychius, rapportant le proverbe ZuoropioTepov 
arxa(pv)ç, qu'on peut traduire par plus miiet qu'un bassin (ou qu'un 
porteur de bassin), disent qu'il s'appliquait aux métèques, auxquels 
il était défendu de parler pendant qu'ils faisaient partie du cor- 
tège : il ne leur aurait pas même été permis, d'après Hésychius , 
d'ouvrir la bouche (x^^'^^) (3). Et d'autres lexicographes appli- 
quent le proverbe non seulement aux métèques qui faisaient par- 
tie de la procession des Panathénées, mais à tous les métèques et 
dans toutes les occasions, et en concluent qu'ils n'avaient pas le 
droit de s'exprimer librement : irappti7(aç & où (Actto^ov ot (ASTotxot(4); 
s*ils le faisaient, disent-ils, on les menaçait de les rendre « plus 
muets qu'un bassin (5). > 

M. Scfaenkl a bien vu ce qu'était en réalité ce silence imposé 
aux métèques : ce n*est pas autre chose que le silence religieux 
imposé à tous, aux citoyens aussi bien qu'aux métèques, pendant 
toutes les cérémonies religieuses : c'est le favete linguis des Ro- 
mains. C'est faute d'avoir compris cet antique usage que les lexi- 
cographes sont tombés dans cette méprise, et après eux Sainte- 
Croix, qui s'exprime ainsi à ce sujet : < Tandis que tout le monde 
se livrait à la joie la plus bruyante, eux seuls (les métèques) 
étaient obligés de garder un profond silence. » Or plusieurs pas- 
sages d'écrivains qui ont une bien autre valeur que les lexicogra- 
phes montrent qu'à Athènes au contraire les métèques jouissaient 



(1) Harpocration, ZxCpov. 
• (2) C'est ce qu'avait déjà compris Paciaudi, De umbellae gettMont, p. vm 
(Rome, 1752). 

(3) Hésychins, £voTO|u^cpov oxilfiK* 

(4) Zenob., V, 95. 

(5) Suidas, £u0TO|iâTcpov ox^ç. 
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de la liberté de parole la plus complète : nous ne faisons que les 
indiquer ici , nous réservant d*y revenir plus loin (1). 

En somme , non seulement il n*y avait là pour les métèques 
aucune humiliation, mais c'était au contraire un grand honneur 
qu'on leur faisait. Les admettre aux Panathénées , 'c'était recon- 
naître ouvertement qu'ils faisaient partie de Tensemble du peuple 
athénien : c'est là ce qui marque le mieux qu'ils ne sont plus des 
étrangers, mais qu'ils sont une partie, inférieure assurément, 
mais une partie intégrante de la cité, tou (a^v (£vou -kUw ti fyovnç , 
Tou 5i ^oX(tou IXqcttov (2). 

Un passage curieux d'Hésychius» dont il n'indique malheureu- 
sement pas la source, confirme cette façon de voir : « Les métè- 
ques, dit-il, portent des bassins aux Panathénées ?va &ç eSvoc 
dpiôpwSvxat [uxiiwm: twv Ouatûv (3) ; » c'est pour gagner la bienveil- 
lance des métèques que les Athéniens les font participer à leurs 
fêles. M. Schenkl rapproche avec raison de ce passage un mot 
de Xénophon sur lequel nous aurons à revenir : xoùç fjLCTotxouç ... 
cuvou9Tepouç mietoOœi (4), et suppose avec raison aussi que la source 
d'Hésycbius est un auteur de valeur. Les hommes politiques 
d'Athènes avaient compris que le meilleur moyen d'attacher les 
métèques à la cité était de les faire participer à ses cultes , et no- 
tamment au culte civique par excellence, le culte d' Athéna , fon- 
datrice et protectrice de la cité. 

Que les métèques n'aient pas toujours fait partie du cortège sa- 
cré, c'est ce qui n'est guère douteux, et on peut indiquer par con- 
jecture le moment où ils y ont été admis, et rattacher cette inno- 
vation au nom d'un homme. Si Erichthonios était le fondateur 
mythique de la fête des Panathénées athéniennes, si Thésée en 
avait fait la fête générale de l'Attique, si Pisistrate enfin avait 
créé les Grandes Panathénées, ce ne peut être que Clisthène qui 
ait donné aux métèques le privilège d'y pi*endre part. Nous aurons 
à étudier en détail le rôle joué par Clisthène dans la formation et 
le développement de la classe des métèques, et nous verrons que 
cette innovation s'accorde parfaitement avec le reste de ses ré- 
formes. 

Les métèques prenaient-ils part également aux processions en 



(1) (Xénophon), Rép. des Athéniens, I, 12; — Thucydide, VII, 63, 3; — 
Démosthéne, IX, 3. 

(2) Ammonius, laoteX^C xa) \Uxoi%oç. 

(3) Hésjchius , £xa9v)96poi. 

(4) Xénophon, JR«v., II, 5. 
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l'honneur des autres dieux? Un passage des Lois de Théophraste, 
conservé par Photius, Taffirme : xobc ^to(xouç *A6i{vT)ortv I v raTç $7) ^o- 
T^Xeai icofAicaT; axacpaç çfpovTaç '7to[Air6uetv(l). Nous conservons pour- 
tant quelques doutes là-dessus , car les expressions qu'emploie 
Photius (plutôt que Théophraste) se rapportent précisément au 
cérémonial usité dans les Panathénées et non, sans doute, dans 
toutes les autres fêtes. De même, d'après Harpocration, Démétrios 
de Phalëre, dans sa Législation^ rapportait une loi qui ordonnait 
aux métèques de porter des bassins êv xacç TcofxiraTc (2) ; mais cela 
semble encore s'appliquer aux seules Panathénées. Enfin c'est à 
tort que Sainte-Croix a conclu (3) d*un fait rapporté par plusieurs 
lexicographes que les métèques prenaient part à la pompe des 
Dionysies : aux Dionysies, disent Suidas et Tauteur des Lex. 
Seguer. (4), les citoyens, vêtus comme ils le voulaient , portaient 
des outres sur leurs épaules, et on les appelait pour cela ascopho- 
res. De même, ajoutent-ils, la loi veut que les métèques revêtent 
des tuniques de pourpre et portent des bassins, d'où leur nom de 
scaphéphores. Ici encore, c'est aux Panathénées que l'auteur 
songe évidemment ; la preuve en est que Photius mentionne aussi 
cette obligation pour les métèques de porter aux Panathénées une 
tunique de pourpre (5). 

En dehors des Panathénées , il n'y a qu'une fête où les métè- 
ques nous apparaissent comme prenant part à la procession : c'est 
la fête des Bendidies. Il n'est pas douteux en effet qu'il faille 
voir des métèques dans cesThraces qui, lors de la première célé- 
bration officielle des Bendidies , avaient organisé une procession 
en l'honneur de leur déesse ; cette procession était distincte de 
celle des citoyens, et Socrate ne la jugea pas moins belle que la 
leur (6). Seulement, ici, il est à remarquer que métèques et 
citoyens n'étaient pas confondus comme aux Panathénées. Quant 
à la participation des métèques, elle s'explique d'ailleurs d'elle- 
même, puisque le nouveau culte était un de leurs cultes natio- 
naux, que la cité avait adopté. 

Pour toutes les autres fêtes , on ne peut donc rien affirmer, et 
il est probable que les métèques n'étaient pas admis aux cérémo- 
nies de tous les cultes, de même qu'ils n'étaient pas admis à 

(1) Photius, luoToiuoTepov oxàçric. 

(2) Harpocration, Ixo^irifdpoi. 

(3) Op. cit., 183. 

(4) Suidas, 'Aoxoçopeîv; Bekker, Anecd.^ I, 214, 3. 

(5) Photius, £xd9ac, d'après Ménandre. 

(6) Platon, Rép., I, 1. 
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toutes les cérémonies de chaque culte, puisqu'aui Panathénées 
mêmes ils ne participaient pas à la distribution des viandes. Mais 
peu importe : le seul fait de leur présence à la grande procession 
des Panathénées est suffisamment caractéristique. Ils nous appa- 
raissent là, dans le cortège en Thonneur d^Athëna, comme les 
serviteurs et les protégés de la déesse, au même titre que les 
citoyens, quoique à un rang inférieur. 

Les métèques n'étaient d^ailleurs pas les seuls y avec les Athé- 
niens proprement dits , à prendire part aux Panathénées, et rien 
n'éclaire mieux leur situation que de les voir, dans cette fête, 
rapprochés de ceux qui constituaient avec eux Tempire athénien, 
c'est-à-dii-e les clérouques et les alliés. 

M. Foucart a montré que les clérouques continuaient à pren- 
dre part aux grandes fêtes nationales des Panathénées et des 
Dionysies, et y envoyaient régulièrement des théores et des 
victimes (1). 

Il en était de même pour les alliés : chaque cité alliée devait 
envoyer pour les Panathénées un bœuf et plusieurs moutons, et 
'une députation, qui prenait part non seulement à la procession, 
mais au repas (2). 

Ainsi les clérouques et les alliés occupaient dans la fête une 
place supérieure à celle des métèques, puisqu'ils participaient au 
repas, dont ceux-ci étaient exclus. Cette différence s'explique 
facilement : pour les clérouques d'abord, ils n'avaient jamais 
cessé d'être citoyens athéniens; quant aux alliés, ils étaient, 
en théorie au moins, citoyens de villes libres. Les uns et les 
autres devaient donc l'emporter sur les métèques, qui avaient 
perdu de fait leur ancien droit de cité à l'étranger, et ne jouis- 
saient à Athènes que d'une hospitalité dont les droits et les devoirs 
étaient nettement définis. 

Mais tous, Athéniens, clérouques, alliés et métèques, avaient 
un point cx)mmun : si tous ne faisaient pas partie de la icoXt- 
ztia (3), tous faisaient partie de la %ikni 'Aôyivoc{(ov. 

(1) Foucart, Mémoire êuf les colonies athéniennes^ p. 382. Cf. C. /. A., I, 
31. 1. 12-14. 

(2) C. /. i4., I, 9, pour Erythrées : chaque député aura droit à une part de 
viande de la valeur d'une drachme; — et I, 37, 1. 44 et suiv. : a •Oicd<T[Yi<yi 
iso]ytc% 9Ôpo< [ixdx^ in\ T]ii; [pouXfi;... po[uv xal... àicdY^iv iç navaO]V)vata Ta 
|is[fdLXa] èat&oaç * 7ce(i,ic6vT(i>v 2[è év] t^ 7C0|jiic^... » 

(3) Cf. plus loin, liv. I, sect. ii, ch. vni, J 1. 
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§4. 

Connaissant maintenant la véritable signification de la pré- 
sence des métèques aux Panathénées, voyons plus en détail quel 
rôle ils y jouaient précisément. Si tous les savants sont d'accord 
sur le fait même de la présence des métèques aux Grandes Pana- 
thénées, il n'en est pas de môme pour ce qui concerne les fonc- 
tions qu'ils y remplissaient, et les expressions vagues et souvent 
contradictoires des lexicographes à ce sujet font qu'il est difficile 
de s'en rendre un compte exact. 

Pour la scaphéphorie , il n'y a pas de difficulté. Les scaphépho- 
res étaient des hommes qui, vêtus d'un chiton de pourpre, por- 
taient sur leurs épaules de grands bassins contenant des rayons 
de miel et des gâteaux : sur la frise du Parthénon , trois figures 
sont en tout conformes à cette description ; ce sont les trois pre- 
mières qui , sur la frise du côté nord , s'avancent après les victi- 
mes destinées au sacrifice (1) ; on est d*accord pour voir dans ces 
trois figures les représentants des métèques. De ces trois figures, 
les deux dernières sont imberbes, d'après le dessin de Stuart, car 
elles n'existent plus aujourd'hui; quant à la première, qui est au 
Musée Britannique , elle a la tête brisée. Si le dessin de Stuart 
est exact, il faut appliquer à ces figures le texte d'Harpocration 
citant un passage du discours de Dinarque contre Agasiclès. Ce 
texte nous paraît avoir été mal compris de tous ceux qui l'ont 
cité, notamment Aug. Mommsen et mêra'e M. Schenkl qui en a 
tiré pourtant la conclusion véritable. Le voici : ot «vrl axa^(pdp<0v 
l(pr)6oi eU T^iv àxpoiroXiv àva^i^aovTat , ôoj^ Ô[aTv l^^ovreç x«P'v ""ic w>XtTcuxç, 
àXXi tÇ toutou àp^up i(j) (2). 

Pour le comprendre, il faut se reporter aux autres fragments de 
ce discours contre Agasiclès, et notamment à l'analyse qu'en a faite 
Harpocration (3). Le client de Dinarque avait intenté à un étranger, 
Agasiclès, une thoL^ÈkloL pour s'être fait inscrire frauduleusement 
et à prix d'argent sur }eXYiÇtapx'*^^ yP^K-H''*'^^^^ ^^ dême d'Halimous. 
Cela étant, il ne faut traduire, ni avec Aug. Mommsen, « les éphèbes 
monteront seuls à l'Acropole, les scaphéphores restant en bas (4), * 

(1) Michaélis, Der Parthénon, pi. XII, fig. 13-15. 

(2) Harpocration, £xa9t)96poi = Dinarque, fr. 58. 

(3) Harpocration, 'AyaiTix^fSc; c^* Hypéride, pr. Euxenipp., 3; d'après 
Hypéride, Agasiclès aurait été réellement citoyen, et n'aurait eu que le tort, 
étant du dème du Pirée, de se faire inscrire dans celui d'Halimous. 

(4) Heortologie, p. 181, note. 
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ni, comme semble le faire M. Schenkl, « les jeunes métèques 
monteront à l'Acropole en qualité de scaphéphores, » traduction 
qui d'ailleurs donne à àvA un sens qu'il ne pent avoir. Voici le 
sens véritable de ce passage : Dinarque y parle des fils d'Agasi- 
clés, et montre que, grâce à Targent dépensé par leur père pour 
corrompre les démotes, t ils pourront monter à l'Acropole, non en 
qualité de scaphéphores (comme ils devraient le faire, puisqu'on 
réalité ils sont métèques), mais en qualité d'éphèbes (c'est-à-dire 
de citoyens); et cela sans avoir mémo aucune reconnaissance au 
peuple qui leur a reconnu le droit de cité, mais seulement à l'ar- 
gent de leur père (à qui ils doivent en réalité ce droit de cité). » 

De cette opposition faite par Dinai*que entre les éphèbes et les 
scaphéphores, il résulte évidemment que ceui-ci aussi étaient 
choisis parmi les jeunes garçons, et c'est ce que M. Schenkl a re- 
connu. On peut même admettre la conjectui*e ingénieuse qu'il 
fait à ce sujet en proposant une correction à un passage des Lex. 
Seguer. (1) : at h vxîç icofAwaTç axacpricpopiat twv '^xtfvTwv ^toCxcov; le 
mot fyévTWf ne présente aucun sens satisfaisant, tandis que ^êcov- 
T«v, par lequel M. Schenkl propose de le remplacer, s'accorde 
bien avec le fragment de Dinarque. 

Pour les hydriaphores^ on hésite sur la place à leur assigner 
dans le cortège. Il convient cependant d'écarter l'hypothèse d'Aug. 
Mommsen, d'après lequel les hydriaphores n'auraient pas fait 
partie du cortège même, et auraient été simplement tenus de por- 
ter de l'eau à l'Acropole. Il s'appuie sur ce que Harpocration em- 
ploie pour désigner les vasos qu'ils portaient le mot.de 68pEta, qui 
s'appliquait aux seaux à puiser l'eau, et sur ce que dans la frise 
de Phidias on ne voit aucun accessoire de cette forme. Mais il n'y 
a pas lieu de s'arrêter à ce détail : Harpocration s'est trompé; les 
autres lexicographes et Aristophane (2) emploient non le mot 
ô8peux, mais le mot 6Spcaç, qui désigne des vases de forme bien con- 
nue, ceux qui servaient, non à puiser, mais à contenir de l'eau 
ou d'autres liquides. De plus, Démétrios de Phalère dit formelle- 
ment (3) que les hydriaphores figuraient, comme les scaphépho- 
res, h Tolç icofxicaTç. 

Michaè'lis voit les hydriaphores dans les figures de femmes as- 
sez nombreuses qui occupent la face orientale (4). La plupart en 



(1) Bekker, Anecd.y I, 281, 1; Schenkl, 208, note 114. 

(2) A88, des femm., 738. 

(3) Harpocration, Ixoçiiç^poi. 

(4) PI. XIV, fig. 2-15, et 156-163. 
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effet portent de petits vases qui ressemblent plutôt à des œnochoés 
qu'à des hydries, mais c*est évidemment là un détail de peu d'im- 
portance. Seulement M. Schenkl fait observer avec raison que 
plusieurs d'entre elles portent des objets très différents, des cou- 
pes et des candélabres : on ne peut donc voir en elles des bydria- 
phoreSy et il faudrait réserver ce nom seulement pour les figures 
7-11 et 58-59. Mais M. Schenkl n'admet même pas que celles-là 
soient des hydriaphores; il veut qu'elles soient, comme les autres, 
des cauéphores, c'est-à-dire des citoyennes, qui porteraient à la 
main les objets contenus auparavant dans les corbeilles; et ce se- 
rait pour éviter Taspect monotone de femmes portant toutes des 
corbeilles que Pbidias aurait mis entre les mains de ces cauépho- 
res des objets divers. Pour lui, les hydriaphores, ce sont les qua- 
tre (et non cinq) jeunes gens qui suivent immédiatement les sca- 
phéphores (1), et qui portent sur Tépaule une amphore. 

Nous ne voyons pas bien pourquoi il faudrait renoncer à la 
tradition unanime des lexicographes, qui tous font des hydria- 
phores des femmes et des ûllos de métèques , et attribuer aux 
hommes un rôle dont aucun auteur ne parle. Il semble bien plu- 
tôt que les hydriaphores soient les porteuses d'œnochoés mélan- 
gées aux canéphores; leur nombre n*a rien qui s'oppose à cette 
façon de voir, puisqu'elles sont seulement sept, contre vingt-deux 
canéphores. 

Pour que ces recherches de détail pussent aboutir à des résul- 
tats certains, il faudrait être. sûrs de deux choses, dont nous ne 
sommes nullement sûrs. D'abord, que dans la procession on ob- 
servait toujours absolument le même ordre; ensuite et surtout, 
que Phidias a suivi cet ordre pour la disposition de ses figures. 
Or il est prouvé que Phidias ne s'est nullement astreint à repro- 
duire servilement la procession, et que ce n'est même pas, à pro- 
prement parler, la procession qu'il a représentée, mais tout l'en- 
semble des Panathénées (2). A plus forte raison ne s'est-il pas 
astreint à reproduire tous les accessoires : il a choisi librement, 
n'ayant qu'un but, éviter la monotonie, et faire œuvre d'artiste. 
Il ne faut donc pas s'étonner si son œuvre et les textes des auteurs 
ne s'accordent pas dans tous led détails, et ce serait peine perdue 
que de chercher à les faire concorder à toute force. 



(1) PI. XII, fig. 16-19. On ne peut rien conclure du passage d'Aristophane 
[A88. des femm.y 730-745) que cite M. Schenkl , et qu'il n'accepte d'aiUeurs 
pas entièrement lui- môme. 

(2j Beulé, L'Acropole d'Athènes, II, 140 et suiv. 



Digitized 



by Google 



LBS MÉTÈQUES ET LA RELIGION : 2. CULTES DE LA CITÉ. . 165 

On peut donc, pour ce qui est des hydriaphores, désigner de ce 
nom les sept figures de jeunes Qlles qui, mêlées aux autres^ se 
distinguent d'elles par rœnochoé ou Thydrie qu'elles portent, et 
voir en elles les femmes, ou plutôt les filles des métèques, associées 
aux canéphores, ou filles des citoyens, comme les scaphéphores 
le sont aux épbëbes. 

Quant aux porteuses de parasols, les skiadéphores, on s'accorde 
à reconnaître qu'aucune figure de ce genre n'est représentée sur 
la frise de Phidias. M. Schenkl refuse de croire à leur présence 
aux Panathénées, sous prétexte qu'il ne voit pas à quoi les para- 
sols auraient pu y servir. Il a raison de nier qu'ils duséent servir 
à protéger du soleil les filles des métèques ; mais cela ne prouve 
pas qu'il n'en figurât pas dans le défilé. Nous avons déjà dit que 
les Etéoboutades en portaient dans certaines cérémonies, où assis- 
tait précisément la prêtresse d'Athéna : il n'y a donc rien d'éton- 
nant à ce qu'on en portât aussi aux Panathénées. La place qu'au- 
rait tenue en bas-relief des objets de cette nature et leur aspect 
en somme peu élégant sufiisent pour expliquer l'absence sur la 
frise des skiadéphores, et on ne peut se prévaloir de cette absence 
contre Démétrios de Phalère, dont le témoignage a une grande 
valeur, vu l'époque où il vivait. 

Quoi qu il en soit d'ailleurs, l'important pour nous, c'est que 
tout le monde admette que des métèques figurent sur la frise de 
la celladuParthénon, et y figurent mêlés aux citoyens et confondus 
avec eux. Ce seul fait aurait dû empêcher les déclamations sur le 
sort des métèques à Athènes. N'était-ce pas le plus grand honneur 
qu'on pût leur faire, que de les représenter, sur le plus beau mo- 
nument d'Athènes et dessinés par le plus grand de ses artistes, 
tenant leur place dans le cortège qui symbolisait la cité tout en- 
tière, et défilant sous lesyeux de sesdieux, présents àla cérémonie? 

§5. 

Toute fête religieuse, en Grèce, comprenait, outre le sacrifice 
et la procession, une partie toute différente à nos yeux, mais qui, 
pour les Grecs, n'en avait pas moins un caractère essentiellement 
religieux : c'étaient les jeux, ou concours (1). Les métèques y 
avaient-ils leur place marquée, et avaient-ils le droit de concourir, 
soit entre eux, soit avec les Athéniens ? 

(1) Sur rAgonistiquo en général, voir Martin, Cavaliers, 159 et suiv.; et 
Daremberg-Saglio, Certamina. 
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Nous n*ayons là-dessus aucun renseignemeat positif. U semble 
cependant que Ton puisse se prononcer pour Taffirmative, sinon 
d'une façon générale, du moins pour certaines fêtes et certains 
concours. 

On sait que les étrangers pi^prement dits ont été souvent admis 
à concourir, auquel cas le concours était dit ex «dEvwv (1). C'est ce 
qui se passait, par eiemple, aux Panathénées, dont les Athéniens 
avaient voulu faire jusqu'à un certain point une fête helléniquef 
en l'ouvrant aux citoyens des autres cités, à l'instar des grands 
jeux panhelléniques. C'est ainsi que, dès le milieu du cinquième 
siècle, Phrynis de Mytilène y remporta le prix de la cithare, et 
un autre étranger, Exékestidès, deux fois le même prix (2) : l'aY^v 
(Aouaixo'c aux Panathénées était donc U TcavrcDv. Il en était de même, 
à cette fêto, de ràY6l>v YU{i.v(x($ç : sur les catalogues conservés, il y a 
plus de noms d'étrangers que de noms d'Athéniens ; même rifàv 
tinKx<$ç était ouvert aux étrangers, sauf quelques concours particu- 
liers, réservés aux Athéniens (3). 

Aux Théseia, il y avait également dos jeux U Tcavitov : c'est ainsi 
qu'un catalogue mentionne comme vainqueur du concours de 
pugilat pour les enfants Eumène de Cyzique, et comme vainqueur 
du concours de pugilat pour les hommes, Dionysios de Sidon ; 
ailleurs, c'est un Smyrniote qui a remporté le prix de la lutte en- 
tre enfants (4). 

Sur les catalogues, les noms de tous les étrangers vainqueurs 
sont suivis de l'ethnique; aucun n'est suivi de la formule spé- 
ciale aux métèques, dexaiv Iv.. ; mais, comme nous le verrons plus 
loin, les Athéniens ne semblent pas avoir eu, pour désigner les 
métèques, de formule invariable ; les noms de métèques sont géné- 
ralement suivis de l'ethnique dans les inscriptions honorifiques, 
auxquelles on peut évidemment rattacher les catalogues de vain- 
queurs dans les concours. On ne peut donc affirmer qu'aucun de 
ces noms d'étrangers ne s'applique à un métèque. Par exemple, 
il semble plus naturel de voir dans le jeune Sidonien vainqueur 
à la lutte un membre de la colonie sidonienne du Pirée qu'un 
étranger venu exprès de Sidon pour assister aux Théseia, ou se 



(1) Martin, 218, a montré que cette expression a parfois un sens différent 
et s'applique à tous les Athéniens j par opposition aux concours où seuls 
ont droit de prendre part les Cavaliers. 

(2) Scol. Aristophane, Nuées, 971; Oiseaux, U. 

(3) Martin, 239. 

(4) C. /. A., II, 448; 450. 
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trouvant à Athènes au moment de la célébration de la fête et se 
mettant sur les rangs pour un concours qui exigeait une certaine 
préparation, un entraînement. 

D'ailleurs, s'il y a doute pour les concours et les prix indivi- 
duels, il ne peut guère y en avoir pour les concours et les prix 
collectifs, par exemple pour les prix d*EÙav8p{a et d'eôo7cX(a qui figu- 
rent sur les catalogues des Panathénées et des Théseia. On sait 
en quoi consistaient ces concours : le prix en était décerné, non 
à un particulier, mais à la tribu qui avait présenté le groupe com- 
posé d'hommes les plus beaux, les mieux faits ou les mieux ar- 
més. Le concours d'«ÔTaÇ(a rentrait dans la môme catégorie. Tous 
les trois fonctionnaient au moyen de liturgies; c'est-à-dire que 
dans chaque tribu un citoyen était chargé de réunir les hommes 
les plus beaux, de les équiper, et de leur apprendre à manœuvrer, 
tous les frais étant à sa charge (1). 

Aux Panathénées, nous savons que les étrangers n'étaient pas 
admis à prendre part au concours d'eùavSpta (2). Aux Théseia au 
contraire, les étrangers étaient admis à y prendre part; seulement 
il semble que ce concours n'ait été introduit dans les fêtes autres 
que les Panathénées qu'à une époque assez basse.: les catalogues 
des Théseia qui le mentionnent sont du second siècle (euav^pCa et 
eôoicXux). On y décernait trois prix : Tun pour les fantassins d'élite, 
Tûv êmXixTcov eôavopfa, et 6Ùo7cX(<y ; le second pour les étrangers, tcSv 
è^ Totç lôvgffiv eûav5pt(x, et euoirXia; le troisième pour les cava- 
liers, Tùjv linrécov £Ùav$p(a, et eôoTiXitj: (3). La façon dont sont réparties 
ces trois catégories de concurrents montre que les étrangers 
n'étaient admis à concourir que comme fantassins, le concours 
des cavaliers étant réservé aux seuls citoyens, a Ces concours, » dit 
M. Martin(4), « ont un caractère essentiellement militaire; les prix 
sont donnés aux deux armes qui constituaient l'armée athénienne : 
les fantassins, c'est-à-dire d'abord les hoplites, plus tard les èizCksx- 
Toi, et les cavaliers. Généralement, à côté du ,nom de la tribu vic- 
torieuse, on trouve le nom de rofflcier qui la commando : le 
taxiarque pour les fantassins, le phylai^que pour les cavaliers. » 

Cela étant, on ne s'explique guère la présence dans ces concours 
d'étrangers proprements dits. Au contraire, on s'explique fort bien 
la présence de métèques, qui, destinés à servir dans les rangs do 



(1) Voir, pour le détail et les textes, Martin, 191. 

(2) Bekker, Anecd., I, 257, 13. 

(3) eu/. i4., II, 444-448. 

(4) Op. cit., 194. 
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rarmée athénienne, devaient se familiariser avec les différents 
exercices militaires. Et puis, qui aurait recruté et comment au- 
rait-on recruté ces bataillons d'étrangers? Puisque ces concours 
étaient organisés, pour les citoyens, au moyen de liturgies, il est 
naturel d'admettre qu'il en fût de même pour les métèques. Les 
métèques riches avaient à supporter, à tour de rôle, une liturgie, 
qui leur conférait à la fois le devoir et le droit d'équiper à leurs 
frais une troupe de métèques et de les faire paraître au concours 
des Théseia. C'est le nom du chef de cette troupe qui figurait seul 
sur le catalogue des vainqueurs, sous la rubrique suivante : mytia 
Ivuce Tou *OfA,{Xou. C'est ainsi que dans trois inscriptions figurent les 
noms d'Homilos et d'Isidoros, vainqueurs dans le concours d'eù- 
avSpta, et de Déméas et de Pyrrhos, vainqueurs dans le concours 
d'eûoTcXia (1). 

Il est à remarquer qu'aucun de ces noms n'est suivi de l'eth- 
nique; or nous verrons que, si on applique parfois l'ethnique à 
des métèques, on le fait en somme assez rarement; il semble donc 
bien que ces vainqueurs soient des métèques. 

Voici comment on peut se représenter la constitution de ces ba- 
taillons de métèques. Les métèques devaient sans doute, comme 
les métèques d'origine thrace le faisaient pour la procession des 
Bendidées, se réunir de préférence par nation, et former ainsi des 
bataillons où les étrangers de passage de même origine pouvaient 
sans doute entrer, et auxquels s'appliquait ainsi fort bien le titre 
de fcv ToTç ftveatv (2). Il devait y avoir ainsi entre les divers batail- 
lons plus d'émulation, et plus de cohésion entre les hommes de 
chaque bataillon. 

Malheureusement la date assez basse de ces inscriptions ne per- 
met pas d'affirmer qu'il en ait été ainsi au cinquième et au qua- 
trième siècles. Comme on sait que les concours sont toujours allés 
en se développant, devenant pour ainsi dire chaque année plus 
nombreux et plus beaux, il est possible que la création des àyâvec 
d'£ÛavSp{a et.d'eùo7cX{a Iv ^Oveacv ne soit pas antérieure au second 
siècle. Cependant, si l'on songe que la puissance militaire d'Athè- 
nes n'est plus rien au second siècle, tandis qu'elle était à son apo- 
gée au cinquième et au quatrième siècles, il paraîtra naturel 
d'admettre que l'on ait fait alors une place aux métèques dans 



(1) C. /. A., II, 444-446. 

(2) Les noms de vainqueurs conservés ne permettent pas de rien conclure 
sur leur origine ; mais cela ne prouve rien, vu Thabitude si fréquente chez 
les métèques barbares de traduire leur nom en grec. 
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les concoure de ce genre, qui, aux yeux d*un homme de guerre 
comme Xénophon (1), avaient la plus grande importance pour 
le maintien de la bonne tenue et de la discipline dans Tarmée 
athénienne. 

8 6. 



Entre tous les concours, les plus importants et les plus brillants 
étaient naturellement les concours dramatiques. 

On sait que dans l'antiquité grecque les représentations drama- 
tiques, tragiques, comiques ou satiriques, avaient une place et 
une signification tout autres que chez les modernes. Loin d'avoir 
lieu tous les jours, les représentations à Athènes étaient une des 
cérémonies en Thonneur de Dionysos et se rattachaient intime- 
ment aux fêtes de ce dieu, c'est-à-dire aux Dionysies do la ville 
et des champs, et aux Lénéennes (2). 

L'art dramatique et tout ce qui s'y rattachait étaient donc choses 
d'ordre religieux, et la chorégie n'était pas seulement une charge 
financière : elle revêtait le chorège d'une sorte de caractère sacré, 
ce qui donna le droit à Démosthène, insulté et frappé par Midias 
dans l'exercice de ses fonctions de chorège, de demander aux juges 
sa condamnation au nom de l'Etat et de la religion outragés. 

C'est donc ici qu'il nous faut parler de la plus importante des 
liturgies imposées aux métèques, la Chorégie. 

Les textes qui nous la font connaître sont aussi nets que pos- 
sible, et ne laissent place à aucun doute. Il y avait des métèques 
chargés d'entretenir à leurs frais des chœurs, et qui par consé- 
quent, pendant toute la durée de ces fonctions, se trouvaient re- 
vêtus d'un caractère religieux. Par là, plus encore peut-être que 
par leur participation à la pompe des Panathénées, les métèques 
prenaient part aux cultes officiels de la cité. 

Les métèquos d'ailleurs n'étaient pas admis à remplir les fonc- 
tions de chorèges dans toutes les occasions, mais seulement aux 
fêtes des Lénéennes ; c'est ce que dit le scoliaste d'Aristophane, 
et ses expressions sont trop précises pour qu'on puisse révoquer 
son témoignage en doute : oùx eÇ^v Bï Çévov yopeuetv Iv tÇ àartxÇ xw ' 
... iv â tÇ AYivatcp e^Tiv * ItceI xal fUTOixoi è^^opiQYO^v (3). Ulpien, dans 

(1) Martin, 292. 

(2) La quatrième des fêtes en l'honneur de Dionysos, les Anthestéries, ne 
comportait pas do concours dramatiques : Hermann-Mûllor, Dûhnenaltf 309. 

(3) Scol. Aristophane, PluL, 953; les objections que fait à ce sujet Hems- 



Digitized 



by Google 



170 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

son commentaire au discours de Démosthène contre Leptine, s'ex- 
prime d'une façon plus vague, et dit simplement, en parlant des 
métèques : ^x^pi^ouv(l). Lysias enfin parle des nombreuses cho- 
régies dont il s'est acquitté, de même que son père et ses frères (2). 

Gomment se faisait la Résignation des chorèges métèques ? c'est 
ce que nous ne savons pas, et les détails que nous donne Aristote 
dans la République des Athéniens ne s'appliquent qu'à la chorégie 
des citoyens. « C'est l'Archonte, » dit-il, « qui désigne comme cho- 
règes pour le concours tragique trois citoyens, choisis parmi les 
plus riches de tout le peuple athénien. Autrefois il désignait éga- 
lement les cinq chorèges pour le concours comique (3), mais main- 
tenant ce sont les tribus qui les nomment. Il reçoit ensuite les 
chorèges qui lui sont amenés par les tribus : pour les Dionysies, 
ceux des chœurs d'hommes et d'enfants (dithyrambiques) et ceux 
des chœurs de comédie ; pour les Thargélies, ceux des chœurs 
d'hommes et d'enfants. Pour les Dionysies, il y a un chorège par 
tribu ; pour les Thargélies, un pour deux tribus, chacune le four- 
nissant à son tour (4). » 

Aristote parle bien, un peu plus loin, des'Lénéennes, qui étaient 
placées sous la direction du Roi, et non plus de l'Archonte (5) : 
mais c'est pour dire simplement qu'elles comportent une proces- 
sion et un concours, et que le Roi ordonne à lui. seul ce concours. 

Faute d'autres renseignements, on ne peut faire sur la chorégie 
des métèques que des hypothèses. Tout d'abord, pourquoi c^tte 
chorégie était-elle restreinte aux seules Lénéennes? M. Schenkl 
pense que si on les excluait des autres fêtes, c'est que ces fêtes, 
ayant toutes lieu dans la belle saison, amenaient un grand con- 
cours d'étrangers, et qu'il eût été inconvenant que la cité fût 
représentée devant eux par d'autres étrangers. Les Lénéennes au 
contraire se célébrant en hiver, il ne devait pas y avoir d'étrangers 



terhuis (p. 594, Didot) n'ont aucune valeur. A Délos , qui a copié Athènes 
sur tant de points, les métèques participent à la chorégie aux fêtes de 
Dionysos, et en sont exclus à celles d'Apollon : Bull. corr. helLj VII, 104 
et suiv, 

(1) 462, 13. 

(2) Lysias, XII, 20. 

(3) On sait qu'au cinquième siècle il n'y avait que trois chorèges pour la 
comédie, comme pour la tragédie. C'est à la transformation de la comédie 
au début du quatrième siècle qu'est due l'augmentation du nombre 'des 
chorèges; cf. J. Girard (Daremberg-Saglio, Dionysia^ p. 243). 

(4) Aristôte-Kenyon, 56'; cf. Démosthène, XXI, 13. 

(5) Ibid,, 57. 



Digitized 



by Google 



LES MÉTÈQU£8 BT LA RBLIGION : 2. CULTES DE LA CITÉ. 171 

parmi les spectateurs, et les Athéniens n'avaient plus à sauve- 
garder leur dignité (1). 

Qu'il y eût moins de spectateurs étrangers aux Lénéennes 
qu'aux autres fêtes, c'est ce qu'indiquent bien les vers d'Aristo- 
phane que cito M. Schenkl à Tappui de son opinion (2). Mais que 
c'ait été une raison pour attribuer à cette fête la chorégie des mé- 
tèques, c'est ce que personne, pensons-nous, n'admettra, sans 
qu'il soit besoin d'insister là-dessus. Nous devons avouer d'ail- 
leurs que la raison de ce fait nous échappe. 

Nous ne savons pas non plus si la chorégie des métèques aux 
lénéennes s'étendait à tous les genres de concours» tragiques, 
comiques, et dithyrambiques, ou si elle ne s'appliquait qu'à 
l'un d'eux. 

Quant à la façon dont on procédait pour le choix des chorfeges 
métèques, on peut admettre qu'elle était la même que pour les 
citoyens : nous verrons en effet que les métèques étaient aussi 
groupés dans les dcmes et par conséquent dans les tribus, ou si 
l'on veut, à la suite des dëmes et des tribus. 

Enfin, le chœur dirigé par un chorège métèque était-il composé 
d'Athéniens, ou de métèques, ou indifféremment d'Athéniens et 
de métèques? 

Nous savons qu'il y avait des métèques choreutes par le même 
passage du scoliaste d'Aristophane qui parle de la chorégie des 
métèques et que nous avons transcrit. Le rôle de ces choreutes 
se bornait d'ailleurs également à la fête des Lénéennes : il faut 
donc n'admettre qu'avec cette restriction l'assertion de Plutarque, 
à savoir qu'il était interdit, sous peine d'une amende de mille 
drachmes, d'admettre des étrangers parmi les choreutes. D'après 
lui, l'orateur Démade, qui avait fait paraître sur le théâtre cent 
choreutes étrangers, dut payer cent mille drachmes d'amende, et 
les paya sur le champ (3). Si l'on songe que le chorège était une 
sorte de magistrat, il paraîtra peu vraisemblable qu'un chorège 
métèque ait eu sous ses ordres des choreutes citoyens, et on ad- 
mettra plutôt que le chœur formé par le chorège métèque était 
exclusivement composé de métèques (4). 

M. Schenkl pensait que l'on pouvait attribuer à des chorèges 



(1) Op. cit., 191. 

C2) Acharn.f 504 et suiv. 

(3) Plutarque, Phoc, 30. Ce nombre tout à fait inusité de choreutes rend 
d'aiUeurs l'anecdote des plus suspectes. 

(4) C'est aussi Tavls de M. Thumser, Untersuchungen, 59, note' 53. 
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métèques deux dédicaces où le nom du chorëge vainqueur est 
suivi du patronymique, sans démotique (1). A ces inscriptions 
on pourrait aujourd'hui en ajouter d'autres (2) ; mais nous ne 
croyons pas qu'on en puisse rien conclure. D'abord, elles sont 
bien nombreuses, relativement au total de celles où il s'agit à coup 
sur de citoyens (9 contre 23) (3). Et surtout, nous pouvons cons- 
tater que, parmi les premières, deux au moins émanent en réalité 
de citoyens : pour Tune, le numéro 1.248, M. Monceaux a montré 
que c'est une dédicace faite par un clérouque de Salamine (4) ; 
pour l'autre , le numéro 1.263, le chorège vainqueur, Ctésippos, 
est le fils du général Chabrias, qui, d'après une autre inscription, 
appartenait au dème d'Aixoné (5). On no peut donc rien conclure 
de l'absence du démotique sur ces inscriptions choragiques. Mais 
assurément les chorèges métèques devaient pouvoir, comme les 
citoyens, remporter le prix, puisque sans cela il n'y aurait pas eu 
de concours ; Sainte-Croix a donc tort de dire que « quoiqu'ils ne 
fussent pas admis à disputer les prix, ils n'en contribuaient pas 
moins aux frais de chorégie (6). » 

En résumé, malgré l'insuffisance de nos renseignements sur la 
chorégie des métèques, il ne semble pas qu'elle ait dû être pour 
eux une charge bien lourde ; réduite à une seule fâte, le tour de 
chacun des métèques en état de la supporter devait revenir fort 
rarement. De sorte que la chorégie des métèques nous apparaît 
plutôt comme une charge honorifique, que les plus riches d'entre 
eux devaient remplir à l'envi, pour être pendant quelques jours 
parmi les personnages en vue de la ville, et aussi pour s'attirer la 
faveur du peuple en présentant un chœur aussi bien organisé et 
aussi richement équipé que possible. 

Quant aux choreutes métèques, il n'y a pas de raison pour qu'ils 
n'aient pas joui des mêmes privilèges que les choreutes citoyens, 
et on doit admettre que, comme eux, ils étaient exemptés du ser- 
vice militaire (7). 

Pour tout cela, il y avait une différence profonde entre le mé- 
tèque et l'étranger. Dans toutes les cérémonies ayant trait au culte, 



(1) C. /. A., II, 3, 1250. 1280. 

(2) C. /. A., II, 3. 1254. 1257. 1260. 1263. 128U1283. 

(3) C. /. A., II, 3, 1235-1247. 1249. 1251-1253. 1255-1256. 1258. 1259. 1267. 
1208. 

(4) Bull. corr. hell., VI, 521. 

(5) C. 7. A., 11,2,804 a, 1. 72-81. 

(6) Op. cit., 183. 

(7) Déraosthèno, XXI, 15. 
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rétranger ne jouait aucun rôle; le métèque participait, plus ou 
moins, à toutes, sacrifices, processions, concours et représenta- 
tions. Inférieurs aux citoyens en ce que leur rôle était plus li- 
mité, les métèques apparaissaient cependant aux yeux des autres 
Grecs comme des membres de cette cité dont ils avaient le droit 
d'honorer publiquement les dieux. 

Remarquons enfin que, pas plus pour la chorégie que pour la 
triérarchie, le peuple athénien n'a exploité les métèques, et que 
toutes les fois qu'ils ont été à la peine, ils ont été à Thonneur, 
puisqu'ils avaient non seulement les charges, mais aussi les bé- 
néfices de toutes les fonctions publiques qu'ils pouvaient être ap- 
pelés à exercer. 

Pour ce qui concerne les autres liturgies de môme ordre, nous 
ne pouvons être aussi afflrmatifs que pour la chorégie. M. Thum- 
sera essayé de démontrer (1) que les métèques supportaient, 
comme les citoyens, toutes ces liturgies : il se fonde sur ce que 
Démosthène, dans le discours contre Leptine, s'il distingue net- 
tement les liturgies des métèques de celles des citoyens, n'indique 
entre elles aucune différence. Et si le décret en faveur des Sido- 
niens ne mentionne formellement que la chorégie, c'est qu'on 
comprenait souvent sous ce nom plus général les autres liturgies 
de même nature, relatives à la célébration des fêtes. La seule dif- 
férence, à ce point de vue, entre les métèques et les citoyens, 
c'est que les uns et les autres auraient concouru séparément, 
comme nous avons pu le constater pour les concours d'sùavSpta 
et d'euoicX(a des Théseia. 

Cela est en effet très probable, et on ne voit pas pourquoi les 
métèques, admis, ou, si l'on veut, soumis à la chorégie, auraient 
été dispensés des autres liturgies de même ordre, qui toutes 
avaient pour but de rehausser l'éclat des fêtes religieuses. 

Seulement nous n'en avons aucune preuve directe, et aucun 
texte ne signale ni la gymnasiarchie, ni la lampadéphorie des 
métèques (2). 

Pour ïHestiasis seule, nous avons un passage d'Ulpien, dans 
son commentaire au discours de Démosthène contre Leptine. 
C'est cette hestiasis que Bôckh croyait so rapporter au culte de 
Zeus Metoikios : il se fondait évidemment sur ce que, d'après les 
expressions mêmes d'Ulpien, cette hestiasis des métèques était 

(1) Untersuchungerit 57 et suiv. 

(2) Sur la liste de lampadéphores publiée dans T'EçTiit. &px*i l^^i» ^9» °t 
figurent que des noms de citoyens. 
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différente de celle des citoyens, et que les métèques seuls pre- 
naient part au repas. Mais Fassertion d'Ulpien, et celle d'un sco- 
liaste plus ancien, Aleiandre, qu'il développe et commente, nous 
paraissent, ainsi qu'à M. ScbenkI (1), avoir peu de valeur : et en 
effet, Ulpien attribue cette hestiasis et la chorégie, non seulement 
aui métèques, mais aux étrangers, ce qui est certainement inad- 
missible (2). 

Peut-être cette hestiasis avait-elle lieu lors des fêtes comme les 
Panathénées et les Lénéennes, c'est-à*dire des fêtes auxquelles les 
métèques prenaient part; et peut-être le repas était-il destiné à 
ceux d'entre eux seulement qui avaient flguré dans la procession 
des Panathénées ou dans les chœurs des Dionysies. L'hestiasis 
aurait ainsi remplace pour eux, en quelque sorte, la distribution 
des viandes à laquelle ils ne semblent pas avoir eu droit dans ces 
fêtes. Mais c'est là une pure hypothèse, et, faute de renseigne- 
ments autres que la phrase du scoliaste de Démosthène, il vaut 
mieux ne rien affirmer sur cette question ; et il ne faut retenir de 
cette scolie que cette idée générale, à savoir que les étrangers à 
Athènes participaient dans une certaine mesure aux fêtes de la 
cité. 

Ce qu'il faut constater, enfin, à propos des liturgies, maintenant 
que nous avons parlé de toutes celles qui pesaient sur les métè- 
ques, c'est qu'il ne parait pas qu'elles aient constitué pour eux 
une bien lourde charge. Exempts de la triérarchie, rarement ap- 
pelés à s'acquitter de la chorégie, les riches métèques devaient 
dépenser pour les services publics beaucoup moins, à fortune 
égale, que les riches citoyens. Et la tendance qui s'est manifestée 
au quatrième siècle, à faire de plus en plus supporter toutes ces 
charges par les riches, au profit des pauvres, ne s'est exercée 
qu'aux dépens des citoyens, et non à ceux des métèques. Jamais 
donc les Athéniens n'ont considéré les métèques comme des su- 
jets taillables à merci et n'ont cherché à tirer d'eux d'autres profits 
que ceux que la cité tirait naturellement de leur travail et de leur 
industrie. 

§7. 

Nous n'avons parlé jusqu'à présent que des cultes athéniens 

(1) Op. cit., 190. 

(2) Scol. Démostbéne, p. 462, 13 : « 'AXé^ocvfipoc (Uv dÇY)Yo^|i«véc fvifftv Sri iSeï 
icavT)'y\ipiCoti(nQc tfjç icôXeo); i&i^tc toùç lévouç (ii^Te tovç {XCToCxouç noppwrorrw 
Tc&v à9coXotu<TeMv xa6e<7TdvQu ' ix^p^ouv xoCvuv xaX axixoi 8T|XovdT( xal efcrTtwv 
àXX^Xouc» tva |AY)delc &|ioipoc j xaxà ti^v icoXiv xj); |jL8Tova(o(c twv ioprûv. » 
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dont le centre et le siège étaient à Athènes même. Mais, en dehors 
d'Athènes , le culte d*Eleusis avait une importance aussi grande 
que les cultes de la ville, et Ton doit se demander si Taccès en 
était ouvert aussi aux métèques. 

On sait que l'initiation aux mystères d'Eleusis, à Torigine, 
constituait un privilège exclusif des citoyens athéniens, tandis 
que les étrangers en étaient exclus (1). Plus tard, bien que cette 
loi d'exclusion fût toujours maintenue en principe, on étendit le 
droit d'initiation , non plus aux seuls Athéniens, mais à tous les 
Hellènes. Ce qu'on exigeait seulement des initiés non athéniens, 
c'est qu'ils fussent présentés par un mystagogue athénien. 

Nous ne connaissons pas d'exemple particulier de métèque ini- 
tié aux mystères ; mais nous savons que, tandis que les esclaves 
en étaient exclus, les esclaves publics pouvaient être initiés. C'est 
ce que montre un passage de l'inscription d'Eleusis publiée 
d'abord partiellement en 1883 par M. Foucart (2) : on y voit que 
la cité elle-même a payé 30 drachmes pour les frais de l'initiation 
aux mystères de deux Syjfi<{<rtot. Il s'agit, il est vrai, des petits mys- 
tères , comme l'indique le terme employé pour initiation , ixwjatç, 
i-Ktyimux désignant l'initiation du second degré. 

D'autre part, nous savons par un passage du discours d'Apol- 
lodoros contre Nééra, que les isotèles pouvaient non seulement 
être initiés, mais servir de mystagogues, puisque l'orateur Lysias 
fit initier lui-même sa maîtresse Métanira (3). On a le droit de 
conclure du rapprochement de ces deux faits , que les métèques 
pouvaient être initiés ; ils différaient des 57jfA<{<Ttot en ce qu'ils fai- 
saient évidemment eux-mêmes les frais de leur initiation. Et il 
ne semble pas que leur origine fût un obstacle , même lorsqu'ils 
n'appartenaient pas à la race hellénique : car la plupart des STjfxrf- 
9toi étaient certainement des barbares. -Peut-être seulement ne 
pouvaient-ils remplir les fonctions de mystagogue, qui auraient 
constitué un des privilèges réservés aux citoyens et une des fa- 
veurs accordées aux isotèles. Peut-être aussi la grande initiation 
leur était-elle interdite, et étaient-ils assimilés sur ce point aux 
«ïljxAnot et non aux citoyens. Quoi qu'il en soit, il est certain que 
le culte des divinités d'Eleusis leur était ouvert, comme les autres 
cultes de la cité. 

(1) Voir les textes dans Fr. Lenormant et E. Pottier (Dâremberg-Saglio , 
Eleusiniay p. 556). 

(2) P. Foocart, Le culle de Plulon dans la religion Eleusinienne {Bull, 
corr. helU, VII, 387 et suiv ; C. /. A,, II, 2/ add., 834 6, col. B, 1. 71). 

(3) Pseado-Démosthéne, LIX, 21. 
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Au culte d'Eleusis pouvaient être admis, comme les métèques, 
tous les étrangers de race hellénique, pourvu qu'ils fussent pré- 
sentés par un citoyen. Il n'y avait donc pas, à ce point de vue, 
de différence essentielle entre Pétranger et le métèque; si ce n'est 
que peut-être, pour les métèques, ce titre même de métèque effa- 
çait en quelque sorte la tache de l'origine barbare. Il en était tout 
autrement pour les autres cultes athéniens, pour ceux qui n'avaient 
pas le caractère général de la religion d'Eleusis : jamais les étran- 
gers n'y prenaient part, pas plus aux cultes particuliers des dèmes 
qu'aux cultes publics de la cité. Les métèques au contraire, aux 
Panathénées, aux Dionysies, aux Héphaestia, à certaines fêtes du 
dème de Scambonides et sans doute des autres dèmes, jouaient, 
nous l'avons constaté, un rôle officiel. C'est donc qu'ils avaient 
dans la cité leur place nettement déterminée, et rien ne les distin- 
gue plus nettement des étrangers que leur admission à la religion 
de la cité. 

On peut comparer jusqu'à un certain point la situation des mé- 
tèques dans la cité à celle des esclaves de la famille , en ce sens 
que les uns et les autres, participant au culte, entraient par là 
même, les uns dans la famille (1), les autres dans la cité. Partie 
inférieure, mais partie intégrante de la communauté, grande ou 
petite, où ils sont entrés, on ne comprend pas la famille antique 
en Grèce sans ses esclaves : on ne comprend pas davantage la cité 
sans ses métèques. 

C'est donc la religion qui, mieux que toiit, nous révèle la véri- 
table condition des métèques athéniens et nous fait comprendre 
pourquoi et comment la cité tenait à se les concilier. Si les Athé- 
niens, si jaloux de leurs dieux et de leurs cuites, ont permis à des 
étrangers de s'associer à eux dans leurs fêtes religieuses, c*est 
qu'ils ont compris la nécessité de se les attacher par les liens les 
plus forts, ceux de la religion. Si les métèques ont eu à supporter, 
comme les citoyens, certaines charges financières et militaires, 
ce n'est nullement parce qulls étaient asservis aux citoyens; 
c*est au contraire parce qu'ils participaient, dans une certaine me- 
sure, aux prérogatives les plus essentielles des citoyens , c'est-à- 
dire qu'ils adoraient les mêmes dieux. C'est de là aussi que déri- 
vaient leurs droits et leurs privilèges, qui n'étaient ni moins 
importants ni moins positifs que leurs devoirs, et que les écrivains 
anciens et modernes ont trop laissés dans l'ombre. 

En un mot, Athènes, par cela même qu'elle ouvrait ses cultes 

(1) Fustel de Coulanges, Cité antiquey 127. 
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aux métèques, leur ouvrait les portes mêmes de la cité, tout eu 
leur imposant des conditions très particulières, qui faisaient 
d'eux une classe d'hommes à part : très différents des citoyens^ ils 
différaient davantage encore des étrangers; de sorte qu*en réalité 
il faut retourner le mot d'Àmmonius, et dire que les métèques 
tenaient plus du citoyen que de l'étranger. 
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CHAPITRE VIII. 

DB QUBLQUBS FONCTIONS PUBLIQUES OUVBRTBS AUX MÉTÈQUBS. 

SI. 

Le titre de citoyen conférait, à Athènes et dans toutes les cités 
grecques, certains droits dont étaient exclus absolument tous les 
non-citoyens , à quelque catégorie qu'ils appartinssent : ce sont 
les droits politiques proprement dits. Mais, outre ces droits poli- 
tiques, les citoyens jouissaient aussi de certains avantages, les 
uns honorifiques, les autres matériels : il s*agit de savoir si les 
métèques participaient à ces avantages, et dans quelle mesure. 

Pour les fonctions politiques, il n'y a aucun doute possible : 
les métèques en étaient rigoureusement exclus : « Ni Tétranger 
ni le métèque, » dit Démosthène, « ne peuvent remplir les magis- 
tratures ni tirer au sort les sacerdoces (1). » 

C'est même là ce qui constitue la différence essentielle entre le 
métèque et le citoyen : Isocrate, vantant l'égalité qui règne entre 
tous les citoyens athéniens, la définit ainsi : « Nous avons regardé 
comme injuste que la majorité fût soumise à quelques hommes, 
et que ceux à qui manquait la fortune, sans avoir d'ailleurs 
démérité en rien, fussent exclus des magistratures; que, la patrie 
étant commune à tous , les uns fussent maîtres , les autres métè- 
ques^ et que la loi privât du droit de cité ceux que la nature a faits 
citoyens (2). » Ce qu'Isocrate entend par TnkvnU, c'est l'ensemble 
des droits politiques, dont la privation réduit en fait le citoyen à 



(1) Démosthône, LVII, 48 : « Ou y^P ^v dfrKW ttfv y% flvov xal iUtookov... 
oOT'àpxàç ipx^iv oOO' lepdxrOvriv xXT)poOa6ai. » 

(2) IV, 105 : « Asivôv TJyouiJLCvoi toùç icoXXoi»; 6icà xo?c iXC^oiç sTvat, %al Toiic xaXz 
oOfftaïc ivfiesarépovc, xà S^dlXXa [ixfiïy x^^P^^C fivxo^, àiccXaûvcaOai tûv àpx^>» 
Iti 2è xoivfic t4< naTp($oc ovoy); toOc |iiv TUpavveîv, Toi»c 5è (AETOixecv, xut ^6atc 
icoXCtoi; évToc vtfi&cp TfSc icoXiTsia; àicooTCp<î<j6ai. » 
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la condition de métèque. Il exagère d'ailleurs, car il ne semble 
pas que jamais tous les citoyens , y compris les thètes , aient pu 
aspirer à toutes les charges : d'après un passage d'Aristoto que 
nous avons déjà cité, de son temps môme les Ihèlcs ne pouvaient, 
au moins en théorie, remplir aucune magistrature. Dans tous les 
cas , il est certain qu'au temps de Solon et longtemps encore 
après lui, les thètes ne pouvaient arriver aux charges : ils ne 
différaient donc pas sur ce point des métèques. 

Ils en différaient en ce qu'ils avaient au moins le droit d'assis- 
ter aux Assemblées du peuple et d'y émettre un vote, et de faire 
ainsi fonction de législateurs, d'électeurs et de juges. Les métè- 
ques ne jouissaient jamais d'aucun de ces droits. C*est pourquoi 
dans le dialogue où Lucien met en scène une assemblée des dieux, 
parodie des assemblées des Athéniens, on voit Héraclès demander 
humblement à donner son avis « quoique métèque (1). » Et une 
des accusations que porte Lysias contre Agoratos, c'est d'avoir, 
lui simple affranchi , usurpé les droits du citoyen en s'introdui- 
sant dans les assemblées et les tribunaux (2) : or nous verrons 
qu'il n'y avait, en fait de droit public, aucune différence entre 
affranchi et métèque. 

Les métèques ne comparaissaient devant l'Assemblée du peuple 
que dans une seule occasion (3) : lorsqu'ils avaient à solliciter du 
peuple une faveur; et ils devaient naturellement demander pour 
cela l'autorisation nécessaire, obtenir la 7rp<5<ro5oç, devant l'Assem- 
blée, comme devant le Conseil. Ainsi , dans le décret autorisant 
les Kitiens à élever un temple à Astarté, on voit qu'ils avaient 
d'abord exposé leur requête devant le Conseil, où avaient sans 
doute comparu personnellement leurs délégués; le Conseil décida 
qu'à la première Assemblée les proèdres présenteraient au peuple 
les Kitiens, qui furent ainsi admis à développer eux-mêmes leur 
proposition. C'est évidemment de la môme façon que l'on procé- 
dait dans toutes les circonstances analogues. 

En dehors de ces droits positifs que leur conférait la naissance, 
les citoyens avaient encore, à l'exclusion des jnétèques, certaines 
prérogatives honorifiques : par exemple, l'équipage entier de la 

(1) Lucien, XLIV, 32. 

(2) Lysias, XIII, 73. 7G : « Oijx 6v 'A(b)vatoc xal éSixoCe xal ^(xXtia(a2;e. » 

(3) 11 est à peine besoin de relever Terreur de Sainte-Croix, qui admettait 
quo les météqaes avaient dans les Assemblées voix consultative (p. 196; 
cf. 193). Ni Lysias, ni Dinarque, dont il cite l'exemple, n'ont jamais pro- 

'nonce eux-mêmes devant une Assemblée les discours politiques qu'ils ont 
composés. 
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trière Paralienne ne pouvait se recruter que parmi eux (1), et il 
en était sans doute de môme pour les autres vaisseaux du même 
genre, la Salaminionne et la Délienne. A vrai dire, ce n'était pas 
un droit purement honorifique, car les matelots qui montaient 
ces bâtimenls touchaient une haute paye de quatre oboles par 
jour, même en temps de paix et lorsqu'ils étaient à terre (2). Mais 
c'est évidemment à cause du caractère sacré de ces navires et de 
leur rôle particulier en temps de paix qu'on n'y admettait que 
des citoyens. 

Par contre, certaines autres fonctions, d'ordre honorifique 
aussi, paraissent avoir été accessibles aux métèques. 

Il semble bien qu'ils ne fussent point admis aux fonctions de 
diétètes publics ; c'est peut-être ce que disait la source des lexi- 
cographes qui AflBirment que les étrangers ne pouvaient faire 
juger leurs procès par eux (3). En fait, les quatre listes ou frag- 
ments de listes de diétètes publics qui nous sont parvenus ne 
contiennent que des noms de citoyens, et disposés par tribus (4). 

Au contraire, nous savons que les isotèles pouvaient remplir 
les fonctions de diétète privé ; nous avons un exemple du fait 
dans le discours contre Phormion (5), où l'on voit une affaire 
remise à' la décision de l'isolèle Théodotos. M. Caillemer pense 
qu'il devait en être de même pour les métèques et même pour les 
étrangers (6), qui pouvaient , les uns et les autres, offrir, pour le 
jugement de certains procès, des garanties de savoir et d'aptitude 
professionnelle qu'on aurait difficilement trouvées parmi les 
citoyens. Il est certain que le choix d'un arbitre était laissé aux 
parties intéressées; néanmoins, comme le jugement prononcé par 
les arbitres privés était sans appel, il parait difiBcile d'admettre 
que des citoyens aient pu reconnaître un pareil pouvoir à des 
hommes qui ne faisaient pas partie de la cité, tandis, que c'est 
beaucoup plus admissible pour les métèques. 

On s'explique bien d'ailleurs qu'on leur permît d'être arbitres 
privés el non arbitres publics : les premiers, malgré leur impor- 
tance réelle, puisqu'ils jugeaient sans appel possible, n'étaient 



(1) Thucydide, VIII, 73 : u Toiiç Ilapd^ouc, divdpac *AOT)va(ouc te xal èXcudepov; 
icàvxaç év T^ vïit wXéovraç. » 

(2) Harpocration, s. v. ndpaXo;. 

(3) Cf. p. 86. 

(4) C. /. A., II, 2, 941-944. Cf. Hubert, De arbitris SLtticis et priv&lis et pu- 
blicis, p. 31. 

(5) Pseudo-Démosthône, XXXIV, 18. 

(6) Dareinberg-8aglio, Diailél&i, p. 129; — cf. Hubert, p. 9. 
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pas revêtus du caractère oflQciel qu'avaient les dlétètes publics. 

Il faut encore rappeler, en fait de fonctions confiées à des métè- 
ques , l'épimélie remplie par Nicandros et Polyzélos, dont nous 
avons déjà parlé (1) : ces deux métèques furent chargés, lors de la 
guerre Lamiaque, de veiller à l'armement de trières, pour lequel 
ils avaient sans doute contribué ; ils eurent ainsi dans les sym- 
mories un rôle officiel, qui dut être comme la récompense de leur 
dévouement à la chose publique. 

Ce n'était là sans doute qu'une exception ; mais il n'en est pas 
moins vrai que Ton no craignait pas, à l'occasion, de confier à 
des métèques des fonctions réservées généralement aux citoyens. 
Nous en avons d'autres exemples dans les ambassades dont furent 
quelquefois chargés des métèques. 

Lysias, d'après un passage d'un de ses propres discours, eut cet 
honneur. Il fit partie de l'ambassade envoyée en 393, à l'instiga- 
tion do Conon, à Denys de Syracuse, ambassade qui devait tenter 
de le détacher de l'alliance Spartiate et de lui faire contracter une 
alliance avec Evagoras de Cypre, l'ami d'Athènes. A vrai dire, il 
semble qu'elle eût un caractère plus officieux qu'officiel, et qu'elle 
fût envoyée plutôt par Conon personnellement que par la cité (2). 
Mais en tout cas il s'agissait d'affaires-importantes, et elle eut des 
résultats considérables, puisqu'elle obtint que Denys n'expédierait 
pas au secours des Lacédémoniens la flotte qu'il avait déjà équi- 
pée (3). On s'explique d'ailleurs l'honneur fait à Lysias par cette 



(1) Cf. p. 74. 

(2) C'est ce qui résulte , comme le remarque Frohberger, dos expressions 
znémes de Lysias : aK6v(dvo;PouXo(i.évou tc£(I7C6iv Tivà el; SixeÀiav. » 

(3) Lysias, XIX, 19 et suiv. : « BouXo(jLévou, xt>., wx^*^® (Aristocrates) OKoaxàç 
[uxà Evvtf{iou xai Aua(ou» çCXovi ôvtoç xal Çevov, x6 irXfjÔo; to ûiJiéTtpov TrXeîdxa 
àya6à iCEicoiTjxéxoç , cbç èfw àx^Qxoa tôv èv lÏEipaeT tûv TrapayevoiJLSvwv. — Depuis 
SauppCf on fait en général à ce texte, qui est on effet corrompu , une cor- 
rection qui a pour résultat d'en faire disparaître le nom do Lysias : on le 
remplace par celui de Denys (ptexà £ùv6[jlou, AtovuaCou çtXou ôvto; xal Çévou) 
qui semble en effet indispensable, car on ne voit pas à quoi pourrait se 
rapporter çCXov et Çévov. Seulement, il nous parait absolument arbitraire de 
supprimer ainsi le nom de Lysias et d'appliquer à Eunomos, dont nous con- 
naissons si peu le rôle (Isocrate, XV, 93), le membre de phrase suivant. Au 
contraire, cet éloge de Lysias, placé par l'orateur lui-même dans la bouche 
d'Aristocrates, s'explique fort bien : mal récompensé des services qu'il avait 
rendus à la démocratie, il avait la faiblesse bien excusable de saisir toutes 
les occasions de les rappeler aux Athéniens. Et puis , n'cst-il pas plus na- 
turel d'attribuei* ces relations d'hospitalité avec Denys à Lysias, dont le 
pérc était Syracusain, qu'à Eunomos? Il est vrai que, quelques années plus 
tard , l'orateur attaqua furieusement, dans son discours Olympique , cet 
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circonstance, qu'étant originaire de Syracuse, il devait y avoir 
des relations de nature à faciliter cotte délicate négociation. Et 
puis, ne lui devait-on pas quelque dédommagement, pour l'avoir, 
quelques années auparavant, si brutalement dépossédé de ce titre 
de citoyen qu'il avait pourtant bien gagné ? 

S'il s'élève quelques doutes sur l'authenticité de l'ambassade de 
Lysias, il n'y en a aucun relativement à l'ambassade dont fut 
chargé un autre métèque, le philosophe Xénocrate, le même que 
l'orateur Lycurgue avait délivré des mains dureXcoviiç qui allait le 
faire vendre comme esclave pour n'avoir pas acquitté le metoikion. 
Il s'agit de la seconde ambassade envoyée parles Athéniens après 
la bataille de Cranon, en 322, à Antipalpr, qui se trouvait alors à 
Thèbes ; elle devait accepter les conditions de paix qu'imposerait 
le vainqueur. Elle se composait de Phocion, de Démade, et de 
Xénocrate, le chef de l'Académie, fort âgé à cette époque. C'est 
évidemment à cause de sa grande réputation qu'on l'avait associé 
à Phocion et Démade, espérant qu'il produirait quelque impres- 
sion sur Antipater (I). D'après Plutarque, ce calcul ne réussit 
guère, et Antipater aurait souhaité la bienvenue aux autres am- 
bassadeurs, et non au philosophe, et lui aurait ensuite imposé si- 
lence. Diogène Laërce au contraire prétend que le vainqueur le 
reçut avec beaucoup de courtoisie et, sur sa demande, rendit plu- 
sieurs prisonniers à la liberté. En tout cas, c'est ce métèquo qui 
trouva le mot de la situation, en qualifiant la paix accordée par la 
Macédoine de « paix trop douce pour des esclaves, trop dure pour 
des hommes libres. » 

Trente-quatre ans plus tard, en 288, les Athéniens eurent en- 
core recours à un métèque, un philosophe aussi, Cratès de Thèbes, 
pour échapper à la vengeance de Démétrios Poliorcète, contre le- 
quel ils s'étaient soulevés. Cratès, plus heureux qu'autrefois Xé- 
nocrate, parvint à décider Démétrios à lever le siège d'Athènes : 
il est vrai que Pyrrhos accourait au secours des Athéniens , ce 
qui dut donner du poids aux arguments du philosophe (2). 

Sans descendre jusqu'à l'époque romaine, où les exemples de 



a ami. » Mais c'est que précisément il avait pu constater, pendant son sé- 
jour à Syracuse, le triste état de son ancienne patrie» qui avait dû blesser 
profondément ses sentiments démocratiques. — n y a un moyen bien simple 
de rendre le texte plus correct et plus intelligible : c*est d'ajouter AtowaCcp 
immédiatement après le nom de Lysias (xai AuaCou , Aiovu9Cq> çiXou 6vtoc itsl 
lévou). C'est d'ailleurs la correction qu'a déjà proposée Kayser. 

(1) Plutarque, Phoc, 27 ; — Diogène Laërce, IV, 2, 8. 9. 

(2) Plutarque, Démélr,, 46; cf. Droyson, II, 587. 
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ce genre devienDent bien plus fréquents , on peut dire que les 
Athéniens ne se firent aucun scrupule d'avoir recours aux bons 
offices des métèques, lorsqu'ils pensèrent pouvoir en retirer quel- 
que utilité. Cela prouve que les mœurs corrigeaient ce que les lois 
avaient de trop absolu , et que les Athéniens avaient en politique 
Tesprit assez souple pour se plier aux nécessités du moment. Mais 
cela montre aussi que ces métèques, que Ton envoyait ainsi au- 
près des puissances étrangères représenter la cité athénienne, fai- 
saient bien véritablement partie de cette cité. 

§2. 

Il en était des avantages matériels faits aux citoyens comme 
des fonctions honorifiques : les métèques ne participaient pas à 
tous, mais ils participaient à certains. 

Un de ces avantages étaient les distributions de blé, ou, d'une 
façon plus générale, les répartitions de diverses espèces de biens 
appartenant à l'Etat, BtaUfniç ou Biayo[uii (1), les distributions do 
bléy (FCToSomc, étant d'ailleurs les plus fréquentes. 

Pour y prendre part, il fallait être citoyen. Ainsi en 445/4 un 
des rois du Delta, Psammétik, ayant donné aux Athéniens trente 
ou quarante mille médimnesde blé, la répartition de ce blé amena 
la i-evision des listes civiques, et eut pour conséquence la ra- 
diation de 4,760 individus, le nombre des citoyens dûment re- 
connus pour tels et participant à la distribution ne se montant 
plus qu'à 14,240 (2). Cela montre que l'on veillait jalousement à 
ce que les citoyens seuls profitassent de ces largesses (3). 

Il ne semble pas non plus que les métèques fussent admis 
à prendre part aux colonies fondées par les Athéniens. Les colons, 
en général, étaient pris parmi les citoyens pauvres : ainsi le dé- 
cret relatif à la fondation de Bréa stipule qu'ils seront recrutés 
exclusivement parmi les zeugites et les thètes (4). Nous n'avons 



(1) Cf. Caillemer, in Daremberg-Saglio, Diadoseis. 

(2) 8col. Aristophane, Guêpes, 718. 

(3) Sainte-Croix admettait, d'après un passage de Lucien, que les métèques 
participaient aux distributions faites aux Athéniens, chacun d'eux recevant 
la moitié de la part d'un citoyen (Op. cit„ 184; Lucien, Vœu, ou Navire, 
24). Mais, outre qu*il est plus que douteux qu'il existât encore des métèques 
an temps do Lucien, le contexte montre que l'assertion de l'écrivain ne re- 
pose sur aucun fondement historique : un des personnages du dialogue, 
Adimantos, parle seulement des largesses qu'il ferait s'il était riche. 

(4) C. /. A., I, 31 6; cf. Foucart, Mémoire sur les colonies athénienneSf 335. 
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d'exemple de cléroiiques pris parmi les non-citoyens que pour la 
fondation de Thurii, qui eut lieu dans des circonstances très par- 
ticulières. Périclès y admit en effet des citoyens de toutes les par- 
ties de la Grèce, voulant faire de la nouvelle ville une fondation 
nationale, hellénique. Les noms mômes des dix tribus de la ville 
montrent nettement cette intention (1). 

C'est ce qui nous explique que quelques métèques athéniens 
aient été admis au nombre des citoyens de Thurii : ainsi Lysias, 
le futur orateur, et un ou deux dé ses frères, au dire de Suidas et 
du Pseudo-Plularque, firent partie des colons (2); ce dernier dit 
formellement que Lysias avait obtenu un xX^ipoc (3). Mais, étant 
donnés les liens d'amitié qui unissaient Périclès au père de Ly- 
sias, Képhalos, ce droit accordé k ses fils apparaît plutôt comme une 
véritable faveur, et rien ne dit que d'autres métèques en aient pro- 
fité (4) : nous ne savons sur quels textes se fonde M. Curtius pour 
affirmer que les Athéniens qui vinrent en grand nombre s'établir 
à Thurii « étaient surtout des métèques qui avaient de la fortune 
et qui se sentaient mal à leur aise chez eux à cause des menées 
des sycophantes (5). » Nous croyons au contraire qu'il ne s*agit 
que d'une exception ; dans tous les cas , ce n'est que pour Thurii 
que l'on pourrait admettre la participation des métèques à la clé- 
rouchie; pour aucune autre colonie il n'en est question. 

Dans Athènes même, il était certaines fonctions qui, sans être 
des magistratures, conféraient jusqu'à un certain point à ceux qui 
les géraient un caractère public : par exemple, la charge de hé- 
raut du Conseil et du Peuple, Or, dans la première moitié du qua- 
trième siècle, un métèque, Euclès, et son fils Philoclès, ont oc- 
cupé successivement celte charge (6). A vrai dire, elle était loin 
d'être alors ce qu'elle fut à l'époque romaine, où on la voit gé- 
néralement exercée par les citoyens do la naissance la plus illus- 
tre (7); il n'en est pas moins vrai qu'on aurait pu la réserver aux 
citoyens, et aux citoyens pauvres, puisqu'elle était rétribuée (8). 



(l)Diodore,XII, 1. 

(2) Suidas, s. v. Au<T(aç : a Auaiac... iç Oouptovç âx^^^ ^^ ASeX^Tç duo , 
xoiva>v^9(ôv T^ic àicoixCaç. » 

(3) Pseudo-Plutarque, Vie de Lys,, 3 : « Kaxe? Sil|Utve... xn^vatievo; t'oIxCav 
xal xXifjpou Xaxèàs sicoXtTEuffaTO. » 

(4) Ajoutons que Képhalos et ses fils étaient très probablement isotélet. 

(5) Curtius, m, 251. 

(6) C. /. A., Il, 73. 

(7) C. /. A., III, 10. 648, etc. 

(8) C. I, A , II, 73, 1. 10 : « Ti^v Sk lAtffOofopCav tivat aÙTôi... » 
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D'autant plus que le titulaire était nommé par le Peuple lui- 
même, et dans les formes légales, sur la proposition du Conseil (i). 

Il est moins étonnant que Ton ait admis les métèques à con- 
courir pour les fonctions de médecin public : on avait intérêt à re- 
tenir à Athènes les médecins célèbres , qu'ils fussent citoyens ou 
étrangers. Nous connaissons un métèque ayant exercé ces fonc- 
tions : c'est Phidias de Rhodes, qui les accepta sans appointe- 
ments , et à qui le Conseil et le Peuple décernèrent , en 304 , des 
éloges et une couronne de feuillage (2). 

D'autres fonctions du même genre comportaient des avantages 
pécuniaires plus considérables. A celte catégorie appartenaient 
les fonctions de TcXcovat, on fermiers des impôts. Us avaient un 
caractère public qui faisait d'eux de véritables fonctionnaires, 
puisque nous avons vu que Tun d'eux avait arrêté Xénocrate et 
s'apprêtait à le faire vendre comme esclave. Mais c'était avant tout 
un métier, où Ton gagnait do l'argent, et c'est évidemment ce 
que veulent dire Plularque et Pollux, lorsqu'ils rangent les 
Te^vat parmi ceux qui exercent dos professions déshonorantes (3) : 
ils appliquent en effet la même épithcte aux marchands dé comes- 
tibles et de salaisons. Il n'y auniit donc rien d'étonnant à ce qu'on 
eût réservé cette profession aux seuls citoyens. Or il n'en était 
rien, et une anecdote rapportée par Plutarque montre que les mé- 
tèques pouvaient aussi bien que les citoyens remplir les fonctions 
de TcXIovai. Un métèque pauvre, sur le conseil d'Alcibiade son 
ami, qui voulait lui faire faire une bonne affaire, se porta comme 
enchérisseur à l'adjudication do la ferme des impôts. Les fermiers 
dont le bail était échu et qui comptaient le renouveler se liguè- 
rent contre lui et exigèrent qu'il fournît caution, pensant qu'il ne 
le pourrait pas : mais Alcibiade s'offrit de lui-même pour cau- 
tion. Les fermiers obtinrent alors du métèque, mais moyennant 
un talent, qu'il se désistât (4). Il est à remarquer que sa qualité 



(1) IhitL, 1. 20 et suiv. : « npgTdvefft... ^rvuiAYiv &it&6dXXea6ai t^< ^X9}c elc xov 
d9S(LOv, 6ti ôoxet Tf|i poXiit, slvat rhy xY)puxeCav 4>(XoxXet. » 

(2) On sait que cette charge de médecin public était une véritable charge 
officielle, puisque ces médecins étaient choisis par une Assemblée spéciale : 
cf. P. Girard {Asclépieion, 83 et suiv.). qui donne la bibliographie antérieure. 
— Ponr Phidias. C. /. A., II, 1, add. nov.^ 256 b, 

(3) Plutarque, Mor., I, 291 ; Pollux, IX, 32. 

(4) Plutarque, Alcib,, ^ les erreurs de détail commises par Plutarque ne 
doivent pas faire rejeter le récit même (cf. Aristote-Kenyon, 47, qui montre 
que la scène devait se passer au local du Conseil et non sur Tagora, devant 
letf polètes et non devant les archontes). 
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de métèque ne souleva aucune objection. Quant à la caution , on 
ne voit pas nettement, dans le récit de Plutarque, si elle était de 
rigueur pour tous les métèques, ou si. les anciens fermiers Texi- 
gèrent seulement dans Tespèce parce que la ferme était de plu- 
sieurs talents et le métèque pauvre et connu comme tel. Proba- 
blement, la règle était que les métèques, pour être fermiers des 
impôts, fournissent un garant, eyyutîttjç, et que ce garant fût un 
citoyen. Nous allons voir en effet que cette condition était exigée 
pour que les métèques pussent remplir des fonctions très analo- 
gues, celles d'entrepreneurs de travaux publics. C'était d'ailleurs 
la seule différence qu'il y eût entre eux et les citoyens. 

On admettait donc à Athènes que les métèques pussent, comme 
les citoyens eux-mêmes, profiter de cotte disposition particulière 
de l'administration financière, qui, pour la levée des impôts, 
constituait entre la cité et les contribuables des intermédiaires. Et 
il n'y a aucune raison pour croire que les fermiers sortant de la 
classe des métèques ne jouissent pas de toutes les prérogatives 
attachées à cette fonction, par exemple de l'exemption du service 
militaire (1). 

Une autre source de gain fut ouverte par l'Etat aussi largement 
aux métèques qu'aux citoyens. Dans presque toutes les inscrip- 
tions qui contiennent des comptes de travaux publics, on voit 
figurer des métèques comme entrepreneurs, ixioÔûTat, par exemple 
dans les inscriptions relatives aux constructions d'Eleusis et à 
celle du temple de Zeus Soterau Pirée(2). Nous aurons à revenir 
plus en détail sur le rôle de ces entrepreneurs métèques; la seule 
question qui nous intéresse pour le moment, c'est de savoir si ce 
droit de prendre part aux adjudications de travaux publics était 
vraiment pour les métèques une faveur, ou s'il leur était commun 
avec les étrangers. Or nous ne connaissons qu'un exemple d'en- 
trepreneur étranger prenant part à des travaux d'intérêt public en 
Attique, et c'est certainement une exception. Dans les travaux de 
fortification du Pirce exécutés en 394/3 figure comme entrepreneur 
un Béotien du nom de Démosthône ; le fait est d'autant plus surpre- 
nant qu'il s'agit de travaux militaires. Mais M. Foucart l'explique 
très justement par les circonstances particulières dans lesquelles 
se trouvaient alors les Athéniens : Xénophon et Diodore en effet 
attestent que les alliés d'Athènes, et en particulier les Béotiens, 



(1) Scol. Démosthènc, c. Afid., 568, 7; cf. Pseudo-Démosthène, LIX, 27. 

(2) C. /. A., II, 2, 834; add. 834 b, pass. Pour la façon dont se faisaient 
les adjudications de travaux publics, cf. Bôckh, I, 258. 
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coopérèrent activement à cette reconstruction , qui importait aux 
intérêts de la ligue formée contre Sparte (1). Les entrepreneurs 
métèques au contraire sont si nombreux qu'il est évident que ce 
droit ne comportait pour eux aucune restriction. On ne leur im- 
posait en effet qu'une seule condition, que nous avons déjà indi- 
quée à propos des fermiers de l'impôt : tout métèque, pour être 
adjudicataire d'une entreprise de travaux publics, devait fournir 
une caution , qui ne pouvait être qu'un citoyen. On voit cet 
iyyuiÎTnç mentionné dans deux inscriptions : dans les comptes de 
construction de l'Ereclithéion, de Tannée 408/7, un peintre déco- 
rateur métèque, Dionysodoros, figure deux fois, et chaque fois 
son nom est suivi du nom de son I^y^tyic, Héracleidès d'Oa (2). De 
même, pour la construction d'un aqueduc attenant à l'Amphia- 
raion d'Oropos, le nom de l'entrepreneur Phi7nos, qui est un mé- 
tèque, est accompagné de celui de son ifv^^ç Télésias du dème 
d'Euonymon (3). 

On peut se demander pourquoi Tindication de Viy^vriç no 
figure pas lotijours dans les inscriptions de cette nature. La raison 
de ce fait nous échappe , si ce n'est que peut-être on n'exigeait la 
caution que pour les travaux dont la valeur dépassait une certaine 
somme , assez considérable sans doute. 

Les métèques ont donc pu, comme les citoyens, et à l'exclusion 
des étrangers, prendre part aux grands travaux du cinquiiîmo et 
du quatrième siècles, efr s'y enrichir. Sans eux, Athènes n'aurait 
certainement pu sufiElre à la tâche et aurait été obligée de faire 
comme les cités moins importantes, qui devaient attirer les entre- 
preneurs étrangers en leur faisant des conditions de faveur. Ainsi 
à Trézène on leur accordait une indemnité de voyage; à Délos, 
la franchise pour tous les objets importés ou exportos par eux (4). 
En n^ettant pour cela les métèques sur le même pied que les ci- 
toyens, Athènes s'est rendu service à elle-même autant qu'à eux. 

(1) P. Foucart.Les fortific&iions du Pirée {Bull, corr. helL, II, 129 et suiv.). 
— Qaant aox |&i(t6(i>toi Mégarieas qui figurent dans les comptes de con- 
struction du portique de Philon à Eleusis (C. /. A., II, 2, 834 c, 1. 28. 45. 
46. 59) nous ne croyons pas qu'il faille voir en eux des entrepreneurs, |ita6(i>T6(, 
travailleur loué à la journée^ ayant un sens différent do celui de (autScutyic 

(2) C. /. A., I, 324 a, col. 1, 1. 47-48; c, col. 2, 1. 18-19. 

(3) *E^nV" &PXm 18di I 71. — Oropos dépend à ce moment d'Athènes : 
Tinscription date probablement de la fin du quatrième siècle. 

(4) Le Das-Foucart, Mégaride, 157; — C, L G., 2266, 1. 18. 



Digitized 



by Google 



CHAPITRE IX. 

LES MÉTÈQUES PLACÉS, AU DEDANS ET AU DEHORS d'aTHÈNES, SOUS 
LA PROTECTION OFFICIELLE DU PEUPLE ATHÉNIEN. 

Xénophon propose, dans un passage des Revenus, d'instituer 
des magistrats qn*il appelle les Méiécophylaques (1); il ne s'expli- 
que pas d'ailleurs nettement sur la nature et les attributions de 
ces magistrats, mais il s'agit évidemment dans sa pensée de pm- 
tecteurs officiels donnés par la cité aux métèques, et chargés de 
les défendre contre toute insulte. 

Parmi les étrangers proprement dits, tous ceux qui étaient al- 
liés ou amis de la République étaient placés, au dehors, sous la 
protection des Stratèges, à Athènes, sous celle des Stratèges et du 
Conseil (2). Quant aux métèques, il semble que la proposition do 
Xénophon à leur égard fût inutile : le Polémarque était tout dé- 
signé pour remplir ce rôle; ou, pour mieux dire, les métèques se 
trouvaient, dans Athènes, placés d'office sous la protection de tous 
les magistrats ordinaires de la cité. C'est ce que nous essayerons 
de démontrer plus loin , en môme temps que nous montrerons le 
sens véritable do la proposition de Xénophon. 

Reste la question , plus intéressante encore, ot que nous avons 
déjà soulevée à propos de rdv8poXynj;ia, de la situation dos métèques 
athéniens hors d'Athènes. La protection d'Athènes s'étendait-elle 
sur eux en dehors des limites de TAttique? 

« La maison d'un proxène athénien, » dit M. Monceaux, « était 
ouverte non seulement aux citoyens, mais souvent aussi aux mé- 
tèques d'Athènes (3). » Malheureusement le texte dont il tire cette 
conclusion ne nous paraît nullement la comporter : c'est un dé- 
cret, de 320 environ, conférant le droit de cite au médecin Evénor 

(1) Uev., II, 7. 

{^) Hauvette, Les stratèges athéniens, 128. 

(3) Proxénies grecques^ 107. 
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d'Argos Amphilochicon, déjà proxène, en récompense des soins 
qu*il avait donnés aux Athéniens, citoyens et métèques, et aussi 
d'une epidosis d'un talent qu'il venait de faire (1). Or rien ne dit 
que ce fût à Argos qu'Evénor eût donné ses soins à des métèques 
athéniens; il est bien plus probable que c'était à Athènes même, 
où il devait être lui-même établi comme métèque. Que les métè- 
ques athéniens fussent reçus à l'étranger par les proxènes d'Athè- 
nes, nous sommes porté à le croire, mais en reconnaissant que 
la preuve du fait manque. 

En revanche, nous avons la preuve qu'Athènes veillait, d'une 
façon générale, sur ses métèques, lorsqu'ils se trouvaient à l'étran- 
ger pour leurs affaires. Un des décrets rendus en faveur d'Héra- 
cleidès deSalamine, dont nous avons déjà parlé, relate le fait sui- 
vant : Héracleidès, sur le point de partir d'Héraclée (pontique) 
pour le Pirée, avait été maltraité parles Héracléotes, qui l'avaient . 
dépouillé de ses voiles. Le Peuple décida que Ton élirait une am- . 
bassade qui irait réclamer auprès de Dionysios, tyran d'Héraclée, 
les voiles d'Héracleidès, et lui enjoindrait de ne plus molester do- 
rénavant les gens de mer se rendant à Athènes. 

Il est même certains cas où la protection dont Athènes couvrait 
ses métèques au dehors était d'une nature plus positive, et leur 
assurait dans certaines cités étrangères des droits particuliers. 

Deux documents épigraphiques de nature très différente vont 
nous en fournir la preuve. Le premier est un décret athénien du 
cinquième siècle, qui a été publié et commenté à plusieurs repri- 
ses : c'est, comme l'ont montré MM. Koumanoudis et Foucart, un 
acte additionnel à la convention imposée par Athènes à Chalcis 
après la soumission de l'Eubée par Périclès en ^46/5 (2). 

Dans un passage de l'inscription, malheureusement peu clair 
par suite d'une erreur du lapicide, il est question d'étrangers dont 
les uns payeront l'impôt à Chalcis comme les Chalcidiens eux- 
mêaies, tandis que les autres en seront exempts (3). Or il ne peut 



(1) C. I. A., II, 187; cf. 186. Le décret qui lui confère la proxénie ne men- 
tionne pas, il est vrai, l'invitation ordinaire au Prytanée ; mais Evénor pou- 
vait être absent en ce moment. S'il avait réeUement habité Argos, on ne 
voit pas bien comment il j aurait eu tant d'occasions de soigner des ci- 
toyens et des métèques athéniens. Enfin, dans ce cas, un des considérants 
d u premier décret (AicavTa 6aai icpoaéTa(ev aÙT^ 6 5^(jl<k é 'AOv)va((dv xal tdi4 xal 
«ocvsf iici|iiXsTai) ne s'expHquerait pas. 

(2) C. i. A., IV, 27 a;— Koumanoudis, 'AOijvaTov, V, 76; — P. Foucart, 
Mélanges d'épigr&phie grecque^ 5. 

(3) Nous admettons la restitution de MM. KOhler et Kirchho£F : « Toiic le 
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s'agir, comme le veut M. Kôhler (1), de clérouques athéniens, 
qu'on ne désigne jamais, surtout dans un document officiel, par 
l'expression Çcvoi (2). D'autre part, ce n'est pas, comme Ta cru 
M. Foucart, du tribut imposé par Athènes à Ghalcis qu'il est 
question, ce tribut étant toujours appelé <p^oç, et jamais tAoç. Il 
s'agit donc bien de métèques domiciliés à Ghalcis (3). 

Cette sollicitude d'Athènes pour les métèques de Ghalcis ne 
peut s'expliquer que de la façon suivante : les métèques venus de 
l'Attique devaient y être beaucoup plus nombniux que tous les 
autres. Il devait se trouver, parmi eux, des citoyens, mais cer- 
tainement aussi des métèques athéniens, établis provisoiremeut 
ou à demeure en Eubée pour y trafiquer. Or ces métèques chal- 
cidiens, quelle que fût leur origine, qu'ils fussent auparavant 
citoyens ou métèques en Altique, Athènes, par cet article du 
traité, les prenait sous sa protection. Elle stipulait que ceux d'en- 
tre eux à qui elle avait pu donner l'atélie en jouiraient à Ghalcis ; 
que les autres, s'ils voulaient continuer à payer l'impôt à Athènes, 
ne le payeraient pas à Ghalcis ; et enfin que ceux môme qui le paye- 
raient à Ghalcis ne pourraient pas être imposés autrement que les 
Ghalcidiens eux-mêmes, autrement dit, qu'ils seraient isotèles- 

En réalité, c'était établir à Ghalcis, en dehors des clérouques, 
toute une colonie athénienne : les citoyens et les métèques qui 
avaient quitté Athènes pour Ghalcis restaient citoyens et métè- 
ques d'Athènes, et ne devenaient point métèques de Ghalcis. 

Assurément, c'était par un abus de pouvoir qu'Athènes sous- 
trayait ainsi à la juridiction financière de Ghalcis toute une classe 
de personnes, fort nombreuse peut-être. Aussi ne croyons-nous 
pas que, comme le veut M. de Wilamowitz (4), Athènes ait obligé 
toutes les villes tributaires à traiter de la même manière les ci- 
toyens et métèques athéniens qui viendraient s'établir chez elles. 
Gette condition, elle ne dut l'imposer qu'aux villes vaincues et 
soumises à la suite d'une révolte. 

G'est ce que prouve le document dont il nous reste à parler, 



Uvouc Toùc iv XaXx(6i olxoOvTaç, ôiroi {làv TcXoùaiv 'AO^voCe xal il t$ Si8o«ai 
Oicà ToO 6i9(i,ou ToO 'A6Y)va((i>v àxeXeia [âTsXetç elvat, ou plutôt, comme le propose 
M. Sclioakl, i&i^ TeXeîv], toùç 8à déXXou; TeXeiv iç XaXxida xaOairep ol dcXXoi XaXxidisc- * 

(1) MiUheil.^ l, 192; do même Kirchhoff, C. /. A., loc, cit., et Ditteaberger, 
10, n. 15. 

(2) Foucart, Mémoire sur les colonies athéniennes ^ 363. 

(3) M. Schenkl (p. 194 et suiv.) l'a reconnu, mais en restreignant trop le 
sens et la portée de cette clause. 

(4) Philolog. Unters., I, Aus Kyd&then, p. 36. 87. 
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une inscription (}e la cité de Corésia, dans Tlle de Géos (1). Dans 
ce document, qui paraît être un projet de loi soumis à Tapproba- 
tien du Conseil ou du Peuple, il est question de fêtes comportant 
des sacrifices et un repas. Or il est stipulé que seuls prendront part à 
ce repas les citoyens, les personnes que la cité invitera, et les mé- 
tèques et affranchis qui payent Timpôt à Corésia , xal tobc (Mtobcouç 
TuA tAç à-KtksMfWÇ Saoi th. t^Xv) cp^poudiv e{ç Kopv)ar(av. 

Cette dernière condition n*a de sens que si Ton admet qu'il y 
avait alors à Corésia des métèques et des affranchis soumis aux 
charges financières de la cité, etd*autres qui y échappaient. Or qui 
pouvaient être ces derniers , sinon des citoyens ou des métèques 
athéniens qui, établis à Corésia, continuaient à payer Timpôt à 
Athènes, et qui en revanche étaient soustraits aux charges de 
Corésia, cité alliée d'Athènes comme Chalcis? C'est le décret re- 
latif aux Chalcidiens qui rend intelligible pour nous le passage en 
question de Tinscription de Corésia. 

Or cette inscription est certainement, d'après la forme des let- 
tres et l'orthographe, du commencement de la seconde moitié du 
quatrième siècle (2). Et une autre inscription de la mémo épo- 
que, bien connue, nous apprend qu'Athènes s'était alors réservée 
le monopole du commerce de Tocre rouge que produisait l'île de 
Géos (3). On peut donc admettre qu'à la suite de certaines circon- 
stances les Athéniens avaient imposé aux cités de l'île de Céos 
robligation de conférer l'atélie aux citoyens et métèques athéniens 
qui viendraient s'y établir et qui voudraient continuer à payer 
l'impôt à Athènes. Et si elle put le faire, à Céos et à Chalcis, ce 
fut à la suite d'événements identiques : M. KOhler a montré que 
l'apparition de la première flotte thébaine commandée par Epa- 
minondas, en 364 ou 363, amena la défection de l'île de Céos, qui 
fut de nouveau soumise par Chabrias (4) : c'est alors sans doute 
qu'Athènes se fit concéder et le monopole du minium et des pri- 
vilèges financiers pour les métèques originaires de l'Attique. 

Il y eut donc bien en somme, comme le veut M. de Wilamo- 
witz, toute une politique suivie par Athènes vis-à-vis des cités 
alliées; mais elle ne l'appliqua que là ou les circonstances lui 
permirent de le faire, c'est-à-dire quand elle put, à la suite de 
tentatives de soulèvement réprimées, imposer ses conditions. As- 



(1) Dittenberger, 348. 

(2) Voir le texte épigraphiquo dans Rhangabé, 821. 

(3) C. I. A., II, 546. 

(4) muheil., II, 142. 
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surer le moyen à tous les Athéniens, citoyens ou métèques, de 
ne point perdre les droits dont ils jouissaient à Athènes, tout en 
leur permettant d'aller vivre à Tétrangor, et, en même temps» 
sauvegarder les intérêts du trésor public, tel fut le but de cette 
politique. On peut donc dire qu'Athènes, quand elle le put, ne 
renonça pas à considérer comme siens ceux même de ses métè- 
ques qui la quittaient pour aller s'établir à l'étranger, et qu'elle 
continua à veiller sur leurs intérêts, au détriment de la cité 
même où ils avaient trouvé une nouvelle hospitalité. 

Enfin une des inscriptions découvertes à l'Amphiaraion d'Oro- 
pos, publiée tout récemment, achève de nous montrer la place 
qu'occupaient les métèques dans l'ensemble du peuple athénien 
et dans sa vie générale. C'est un décret de l'année 332/1 rendu 
par le peuple en l'honneur du héros Amphiaraos : on lui décerne 
une couronne d'or de la valeur de mille drachmes « pour la santé 
et le salut du peuple athénien, » 

èf ' ÛYt^t 
xal (jtùvr^iai tgS &fyjM T0t3 'A6y)va- 
(«ov xal ica($iiiv xal ^uvaixcov xal t- 
a>v hf ttit X"^^ icdEvnov (!)• 

Ces derniers mots ne peuvent désigner que les étrangers fixés 
dans le pays, c*est-à-dire les métèques. Ne montrent-ils pas mieux 
que tout la vraie situation des métèques athéniens? Et le soin que 
prend le peuple de les mentionner à côté des Athéniens, de leurs 
femmes et de leurs enfants, et de les recommander au dieu comme 
eux-mêmes, ne prouve-t-il pas une fois de plus que la cité athé- 
nienne se composait de deux éléments, distincts, mais liés indis- 
solublement l'un à l'autre? La protection qu'Athènes assurait à 
ses métèques, elle ne la leur assurait pas seulement devant les 
hommes, mais devant les dieux. 

(l)'BfDii. àpx.,1891, 82. 
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SECTION III. 

BÉCOMPENSBS ET PRIVILÈGES ACCOUDÉS A.UX MÉTÈQUES. 

CHAPITRE PREMIER. 

PRITILÈABS DITBRS. 



8 1- 

Dans un des chapitres les plus intéressants de son livre sur les 
Praxénies grecques (1), M. Monceaux a montré que les Athéniens 
ont fait, tout autant que les Romains, Tusage le plus habile de la 
collation des différents privilèges dont Tensemble constituait le 
droit de cité complet. En môme temps que l'auteur de la Répu- 
blique des Athéniens attribuée à Xénophon et que Démostbène 
nous font connaître les idées des hommes politiques d'Athènes 
sur ce point, les inscriptions nous en montrent l'application. A 
Athènes comme à Rome, l'Etat ne cédait les droits du citoyen que 
Tun après l'autre, et à titre de récompense pour des services ren- 
dus : « Les métèques étaient donc répartis en autant de catégories 
qu'il y avait de parties constitutives du droit de cité. » De là ces 
séries de décrets successifs, dont nous avons plusieurs exemples, 
destinés à récompenser le même personnage. 

Cette politique, Athènes l'a appliquée non seulement à ses mé- 
tëques, mais à tous les étrangers, simples particuliers ou peuples, 
ses amis ou ses alliés : c'est la proxénie qui a été, pour ces der- 
niers, un des instruments les plus efficaces de la puissance athé- 
nienne. Mais nous n'avons naturellement à nous occuper ici que 
des récompenses accordées aux étrangers habitant Athènes , aux 
métèques. 

Ces récompenses étaient de diverses sortes : les unes purement 
honorifiques, d'autres conférant des privilèges réels. Parmi ces 
dernières, Visotélie et la proxénie, qui contenaient tout un ensemble- 



(1) Page 114 et tuiv. 

13 
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de privilèges, avaient pour effet de créer de véritables catégories 
d'hommes, qu'on désignait d'un nom spécial, les isotèles et les 
proxènes. Les autres au contraire ne conféraient que des privi- 
lèges isolés. 

Les récompenses honorifiques paraissent avoir été assez rares; 
en général, on les joignait à d'autres privilèges d'un ordre plus 
positif. Nous ne voyons guère en ce genre qu'un décret de l'an- 
née 304/3 rendu en l'honneur du médecin public Phidias de 
Rhodes : en récompense des bons soins qu'il avait donnés aux 
Athéniens et, surtout, de ce que récemment il les avait donnés 
gratuitement (xal vuv e:ri$^Sa>xsv êauT^ $Y|p.07ieueiv Scopedcv), on lui ac- 
corda simplement des éloges et une couronne de feuillage (1). On 
peut y ajouter le décret ou plutôt les deux décrets rendus en l'hon- 
neur du philosophe Zenon de Kition , et rapportés par Diogène 
Laërce. M. Henri Droysen en a démontré d'une façon ingénieuse 
l'authenticité, en prouvant que Diogène a fondu ensemble deux 
décrets, rendus l'un du vivant de Zenon, l'autre après sa mort (2). 
Par le premier, les Athéniens, reconnaissants des services qu'il 
avait rendus pour l'éducation des jeunes gens, lui décernèrent 
des éloges, une couronne d'or et une statue de bronze ; par le se- 
cond, ils décidèrent qu'il serait enseveli aux frais de la cité au 
Céramique. Ce dernier honneur paraît avoir été fort rare, de 
même d'ailleurs que l'érection d'une statue; nous ne parlons pas, 
bien entendu, de l'époque romaine, où les statues seront au con- 
traire prodiguées. 

On peut rattacher à. la catégorie des privilèges honorifiques un 
droit dont nous ne connaissons que quatre exemples se rapportant 
à des métèques : c'est le droit de se présenter (wp<^<ro5oç) devant le 
Conseil et le Peuple. On le voit accordé, pour lui et ses descen- 
dants, à un certain Eplcharès, en qui nous pensons qu'il faut voir 
un métèque (3) ; au héraut Euclès en récompense des services 
qu'il avait, lors de la chute des Trente, rendus à la cause popu- 
laire (4); et à Nicandros et Polyzélos, à qui il est décerné en 
même temps que Tisotélie (5). 

Enfin nous pensons qu'il faut encore envisager de la même 
façon le privilège qui fut accordé aux Acarnaniens réfugiés à 



(1) C. I. A., II, add. nov. 256 b. 

(2) Hérmes, XVI, 291 et suiv. 

(3) Cf. plus loin, liv. I, sect. in, ch. m, { 1. 

(4) C. /. A., II, 73. 

(5) AcXt., 1889, 91. 



Digitized 



by Google 



PRIVILÈGES DIVERS. 195 

Athènes après la bataille de Chéronée. Le décret rendu en leur 
faveur spécifie quMIs aui*orit le droit St$ovat BUolç xal X«(jLSd[vetv xabi- 
iwp 'Aôïjvaïoi (1); cette clause ne peut avoir qu'un sens : les Acar- 
naniens ne relèveront pas du Polémarque, magistrat des étrangers 
pour certaines affaires, et toutes les actions intentées ou soutenues 
par eux iront devant les magistrats ordinaires; de plus, ils pour- 
ront intenter des ac'lions publiques. C'était là, à n'en pas douter, 
un privilège purement honorifique , qui n'avait d'autre but que 
de distinguer des métèques ordinaires ces nouveaux venus. 



§2. 



Quant aux privilèges d'ordre positif, tous peuvent se ramener 
à doux catégories : le droit personnel , et le droit réel , ou à ce 
que les Romains appelaient ju^ connubii et jus commerciù 

Or nous ne connaissons pas un seul exemple d'imfi[t,la, c'est- 
à-dire de jus connubii y accordée à un métèque. Même dans les 
décrets conférant toute une série de récompenses , il n'est jamais 
question de l'épigamie. Il semble donc que les Athéniens, qui 
distribuaient assez volontiers les avantages matériels du droit de 
cité , aient voulu cependant empêcher la fusion par mariages des 
étrangers domiciliés avec les citoyens. 

Tous les privilèges accordés par décrets aux métèques athéniens 
relèvent donc du droit réel , non du droit personnel. 

C'était, tout d'abord, le droit de propriété, c'est-à-dire le droit 
d'acquérir en Attique soit des terres, soit des maisons, soit l'un 
et l'autre à la fois. Ce privilège était fort rarement accordé seul , 
et faisait généralement partie de ces ensembles de privilèges qu'on 
appelait VUotéUe et la proxénie. 

Les inscriptions ne nous font connaître qu'un seul cas où le 
droit d'acquérir des biens-fonds en Attique ait été accordé à des 
métèques sans être accompagné d'autres privilèges. Il s'agit du 
décret récompensant les étrangers qui avaient pris part au com- 
plot contre Phrynichos, l'un des Quatre-Cents, et dans lesquels 
M. Foucart a reconnu, comme nous l'avons dit, des TcepticoXot (2). 
Deux d'entre eux reçurent le droit de cité, et les quatre autres le 
titre de bienfaiteur et le droit illimité d'acquérir en Attique des 

(1) Ci. A., II, 121, I. 26 et suiv.; la restitution donnée par Schubert 
(De ProxenU attica^ &5) n'est pas douteuse. 

(2) Cf. p. 58. 
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terres et des maisons : xal tpcTricw eTvat autolç St^kinf 'A^nvatoiç, xa\ 
yrpr^&ov xal olxCocç, xal é[(XY)artv *A^Yf\<si (1). 

Dans tous les autres cas, Yiyxxiimç est toujours accompagnée 
d'autres privilèges de même nature. 

Un des plus recherchés de ces privilèges était ra^éii>, ou exemp- 
tion, partielle ou totale, des divers impôts qui pesaient sur les 
métèques. 

C'était, tout d'abord, Texemption delà taxe particulière des mé- 
tèques, du nietoikion. Le plus ancien exemple que nous en ayons 
est un fragment de décret du quatrième siècle, conférant Tatélie 

du metoikion à un Sicilien et à ses descendants : eTvat 'A tu 

£uceAia>Tr)( àtéXeiav tou (AeTOuc(ou oixouvri 'A0i{vv)9t aurcp xal éx^ovocç (2). 

C'est le seul texte mentionnant Tatélie du metoikion que 
M. Schenkl reconnaisse s'appliquer à un métèque, tandis qu'il 
n'admet pas que trois autres décrets du même genre comportent la 
même conclusion (3). C'est d'abord le décret rendu, en 338/7, en 
faveur des Acarnaniens qui avaient combattu avec les Athéniens 
à Chôronée : on leur donne, outre le droit illimité d'/fx'niwç (de 
maisons seulement, non de terres), l'exemption du metoikion s'ils 
viennent habiter Athènes, oIxoOœiv 'Aô^^vYiaiv aT^Xeatv fArrootioo, et d'au- 
tres privilèges encore (4); tous ces privilèges seront valables jus- 
qu'à ce qu'ils retournent dans leur patrie, &)ç iv xaTAOcocrtv. 

Le second décret, très mutilé, devait conférer les mômes privi- 
lèges à des Thessaliens réfugiés à Athènes après la guerre La- 
miaque ; on y reconnaît l'atélie du metoikion , et la clause &k &v 
xaTÉXOwŒtv (5). 

Le troisième, encore plus mutilé, était un décret semblable, 
rendu sans doute dans des circonstances analogues, et où figure 
également l'exemption du metoikion (6). 

Nous ne voyons pas pourquoi M. Schenkl n'admet pas que ces 



(1) C. /. A., I, 59; on sait que souvent la valeur des terres ou maisons 
que Ton permettait d'acquérir était fixée par le décret môme; cf. par exem- 
ple, C. /. A.t II, 380, où il n'est nullement dit, comme l'a cru M. Monceaux 
{ProxénieSy 99) que l'on donnera au personnage honoré une terre de la 
valeur de deux talents, mais bien qu'on lui donnera l'i^xiTiiTic, c'est-à-dire 
le droit d'acheter et de posséder une terre jusqu'à concurrence de la valeur 
de deux talents. 

(2) C. /. A., 11, 27; les restitutions de M. Kôhler nous paraissant certaines. 

(3) Op. cit., 1S6. 

(4) C. J. A., II, 121. 
(5)C. /. A., 11,222. 
(6) C. /. A., II, 224. 
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textes s'appliquent à des métèques (1); d'après lui, ces étrangers, 
réfugiés à Athènes par suite de circonstances extraordinaires, 
n'étaient pas des métèques, et on leur avait conféré des privilèges 
spéciaux qui, sans les égaler aux citoyens, les mettaient au-des- 
sus des métèques. Nous ne le contestons nullement; mais cela 
n'empêche pas que ces étrangers, tant qu'ils restaient à Athènes, 
ne pouvaient être que des métèques ; et la preuve en est précisé- 
ment qu'on les exemptait du metoikion , mais qu'on les soumet- 
tait aux eisphorai. Il faut en conclure seulement que l'exemption 
du metoikion devait être accordée l'ort rarement aux métèques 
fixés héréditairement à Athènes, et qu'on le réservait surtout pour 
les cas extraordinaires, comme don de bienvenue pour les étran- 
gers amis d'Athènes qui pouvaient être forcés de s'y réfugier 
à un moment donné. 

C'est par une faveur du même genre que le décret rendu entre 
375 et 365 en l'honneur du roi de Sidon Straton dispensait du 
metoikion les Sidonions qui viendraient s'établir à Athènes pour 
quelque temps (2) : il s'agissait, nous le démontrerons ailleurs, 
de permettre à ces négociants de ne pas être inscrits, quelle que 
fût la durée de leur séjour, sur la liste des métèques ; cette inscrip- 
tion n'aurait on effet comporté pour eux que des charges sans béné- 
fices, puisqu'ils n'avaient pas l'intention de se fixer à Athènes. 

On voit en somme que , si Ton excepte ces métèques que l'on 
peut appeler des métèques d'occasion , l'atélie du metoikion était 
fort rare. Et cela se comprend : nous avons essayé de montrer la 
vraie nature de cette taxe, et comme quoi elle était nécessaire 
pour contrôler l'état civil des étrangers fixés à Athènes. A vrai 
dire , on s'étonne plutôt, non de ce que l'atélie du metoikion ait 
été si rare, mais do ce qu'on l'ait conférée parfois à des métèques 
fixés définitivement à Athènes, et dont cependant on ne voulait 
pas faire des isotèles. 

L'atélie des liturgies paraît avoir été plus fréquente peut-être 
que celle du metoikion, mais bien rare encore. Démosthène, dans 
le discours contre Leptinc, dit formellement qu'il pouvait y avoir 
exemption des liturgies pour les métèques comme pour les ci- 
toyens (3). Il n'y a d'exception , ajoute-t-il , que pour la triérar- 

(1) C'est à tort d'aiHeurs qu'il rapproche do ces textes Démosthène, XX, 
ro, oh Ton voit Tatélie donnée à des étrangers faits proxènes, c'est-à-dire 
soustraits précisément à la condition dos métèques. 

(2) C. /. A., II, 86. 

(3) Démosthène, XX, 18 : « Etat yàp ôtqicou Tcap' i?i|iïv aî te twv (leToCxcov )ei- 
tovpYtat xai al icoXiTixal, ^v êxaTépcov ioxl toîç eùpY)|iévot; i\ àzO.ziOL, » 
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chie (qui n'intéresse pas les métèques) et pour les eisphorai levées 
en vue de la guerre, dont personne ne peut être exempté, pas 
môme les descendants d'Harmodios et d^Âristogiton. 

Mais en môme temps Démosthëne affirme que ces exemptions 
étaient très rarement accordées; Leptine, qui demandait qu'on 
supprimât toutes les atélies, prétendait que, notamment pour les 
liturgies des métèques, on ferait ainsi rentrer parmi les contri* 
buables beaucoup de dispensés. Démosthèno au contraire affirme 
que ces métèques exemptés des liturgies ne sont pas plus de cinq, 
ou de dix au maximum (1). Il est évident que Loptine et Démos- 
thëne exagèrent chacun dans leur sens; mais certainement le 
nombre des métèques atèles était très restreint, comme Tétait le 
nombre des citoyens atèles mêmes. On sait assez avec quelle 
peine les Athéniens se décidaient à rayer de la liste des chorëges 
Tun de ceux que leur fortune mettait en état de remplir cette 
charge : il s'en fallait même de beaucoup que tous les proxènes 
eussent Tatélie : « Autre chose est d'être proxène, autre chose 
d'obtenir l'atélie, » dit Démosthène (2). 

En fait , sur huit cas d'exemptions des liturgies que nous con- 
naissons pour le quatrième siècle, six se rapportent à des proxè- 
nes (3); un autre à Leucon, princo du Bosphore, pour qui Falélie 
ne pouvait guère avoir qu'une valeur honorifique ; le dernier enfin, 
à Astycratès de Delphes , qui seul était citoyen , et citoyen de 
date récente (4). Les textes ne nous font donc connaître aucun 
métèque proprement dit qui ait joui de ce privilège. 

Démosthène , dans le passage où il rappelle l'atélie accordée à 
deux de ces proxènes, deux Byzantins qui avaient livré leur ville 
à Thrasybule, emploie Texpression àTAetav &7cavTu>v, que l'on re- 
trouve dans un décret do proxénie (5). Que faut-il entendre par 
là? il no peut s'agir, au moins dans le second de ces textes, de 
l'exemption du metoikion , puisque les proxènes en étaient 
exempts de droit. Il s'agit, comme Ta reconnu M. Monceaux (6), 
de l'exemption des liturgies et de teisphora. Nous en trouvons la 
preuve dans le décret en faveur des Sidoniens, qui est à ce point 



(1) Démosthène, XX, 20. 21. 

(2) /6id., 132. 

(3) C. /. A., II, 42. 54. 91. 131. 144; — Démosthène, XX, 42; cf. C. /. A.. 
II, 85; — Démosthène, XX, 60; cf. BnlU corr, hell., XII, 164, où il s'agit 
peut-être simplement de Tisotélie. 

(4) C. /. A., II, 54. 

(5) Démosthène, XX, 59; C. /. A., II, 144. 

(6) Ops cit., 99. 
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de vue de la plus haute importance : il énumëre eu efiPet toutes 
les charges qui pouvaient peser sur les métèques , en stipulant 
que les Sidonions établis à Athènes seront exempts de toutes. Or 
ces charges sont désignées ainsi : [l^ é^eîvat aû-roiiç fxeWxiov nparrea- 
Oocty fjLT)$i ^oprtYOV (1) xatatrnjffai, |i.Ti8'elffcpopiv (xyjSefjLfav liciYpaçeiv. 

Si nous n'avions que ce texte, on ne pourrait en conclure qu'il 
existait pour certains métèques une atélie de Teisphora, puisque 
précisément ces Sidoniens sont soustraits à la condition des mé- 
tèques. Mais les deux autres textes que nous avons indiques le 
prouvent : il est certain que quelques métèques, en récompense 
de grands services à coup sûr, joignaient à l'exemption des litur- 
gies celle des eisphorai. 

Or, nous Tavons déjà dit, Démosthène affirme de la façon la 
plus absolue que nul n'était exempt des eisphorai , pas plus que 
de la triérarchie (2), c'est-à-dire des liturgies militaires. Et en 
fait, nous ne connaissons aucun citoyen qui en ait été exempte. 
D faut donc conclure que sur ce point les métèques pouvaient 
être plus favorisés que les citoyens eux-mêmes, tout en recon- 
naissant que cette faveur exceptionnelle devait être extrêmement 
rare. Dans tous les cas, les métèques, pour ce qui est de Texemp- 
tion des liturgies, étaient traités tout aussi favorablement que les 
citoyens, et les exemptés paraissent avoir été aussi nombreux, 
ou, si l'on veut, aussi peu nombreux , chez les uns que chez les 
autres. 

En résumé, toutes ces faveurs, éloge et couronne, droit de pro- 
priété, exemption du metoikion et des liturgies, pouvaient s'ac- 
corder ensemble ou séparément : dans l'un comme dans l'autre 
cas, elles n'avaient pas pour résultat de constituer une classe 
d'hommes particulière, que Ton pût désigner d'un nom spécial. 

(1) Par ce terme , le rédacteur du décret entendait évidemment désigner 
toutes les liturgies religieuses ; c'est ainsi que Démosthène l'emploie sou- 
vent (XX, 19, eipass,). 

(2) Démosthène, XX, 18. 26. 
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l'isotélib. 

§1. 

On a beaucoup discuté sur la nature exacte de Tisotélie , et , à 
vrai dire, les auteurs anciens, les lexicographes au moins, ne s'ac- 
cordent guère là-dessus. On peut répartir en trois catégories les 
définitions qu'ils donnent de Tisotélie et des isotèles. 

Pour les uns, les isotèles sont des étrangers faits citoyens : 1<ro- 
TtXeTç ylv X^yti toI»ç Ç^vouç toJ»ç TSTuj^Tpe^Taç tîjç foYiç TtfAÎjç toTç woXfxaiç (1); 
— et xatji <)n{f tfffAa luxoL^ahovTtç e?ç xb tcov 8Y)(xoicoti^T(dv 8(xacov, IffOxiXeic 
âvofAd^CovTO (2). 

Nous savons ce qu'étaient les ^oiroCvrcot auxquels Suidas assi- 
mile les isotèles : c*étaient des étrangers faits citoyens par décret 
du peuple» et qui jouissaient de tous les droits politiques, si ce 
n'est que Tacc^s à TÂrcbontat et aux sacerdoces leur était 
fermé (3). 

Pour montrer l'erreur d'Ulpien et de Suidas , il suffit de dire 
que nous savons d'une façon certaine que les isotèles relevaient 
de la juridiction du Polémarque (4). Or le Polémarque était le 
juge des étrangers seuls, mais de tous les étrangers, ou, pour 
mieux dire, de tous les non-citoyens. 

Pour d'autres lexicographes, les isotèles sont des étrangers ad- 
mis à participer à tous les droits des citoyens, sauf aux droits po- 
litiques : 'IdoreXT) èx£hw t^ wv v(S{jui>v xal Tcdfvrtov tîuv irparrofAiwiiv 
(ACTe^ovra Ç^vov of icocXatol, icXJ)v àp^^ç (5). — *0 ^voç 6 [wdjm tuîv vdfAftiv 

(1) Scol. Démosthéne, c. LepL, 466, 6. 

(2) Buidas, looreXeTc, 1. 

(3) Cf. Gilbert, I, 177. 

(4) Pollux, VIII, 91. 

(5) Thomas Magister, s. v. 
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xal tSv 7CpaTro(iiv(iiv icdEvrcov rikijy ouf'/r^ç (I). — IootbXjic, 6 TeTt(i.7)(x^v(K 

ndhrrot Si I^iav tè «Me toTç itoXCtatc, icXJlv t(m> dfp^etv (2). 

Â la vérité, les mots ipxh ^^ ^X'*^ "® doivent pas être pris dans 
le sens étroit de < Taccës aux magistratures , » mais aussi , de 
participation à l'Assemblée du peuple et aux tribunaux ; autre- 
ment dit, ils désignent les droits politiques dans toute leur éten- 
due , comme le prouve un passage d'Âristote (3). 

Néanmoins 9 la définition est fausse encore. Non seulement les 
isotëles ne jouissent d'aucun des droits politiques^ mais ils n'ont 
même pas Tépigamie avec les citoyens^ et, comme nous le ver- 
rons, s'ils peuvent avoir le droit de posséder des biens-fonds en 
Attique, ils ne l'ont pas nécessaii*ement. 

Et en effet, ce n*est pas en cela que consiste l'isotélie, et d'au- 
tres passages des lexicographes la définissent plus exactement : 
laoTeXetç * (x^TOixoe tJi (liv Çevtx Ji tAt) fAiq TeXouvreç , t^ Bi t(sa toTç àcrroTç 
TcXoovreç (4). — M^toucoi ttra toTç àoroTç tcXt; SiSovtcç (5) : les isotclcs 
sont des métëques dispensés des taxes particulières aux métèques, 
et assimilés pour l'impôt aux citoyens. 

L'étymologie môme du mot confirme cette explication : il s'agit 
de régalité devant les charges et non devant les droits. Les isotè- 
les ne sont point des citoyens : ils restent métèques et ne diffè- 
rent des autres métèques que par la nature des impôts qu'ils 
payent. Les expressions très nettes dont se sert Tauteur des Lex. 
Seguer.f xàt jxiv (evtxi TATi|i.yj TeXouvreç nous permettent d'affirmer que 
les isotèles étaient exempts do tous les impôts qui frappaient les 
métèques. C'est ce qui est d'ailleurs confirmé par d'autres textes : 
ainsi Lysias, cité par Harpocration , disait que l'isotélio compor- 
tait l'exemption du metoikion (tou fu-roixiou î^tmç) (6), et Harpo- 
cration ajoute, en citant cette fois Théopbraste, que les isotèles 
étaient aussi exempts des autres taxes des métèques, xal to)v dfXXcov 
Sv firparrov of piTotxoi dfcpeatv eT^ov. Ce qu'il faut entendre par là, c'est 
évidemment la taxe des commerçants en détail^ et les liturgies des 



(1) Mœris, s. v. 

(2) Ammonius, IfforeXiQç xac |iixotxo;; répété par Ptolémée, Hermès t XXII, 
408. 

(3) Aristote, PoL^ III, 1, 4 : a Tôîv 8*àpx«>&v al (lév eliri àvQçn\[Uvai xaxà xp^vov, 
&ax* évtoç |iiv 5>.aK Sic xàf* aOriv oùx IÇetriiv dcpxetv, fi $tà tiv<é)v (bpt(T(jLivtt>v xpôvwv ; 6 
S*à6çtoxoij olov d Sixaffx^ç xa) éxxXi)9ta(TTific. » 

(4) Bekker, Anecd., I, 267, 1. 

(5) Hésychias, 'laoxeXeTc; cf. Suidas, laoxeXetç 2, .= Photius, s. v. 

(6) Harpocration, Suidas, Photius, 'IffoxeXi^c xai \ooxi\tia. 
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métèques; ils participaient donc aux liturgies des citoyens, fo« xolç 
icrotç tAt) SiWvreç. 

En un mot, Tisotélie nous apparaît comme un privilège finan- 
cier et nullement politique. C'est ainsi, et ainsi seulement, que 
peut s^expliquer le mot iaoTÔtêia dans le décret rendu en 363/2 en 
faveur d'Astycratès de Delphes et de ses dix compagnons, qui 
avaient été expulsés de Delphes par les Amphictyons, comme 
partisans d'Athènes, et qui s'étaient réfugiés à Athènes. Il y est 
stipulé qu*Astycratès sera fait citoyen et jouira de Tatélie, et que 
ses compagnons recevront Fisotélie xada^cp 'AO^ivaiotç (1); cette 
clause, rapprochée de celle qui confère Tatélie à Astycratès, ne 
peut s'appliquer qu'aux charges financières. 

Il y avait cependant dans l'isotélie autre chose encore ; elle 
constituait, comme la proxénie, en môme temps qu'un avantage 
matériel, un honneur. Le titre d'isotèle était un titre honorifique: 
la preuve en est que ceux qui en étaient revêtus n'oubliaient ja- 
mais de le faire figurer sur les pièces officielles. Ainsi Théodo- 
tos, qui dans l'affaire de Chrysippos contre Phormion avait servi 
d'arbitre privé, est désigné par son titre d'isotèle (2). De môme, 
les isotèles qui remplissent une charge quelconque dans une 
thiase ou un érane font toujours mention de leur titre : ainsi 
iBschylion et Chabrias, l'un greffier de Térane de Zeus Sôter, 
Tautre hiérope du temple d'Artémis Syria au Pirée sont qualifiés 
d'isotèles (3). Sur les inscriptions funéraires aussi , ce titre suit 
toujours le nom du métèque qui en était revêtu , tandis que sur 
aucune inscription funéraire on ne voit figurer la qualité de mé- 
tèque (4). Enfin , môme dans les actes officiels de la cité, on men- 
tionnait toujours le titre des isotèles : cest ainsi que sur la liste 
des contribuables qui ont versé une epidosis lors do la guerre de 
Chrémonide, figure le nom de Sosibios , isotèle (5). Parfois 
môme, le mot lao-rfXeta figurait en tête du décret conférant ce pri- 
vilège, et en grandes lettres comme cela se faisait pour les décrets 
conférant la proxénie ou le droit de cité (6). Le titre d'isotèle rem- 



(1) c. /. A., II, 54. 

(2) Pseudo-Démosthéne, XXXIV, 18. 
(3)C. /.A., 11,616; -II. 3, 1333. 

(4) C. /. A., II, 3, 2723-2734; le petit nombre de ces inscriptions (douze) 
n*a rien do surprenant, et on ne doit pas en conclure qu*on n'inscrivait pas 
régulièrement le titre des isotèles : nous verrons qu'en réalité ils étaient 
fort peu nombreux. 

(5) C. /. A., II, 334. 

(6) CI. A., 11,279; cf. 280. 
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plaçait donc, dans les pièces officielleSt la mention par laquelle on 
désignait d'oi-dinaire les métèques, c'est-à-dire l'indication du 
dême dans lequel ils étaient domiciliés, indication qui ne figure 
jamais pour les isotèles (1). 

Ajoutons enfin que l'isotélie comportait encore autre chose : 
comme la prozénie, il semble bien qu'elle ait conféré régulière- 
ment UQ minimum d'avantages et d'honneurs, auxquels pouvaient 
s*eii ajouter d'autres, de nature variable. Ce sont ces clauses fa- 
caltatives qu'il nous reste à examiner en détail, pour nous rendre 
un compte exact de ce qu'était l'isotëlie. 

§2. 

Tout d'abord, l'isotélie était-elle héréditaire, et les avantages 
accordés à un isotèle passaient-ils nécessairement à ses descen- 
dants? 

On a cru longtemps qu'il en était ainsi pour la proxénle, ce que 
les inscriptions ont démontré être inexact (2). Or ce qui est vrai 
de la proxénîe Test aussi de l'isotélie. Ce qui montre qu'elle 
n'était pas nécessairement héréditaire, c'est que dans les décrets 
la conférant figure parfois une clause spéciale, en vertu de la- 
quelle les descendants de l'isotèle jouiront des mêmes privilèges 
que lui. C'est ainsi que le décret rendu en l'honneur d'Ëuxénidès 
de Phasélis stipule qu'il sera fait isotèle, xal aùr^v xat êxY<(voi>c (3). 
Si on le stipule formellement, c'est évidemment parce que l'iso- 
télie n'entraînait pas de droit cette conséquence, qui est loin do 
figurer d'ailleurs sur tous les décrets de cette nature. 

Les inscriptions funéraires nous fournissent un exemple de 
cette hérédité de l'isotélie : une stèle du Céramique, qui parait 
dater du milieu du troisième siècle , contient les noms de Hipuç 
looreX^ic, de Nexo) sa femme, et de Oeii^cXoç iaoreXTjç, qui est évidem- 
ment son fils (4). 



(1) Dans les inscriptions des « phioles des affranchis » figurent deux iso- 
tôles, patrons d'affranchis, et qui sont désignés simplement par leur titre 
d'isotèles {Ac&d. Berlin, 1887, II, p. 1199, n* 43, col. 1, 1. 10; — 1888, I, 
p. 251, n»36, col. 1,1. 9. 13). 

(2) Monceaux, 104. 

(3) C. /. A., II, 413. — La même clause figure dans un décret en Thonneur 
d'un personnage inconnu (AeXxîov, 1888, p. 224), et dans le décret en Thon- 
neur de Nicandros et Polyzélos [Ibid,, 1889, 91; la restitution IvoTéXeiay 
nous parait certaine). 

(4) C. /. A., II, 3, 2724. 
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L'hérédité était donc un privilège spécial, indépendant de Tiso- 
télie, et qui pouvait s'y ajouter. 

Quant aux avantages financiers, qui, nous Tavons dit, étaient 
la partie la plus importante de Tisotélie, ils n'étaient pas les 
mêmes pour tous les isotèles : là aussi il y avait un minimum , 
auquel pouvaient s'ajouter des avantages accessoires. Il faut, pour 
délimiter exactement les privilèges des isotèles à ce point de vue, 
les rapprocher des atèles et des proxènes. 

Les isotèles n'étaient nullement exempts des liturgies : la preuve 
en est que la loi proposée par Leptine devait enlever Tiromunité 
des liturgies à ceux d'entre eux qui l'avaient reçue, comme aux 
citoyens et aux métèques atèles (1). Leur seul privilège devait 
consister en ce qu'ils étaient inscrits, pour ce service, sur les 
listes des citoyens, et non sur celles des métèques. Ainsi il faut 
admettre, h défaut de renseignements précis, qui nous manquent, 
que les isotèles chargés d'une chorégie avaient à diriger un chœur 
de citoyens et non de métèques, et que dans les concours d'eôav- 
8p{a et d'euoTtXfa ils concouraient avec les citoyens, et non Iv lôveat. 
C'est ce qui explique que les Athéniens aient plus facilement ac- 
cordé l'isotélie que Tatélie : par exemple, lorsque Astycratès et ses 
compagnons furent reçus «'i Athènes, lui seul obtint, avec le droit 
de cité, l'atélie, et on se borna à donner aux autres l'isotélie. 

Il est plus difficile de voir nettement les rapports de l'isotélie 
avec la proxénie. Il est certain que, parmi tous les privilégiés 
non-citoyens, les proxènes occupaient le premier rang : les au- 
teurs citent toujours les étrangers habitant Athènes dans le môme 
ordre : métèques, isotèles, proxènes (2). Il n'est néanmoins pas 
certain que les proxènes aient joui, en vertu de leur titre même 
de proxènes, de tous les privilèges attachés à l'isotélie. Un dé- 
cret conférant l'isotélie s'appliquerait, d'après la restitution de 
M. Kôhler, à un proxène (3). M. Monceaux refusait d'admettre 
cette restitution, parce que le texte est unique et surtout parce 
que les proxènes, d'après lui, devaient avoir a priori risotclie, et 
que c'eût été conférer le moins à qui avait Je plus. 

Mais un nouveau texte, publié par M. Cavvadias, est venu con- 



(1) Démosthùnc, XX, 29 : « Aià t6 ye^pàçOai èv tw vdpiti) Bia^çifiri* «Otov {iTi^ëva 
jiïJTe T(Sv 7co>i'C(3v |t^Te twv ((roTeXwv yJ^-ce. twv Çévwv Etvai àteX^. » — Dans aucune 
inscription il n'est question des liturgies des isotèles. 

(2) Aristote-Kenyon, 58; Pollux, VIII, 91. 

(3) C. I. A. y II, 48; nous ne voyons d'ailleurs pas d*autre restitution 
possible. 
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firmer le premier : c'est un fragment de décret en faveur d'un 
personnage dont le nom manque, qui lui confère, pour lui et ses 
descendants, lorsqu'ils habiteront Athènes» la proxénie, l'évergé- 
sie, Visotélie et le droit de propriété (1). 

Les proxènes étaient donc rangés, pour les liturgies et les eis- 
phorai , parmi les métèques , et non parmi les citoyens. Et cela 
n'a rien de bien surprenant, si l'on songe que cette disposition 
n'avait guère de portée pratique pour les proxènes , qui étaient 
généralement absents d'Athènes. Ajoutons enfin que Ton confé- 
rait bien parfois la proxénie à un étranger après l'avoir fait ci- 
toyen, ce qui est assurément plus surprenant (2). 

Pour ce qui est des eisphorai, il n'y avait pas plus d'immunité 
pour les isotèles que pour les métèques ou les citoyens. Seule- 
mont les isotèles, comme pour les liturgies, étaient inscrits pour 
le payement des eisphorai sur les listes des citoyens, et non sur 
celles des métèques. C'est ce qu'on exprimait ainsi : t&ç elcrpopjtç 
tl9fipetv liera *A6v!VQ[(b>v (3). Ils faisaient donc partie des symmories 
de citoyens. Il est vrai que sur deux des quatre décrets où figure 
cette formule, le mot d'isotélie est absent; il semble que cette 
clause relative à l'eisphora soit là détachée de l'isotélie proprement 
dite. Mais on doit en conclure que l'isotélie la comprenait néces- 
sairement, puisque pour tous les impôts les isotèles étaient assi- 
milés aux citoyens. 

Une formule analogue se trouve aussi quelquefois appliquée 
au service militaire : les décrets rendus en faveur des Thessaliens 
réfugiés à Athènes après la guerre Lamiaque, et en faveur d'Eu- 
démos de Platées, stipulent le droit de « faire campagne avec les 
Athéniens, » orpaTSueaOat ainh^ t^ç orpaTiaç ... (xeTà 'A67]vaiaiv (4); 



(1) AeXtCov, 1888, p. 224 : 

[icp^Ccvov xaX £Û] 
eplY^Tviv 'AO[T)vata>v elvat xai ocO 
tftv xal ixY($vov< xai ^[éfiooOai 
aOroTc l<JOTé[XeJiav olxo[vatv 'A- 

6lf)V1ll9(V. 

L'inscription, d*apro8 M. Cavvadias, qui l'a publiée seulement en carac- 
tères ordinaires, est de la seconde moitié du quatrième siècle. La restitu- 
tion de la première ligne ne parait pas douteuse. 

(2) Monceaux, 101. 

(3) C. /. A., II, 121, décret en faveur des Âcamaniens qui ont combattu k 
Chéronée; — II, 176, décret en faveur d'Eudémos de Platées; — AeXrCov 
1888, p. 224; - 1889, 91. 

(4)C. LA., Il, 176; 222. 
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le décret en faveur de Nicandros et Polyzélos renferme la même 
clause, sous une forme un peu diflférente : tkç arfaniot^ (rcpaTsuw- 
Oai ^v xal 'AOrivaTot (rrpaTeuoivTai (1). Dans les deux derniers de ces 
décrets, cotte clause est jointe à la clause précédente, relative au 
payement de Teisphora. On a voulu voir dans cette formule, orpa- 
TfueoOat 'Aç orpaxtiaç xal xiiç ela^opiç clo^ccv (arjt 'àOiiva(cav, la formule 
même do Tisotélie (2). Nous ne croyons pas que cela soit exact : ' 
risotélie devait donner aux isotèles l'égalité avec les citoyens de- 
vant tous les impôts , et l'égalité devant Teisphora seule devait 
n'âtre, comme l'atélie du metoikion, qu'une partie détachée de 
risotélie. II devait en être de même de l'égalité devant le service 
militaire, qui devait faire aussi partie intégrante de l'isotélie, 
mais qui pouvait aussi en être détachée, comme privilège spécial. 
C'est le décret publié par M. Cavvadias qui nous donne la formule 
la plus complète de l'isotélie : égalité avec les citoyens devant les 
impôts ordinaires, les eisphorai, et le service militaire : 

[x]al T[jtç] ito^pop^c elfff- 
ipf cv xal tk x£kif\ TtXeTv xaOdEir- 
cp 'AdrivaTot xal ritç orpaxtCaç 
(rrpaT[eu]«a6ai [wA 'AÔT]va(cav. 

Et encore est^il à remarquer qu'il n'est pas fait mention das litur- 
gies. 

Le droit de propriété faisait-il aussi nécessairement partie de 
risotélie? On l'admet généralement (3), en se fondant sur ce que 
Lysias , qui était isotèle , possédait des maisons* Mais cela ne 
prouve rien : nous avons vu l'^yxTYidtç conférée par décret , quoi 
qu'en dise Bôckh, à de simples métèques (4) ; d'autre part, le dé- 
cret en l'honneur d'Euxénidès de Phasélis lui confère à la fois, 
pour lui et ses descendants , l'isotélie et le droit d'acquérir une 
maison h Athènes (5) ; enfin le décret publié par M. Cavvadias et 
le décret en l'honneur de Nicandi'os et Polyzélos confèrent aux 
personnages honorés, pour eux et leurs descendants, l'isotélie et le 
droit de posséder terre et maison (6). 



(1) AsXt.,1S89. 91. 

(2) Kôhler, MittheiL, IX, 119. 

(3) Bôckh, I, 627; cf. 177 et 379; Gaillemer (Daremborg-Saglio, Eghtéaiê); 
et, avec plas d'hésitation, Schenkl, 222. 225. 

(4) C. /. A., I, 59. 

(5) C. I. A., II, 413. 

(6) AeXTCov, 1888, p. 224; - 1889, 91. 
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C'est donc que Tisotélie no comportait pas forcément ce droit. 

Et, à ce propos, personne ne semble avoir remarqué que, si 
risotclie n*était pas toujours héréditaire, rey^xYidi; l'était forcé- 
ment dans une certaine mesure. Non pas que les descendants de 
ceux qui en avaient été gratifiés eussent par cela même le droit 
d'acquérir des terres ou des maisons nouvelles : il fallait pour 
cela une clause spéciale, conférant ce droit à titre héréditaire (1). 
Mais ils continuaient certainement à jouir en toute propriété des 
acquêts faits par leurs ascendants. La discussion à laquelle se livre 
Bôckh pour prouver que Lysias était isotèle avant Tanarchie est 
donc inutile et ne prouve rien : il pouvait fort bien avoir hérité 
ses maisons de son père Képhalos, gui en possédait à coup sûr, 
qu'il fût isotèle ou qu'il eût simplement reçu le droit de pro- 
priété (2). 

Qq pouvait donc conférer Tisotélie sans Vfpirr\<jiç , comme on 
pouvait conférer riYXTYjaiç sans l'isotélie. Seulement il est probable 
que le plus souvent riyxTrjŒtç était accordée en même temps que 
risotélie, avec ou sans restrictions. 

Quant à Tépigamie, nous ne savons sur quoi se fonde M. R. Da- 
reste pour affirmer que les isotèles en jouissaient, ainsi que de 
r^TT)fftç (3). Nous pouvons affirmer qu'aucun texte ne fait men- 
tion de ce privilège , pas plus pour les isotèles que pour les sim- 
ples métèques. 

En résumé, l'isotélie nous apparaît comme un ensemble de 
privilèges déterminés nettement, ou, pour mieux dire, comme 
comprenant un minimum invariable de droits, auxquels pou- 
vaient s'en joindre d'autres. Mais les divers privilèges dont elle 
se composait essentiellement pouvaient être eux aussi accordés 
séparément , auquel cas ceux qui en étaient gratifiés n'entraient 
pas dans la classe des isotèles. 

D nous reste maintenant à montrer ce que représentaient exac- 
tement les privilèges accordés aux isotèles : car, étant admis ce 
que nous avons dit des obligations financières et militaires des 
métèques, on ne voit pas bien au premier abord quel intérêt les 
isotèles pouvaient avoir, à « payer les eisphorai et faire campagne 
avec les Athéniens. » 

(1) C. I, A,f II, 41 : c Elvai 8è xa) ff); SfxtTiviv xal olxCaç 'Enixdlpsi avTcf^ xal 
cxY6votc. » 

(2) Platon, Rép., 327 a. 

(3) Plaidoyers civils de Dëmoat/iéne, I, 311. 
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5 3. 



Pour ce qui est des finances, nous avons essayé de démontrer 
que, ni pour les eisphorai, ni pour les liturgies, les métèques 
n'étaient pas plus chargés que les citoyens. L'avantage accordé aux 
isotëles consistait donc simplement en ceci : d'abord, ils étaient 
exempts du metoikion et des U^nmi; ensuite, ils étaient portés, 
pour les eisphorai et les liturgies, sur le rôle des citoyens et non 
sur celui des métèques. 

Pour le service militaire, que faut-il entendre par orpotrctaç 
orpaTcucodoK [wA 'A07iva(b>v ? Il n'est pas possible d'admettre que les 
isotèles aient fait partie de l'armée active et pris part aux expédi- 
tions hors de l'Attique : l'isotélie dans ce cas aurait bien été en- 
core un honneur, si l'on veut, mais aurait entraîné des charges 
efTectives que l'Etat n'avait pas plus d'intérêt à imposer aux isotè- 
les que ceux-ci à les rechercher. Ce qu'il faut entendre par là, 
c'est que les isotèles servaient dans les rangs des citoyens et con- 
fondus avec eux , au lieu de faire partie des bataillons de métè- 
ques, mais tout en continuant, comme les métèques, à ne faire 
partie que des bataillons de Tarmée territoriale. Nous croyons 
qu'il faut voir des isotèles dans les deux i^t^t^i de la liste des sol- 
dats athéniens tués en 425/4, dont nbus avons déjà parlé (1). Ce 
document nous montre que les isotèles n'étaient pas absolument 
assimilés aux citoyens, puisqu'ils n'étaient pas rangés, comme 
eux, par tribus, mais simplement inscrits « à la suite. » 

C'est-à-dire que sur tous ces points, eisphorai, liturgies et ser- 
vice militaire, l'isotélie nous apparaît comme un privilège pure- 
ment honorifique ; c'est un honneur de « combattre avec les Athé- 
niens » et ft de payer les eisphorai avec les Athéniens. » Lie seul 
privilège positif qu'elle conférât était donc l'exemption du metoi- 
kion et des (evcxa, c'est-à-dire assez peu de chose en somme. Seu- 
lement les isotèles étaient, de par leur titre même, plus aptes, en 
quelque sorte, à recevoir de la cité d'autres avantages, et il n'est 
pas douteux que rfyxTviatc par exemple ne leur ait été accordée plus 
facilement qu'aux simples métèques. 

Pourquoi donc l'isotélie paraît-elle avoir été si recherchée? 
Pour la même raison qui faisait que les citoyens riches tenaient 
à honneur de s'acquitter des triérarchies et des chorégies, dont il 

(1) Cf. p. 44 et SUIT. 
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ne retiraient aucun profit matériel , puisque souvent ils s'y rui- 
naient. 

Il s'agissait, pour les uns comme pour les autres, d'obtenir de 
la cité quelque distinction honorifique, éloges et couronne pour 
les uns, isotélie pour les autres, qui les distinguât du commun 
des Athéniens ou du commun des métèques. Pour les isotèles, ne 
plus payer .le metoikion, c'était quitter ostensiblement la classe 
des métèques, dont le metoikion était comme le signe sensible, 
pour se rapprocher de la classe des citoyens : c'était en effet sur 
les listes des citoyens qu'ils figuraient, au moins pour deux choses, 
les contributions et le service militaire. Mais, ce qui achève bien 
de montrer que les isotèles au fond restaient des métèques, et ne 
différaient d'eux que par certains avantages plus honorifiques que 
positifs, c'est que leur situation devant les tribunaux athéniens 
ne changeait pas. Devant le Polémarquo, dit Aristote, vont les 
affaires privées des métèques, des isotèles et des proxènes (i). 
C'est à tort que Meier et Schômann affirment que les isotèles pou- 
vaient agir devant les tribunaux absolument comme les citoyens (2): 
ils s'appuient sur une clause du décret relatif aux Acarnaniens, 
ScS({yac Bixaç xal XxfjLâxvstv xaOaTcep 'Adrivaioi (3). Mais on ne peut ap- 
pliquer à tous les isotèles cette clause, qui apparaît ici comme 
une faveur spéciale pour des étrangers venus à Athènes en fugi- 
tifs et qui n'avaient pas l'intention de s'y fixer définitivement. 

Ainsi, ni les avantages conférés de plein droit par Tisotélle, ni 
ceux qui s'y ajoutaient souvent, ne changeaient au fond la con- 
dition légale des isotèles , qui à vrai dire ne cessaient pas d'être 
des métèques. Par exemple, il ne paraît pas que les isotèles aient 
joui, en dehors de leure prérogatives financières et militaires, de 
droits particuliers dans les autres branches de l'adnïinistration 
athénienne. Nous avons vu un isotèle, Théodotos, remplir les 
fonctions d'arbitre privé (4) ; mais tout porte à croire que les mé- 
tèques pouvaient les remplir aussi bien que les isotèles (5). Quant 



(1) Aristote-Kenyon, 58. 

(2) Op. ciLf 754; à la vérité, Meier et Schômann ont surtout en vue le 
privilège qui consistait à ne pas avoir besoin devant les tribunaux de Tas- 
sistance d*un prostate, assistance qui, d'après eux, aurait été obligatoire 
pour les métèques. Nous laissons de côté pour le moment cette question 
du prostatCf que nou3 aurons bientôt à discuter k fond. 

(3) C. I, A., Il, 121. 

(4) Pseudo-Démosthène, XXXIV, 18. 

(5) Nous ne savons où Bôckh a pris que les isotèles avaient le droit 
d'affermer les mines : il l'affirme à quatre reprises différontos (T , 177. 379. 

14 
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au droit qu'avaient les isotëles, et que n'avaient pas, à ce qu'il 
semble, les métèques, de servir de mystagogues pour Tinitiation 
aux mystères d'Eleusis (1), c^était encore un privilège tout hono- 
flque, et qui ne modiOait en rien leur condition légale. 

Si Ton ajoute enfin que le nombre des isotèles était fort i^estrelnt 
(il n'y a que douze épitaphes d'isotèles, sur un total de 2,663 épi- 
taphes trouvées en Attique), et qu'il est en somme fort peu ques- 
tion d'eux dans les auteurs et les inscriptions, on reconnaîtra que 
cette classe d'hommes n*a jamais eu une grande importance. Les 
isotèles n'étaient bien, comme le dit Sainte-Croix (2), que les 
premiers des métèques, et tout ce que nous savons des métèques 
s'applique également à eux. 

§4. 

L'isotélie ainsi définie et délimitée , il reste à montrer encore 
comment et à qui elle se donnait. 

Il est certain que la qualité d'isotèle ne pouvait s'obtenir sans 
l'intervention de l'autorité publique. Les lexicographes sont d'ac- 
cord pour nous présenter l'isotélie comme une récompense décer- 
née par le peuple aux métèques qui l'avaient méritée : rtynfi xiç ^c- 
SofjLiw) Totç à^iotç ^avetat tcov (ji£To(xb>v, dit Harpocration (3) ; — iyémxo 
A TOUTO ToTç [utoixotç &}co Tffi TcoXecoç, ofç tô^xouv tZ iTfticotTpcivat T& xoevÀ, 
dit Suidas (4); — enfin Pollux, précisant, dit qu'elle est conférée 
par décret : oT; &v toOto ex ^(p(<r(jiaTOç ÔTcàp^Ti (5). 

Nous avons eu déjà l'occasion de citer plusieurs de ces décrets 
conférant l'isotélie à des métèques; le plus intéressant par ses 
considérants, sur lesquels il convient d'insister, est le décret 
rendu vers l'an 200 avant notre ère en l'honneur d'Euxénidès de 
Phasélis (6) : « Attendu qu'Euxénidès s'est montré bienveillant 
envers le peuple des Athéniens , qu'il a acquitté régulièrement 
toutes les eisphorai que le peuple a imposées aux métèques ; que 



407. 627], mais sans jamais citer aucun texte à i*appai de cette assertion, n 
a sans doute en vue Xénophon (Aev., IV, 12), qui a un tout autre sens ; 
cf. plus loin, liv. I, sect. m, ch. ii, { 4. 

(1) Pseudo-Démosthéne, LIX, 21. 

(2) Op, cit., 189. 

(3) Harpocration, Suidas, Photiu8,'looTiX;)c %ai looT^Xtio. * 

(4) Suidas, 'IffoteXiK, 1- 

(5) PoUu:rf; III, 56. 

(6) C. I. A., II, 413. — Cf. le décret en Thonneur de Nicandros et Poly- 
zélos, AcXt., 1889,91. 
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dans la dernière guerre il a volontairement équipé douze mate- 
lots ; que récemment il a fourni gratuitement des cordes pour les 
catapultes ; qu'il s'est acquitté avec zèle de tout ce que lui ont or- 
donné les stratèges et les taziarques, et qu'en tout il se montre 
l'ami du Conseil et du Peuple athénien... » 

Les motifs allégués sont de deux sortes : d'abord des motifs gé- 
néraux et assez vagues, puis d'autres plus précis, telle que la ré- 
gularité à payer les eisphorai et le zèle à fournir des epidoseis. 
C'est là le %Z micocTpc/voet xi xotv^v dont parle Suidas , et la récom- 
pense, Tt(Ai{, est décernée paf décret du peuple, 2So(fv tÇ ^|Mp, 
décret qui naturellement devait être précédé d'un probouleuma 
du Conseil. 

L'isotélie ne se donnait pas exclusivement aux métèques, mais 
c'est surtout à eux qu'elle se donnait. Outre l'exemple d'Euxéni- 
dès, nous avons encore celui d'Hermaeos; quoique le décret lui 
conférant l'isotélie soit très mutilé, on peut reconnaître les motifs 
qui lui ont valu cette récompense, et qui ne laissent pas de doute 
que ce fût un métèque : euvouç tov Tcj) Si{fM]>.... TJtç orpaTetaç orpa- 
TEtkraiyrrà tqS Si{(aou... (1) ei^cpopàc... Uxa fiivSç àpYvp(ou : bienveil- 
lance envers le peuple, exactitude à remplir ses devoirs militai- 
res et à payer les contributions de guerre, zèle à fournir dei 
epidoseis, tels sont les mérites qui ont valu l'isotélie à Hermaeos 
comme à Nicandros et à Polyzélos (2). 

C'est sans doute aussi aux métèques que s'adressait Thrasybule, 
lorsqu'il promettait l'isotélie aux étrangers qui l'aideraient à dé- 
livrer Athènes de la tyrannie des Trente (3). 

Enfin , au dire de Xénophon (4) , on aurait donné l'isotélie à 
tous les étrangers qui consentiraient à travailler dans les mines; 
était-ce une mesure générale et permanente, ou une mesure 
prise seulement de son temps, c'est ce que le texte ne permet pas 
de reconnaître. Dans tous les cas, il ne pouvait en résulter la 
création d'une nombreuse catégorie d'isotèles, car on sait que les 
mines étaient exploitées surtout au moyen d'esclaves (5). 

Un passage de Photius attribue aussi l'isotélie à des affranchis ; 



(1) C. J. A., II , 360 : « ZTpaTeOecrOat \uxà toO 8if)|i.ou » n^est pas la môme 
chose que c arpaTtOeo^ai \uxà 'AOiQva((Dv ; » la première formule désigne sim- 
plement le service militaire accompli dans l'armée athénienne ; la seconde, 
le service accompli dans les rangs des citoyens. 

(2) AiXt., iS89, 91. 

(3) Xénophon, HeîL, II, 4, 25. 

(4) Rev., IV, 12. 

(5) Bôckh, I, 90 et suiv. 
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il mérite d'être remarqué , quoique les termes en soient vagaes 
et même inexacts : loorsXiqç * 6 IÇeXeuOspoç, (ircf^cAV Ti5v v($(A«Av, (irrotxtov 
A 06 ^i^m (1). L'intérêt de ce passage vient de ce qu'il touche à 
une question que nous aurons à traiter à fond : celle de la situa- 
tion respective des métèques et des affranchis, question que nous 
nous contentons d'indiquer pour le moment. 

Les prozënes aussi, nous l'avons vu, pouvaient parfois recevoir 
l'isotélie (2); le fait devait se présenter rarement, parce que l'iso- 
télie n'avait pas d'intérêt pour la plupart des proxènes, qui n'ha- 
bitaient pas Athènes. * 

Enfin les lexicographes nous disent qu'on la donnait parfois à 
des cités et à des peuples entiers ; ils citent un passage de Théo- 
phraste : oSroç U ^i^aiv d>c Ivtoc^^cnî xa\ inOieatv Skiiç h^iff^WTO n^v 
aT^Xeiav 'AdrivaToc, âo^ep /OXuvOtoiç xal ^^(otç; par alélief il faut 
probablement entendre l'isotélie, puisque ce fragment de Théo- 
phraste figure sous le titre 'laoreX^ç xal \fjox£ktvx (3). Nous ne sa- 
vons pas exactement, il est vrai, à quoi fait allusion le texte de 
Théophraste, ni h quel moment Athènes aurait donné Tisotélie aux 
habitants d'Olynthe et de Thèbes; mais on peut conjecturer que 
c'est, pour les Olynthiens, après la destruction de leur cité par 
Philippe, et, pour les Thébains, après la bataille de Chéronée, 
on même temps que l'on vota les décrets proposés par Hypéride. 

Nous possédons d'ailleurs un fragment de déci'et analogue, 
que M. Schenkl nous parait avoir restitué d'une façon satis- 
faisante (4) : 

a] 

[<So]x[ôat tÇ ^\Mf licaivfoat jjiiv xàv 8] 
TÎ{i.ov Ta)[v ...V xal ore^avcScrai àurrfv ^p] 

\}^Z 9T£[cpcifv(p àicd Spa^fiiov] 

dpcTriç fv[exa xal cpiXoTt|xiaç vf^ç eîç tJ 
^ SyjjjLOV T[èv 'AÔTivaCcûv xal eTvai .....ff] 
IfforeXepç aùroiç xal Ixy^vouç durôv] 
'Aôi^vifi[<rtv ôixoîîvtaç • 

(1) Photius, IffOTeXijç; cf. Hésychius, s. v. 

(2) C. I. A., II. 48; - AeXxCov , 1888, p. 224. 

(3) Harpocration. Suidas, Photius, s. v. 

(4) C, I. A,, II, add, 97 c; Schenkl, p. 222, Il y a bien quelques diflScultés : 
le nom du peuple en question parait bien court (quatre lettres au génitif 
pluriel , cinq à Taccusatif : l'inscription est gravée (TTo(xT)dov} ; de plus, la 
mention de Tàpen^ paraît bizarre appliquée à un peuple entier. Mais nous 
ne voyons aucune autre restitution satisfaisante : H MON ^^ P^^t être la 
fin d*un nom d'homme, étant suivi de TOI- 
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La faveur accordée ainsi à une cité consistait évidemment en 
ce que ceux de ses habitants gui voudraient venir habiter Athè- 
nes y seraient admis dans la classe des isotëles. C'est donc dans 
cette catégorie de décrets qu'il convient de ranger les deux dé- 
crets, dont nous avons déjà parlé plusieurs fois, rendus en faveur 
des Acarnaniens après la bataille de Chéronée et des Thessaliens 
après la guerre Lamiaque (1). Il faut remarquer seulement que 
dans ces deux-cas Athènes ne conféra pas la totalité des privilèges 
de l'isotélie , mais, à ce qu'il semble du moins, une isotélie par- 
tieUe. 

En étendant ainsi l'isotélie non seulemenjt aux métèques pro- 
prement ditS; mais aux étrangers, Athènes se procurait Je moyen 
de récompenser des alliés fidèles et de dédommager des alliés mal* 
heureux. L'isotélie fut entre les mains des hommes d'Etat d'Athè- 
nes, comme la proxénie, quoique à un moindre degré, un instru- 
ment politique, qui permettait de ne pas prodiguer le droit de 
cité, et de le réserver pour les cas et les personnages les plus im- 
portants. 

§5. 

Peut-on assigner une date à la création de l'isotélie et de la 
classe des isotèles? M. Schenkl le croit (2) : d'après lui, le décret 
conférant l'atélie du metoikion à un Sicilien, décret qui parait 
dater du premier quart du quatrième siècle, serait le dernier exem- 
ple de ce privilège (3), qui dès lors aurait été remplacé par Tiso- 
télie. La simple atélie du metoikion et l'isotélie n'auraient donc 
jamais coexisté ; Tune aurait succédé à l'autre, et le premier exemple 
d'un décret conférant l'isotélie serait le fragment de décret où 
l'isotélie paraît conférée à un proxène (4). 

Ces deux fragments do décrets sont d'ailleurs à peu près con- 
temporains, et datent environ de la 100^ Olympiade. Le premier 
paraît le plus ancien des deux, à cause de l'emploi de la forme 
Ivat, qui est remplacée dans le second par la forme eTvat. M. Schenkl 
en conclut que, lors de la revision des lois faite sur la proposi- 
tion de Tisaménos, une des modifications introduites fut précisé- 
ment la transformation de l'atélie du metoikion, qui devint l'iso- 
télie. 

(1) c. J. A., II, 121. 222. 

(2) Op. cit., 187. 

(3) C. i. A., II, 27. 

(4) C. /. A., II, 48. 
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Cette conclusion nous paraît inadmissible. D'abord le premier 
décret est aussi bien que le second, quoi qu'en dise M. Schenkl, 
postérieur à la réforme de Tisaménos, comme le prouve l'emploi 
des lettres ioniennes. De plus, même en admettant qu'il soit plus 
ancien, on ne saurait tirer pareille conclusion de l'absence d'au- 
tres textes épigraphiques antérieurs ou postérieurs, vu l'extrême 
rareté des inscriptions de ce genre. D'ailleurs il existe, en réa- 
litéy des inscriptions qui prouvent au moins que Tatélie du me- 
toikion se donnait encore dans le reste du quatrième siècle : ce 
sont ces décrets en faveur des Acarnaniens , des Thessaliens et 
d'autres réfugiés à Athènes, en qui M. SchenkI refuse, on ne sait 
pourquoi, de voir des métèques. Enfin et surtout, deux autres textes 
très précis, et que M. SchenkI a vainement essayé d'interpréter 
autrement, prouvent formellement et que Tatélie du metoikion 
existait encore à l'époque des orateurs, et que Tisotélie existait 
avant l'année d'Euclide. 

Démosthène, dans le discours contre Leptine, s'efforce de mon- 
trer la contradiction dans laquelle tombe son advei'saire on vou- 
lant d'une part supprimer Tatélie des liturgies pour tous, sauf 
pour les descendants d'Harmodios et d'Aristogiton, et en voulant 
d'autre part faire rentrer les liturgies ordinaires dans la catégorie 
des dépenses sacrées, dont précisément l'ancienne loi n'exemptait 
pas les descendants d'Harmodios et d'Aristogiton. Et il demande 
à son adversaire : « Sur quoi donc porte l'exemption que tu .pré- 
tends leur laisser, que nos ancêtres leur ont donnée, si, comme 
tu le dis, les liturgies sont comprises dans les dépenses sacrées? 
car les lois anciennes ne les dispensent ni dos contributions de 
guerre ni des triérarcbies, et quant aux liturgies, si elles rentrent 
dans les dépenses sacrées, ils n'en sont pas non plus dispensés. 
Cependant la stèle porte qu'ils sont dispenses. De quoi donc? se- 
rait-ce du metoikion ? car il ne reste plus que cela. Non sans 
doute, mais bien des liturgies ordinaires, etc. (1}. » 

Démosthène plaisante, en faisant une hypothèse absurde ; mais 
il n'aurait même pu la faire, si l'atélie du metoikion n'avait pas 
été chose connue et usitée de son temps. 

L'autre texte est un passage du Pseudo-Plutarque, dans la Vie 
de Lysias (2), d'après lequel Torateur, après s'être vu dépouiller 



(1) Démosthène, XXIX, 129. 130 : a 'AXU (&i^v tiy^oanoLi f iteXcï; cvtovk 
£Tvai. T(vo<; 9j ToO |ieToix(o\j ; toOto yà^ Xoiirôv. » 

(2) 8. 9 : « Kal o^xu; iiceXoiOeic xîj; TcoXiieCa; xèv XoiTCdv xf ^vov q^xr^o-cv (90- 
xiXi^C &v. » 
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du droit de cité que lui avait fait conférer Thrasybule, aurait 
passé le reste de sa vie dans la condition d'isotèle. Les expressions 
dont se sert l'auteur ne permettent pas de décider s'il fut fait iso- 
tële à ce moment, ou s'il l'était déjà auparavant. Mais, s'il n'a été 
fait isotële qu'après la Restauration, ce ne peut être qu'à la suite 
du décret d'Archinos qui lui retirait le titre de citoyen, et comme 
dédommagement. Or tout cela s'est certainement passé avant que 
les Nomothètes eussent achevé la revision de toutes les lois et pro- 
mulgué les résultats de cette revision. L'isotélie, aussi bien que 
l'atélie du metoikion, devait donc figurer dans les lois préexis- 
tantes. 

M. Schenkl a raison de dire que l'on ne peut rien conclure du 
passage du discours de Lysias contre Eratosthëne où l'orateur 
déclare que lui et son frère Polémarque possédaient trois mai- . 
sons (1). Leur père Képhalos pouvait en effet, vu les liens d'ami- 
tié qui l'unissaient à Périclès, avoir obtenu Viyxrt\<fiç. Mais, pour 
la môme raison, on pourrait aller plus loin et supposer qu'on lui 
avait accordé l'isotélie, et Tisotélie à titre héréditaire. Ce qui ten- 
drait à le faire croire, c'est précisément l'octroi de ce droit de pro- 
priété, que nous avons vu si rarement accordé aux métèques, tan- 
dis qu'il faisait presque régulièrement partie de l'isotélie. 

Il n'y a donc pas lieu d'introduire entre l'atélie du metoikion 
et l'isotélie le rapport de temps que veut y introduire M. Schenkl. 
Les deux privilèges ont coexisté, et c'est un pur hasard si nous 
n'avons pas d'exemples plus anciens de l'isotélie. L'un et l'autre 
d'ailleurs n'étaient, comme ri^xTriaiç, autre chose que des parcelles 
du droit de cité, que le peuple athénien distribuait en guise de 
récompense aux métèques qui avaient montré le plus de zèle à le 
servir. Ces divers privilèges différaient les uns des autres, non 
seulement de nature, mais de valeur, et l'isotélie était un des plus 
recherchés, étant jau des plus complets. Mais cela n'empêchait 
nullement les autres de subsister à côté de l'isotélie : c'étaient au 
contraire autant de degrés inférieurs qui souvent devaient pré- 
céder l'octroi d'un privilège plus important. 

La date de la création de tous ces privilèges pour les étrangers, 
et par conséquent de la formation d'autant de catégories différentes 
au ^ein de la classe des métèques, nous échappe naturellement ; 
d'autant plus qu'il ne faut pas se représenter cette création comme 
résultant d'un acte législatif unique, mais bien comme le résultat 

d'habitudes entrées dans les mœurs longtemps peut-être avant de 

t 

(l) XII, 18. 
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passer dans les lois. Mais on peut affirmer que la nécessité de 
conférer certains privilèges aux étrangers s'est imposée dès que 
ces étrangers ont été nombreux à Athènes, c'est-à-dire, comme 
nous le verrons, de fort bonne heure. 

Si Ton admettait la restitution proposée d*abord pour les pre- 
mières lignes du décret relatif aux clérouques de Salamine, on 
pourrait faire remonter au temps de Pisistrate Torigine de Tiso- 
télie. On sait que ce décret, le premier assurément qui ait eu à 
régler la condition de clérouques athéniens, date en effet de Pi- 
sistrate ou tout au moins des Pisistratides. Avant la découverte 
d'un second fragment, on s'accordait pour lire ainsi les premières 
lignes : 

oixetv l(v) 2aXa(Atvi [^ 'AdT]va(oe] 
9t 'r[e]XiTv xal ffTparfetktv * ... (1). 

Et M. Kôhler rapprochait ingénieusement cette formule de la 
formule du quatrième siècle dont nous avons parlé : vipaTetieoeaic 
tèiç TCfOLxUç xaXzkç elacpopjtç €i<p^petv {urà 'AOvjvaCcov, dont il faisait la 
formule même de l'isotélie. Il faut dire toutefois que le rappro* 
chôment n'était pas absolument exact, le terme TeXcTv étant plus 
compréhensif que ciofop^c t\<j(fiftw; pour nous, cette dernière ex- 
pression, nous l'avons dit, devait s'appliquer à des métèques gra- 
tifiés de ce privilège spécial, sans jouir pour cela de Tisotélie. 
Mais c'est bien à la formule réelle de l'isotélie que correspondait 
la formule appliquée aux premiers clérouques athéniens : « faire 
campagne et payer Timpôt avec les Athéniens. » Aussi y avait-il 
un rapprochement intéressant, et qu'indiquait M. Kôhler, à faire 
entre la condition de ces clérouques et celle des isotèles : les uns 
et les autres admis à supporter les mômes charges financières 
et militaires que les Athéniens, et, à ce qu'il semble , exclus les 
uns et les autres des droits politiques, pour des motifs différents 
il est vrai, les isotèles comme incapables, les clérouques simple- 
ment comme absents. On pouvait croire que là était l'origine de 
la condition des isotèles, et qu'on avait pris pour modèle cette 
première catégorie de demi-citoyens qui étaient les clérouques. 

Malheureusement la découverte d'un second fragment de l'in- 
scription est venue prouver que toutes les restitutions tentées 
étaient fort incertaines, et il faut s'en tenir à l'opinion de M. Kir- 

(l) C. I. A., IV, 2, 1 a; Kôhler, Mittheil., IX, 117 et suiv.; Foucart, Bull. 
. corr, helUf XII, 1 et suiv. 
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chhoff, qui déclare toute tentative de restitution inutile, puis- 
qu'on ne peut connaître la longueur de l'inscription et le nombre 
des lettres de chaque ligne (1). Nous ne pouvons donc affirmer 
ni queTisotélie ait eiisté au sixième siècle, ni surtout que le 
droit des clérouques lui ait servi de base et de modèle. 

(1) C./. X., IV, 3,p. 164.' 
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CHAPITRE m. 
LA proxénib; le droit db cité. 

§ 1. 

Entre les isotèles et les citoyens proprement dits, il y avait en- 
core deux classes d'hommes , les proxènes et ceux qu'on appelait 
les nouveaux citoyens, c'est-à-dire ceux qui tenaient ce titre non 
de leur naissance, mais d'un décret du peuple : d'où leur nom de 
^YjfxoTroiTiTot. Ces derniers formaient vraiment une catégorie à part, 
puisqu'ils no jouissaient des droits des citoyens qu'avec certaines 
restrictions (1). 

Nous n'avons à étudier pour elle-même ni l'une ni l'autre de 
ces deux classes de personnes ; nous avons simplement à envisager 
la proxénie et le droit de cité comme des récompenses auxquelles 
les métèques pouvaient aspirer, aussi bien que les étrangers. 

Les proxènes étaient, on le sait, les plus favorisés parmi tous 
»ceux qui n'avaient pas obtenu le droit de cité, et qui restaient par 
conséquent compris dans la catégorie générale des Çévot. C'est ce 
qu'exprime l'auteur du Lexique des Orateurs en ces termes : ot 
icpoTijxwfxf voi Twv Ç^vcDv ôic' 'A6r)va(wv -irprfÇevoi exaXoOvro , o\ 8i Xoi?col îoore- 
Xeïç, ot Sk fxeTOtxiov TeXoOvreç fx^TOtxot (2). 

Si l'isotélie.a été parfois conférée à des proxènes, l'inverse a eu 
lieu, et sans doute beaucoup plus fréquemment. Au premier abord 
pourtant, il semble assez étrange que la proxénie ait pu être con- 
férée à des étrangers résidant à Athènes. Elle n'était pas, en effet, 
seulement un honneur, mais une fonction, puisque les proxènes 
devaient recevoir les envoyés officiels d'Athènes dans les cités 
étrangères, et m"ême les simples citoyens athéniens en voyage (3). 

(1) Gilbert, Handb., I, 177. 

(2) Dckker, Anecd.t I, 298, 27; pour la proxénie en général, voir Monceaux. 

(3) Voir, pour le détail. Monceaux, 106 et suiy. 
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Il est probable qu'à Torigine et pendant longtemps la proxénie ne 
fut que cela, et qu'elle ne fut décernée qu'à de véritables étran- 
gers, résidant dans la cité et ne venant à Athènes qu'à l'occasion. 
Puis peu à peu on en vint à considérer la proxénie surtout comme 
un honneur, analogue aux diverses atélies et à Tisotélie, et qu'on 
pouvait accorder indifféremment aux étrangers et auxmétëques(l). 

Il est impossible d'ailleui*s de saisir le moment où s'est opérée 
cette transformation : les textes épigraphiques concernant la 
proxénie décernée à des métèques sont cares , et dans beaucoup 
de cas on ne sait s'il s'agit de métèques ou d'étrangers. Voici les 
documents les plus probants. 

Tandis que le plus ancien décret de proxénie conservé re- 
monte au milieu du cinquième siècle (2), il ne semble pas que 
l'on trouve avant le quatrième siècle d'exemples de la proxénie 
conférée à des* métèques. 

Nous pensons qu'il faut voir un métèque dans cet Epicharès à 
qui un décret du Conseil avait accordé la proxénie, et à qui un 
amendement porté devant le Peuple conféra en plus le droit, pour 
lui et ses descendants, d'acquérir terres et maisons, et de compa- 
raitre en personne devant le Conseil et le Peuple (3). Ce qui nous 
porte à voir en lui un métèque, c'est d'abord que son nom n'est 
pas suivi de l'ethnique, comme cela a lieu le plus souvent pour 
les étrangers; c'est ensuite l'octroi de l'^Yx-njaw, qui n'avait guère 
d'intérêt pour un étranger. On peut môme se demander si toutes 
les fois que ïfpLTriciç est ainsi jointe à la proxénie, il ne s'agit pas 
d'un métèque, car on ne voit pas bien pourquoi on aurait accordé 
le droit de propriété à quelqu'un qui n'en aurait eu que faire (4). 

Mais, en laissant de côté tous ces textes douteux, nous en 
trouvons trois pour lesquels il n'y a pas de doute, et où l'on voit la 
proxénie conférée à des métèques. 

C'est d'abord le décret rendu en faveur d'Héracleidès de Sala- 

(1) Ibid., 299 et suiv. 

(2) C. 1, A., IV, 1, p. 9. 

(3) C. /. A., II, 41. 

(4) Dans plusieurs décrets, on voit figurer, après la mention de Vtpcmoiç, 
les mots xaTtt tàv vo|iov (C. I, A., II, 20, 8; MitiheiL, VIII, 218). M. Monceaux 
(p. 98, note 6) en conclut qu'à une certaine époque tous les proxènes 
l'avaient de droit. La conclusion ne nous paraît pas évidente : à quoi bon 
cette mention de ripcrriffic, si tous les proxènes l'avaient eue de droit? Nous 
serions plutôt porté à croire qu'à cette époque la loi avait fixé une fois pour 
toutes le maximum de valeur des biens-fonds ■ qu'un étranger pouvait 
acquérir en Attique, et que les mots xarà Tàv v6(iov font allusion à cotte 
restriction légale. 
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mine de Cypre, de Tannée 325/4 (1). Les honneurs qui lui sont 
conférés sont Téloge et une couronne d'or; la proxénie et Téver- 
gésie, qui, on le sait, vont presque toujours ensemble; le droit 
de propriété comple^ («piç xal oSxiaç) et celui de faire campagne et 
de payer les eisphorai avec les Athéniens ; le tout pour lui et ses 
descendants. C'est-à-dire qu'on accumule sur une seule personne 
tous les privilèges possibles, en dehors du droit de cité, ce qui 
suffit pour nous montrer Timportance du personnage, évidem- 
ment un des grands négociants en céréales du Pirée. 

A la même époque se place le décret conférant la proxénie au 
médecin Evénor, d'Argos Amphilochicon (322/1) (2). Le Conseil 
avait proposé simplement de lui décerner la proxénie et Tévergé- 
sie à titre héréditaire; le peuple y ajouta, outre des éloges et une 
couronne de feuillage, riyxTYjaiç complète, également à titre héré- 
ditaire, mais, par une précaution curieuse, et dont nous ne con- 
naissons pas d'autre exemple, stipula formellement qu'il ne 
jouirait pas des droits politiques et religieux des citoyens, iidxwn 
To>v xo(V(ôv xal T(i)v UpcSv. 

Enfin, près d'un siècle plus tard, on décerna à un métèque qui 
avait fourni une epidosis considérable pour la réfection des forti- 
fications du port de Zéa , Apollagoras ou Apollas, outre des élo- 
ges et une couronne de feuillage, la proxénie et rêfn)<rtç p5ç xal 
oix{aç ; seulement on fixa à deux talents la valeur maximum de la 
terre qu'il pourrait acquérir (3). 

- Ces rares exemples montrent que les Athéniens furent aussi 
peu prodigues envers les métèques de la proxénie que de l'isoté- 
lie, et qu'ils l'accordaient beaucoup plus facilement aux étran- 
gers qu'aux métèques. Cela va de soi d'ailleurs : la proxénie 
donnée à un étranger lui conférait autant de charges que d'hon- 
neurs, et c'est Athènes en somme qui en retirait le plus de profit. 
Aux métèques au contraire, elle n'imposait aucune charge nou- 
velle , et ne conférait que des privilèges, et des privilèges fort en- 
viables : en effet, outre les avantages matériels qu'ils en reti- 
raient, il n'est pas douteux qu'ils aient joui de la considération 
toute particulière qui s'attachait, à Athènes, aux véritables proxè- 
nes de la cité (4). 



(1) MittheiU, VIII, 211. 

(2) C. /. A,, II, 186. 

(3) C. /. A., II, 380. 

(4) Sur cette considération dont jouissaient les prozènes athéniens, 
cf. Monceaux, 104. 
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§ 2. 

Le droit de cité enfla, cette récompense suprême, devait natu- 
rellement être plus rare encore, et ne s'accorder qu'aux métèques 
qui, après avoir épuisé toute la série des autres privilèges, avaient 
continué à mériter la bienveillance du peuple athénien. 

N'ayant pas ici à étudier l'usage qu'ont fait en général les 
Athéniens de la collation de ce droit, nous nous bornons à ren* 
voyer aux ouvrages les plus récents sur ce sujet (1), nous réser- 
vant simplement d'étudier Tapplication qui en a été faite aux mé- 
tèques. Il s'agit de relever les passages des auteurs ou des 
inscriptions qui nous montrent le droit de cité conféré à des mé- 
tèques, soit en masse et par mesure générale, soit individuelle- 
ment et par faveur particulière. 

A en croire les orateurs athéniens, le peuple aurait prodigué 
au quatrième siècle le droit de cité. L'auteur du discours Ilepl 
ouvraÇecoç prétend que les Athéniens , auparavant avares du droit 
de cité au point de ne pas l'avoir accordé à leurs alliés et bienfai- 
teurs Ménon de Pharsale et Perdiccas de Macédoine , le cèdent 
maintenant, et pour de l'argent, à des fils d'esclaves (2). Isocrate, 
renchérissant, déclare que les Athéniens, plus fiers de leur nais- 
sance que tous les autres, confèrent ce droit de cité plus facile- 
ment que les Triballeset lesLucaniens ne confèrent le leur, pour- 
tant si obscur (3). Et plus loin il affirme que peu à peu les 
étrangers ont remplacé les citoyens , morts pendant les grandes 
guerres (4). 

Qu'on accordât déjà plus facilement le droit de cité au qua- 
trième siècle qu'au cinquième, cela est possible ; mais il y a dans 
les expressions des deux écrivains une exagération évidente, et 
les faits positifs mentionnés par les historiens et les inscriptions 
démentent absolument cette façon de voir. Enfin les précautions 
nouveUes dont on entoura au quatrième siècle la collation du 



(1) Buermann, Anim&dversiones de titulis a,ttici8, quibus civit&s alicui 
confertur sive redintegratur {Jahrbûchervon PhiloL^ iO suppl. 6d., 1879). — 
Caillemer, La naturalisation à Athènes [Mémoires de l'Acad, de Caen, 1880). 
-*. Bzant6, Untersuchungen ûber das attische Bûrgerrecht, Vienne, 1881, — 
Caillemer, Démopoiétos {in Daremberg-Saglio). 

(2) Pseudo-Démosthéne, XIII, 23. 24. 

(3) Isocrate, VIII, 50. 

(4) Ibid,, 88. 
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droit de cité (1) suffiraient pour montrer qu*âlors comme au cin- 
quième siècle, ce droit était une faveur fort recherchée et diflBLci- 
lement accordée (2). Ce n*est qu'après Alexandre que Ton com- 
mença à le prodiguer, jusqu'au moment où, Tabus étant devenu 
scandaleux, à cause du trafic auquel il donnait lieu, Auguste, au 
dire de Dion Gassius, défendit aux Athéniens de le vendre (3). 

Le premier exemple que nous connaissions du droit de cité 
conféré à des métèques est fort ancien, et du plus haut intérêt : 
il s'agit des métèques que Glisthène fit entrer dans la cité (4). 
Mais ce fut une mesure toute d'exception, révolutionnaire môme ; 
nous ne faisons que l'indiquer, devant y revenir et y insister. 

A deux autres reprises encore, on conféra le droit de cité à des 
métèques par mesure générale et en masse. La première fois , ce 
fut dans les dernières années de la guerre du Péloponnèse. La 
cité, épuisée par le désastre de Sicile, venait de voir sa derniëro 
flotte battue d'abord dans le golfe d'Ephèse, puis bloquée dans le 
port de Mytilène. Il s'agissait *de faire un effort suprême et de dé- 
gager cette flotte, que commandait Conon. G*est alors que, man- 
quant d'hommes, on décida que les Gavaliei*s monteraient à bord 
de la flotte de secours, et qu'on enrôlerait en masse esclaves et 
métèques, en promettant la liberté aux premiers, le droit de cité 
aux seconds. G'est ainsi qu'il faut comprendre un passage de Dio- 
dore de Sicile, où il dit qu'après les désastres de la guerre du 
Péloponnèse, beaucoup de métèques et d'autres étrangers furent 
faits citoyens pour combler les vides, ce qui permit d'équiper la 
flotte qui devait vaincre aux Arginuses (5). Le droit de cité et la 
liberté ne durent être donnés que conditionnellement, et pour 
stimuler l'ardeur des esclaves et des métèques, et non, comme le 
dit Diodore, leur être conférés de prime abord. 

C'est ainsi en effet que se passèrent les choses dans une cir- 
constance plus grave encore, après la bataille de Ghéronée. C'est 
Hypéride qui, prenant la parole dans l'Assemblée du peuple, pro- 



(1) 8zant6. 2. 

(2) M. Guiraud a très bien montré pourquoi les Athéniens ne pouvaient 
pas prodiguer le droit de cité {Revue internationale de l'Enseignement^ 
VIII, 1, 236 et suiv.). 

(3) Dion , LIV, 7. 

(4) Aristote, PoL, III, 1, 10. 

(5) Diodore, XIII, 97 : c 'ÂOiivaToi tï %axà x6 (ivvexic iXaTTwtuvot ictpiiKicTovTt;, 
iicoiT^aovTO noUxaç toOç (jlbtoCxovç xai tûv àUuv (évwv toùc pouXofiivovç owarf»- 
v(<raaOai. » Cf. Xénophon, HeU., I, 6, 24; — Aristophane, Gren.y 33. 706» 
et scol. 
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posa les mesures extrêmes qui seules permettraient de prolonger 
la résistance : déposer au Pirée les objets sacrés, avec les femmes 
el les enfants, donner la liberté aux esclaves et le droit de cité aux 
métèques (1). Nous savons qu'en fait ce décret ne fut pas intégra- 
lement appliqué, si tant est qu'il Tait été partiellement. Philippe 
ayant hâté les négociations, il n'y eut pas lieu de combattre de 
nouveau, et le décret n'avait été rendu que conditionnellement, 
c'est-à-dire qu'on se réservait de tenir compte des mérites et des 
services de chacun (2). 

En dehors de ces quelques occasions où le droit de cité fut 
donné à des métèques par mesure générale et dans un besoin 
pressant, les exemples de naturalisation accordée à des particu- 
liers sont fort rares. Il faut dire que la plupart du temps il est im- 
possible de reconnaître si les décrets conférant le droit de cité, 
presque tous mutilés, s'appliquent à des métèques ou à des étran- 
gers. 

Un seul décret s'applique certainement à un métèque : c*est le 
décret conférant le droit de cité au médecin Evénor ; il est posté- 
rieur à celui par lequel on lui avait donné la proxénie (3), nous 
montrant ainsi que le droit de cité ne devait être que le couron- 
nement de toute une série de récompenses. Les motifs allégués 
sont, d'abord le motif vague et en quelque sorte officiel, Tetivoia 
qu'il a toujours montrée envers le peuple athénien ; puis des mo- 
tifs plus précis : il a donné ses soins à tous ceux, citoyens ou 
métèques, qui en ont eu besoin, et enfin il vient de contribuer à 
une epidosis pour la somme d'un talent. En récompense, le peuple 
lui décerne des éloges et une couronne de feuillage, et le fait Athé- 
nien, lui et ses descendants. 

Parmi les métèques faits citoyens dont nous parlent les au- 
teurs, il faut citer, pour la première moitié du quatrième siècle, 
les deux banquiers célèbres, Pasion et son successeur Phormion, 
tous deux d'origine servile (4). L'un d'eux au moins, Pasion, avait 
rendu à la cité des services pécuniaires importants, sous forme 
d'epidoseis (5), et sans doute aussi sous forme de prêts avantageux. 
Dans la seconde moitié du même siècle, vers 325, on voit le 
droit de cité donné, probablement à l'instigation de Démosthène, 

(1) Pseudo-Plutarque, Vie d*Uypér„ 8; cf. Lycurgue, c. Léocr., 41; 
8oidas, 8. t. *tm^^ic9xo. 

(2) Dion Chrjsost, XY, n. 

(3) C. /. A., II. 187. 

(4) Démosthène, XLY, 34; Pseudo-Démosthène, LIX, 2. 

(5) Démosthène, XLV, 85. 
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au fameux marchand de salaisons Chaeréphilos et à ses trois fils, 
Pheidon, Pamphilos et Pheidippos (1). Les poètes comiques pré- 
tendirent que c'était par amour des salaisons que lés Athéniens 
s'étaient montrés si généreux (2). A. Schaefer pense avec raison (3) 
que Chseréphilos avait dû faire, dans cette année 326/5 qui fut 
une année de disette, de larges distributions de salaisons (on sait 
que les salaisons jouaient un grand rôle dans Talimentation des 
Athéniens)^ et peut-être aussi de céréales, céréales et salaisoi>s 
étant des produits du Pont, avec lequel commerçait Chaeréphilos. 

En même temps qu'à Ghaeréphilos , on donna aussi le droit de 
cité à deux banquiers , Epigénës *et Gonon , sans doute pour des 
services de même nature, c'est-à-dire des epidoseis considéra- 
bles (4). 

La rareté de ces textes prouve que le droit de cité fut accordé 
plus difficilement encore aux métèques que la proxénie et Tiso- 
télie. Et d'une façon générale, nous pouvons dire que les privilé- 
giés de tout ordre parmi les métèques, ceux qui jouissaient de 
titres purement honorifiques, ou du droit de propriété, ou de 
l'atélie du metoikion et des liturgies, etc., étaient fort peu nom- 
breux. Les métèques pouvaient aspirer à un assez grand nombre 
do privilèges divers, mais un petit nombre seulement d'entre eux 
les obtenait. 

Faut-il en conclure qu'on traitait durement les métèques, et 
que la condition de ceux qui n*obtenaient aucun de ces privilèges 
était misérable? Nullement, et on peut môme dire que si Athènes 
a pu se montrer avare de privilèges envers ses métèques, c'est parce 
qu'elle leur avait fait à tous une condition fort supportable. La 
situation des métèques athéniens comportait suffisamment d'avan- 
tages enviables pour attirer à Athènes et au Pirée les marchands 
et les industriels étrangers, et les privilèges particuliers qu*on 
leur faisait entrevoir pour l'avenir ne devaient servir qu*à faire 
naître et à entretenir chez eux une émulation des plus favorables 
aux intérêts de la cité. 



(1) Dinarque, I, 43; cf. Hyper., fr. 222 {OraL *«., II, 427). 

(2) Fr&gm. com. grssc, III, 3S5. 413. 482. 

(3) Demosihenes und seine Zeit *, III, 296, not^ 4. 

(4) Dinnrque, I, 43. 
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SECTION IV. 

SITUATION MORALE DES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 
11. 

On n'aurait qu'une idée insuffisante et méoie inexacte de la 
condition des métèques athéniens, si Ton se bornait à étudier leurs 
rapports officiels et légaux avec la cité et ses magistrats. Le plus 
intéressant, c*est de déterminer la place qu'ils occupaient dans la 
société athénienne, de montrer quelle était leur vie de tous les 
jours, et comment les traitaient ceux au milieu desquels ils vi- 
vaient. Autrement dit, il s'agit de savoir si les mœurs étaient en 
harmonie avec les lois, et si les métèques, protégés par la cité, 
étaient bien ou mal traités par les citoyens. 

Les auteurs modernes qui ont traité cette question ont vu tout 
à fait en noir le sort des métèques. Walckenaer (1) prétend qu'ils 
étaient un sujet habituel de risée pour les Athéniens : c Quam 
misera fuerit Âthenis inquilinorum conditio vel ex Gomicorum 
jocis disci potest, qui hos homines sibi frequentissime sumpse- 
rant petulanter deridendos. » 

Sainte-Croix renchérit sur cette façon de voir : « Quand des 
hommes n'ont plus rien à espérer de la considération publique et 
qu'ils s'aperçoivent de leur avilissement, ils deviennent insolents. 
Cette vérité malheureuse n*est que trop justifiée par le sort des 
étrangers domiciliés à Athènes : on les y traitait avec un souve- 
rain mépris,.. — Les poètes tragiques semblaient déplorer leur 
sort (2)... Les poètes comiques traitaient bien mal les étrangers 



. (1) Animad, ad Amm.y p. 111. 

(2) Nous ne ferons aucun usage de ces passages des poètes tragiques; le 
mot ifÂxovMç y est presque toujours employé avec une acception beaucoup 
plus large et plus vague que celle qu'il a dans la langue officielle. De plus, 
la nature même des événements dont ils traitent fait que tout rapproche- 
ment avec ce qui se passait dans la vie réelle est inexact ou forcé. Aussi 
les conclusions que M. de Wilamowitz (p. 256 et suiv.) croit pouvoir tirer 
des Suppliantes d'Euripide nous paraissent relever plutôt de la fantaisie que 
de l'histoire. 

15 
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domiciliés, et cherchaient à les couvrir de ridicules (1)... Cette 
classe (des métèques) s'accrut bientôt, et par des Lydiens, des 
Phrygiens et des Syriens, qui s'étaient domiciliés à Athènes au 
temps de Xénophon. Ces nations étant réputées barbares, ceux-ci 
attirèrent à toute la classe des métèques un nouveau mépris qu'ils 
semblaient partager avec les esclaves (2)... Llsotèle avait une 
existence honnête, au lieu que le métèque était voué à une sorte 
de mépris (3). » 

M. Schenkl lui-même n*a pas échappé complètement à cette fa- 
çon de voir traditionnelle; il croit lui aussi que, si les hommes 
politiques d'Athènes traitaient bien les métèques, le peuple leur 
était hostile et ne manquait pas de les molester lorsqu'il le pou- 
vait : « Sed quanquam viri nonnulli prudentes usuque periti 
probe intellexerunt metsecos bénigne tractandos atque omnibus 
modis adjuvandos esse, tamen vulgus civium longe aliter sentie- 
bant. Nam ad odia atque invidias , quae ubique et omnibus tem- 
poribus in homines locupletiores gerere soient ii, qui ex infima 
et pauperrima plèbe sunt orti, accessit Athenis licentia populi, ut 
in urbe SY)fAoxpaTou[A^v7), indomita atque effrenata inquilinorumque 
parum flrma neque satis tuta condicio, etc. (4). > 

C'est tout autrement, selon nous, que Ton doit envisager le 
sort fait aux métèques; et pour le démontrer, nous allons d'abord 
passer en revue les textes qu'on interprète généralement dans le 
sens opposé à notre propre façon de voir. 

Plusieurs poètes comiques athéniens avaient écrit des pièces 
intitulées M^toixoç ou MeToexoe. C'étaient Cratès, Phérécratès, Pla- 
ton, Antiphanès et Philémon (5). De toutes ces pièces, il ne reste 
que deux fragments tout à fait insignifiants, ce qui est très re- 
grettable, car elles nous montreraient peut-être mieux que tout 
autre document la vraie situation morale des métèques à Athènes. 
Cela n'a pas empêché Sainte-Croix de déclarer que dans la pièce 
d' Antiphanès « le principal personnage était un métèque qui pa- 
raissait être livré aux plus vils emplois d'une maison (6). » 
Walckenâer aussi, dans le passage que nous avons cité, admet a 



(1) Op. cit., 182. 

(2) /5W., 199. 
(3)I5id., 193. 

(4) Op. cit., 182. 

(5) Fr&g. comic. grœc, p. 78. 103. 234. 382; cf. Zénobios, Proverb. (Ifiller, 
MéUnges de littérature grecque, p. 358). 

(6) Op. cit., 382. 
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priori que dans toutes ces pièces des métèques étaient tournés en 
dérision. 

Or qu'on se figure qu'il ne nous soit parvenu des Acharniens 
et des , Chevaliers d'Aristophane que le titre : serait-on tombé 
juste en supposant que le poète s'y moquait des Chevaliers et des 
Acharniens? Pour nous , le nombre des pièces sur les métèques 
ne prouve qu'une chose , à savoir la place considérable qu'ils te- 
naient dans la société athénienne. 

Arrivons donc aux textes plus positifs que l'on cite générale- 
ment comme preuve de la fâcheuse situation des métèques. An- 
docide, à la fin de son discours sur les MystèreSy fait, pour toucher 
ses juges, un résumé rapide de sa vie antérieure : de riche qu'il 
était , il est tombé dans la pauvreté, non par sa faute, mais à la 
suite des catastrophes qui ont frappé la cité môme; il a alors 
cherché à gagner sa vie d'une façon honnête, en tirant parti de 
ses talents; et il sait maintenant, instruit par Texpérience, de 
quel prix est le titre de citoyen athénien , et combien misérable 
est la condition de celui qui est forcé de vivre en métèque à 
l'étranger (1). 

Il sufiBt de joindre à ces derniers mots le contexte, comme nous 
l'avons fait, pour en comprendre le véritable sens : il est certain 
que rien ne devait paraître plus dur à un citoyen athénien que 
d'être obligé d'aller vivre à l'étranger comme métèque. Cela no 
prouve rien ni pour ni contre la situation des métèques d'Athènes 
ou même d'ailleurs. 

Dans le discours contre Callippos, Apollodoros adresse à deux 
reprises à un métèque, Képhisiadès, qui est intéressé dans Taf- 
faire, des épithètes désobligeantes. Dans le premier passage il ne 
parle pas , il est vrai , en son nom : il rapporte une conversation 
qu'a eue son père Pasion avec son adversaire actuel Callippos. 
Celui-ci sollicitait Pasion de lui remettre, à lui proxène des Hé- 
racléotes, les fonds déposés à sa banque par Lycon d'Héraclée qui 
▼enait de mourir^ plutôt que de les remettre à Callippos l'associé 
de Lycon ; et il lui tenait ce raisonnement : « Tu peux me rendre 
service sans te compromettre en rien : je suis le proxène des Hé- 
radéotes. A coup sûr tu aimeras mieux voir cet argent passer 
dans mes mains que dans celles d'un métèque demeurant à Scy- 
ros, d'un homme de rien, oû5«viç dlÇiov (2). » 



(1) Andocido, l , 144 : « 'Eti ftè etSota |ièv olov éori icoXeioc toioùttic icoX(tt)v 
elvsK, t\à6xa dà ol6v iaxi Çévov eTvai xai (liTOixov iv t^ tuv nXviaCov. » 

(2) Pseudo-Démosthène^ LIT, 9. 
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Un peu plus loin, c'est ApoUodoros lui-môme qui, pour mon- 
trer que son père n'avait aucun intérêt à favoriser Képhisiadès , 
et que, s'il lui a remis la somme en litige, c'était son devoir de ban- 
quier, fait un parallèle entre Gallippos et Képhisiadès : c Gallip- 
pos, » dit-il, « était citoyen d'Athènes, très en état de nous faire 
du bien ou du mal; Képhisiadès au contraire n'était qu'un métè- 
que, un homme sans importance, oùttv $uveic[uvo< (1). > 

Que conclure de ces deux passages, sinon que ce sont de ces 
aménités familières aux plaideurs , et môme pas aux seuls plai- 
deurs athéniens? Et croit-on qu'ApoUodoros aurait hésité, s'il y 
avait eu intérêt, à appliquer les mêmes épithètes à Gallippos , et 
à railler par exemple son titre de proxène d'Héracléef D'ailleurs 
personne ne conteste qu'un métèque fût un pei*sonnage moins 
important qu'un citoyen; tout ce que nous voulons démontrer, 
c'est qu'une épithète comme oùSev&c dt^ioç n'a aucune valeur, dans 
la bouche d'un plaideur. 

Ge n'est plus du mépris, c'est de la pitié que paraît manifester 
Démosthène dans le passage du discours contre Androtion où il 
reproche à ce dernier d'avoir poursuivi avec une rigueur inusitée, 
pour le payement dos eisphoirai, et d'avoir traité comme des escla- 
ves les citoyens et les malheureux métèques, tobç Ta>awtft>pooç fjtrtoC- 
xouç (2). L'orateur veut évidemment dire par là que les métèques 
étaient moins en état de se défendre encore que les citoyens, et 
qu'ils étaient livrés sans recours à l'arbitraire des magistrats 
chargés de recouvrer les contributions en retard. Il est fort pos- 
sible en effet que Ton ait mis moins de formes en pareil cas vis- 
à-vis des métèques que vis-à-vis des citoyens ; mais le fait même 
que les violences d'Androtion s'étaient exercées indifféremment 
sur les uns et les autres prouve que l'épithète appliquée aux mé- 
tèques n'est là que pour attirer sur eux la commisération des ju- 
ges et rendre plus odieux Androtion , en le montrant comme 
s'acharnant sur des personnes sans défense. Il n'y a donc pas lieu 
de prendre tout à fait au sérieux , comme le fait M. Schenkl (3), 
cette épithète de TaXa(iru)poi , et de la regarder comme caractérisant 
justement la situation des métèques en général. 

Si des orateurs nous passons maintenant aux historiens , nous 
trouvons d'abord un passage du petit traité intitulé Sur les villes 
de la Grèce que l'on attribue généralement à Dicéarque de Mes- 



(1) Pseudo-Démosthéne, LU, 25. 

(2) Démosthène, XXII, 54. 

(3) Op. cit., 182. 
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sène. n y est question , à propos d'Athènes, des étrangers et de 
leur condition dans cette ville. Malheureusement le texte est tout 
à fait corrompu et à peu près inintelligible ; Fauteur semble y 
dire que les plaisirs de la vie d'Athènes font oublier aux étran- 
gers leur triste condition, Xi{dv)v ttjç ^uXsuiç IpYocCeto» (1). Mais Tex- 
pression même dont il se sert, $ouXc(a , est si exagérée qu'il n'y a 
pas à tenir compte de ce texte. 

Un peu plus loin , il parle des sycophantes qui parcourent la 
ville en molestant les voyageurs et les étrangers riches (2) : mais, 
nous l'avons déjà dit , il paraît avoir en vue les étrangers de 
passage, et non pas les métèques. Il est assez vraisemblable 
d'ailleurs que les sycophantes aient cherché de préférence à atta- 
quer les riches métèques , qui n'avaient pas pour se défendre ce 
titre si précieux de citoyen et l'appui de leur nom et de leur fa- 
mille. Mais on sait assez qu'ils ne respectaient guère davantage 
les citoyens (3) ; de sorte que, même en appliquant ce passage aux 
métèques, on ne peut en conclure qu'ils fussent à ce point de vue 
dans une infériorité sensible vis-à-vis des citoyens (4). 

Heste enfin un dernier texte , le seul qui paraisse vraiment si- 
gnificatif. Xénophon , dans les Revenus , dit qu'il y a certaines 
choses qui semblent frapper les métèques d'une sorte de déshon- 
neur, sans être d'aucun avantage pour la cité : 8<toL [t.r\Skyt d>9peXouvTa 
T)|y icSkct àrtfA^a^ Bonui toTç fUTobcocç iiap^^tiv (5). Il n'insiste pas 
d'ailleurs, et se borne à ces termes vagues. On a cru générale- 
ment qu'il faisait allusion aux obligations religieuses des métè- 
ques aux Panathénées ; or nous avons vu ce qu'il faut penser de 
ces prétendues humiliations. Xénophon ne veut pas dire non plus 
simplement que les métèques sont méprisés des citoyens, puisqu'il 
propose de supprimer ce qui leur attire cette apparence de dés- 
honneur , tl àf Aoifxev (xiv 8aa xtX. : il s'agit donc de mesures pré- 
cises. Pour comprendre ce à quoi il fait allusion, il faut se repor- 



(1) Fragm. hist, pracc, II, 254. 

(2) Ibid,^ 255 : « àiax^ixoMvi té Ttvec èv t^ icôXei >OYOYpà9oi (?) , (reCovreç toù; 
ir«fCindi)(jioûvTac %aX eOnôpovc tûv Uvcov. » Cf. p. 116. 

(3) Xénophon, Afémor., II, 9. 

(4) Dicôarqne ajoute : « Ou; ÔTav à 6f}{jioç Xdc6^, <Tx>T)patc nepi6dXXei ÇTitiCaic. u 
M. Schenkl (p. 218) paraît croire que cette phrase s'applique aux métèques, 
condamnés par suite des dénonciations des sycophantes ; nous pensons au 
contraire qu'elle s'applique aux sycophantes eux-mêmes, condamnés pour 
ftdt de sycophantie : sur les peines qui pouvaient frapper les sycophantes, 
cf. Thonisaen, p. 374 et suiy. 

(5) Xénophon, fîeu., II , 2. 
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ter à un autre passage de son ouvrage , où il demande que Ton 
concède aux métèques le droit d'acquérir des terres et des mai- 
sons, et le droit d'entrer dans la classe des Cavaliers (1). Ce sont 
là, pour lui, deux exclusions qui semblent frapper d'infamie 
toute la classe des métèques. On voit qu*il ne s'agit nullement du 
mépris qu'auraient les citoyens pour les métèques, mais simple- 
ment de certaines dispositions de la loi que Xénophon trouve 
mauvaises. 

Et il serait bien étonnant en effet que le peuple athénien eût eu 
du mépris pour des hommes dont la vie était intimement mêlée à 
la sienne, et qui, comme nous le montrerons, partageaient la plu- 
part de ses travaux. Que ce mépris pour l'étranger existât pour 
quelques-uns , c'est ce qui n'est pas douteux : nous verrons que 
les aristocrates (2), Platon par exemple, n'ont pour tous les éléments 
étrangers de la cité que de la haine et du dédain. C'est ce senti- 
ment dont on retrouve la trace dans quelques passages des ora- 
teurs, comme ceux que nous avons cités, qui sont des passages à 
effet et rien de plus. Le plus frappant à coup sûr est celui où Es- 
chine, dans la péroraison du discours contre Timarque, invite les 
débauchés de l'espèce.de celui-ci à s'adresser aux étrangers et aux ' 
métèques , au lieu de chercher à corrompre des citoyens (3). On 
ne saurait dire plus crûment que les métèques étaient bons pour 
toutes les besognes, même pour celles qui auraient déshonoré un 
citoyen. 

Mais ce qu'il importe de bien établir, c'est que ce mépris, sin- 
cère ou affecté, des Athéniens de haute naissance ou ayant, 
comme Eschine, une grande situation dans l'Etat, n'influait nul- 
lement sur la conduite des citoyens dans leurs rapports journa- 
liers avec les métèques. En fait, citoyens et métèques vivaient de 
la même vie, et, aux yeux de l'observateur le plus attentif, ne se 
distinguaient en rien les uns des autres. C'est ce que va nous 
montrer toute une série de textes des plus concluants. 

§2. 

On sait que dans aucune cité grecque les esclaves n'étaient trai- 

(1) Ret?., II, 5. 

(2) Xénophon (Rci?., II, 3) qui pourtant propose de favoriser le plus pos- 
sible les métèques, ne cache pas son dédain pour eux , ou, tout au moins, 
le dédain qu'ils inspiraient à ceux pour lesquels il écrivait, et que, pour lui, 
il affecte peut-être. 

(3) Eschine, I, 195. 
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tés aussi humainement qu'à Athènes. Gela tenait à deux causes : 
d'abord à la douceur de caractère naturelle des Athéniens , et 
aussi au besoin que leur grande cité maritime et industrielle avait 
des esclaves (1). Un peuple qui traitait ainsi ses esclaves devait 
mieux traiter encore les métèques, qui étaient des hommes libres. 
D'autant plus que dans la vie ordinaire beaucoup de citoyens et 
de métèques se trouvaient sans cesse mêlés et confondus, les ou- 
vriei*s se recrutant indififéremment chez les uns et les autres (2) : 
les comptes des grandes constructions du cinquième et du qua- 
trième siècles nous montreront ce mélange des citoyens et des mé- 
tèques se livrant côte-à-cote aux mêmes travaux. Aussi ne trou- 
Terons-nous rien d'étonnant à ce qui semble scandaliser les 
lecteurs auxquels Tauteur de la République des Athéniens attribuée 
à Xénophon destinait son œuvre : à savoir, qu'il était défendu à 
Athènes de frapper les métèques (3). 

Dans la rue , les métèques ne se distinguaient en rien des ci* 
toyens : nulle tenue particulière ne leur était imposée , et leur 
costume était le même que celui des citoyens (4). Il n'y avait 
en effet, à Athènes, que les Cavaliers qui se distinguassent du 
reste de la population par leur costume » qu'ils empruntaient à 
Sparte (5). 

Mais cela n'est rien auprès d'un autre privilège qui faisait 
réellement des métèques, dans la vie de tous les jours , les égaux 
des citoyens, privilège que les orateurs et les historiens n'ont pas 
manqué de faire ressortir : c'est ce que l'auteur de la République 
des Athéniens appelle VIt/^U (6), c'est-à-dire la liberté de pa- 
roles, aussi absolue que pour les citoyens. Et Démosthène , ren- 
chérissant, déclare que les étrangers et même les esclaves ont à 
Athènes une liberté de parole telle que ne l'ont pas dans d'autres 
cités les citoyens eux-mêmes (7). 

Ainsi les métèques avaient la môme liberté do tenue, d'allure, 
de parole, que les citoyens, et, dans la rue, ne se distinguaient en 
rien d'eux. Athènes était probablement la seule ville où, aux cin- 
quième et quatrième siècles, la fusion fût accomplie à ce point 
entre les citoyens et les étrangers domiciliés. C'est ce qui explique 

(1) (Xénophon) Rép. Ath,, I, 2. Cf. plus loin, liv. II, sect. n, ch. i, J 1. 

(2) Cf. plus loin, liv. II, sect. n, ch. i, g 2. 

(3) (Xénophon) Rép. Ath., I, 10. 

(4) Ibid, : « xà elfir) o02èv peXT(ou; (les citoyens) ebCv. » 

(5) Martin, 51S et suiv. 
(6)1,12. 

(7) Démosthène, IX, 3. 
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la phrase que Thucydide met dans la bouche de Nicias haran- 
guant les matelots métèques : of titùç 'AOifivoioi vo(AiCtf(jLsvot xal (a^ A^tk 
&(AO)V ttj^ TC 9ù)vtiç Tri imarf^Ti xal Tb>v Tp<$iciov tî) [u^Lifynt èOau(jiaÇt«TC 
xaTi ttIjv *EXXaSa (1). Ce devait être en effet un sujet d'étonne- 
mënt pour les autres villes, surtout pour les cités aristocratiques, 
que cette liberté et cette égalité vraiment démocratiques qui ré* 
gnaient à Athènes dans tous les rapports des citoyens avec les 
métèques. 

Lysias nous indique d*un mot la seule chose que Ton exigeât à 
Athènes des métèques dans leurs relations de tous les jours avec 
les citoyens : c'est qu'ils se montrassent « convenables .» (xoa- 
(a(ouç) (2), c'est-à-dire qu'ils jouissent de leurs avantages sans in- 
solence » en hommes qui en comprenaient toute la valeur» et qui 
en étaient reconnaissants envers la cité qui les en gratifiait si li- 
béralement. 

Cotte reconnaissance, les métèques l'avaient certainement » et 
les Athéniens le savaient : sans quoi ils n'auraient.pas eu en eux 
la confiance qu'ils leur ont témoignée à plusieurs reprises. En 
temps de guerre , il eût été extrêmement imprudent de laisser la 
ville, lors des grandes expéditions, confiée presque exclusivement 
à la garde des métèques, si l'on n'avait pas été sûr de leur fidé- 
lité. Or on le fit toujours, et dans les circonstances les plus graves : 
Lycurgue nous apprend qu*après la bataille deChéronée, les stra- 
tèges préposèrent à la garde d'Athènes non seulement ce qui res- 
tait de citoyens, mais les métèques (3). Et rien n'indique que ja- 
mais les Athéniens aient eu à se i*epentir de cette confiance et que 
les métèques aient songé à trahir ou même à s'acquitter molle- 
ment de leur devoir. 

C'est qu'en effet ils avaient un réel intérêt à défendre la cité , 
parce qu'ils en faisaient véritablement partie intégrante. Jamais 
les écrivains et les textes épigraphiques, lorsqu'ils énumèrent tous 
les membres de la cité, n'oublient de nommer formellement les 
métèques. Ainsi le médecin Evénor est récompensé pour avoir 



(1) Thucydide, VII, 63. 

(2) Lysias, XII, 20 ; il affirme que ses frères et lui se sont toujours condaiis 
ainsi, xo9(&touc S^ifiiiotc àutoùc irapcxovTac. Cf. le décret en l'honneur de Dama- 
sias, oh les considérants font ressortir entre autres choses : %6(t\li6ç xt m 
ôiaTCT^Xexe ('E^viit. &px * * ^^^^t 71); et le décret conférant la charge de héraut 
à Philoclès fils d'Euclès : éâv |ièv X9^^^1U^^ ^^^ x69|iioc 6oxeI elvai olçitep 
Oinf)péTT)xe icpuràveoi... 

(3) Lycurgue, c. Léocr,, 16. 
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donné ses soins aux citoyens et aux métèques athéniens (1); et 
lorsque les Athéniens consacrent une couronne d'or à Amphia- 
raos en 322/1, ils le font pour la santé et le salut du peuple athé- 
nien, des femmes et des enfants , et de tous les étrangers domi- 
ciliés (2). 

De même, Démosthène termine son discours contre Aristogiton 
en déclarant que la condamnation de Taccusé est réclamée par 
tous, Athéniens, femmes, enfants, et métèques, qui tous ont été 
en butte à sa méchanceté et qui tous désirent le voir puni (3). 

Dans Aristophane enfln, la même idée se trouve exprimée plu- 
sieurs fois, sous des formes différentes. Dans la paix, c'est Trygée 
qui in vitelaboureurs, marchands, ouvriers, artisans, métèquesetal- 
liés, à Taider à délivrer la Paix (4). Dans Lysistrata, c'est Lysis- 
trata qui, montrant au Proboulos comment il faut administrer la 
république, lui conseille de mettre dans une même corbeille et de 
couvrir de la même bienveillance métèques, étrangers amis, clé- 
rouqi^es, et d'en faire un seul tout (5). Dans les Acharniens enfin, 
Dicœopolis, s'adressant au peuple , s'exprime en termes plus nets 
et plus frappants encore, et sur le sens desquels il est singulier 
qu'on se soit mépris si longtemps. S'apprêtant à attaquer ouver- 
tement Cléon et la politique des démocrates , il commence par 
prendre quelques précautions oratoires : ■ Cléon , » dit-il , « no 
pourra m'accuser de dénigrer la cité devant des étrangers. Nous 
sommes seuls à célébrer les Lénéennes, et il n'y a point d'étran- 
gers; des villes alliées n'arrivent encore ni les tributs ni les alliés 
eux-mêmes ; nous sommes donc seuls et bien épluchés : car pour 
les métèques, je les appelle le son des citoyens (6). » 

Lescoliaste, traduisant le mot dt^upa par pa///e, expliquait ce 
vers en disant que la paille est la partie insignifiante, inutile, du 
grain. Aussi Sainte-Croix voyait-il dans ce vers une raillerie à 

(1) C, 1. A., II, 187 : o Xpi)ai(Aoy éavTàv napéaxYlxEv xatà ti^v téxvrjv toi; àto\U- 
VOK xC»]i KoXiTûv xat Tcôv dtXXwv tûv oIxouvtcov év t^ icoXei. » 

(2) 'EçT)(i. ipX'. 1891, 82 : « 'AvaOeîvai xôv oxcçavov rùt Oeût éç'Ciyieai xai 
ownipCai ToO 8tJ{jiov toO *A6T)va((i)v xai icaCficov %a\ Yuvaixûv xal tûv èv xfji X^P^^ 
icivxesv. » 

(3) Démosthène, XXV, 101 : « Toùc iXXouç 'AÔrivaiou; (Jwavtaç... 'npo<J^(m 5è 
xal ToOç (évou; xal iroï8aç xai ^uvaixaç; — Çévou; ne peut évidemment, comme 
le reconnaît M. Weil, s'appliquer qu'aux métèques. 

(4) Aristophane, Paix, 296 et suiv. 

(5) Aristophane, Lysist., 580. 

(6) Aristophane, Ac/iarn., 502 et suiv. : 

àXX*èa(jiv auTol vOv ye irepittcTi(r(tévoi • 
Toù; yàp i^eTOtxouc dExupa tûv àorûv Xéyco* 
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l'adresse des métèques (1); or, comme il est certain que les métè- 
ques non seulement assistaient, mais prenaient part aux Lé- 
néennes, le poète aurait pris un singulier moyen pour se concilier 
la faveur de son auditoire. M. Mttller-Strûbing le premier a com- 
pris et montré le véritable sens de ce passage (2). 'A^wp* doit être 
traduit, non par paille ^ comme on le fait d'ordinaire, mais par 
son ; or le son entrait, avec la farine, dans la composition du pain 
que l'on mangeait à Athènes : Aristophane veut donc dire que les 
métèques sont aux citoyens ce que le son est à la farine , c'est-à- 
dire que ce sont deux choses inséparables et qui n'en font qu'une. 
Autrement dit, on pourrait traduire les paroles de Dicaeopolis en 
ces termes familiers : € Nous pouvons tout dire, puisqu'il n'y a 
ici que des citoyens et des métèques, et que nous sommes ainsi 
entre nous. » C'est donc une phrase bienveillante , et non une 
raillerie , que le poète adresse aux métèques qui se trouvaient 
parmi ^es auditeurs. C'est au fond, avec d'autres termes, la même 
pensée qu'exprime Thucydide dans le passage que nous avons 
déjà cité, et dans un autre, où, faisant parler cette fois Périclès : 
« Notre cité, » dit-il, « nous l'avons ouverte à tous, et jamais nous 
n'avons ni chassé l'étranger ni privé personne d'un enseignement 
ou d'un spectacle (3). » 

Qu'il y ait quelque exagération dans les paroles que Thucydide 
prête à Nicias, lorsqu'il lui fait dire que les métèques ne partici- 
pent pas moins à l'empire d'Athènes que les citoyens eux-mêmes, 
et qu'ils inspirent le même respect qu'eux à leurs sujets, cela 
n*est pas douteux , et s'explique d'ailleurs facilement par le but 
que se proposait Nicias. Mais il n'en est pas moins vrai que les 
métèques athéniens devaient être à l'étranger un sujet d'étonne- 
ment et même d'envie, non pas autant peut-être à cause de leurs 
droits reconnus qu'à cause de la situation morale dont ils jouis- 
saient, et qui était telle, qu'au dehors ils ne se distinguaient véri- 
tablement pas des Athéniens. Ce sont là sans nul doute ces avan- 
tages précieux dont Xénophon parle sans les définir : « ôpw tAp xal 
T(ov d[XX(ov ôic(Sffa>v &v xaX(5v Xvtcov (xsTaSiSco^iv aÛToTç (aux métèques) ot 
TzoKtTOLi (4). » Plus encore peut-être que leurs droits précis et que 
les avantages matériels qu'ils trouvaient à Athènes, les métèques 



(1) Op. cit., 182. 

(2) Ariitophanes und die hiatorische Kritik, p. 612 et suiv. 

(3) Thucydide, II , 39, 1 : « T^v xe... w6>iv xoivi^v -Ko^éxoiuv xai o«x loxw ôxe 

(4) Xénophon, Hipp., VI, 9. 



Digitized 



by Google 



SITUATION MORALE DES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 235 

devaient estimer cette facilité de vie et de mœurs qui faisait d'eux, 
non plus des étrangers , mais des concitoyens des Athéniens. Ils 
trouvaient dans Athènes cette ville qui , d'après Aristophane , est 
l'idéal des émigrants : « une ville à la bonne toison, où Ton peut 
se reposer comme dans une molle couverture (1). » 

Si les métèques abondiiient à Athènes, s'ils y restaient et y fai- 
saient souche, c'esf qu'ils y vivaient plus heureux qu'ailleurs. 
Ils y trouvaient non seulement du travail et la possibilité de s'en- 
richir, mais le respect et la garantie de leurs droits personnels et 
réels, et enfin un accueil hospitalier et bienveillant qui plus que 
tout peut-être achevait de les y attacher. Les mœurs complétaient 
donc l'œuvre des lois, et achevaient do faire de ces étrangers des 
membres de la cité. 

(1) Aristophane, Ots., 121 : 

et Tiva ic^Xiv çpaaetac fijiiv evepov, 
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SECTION V. 

LXS MÉTÈQUES ET LES CADRES DE LA CITÉ. 
CHAPITRE PREMIER. 

LES IfÉTÈQUES ET LES OÈMBS. 
§1. 

L'étude de chacune des questions que nous avons abordées 
jusqu'à présent nous a régulièrement conduit à la même conclu- 
sion : à savoir, que les métèques à Athènes faisaient partie de la 
cité. Qu'il s'agisse de leurs obligations financières, militaires, ou 
religieuses, de leur condition juridique ou de leur situation nvo- 
rale, toujours les textes nous ont montré en eux, non des étran- 
gers tolérés, mais des membres de la cité, inférieurs aux citoyens, 
et jouissant de droits moindres que les leurs, mais non moins 
nettement déterminés. 

Cependant, pour faire ainsi partie de la cité, il fallait de toute 
nécessité qu'ils fussent enrôlés dans ses cadres, c'est-à-dire dans 
les dèmes et dans les tribus. On sait que tout citoyen faisait né- 
cessairement partie d'un dème et d'une tribu, la tribu n'étant 
d'ailleurs autre chose qu'une agglomération factice de dèmes. En 
dehors du dème et de la tribu , il n'y a rien , et c'est l'ensemble 
des dèmes et des tribus qui seul constitue la cité : seuls les dé- 
motes et les tribules font partie de la cité ; tous les autres sont 
des étrangers. 

De ces deux divisions de la cité, c'est d'ailleurs le dème qui est 
de beaucoup la plus importante : il vit , beaucoup plus que la 
tribu, d'une vie propre, qui fait do lui comme un diminutif delà 
cité (1). C'est donc sur les relations des métèques avec les dèmes 
que doivent porter d'abord nos recherches. Si nous pouvons con- 

(1) Voir Haussoullier, La vie municip&le en Attique, 

Digitized by VjOOQ IC 



LB8 MÉTÈQUSS BT LBS DÈVES. 237 

stater que les métèques étaient admis dans les dèmes, nous aurons 
démontré par là môme qu^ils faisaient bien partie de la cité. 

Tous les savan|;s jusqu'à présent ont été unanimes à affirmer 
que les métèques n^étaient point inscrits dans les dèmes, et que 
par conséquent ils étaient tenus en dehors de la cité. Seul M. de 
Wilamowitz a entrepris de démontrer qu'ils faisaient partie des 
dèmes, et, par conséquent, de la cité (1). 

Â priori, il semble extraordinaire que toute une population fort 
nombreuse, et non pas une population flottante, mais bien une 
population stable et fixée héréditairement à Athènes, ait pu vivre 
en dehors de tous les cadres de la cité. Gomment admettre que 
les métèques, auxquels s'appliquait tout un ensemble do droits et 
de devoirs déterminés, qui avaient régulièrement à payer Timpôt, 
à fournir des soldats et des matelots, à prendre part aux cultes 
ofiBciels, n'aient pas été soumis aussi à une organisation régu- 
lière? et (quelle pouvait être cette organisation, si ce n'est celle de 
la cité même? 

Il faut reconnaître que les auteurs anciens sont muets sur cette 
question, qui est des plus complexes. Il s'agit en effet de savoir 
si, pour être métèque, il suffisait de s'établir à Athènes; ou s'il y 
avait une procédure particulière ayant pour effet de faire d'un 
étranger un métèque; enfin , si les cadres de la cité s'ouvraient 
pour le nouveau venu, et dans quelle mesure. 

Les inscriptions seules nous fournissent quelques renseigne- 
ments sur les relations des métècjues avec les divisions de la cité, 
mais des renseignements bien obscurs, et qu'il faut interpréter. 

Dans les inscriptions, les métèques, lorsqu'ils sont formellement 
désignés comme tels, le sont toujours de la mâme façon, par exem- 
ple : TtîSxpoç h Ku&c6v|va((|) olxôîv (2), et c'est à cette désignation que 
l'on distingue les métèques des citoyens sur les listes ou catalo- 
gues où figurent à la fois des uns et des autres. 

(1) M. Schenkl (p. 202) a entrevu la question, mais sans essayer de la ré- 
soudre : c Ex eo autem, quod in nonnullis titulis publicis, quibus metseci 
commemorantur, hominum nominibus pagorum, in quibus domicilium cou- 
locaverant, nomina adduntur, vix temere suspiceris, ut in rébus publicis 
administrandis secundum pagos distinct! erant inquilini, sic singulas eorum 
xâlUK ex singulorum pagorum incolis coactas fuisse. » . 

M. Thumser (p. 63) déclare que le manque de documents ne permet pas 
d'étudier la question. M. HaussouUier, dans son ouvrage sur la Vie muni- 
cipale en Attique, n'j fait aucune allusion; il a été amené à en dire quelques 
mots dans un travail plus récent, Recherches eur le dème d'Eleusis (AnnaZ. 
de la Faculti des lettres de Bordesiux^ VU, 232 et soiv.). 

(2) C. /. A., I, 824. 
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On peut donc affirmer qu'il y a une relation quelconque entre 
les métèques et les dèmes ; reste h en déterminer la nature. 
Tandis qu'on désigne le citoyen par le nom du dôme dont il fait 
partie sans y être nécessairement domicilié, on désigne le métè- 
que parle nom du dème où il a son domicile. De plus, le nom du 
dème appliqué à un citoyen prend une forme particulière, le plus 
souvent celle d'un adjectif, comme ©opixtoç, quelquefois celle d'un 
adverbe, 'K^^\Arfisv\ plus rarement enfin il comprend deux mots, 
le nom du dème au génitif précédé de la préposition ex, comme 
ex KoXwvoîj. Pour les métèques, il n'y a qu'une forme, invariable : 
c'est le nom du dème, précédé de oîxGv Iv. 

Bôckh, qui le premier a reconnu que cette formule s'appliquait 
aux métèques, n'y a pas attaché d'ailleurs d'importance, et a vu 
là une simple désignation de domicile (1). M. de Wilamowitz (2) 
fait remarquer avec raison qu'il serait étrange qu'on eût désigné 
simplement par le lieu où ils habita:ient des hommes qui n'avaient 
pas le droit de posséder des maisons. Fallait-il donc qu'ils chan- 
geassent de désignation chaque fois que le hasard d'une location 
les faisait changer de dème? De plus, c'aurait été dans beaucoup 
de cas une désignation bien vague, vu l'étendue et la population 
de certains dèmes, comme Acharnes et la plupart des dèmeS ur- 
bains. D'ailleurs ce n'est pas ainsi que l'on désignait d'oitiinaire 
le domicile de quelqu'un : M. de Wilamowitz cite quelques exem- 
ples tirés des Epidémies d'Hippocrate (3), où l'on voit des indica- 
tions de ce genre : « oîxcSv icapi Ty\ç Upbv; ItcI \j/eu8ea)v àyop^; èià i^ 
tfip^ç ôSou ; irapà Oprixiaç TcuXaç, » qui sont en effet de véritables indi- 
cations , de nature à désigner à peu près clairement le domicile. 
Enfin , pourquoi aurait-on réservé pour les seuls métèques cette 
désignation du domicile , puisque le domicile , d'après Aristote, 
est chose commune aux citoyens , aux métèques et aux esclaves, 
et ne peut nullement les distinguer les uns des autres (4)? 

Il faut donc admettre que la formule obcûv ^v a plus d'importance 
qu'on ne lui en attribuait depuis Bôckh , et y voir autre chose 
qu'une désignation de domicile, et, comme le veut M. Haussoui- 



(i) Op, cit., n, p. 233. 

(2) Op. cit., 213. 

(3) Hippocrate, Epid., pass. — L'ouvrage intitulé ^EirtfiriitCai est un recueil 
d'observations, où les malades sont souvent désignés par leur nom et leur 
domicile. 

(4) Aristote, PoL, III, I, 3 : c *0 Si icoXCrnc ou t^^ olxsTv irov icoX(ti)ç écrriv * xal 
yàp (iéTOtxot xal 60OX01 xoivcovoOiri t^ç olxfjdectK. » 
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lier, ce un simple renseignement, presque une note de police (1). » 
La première chose à faire, pour déterminer le véritable sens de 
cette formule, c'est de rechercher quel en est exactement remploi : 
il s'en faut de beaucoup en effet que les noms des métèques, dans 
les inscriptions, soient toujours suivis de olxuiv iv, et il importe de 
reconnattre dans quels cas on emploie cette formule et dans quels 
cas ou ne l'emploie pas. Et pour cela, il faut examiner les diffé- 
rentes façons dont on désigne les métèques et les différentes men- 
tions dont on fait suivre leur nom. 

On sait que le nom légal et complet du citoyen athénien com- 
prenait son nom, celui de son père, et celui do son dème, par 
exemple : MavrCOcoc M«nioo OopCxtoç. Mais on sait aussi que très 
souvent les deux dernières indications ne figurent pas sur les in- 
scriptions. Nous n'avons pas à tenir compte ici des actes officiels, 
comme les formules de décret, puisqu'il n'y aurait pas lieu de 
faire la comparaison entre citoyens et métèques : elle ne peut se 
faire que pour les inscriptions funéraires. Or, il n'y a qu'à feuil- 
leter le recueil des inscriptions funéraires attiques (C. /. A., II, 3), 
pour voir que, dans les épitaphes de citoyens, le patronymique 
manque souvent : « HsvoxWtjç 'AYYeXîiOev, 'ApxidfSriç 'Ayvouutoç, IloXe- 
(A^cxoç 'AOfAovEiSç, etc. (2). > Il semble au contraire que, dans les in- 
scriptions de ce genre, on mît toujours le démotique. On ne peut 
rafllrmer absolument, vu le grand nombre d'inscriptions où man- 
quent le démotique comme l'ethnique, et qu'on ne sait par consé- 
quent à qui attribuer. Mais comme on trouve dans cette dernière 
catégorie d'inscriptions beaucoup de noms barbares ou donnés 
généralement aux seuls esclaves, comme Abragoras, Ada^ Animas, 
Asia^ Bako, Nouminios, etc., il est bien probable que toutes ces 
inscriptions sont des épitaphes d'esclaves et d'affranchis, et non 
d'étrangers libres, et nous ne tiendrons compte désormais que des 
inscriptions où figure soit le démotique, soit l'ethnique. 

On peut donc admettre, d'une façon générale, que les inscrip- 
tions funéraires des citoyens comportent le plus souvent, mais 
non toujours, le patronymique, et toujours le démotique (3). 

Pour les métèques, rien de plus variable que l'emploi du patro- 
nymique dans les inscriptions funéraires : on peut en juger par 



(1) Vie municipale en Attique, 15. 

(2) C. /. A., II, 3, 1685. 1700. 

(3) Noas ne parlons que des inscriptions funéraires privées, laissant de 
côté les listes de soldats tués à l'ennemi, où ne figurent ni l'indication du 
pore ni celle du dôme (C. /. A„ I, 433, etc.). 
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ce fait que, sur les douze épîtaphes d'isotëles qui nous sont par- 
venues, quatre portent le patronymique, les huit autres ne le 
portant pas (1). Il est donc impossible de rien conclure de la 
présence ou de Tabsence du patronymique sur les inscriptions re- 
latives à des métèques. 

Au contraire, on peut déterminer d'une façon précise l'emploi 
de olxôv ev. Tout d'abord , cette formule ne figure jamais dans les 
auteurs : même dans les actes, contrats ou témoignages, contenus 
dans les plaidoyers , et où figurent comme témoins des étrangers 
évidemment domiciliés en Âttique, les noms sont toujours suivis 
de Tethnique : Hippias d'Halicarnasse, Âratos d'Halicarnasse, 
Sostratos d'Histiée, etc. (2). 

Quant aux inscriptions, ;amaw olxûv Iv ne figure sur les inscrip- 
tions funéraires des métèques ; et c'est même ce qui rend impos- 
sible l'attribution exacte des 699 inscriptions funéraires d'étran- 
gers qui figurent au C. L A.^ II, 3. Nous essayerons pourtant plus 
loin do montrer que la plupart doivent être des épitaphes de mé- 
tèques , mais en nous fondant sur d'autres raisons que leur ré- 
daction même, qui ne nous apprend rien là-dessus. 

Jamais non plus obccôv ^v ne figure sur les décrets honorifiques 
rendus en Thonneur de métèques (3), d'où résulte, pour plusieurs 
de ces documents, l'incertitude de savoir s'ils concernent des mé- 
tèques ou des étrangers. 

Par contre, cette formule figure régulièrement sur plusieurs 
sortes de documents, qui sont tous des documents ofiOiciels : 

1® Les comptes des polètes (4) ; 

2* Les comptes des épistates des constructions publiques (5); 

3* Les inventaires dos trésoriers d'Athéna (6) ; 



(1) c. J. A., II, 3, 2723-2734. 

(2) Démosthéne, XXXV, 20. 23. 34, et pass. 

(3) Sauf une exception (Damasias, 'E9T)|&. &px-) 1884, 69] dans un décret 
honorifique d'un déme. 

(4) C. J. A., I, 277, 1. 14. 

(5)C. J. A., I, 3'M. 324;— H, 2, 829.834; add., 834 6. c; —IV, 2, p. 74 et 
suiv., n- 321; ^ IV, 3, p 148 et suiv.; — 'Eçîjia. àpx-, 1883, 118 et suiv.; 
1891, 71. 

(6) C. /. A., II, 2, G52 6, l 18; 660, 1. 47; add. 741 6, 1, 9. 13. — l\ faut 
joindre à cette catégorie les inscriptions relatives aux phiales d'argent con- 
sacrées par dos affranchis, sur lesquelles nous aurons a revenir et à insister : 
C. /. A., II, 2, 768-776 ;add. 776 6; 'E9tjji. àpx-. 1889. 60; — AsXtCov, 1888, 
175; — 1890, 59 et suiv.; — Acad, Berlin, 1887, II, 1070. 1199 et suiv.; - 
1888, I, 251 et suiv.; — Americ, Journ. Arc/iœoJ., 1888, 149 et suiv. 
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4"" Les inventaires des épimélëtes des arsenaux (1). 

Dans tous ces documents , les noms des métèques sont très ra- 
rement accompagnés du patronymique (2), mais toujours de 
oiw5v iv. 

Dans des documents d'un autre genre, mais également officiels, 
les métèques ne sont désignés par aucune qualification , tandis 
que tous les citoyens portent le démotique : ce sont des listes de 
souscriptions à des epidoseis (3)> auxquelles ont contribué citoyens 
et étrangers. Il est évidemment impossible qu'aucun métèque n'y 
figure, d'autant plus que sur la première on relève le nom d'un 
isotèle , Sosibios (4) ; or sur celle-là les noms d'étrangers ne sont 
suivis d'aucune indication ; sur l'autre , ils sont au contraire ré-* 
gulièrement suivis de l'ethnique. 

Et en efi'et, il y a certainement des cas où les noms des métè- 
ques sont suivis de l'ethnique, et cela dans des documents offi- 
ciels (5) : nous voulons parler des décrets rendus en faveur 
d'Euzénidès de Phatélis (6), du médecin Phidias de Rhodes (7), de 
Nicandros d'//ton et de Polyzélos à'Ephès,e (8), et d'Héracleidès de 
Salamine (9). Il est à remarquer que dans tous ces décrets le nom 
du métèque est suivi, non seulement de l'ethnique, mais aussi du 
patronymique. 

Enfin, dans deux documents d'un genre différent, nous trou- 
vons le nom du métèque suivi à la fois de l'ethnique et de oLcîov 
^v : Fun est un inventaire des épimélètes des arsenaux, où figure, 
à propos d'une amende versée par un triérarque à la caisse des 
oiTuvoca, le nom de MeiSuv Z^fitoç Iv IIsipacT olxcSv (10); l'autre est un 
décret rendu par le démo d'Eleusis en faveur de Damasias Àtovu- 
<r(ou BtfioLtoç ohcfysoLÇ 'EXtuolvt (11)» 

(1) Ç. /. A., II, 2, 811 c, 1. 39. — Le fragment C. /. A,, II, 2, 845, rentre 
dans une de ces catégories, on ne sait laquelle, vu son état de mutilation. 

P) Par exemple C. L A., II, 2, 772, 1. 13 ; add. 741 b, B, 1. 9. 13. — AeXT., 
1890, p. 61, n* 2, six exemples. 

(3)C./. A., II, 334; II, 2, 983. 

(4) L. 10. y 

(5) M. de Wilamowitz (234 et suiv.) le nie et veut que , au moins jusqu'à 
une certaine époque , la qualité de métèque athénien ait été inconciliable 
avec celle de citoyen d*nne autre cité ; nous essaierons plus loin de montrer 
qu'il n*en est rien. 

(6) C. I. A., II, 413. 

CI) C. /. A., II, add. nov. 256 b. 

(8) C. I. A., II, 270. 

(9) MittheiU, VIII, 211. 

(10) C. I. A., U, 2, 808 c, 1. 28. 

(il) 'Bfi)!!. àpX'f 1^^> 69; malgré cette formule particulière oixvjaoc 

16 
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On peut résumer ainsi le résultat de ces recherches. lies métè- 
ques n'emploient jamais eux-mêmes olxcuv £v et font généralement 
suivre leur nom de leur ethnique, que précède parfois, mais non 
toujours, leur patronymique. 

Dans les documents officiels de la cité , leur nom est toujours 
accompagné de la seule formule olxâv êv. 

Dans les décrets honorifiques et les documents analogues (lis- 
tes de contributions volontaires), leur nom figure seul, ou bien il 
est accompagné de Tethnique, moins souvent du patronymique, 
et, plus rarement encore, de Tethnique et de oUîov èv à la fois. 

Quelles conclusions doit-on en tirer? quel est le sens et la por- 
tée de cette formule obcîov Iv , et pourquoi l'emploi en est-il si va- 
riable ? 

Le sens exact nous en est donné par Tinscription la plus an- 
cienne où nous trouvions le nom d'un métèque formellement dé- 
signé comme tel. C'est un fragment de catalogue de biens confis- 
qués et vendus par le ministère des Polètes à la suite de Faffaire 
des Hermocopides , soit vers 412 : on y voit figurer, parmi les 
condamnés dont les biens ont été ainsi saisis, Ky^i^iStofoç [jiTotxoç 
é(A neipasT... (1) ; la pierre étant brisée, on ne peut savoir si la for- 
mule est complète ainsi , ou s'il faut y ajouter oUâ>v. Peu importe 
d'ailleurs, le sens étant tout aussi clair dans un cas que dans 
Tautre : elle indique, non seulement que Képhisodoros avait son 
domicile au Pirée , mais qu'il était régulièrement enrôlé dans la 
classe des métèques. Il semble que cette dernière indication au- 
rait pu suffire pour établir la qualité du personnage; et cependant 
c'est celle-là qui disparaît sur les documents postérieurs, cette 
qualité n'étant plus indiquée que par la mention du domicile. 

Par contre , il est à remarquer que cette mention du domicile 
dans un dème ne se trouve jamais accolée au nom des étrangers 
proprement dits. Et pourtant Aristote affirme que tous» esclaves 
et étrangers aussi bien que métèques, jouissaient du domicile (2). 
En fait, cela n'est pas absolument exact, et il faut distinguer deux 
sortes de domicile : le domicile de fait, et le domicile légal ; tout 
le monde jouit nécessairement du premier, tandis que certaines 
catégories de personnes jouissent seules du second. Le droit d'avoir 



'ËXeuatvi , le contexte ne laisse pas de doute qu'il s'agisse d'an météqne; 
nous aurons d'ailleurs à reparler de ce personnage. Peut-être D&masias, an 
moment oti le décret fut rendu, avait-U abandonné Eleusis. 

(1) C. /. A., I, 277, L 14. 

(2) Aristote, Poi., m, 1,3. 
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un domicile à soi est un droit véritable : il comporte celui de rester 
domicilié dans un dëme, tout on en habitant au besoin un autre. 
Autrement dit, il consiste en ce que ceux qui en jouissent sont 
régulièrement inscrits sur un registre, qui est le registre du dème. 
Pour les citoyens, ce droit s'exprime par Tadjonction à leur nom 
de ce (ju'on appelle le démotique, c'est-à-dire le nom du dème sous 
forme d'adjectif ou d'adverbe. Pour les métèques, il s'exprime 
également par le nom du dème, mais sous une autre forme, parce 
qu'il faut bien les distinguer des citoyens : mais ce n'en est pas 
moins aussi un véritable démotique. En d'autres termes, les mé- 
tèques n'habitent pas seulement tes dèmes, ils en font partie. Et 
ce démotique a pour but d'indiquer, non le lieu de leur domicile, 
mais leur qualité de métèque, de même que le démotique des ci- 
toyens fait allusion à leur droit de cité, et non à leur domicile. 
Sans doute, en général, citoyens et métèques habitent bien le 
dème où ils sont inscrits, mais ils peuvent aller en habiter un 
autre. 

C'est ainsi que les clérouques sont parfois désignés sous le nom 
de of oUouvreç êv (MupCvei) (1) : cela désigne bien leur domicile légal, 
puisque, tout en restant citoyens athéniens, ils sont légalement 
absents 9 et font partie d'une communauté nouvelle. Ce domicile 
légal, ni les esclaves, ni les affranchis, comme nous le verrons, ni 
les étrangers ne l'ont : pour les uns, ce domicile est celui de leur 
maître ou de leur patron ; pour les autres, n'ayant pas dans la cité 
d'existence légalement reconnue, ils ne peuvent y avoir de domi- 
cile légal. 

M. Haussoullier, qui veut que la mention du dème pour les 
métèques n'ait nullement la valeur du démotiquo des citoyens , 
objecte qu'elle est également jointe au nom des femmes métèques, 
le démotique étant au contraire réservé aux hommes et aux ci- 
toyens, et n'étant jamais ajouté directement au nom des femmes, 
mais à celui de leur père (2), Cette dernière affirmation, sous une 
forme aussi absolue , n'est pas exacte : il y a plusieurs exemples 
de noms de citoyennes suivis directement du nom de leur dème, 
sous la forme èx IIitô^cov, forme plus rare pour les hommes (3). Ces 
exemples sont, il est vrai , de l'époque romaine, mais nous en 



(1) c. z. A., 11,593. 

(2) Vie municipale, 15. 

(3) C. J. A., III, 908, Aup* Màyva ix nixOécov; — 930, iTpaxovixifi U Biioaiéuv. 
Les autres exemples cités par M. S. Reinach {Epigraphie grecque, 425) ne 
sont pas concluants, le nom de la femme y étant suivi de celui de son père. 
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avons un autre, et le plus instructif de tous, do la ftn du cin- 
quième siècle : 

*Opoç (n^fAato- 
C rXux7)c Map- 
aO<DVoOev iv 
d[aT6[t] olxouff- 
iQç, àasXçtjç ['£] 

aXX(ou (1). 

Cette borne funéraire, trouvée à Athènes, est celle d'une ci- 
toyenne assurément, appartenant audèmede Marathon, mais qui 
avait ûzé sa résidence t en ville. » Il est à remarquer qu'on n*a 
pas désigné le dème urbain dans lequel elle s'était fixée : ce qui 
montre bien que si obcâv ^v, lorsqu'il est suivi d'un terme général, 
désigne simplement le domicile effectif » lorsqu'il est suivi d'un 
nom de dème, il désigne tout autre chose, c'est-à-dire le domicile 
légal ou l'inscription sur les registres du dème. Glyké , tout en 
habitant un dème urbain, restait démote du dème de Marathon , 
et ne pouvait figurer dans deux dèmes à la fois (2). 

La mention du dème pour les métèques, d'après nous, ne peut 
avoir qu'un sens : elle prouve qu'ils faisaient partie des dèmes, 
c'est-à-dire qu'ils étaient inscrits sur leurs listes. 

Reste à expliquer pourquoi cette mention figure dans certains 
documents, et non dans tous. Nous avons déjà dit que les isotèles 
faisaient graver leur titre sur leur tombeau, tandis que jamais 
oixcov &v ne figure sur les inscriptions funéraires des simples mé- 
tèques. C'est que, si l'isotélie est un titre et un honneur, la men- 
tion olx(ôv Ëv est la simple constatation d'un état légal, et n*est pas 
un titre qui ait rien de plus honorifique que celui d'étranger. 

Dans les documents officiels du genre des comptes et inven- 
taires, c'est la cité qui a soin de faire mettre cette mention, parce 



(1) C. /. A., IV, 2, 507 b. 

(2) La rareté des épitaphes de citoyennes où le nom de la femme est 
suivi du démotique s'explique , il nous semble, assez simplement : presque 
toujours on a tenu à indiquer en môme temps que le déme dont la morte 
faisait partie, sa famille eft ses ascendants; or, le nom de son pdro une fois 
mis sur l'inscription, il était naturel qu'on 7 joi^t le démotique, plutôt 
qu'au nom de la femme. Mais toutes les fois que, pour une cause oa pour 
une autre, ce nom ne figure pas, le démotique s'attache au nom de la femme 
même. 
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qu'il faut établir la qualité des personnes. Dans les inscriptions 
funéraires , que font graver les métèques eui-mêmes, ils la sup- 
priment simplement, ou, ce qui paraît le cas le plus fréquent , la 
remplacent par leur ethnique , les citoyens gardant toujours, au 
contraire, leur démotique. Pourquoi cette différence? 

Pour la comprendre, il faut se représenter la situation d'un 
métèque qui venait, le premier de sa famille, se axer à Athènes. 
A son départ, il était citoyen d'une autre cité, et son droit de cité, 
ni son départ ni son absence prolongée ne le lui faisaient perdre. 
Théoriquement, il restait citoyen de sa première patrie, et trans- 
mettait cette qualité à ses descendants. C'est ce que suffirait à 
prouver l'habitude qu'avaient les métèques de faire suivre leur 
nom de leur ethnique dans les pièces où ils figuraient comme 
contractants ou comme témoins ; car il n'est pas douteux que les 
pièces de ce genre que nous possédons émanent de métèques : 
pour ce qui est des témoins notamment, on n'aurait pas choisi des 
étrangers de passage, que l'on n'aurait su où retrouver en cas de 
besoin. 

M. de Wilamowitz refuse d'admettre qu'il en soit ainsi; il veut 
que, jusqu'au second siècle au moins, la qualité de métèque à 
Athènes ait été inconciliable avec celle de citoyen dans une autre 
cité (1). Le fait n'a pourtant rien d'extraordinaire, et au fond la 
situation des clérouques est fort analogue à celle-là. Bien plus, 
nous savons que dans les .idées des Athéniens et de^ Grecs en gé- 
néral, on pouvait être citoyen de plusieurs cités à la fois, théorie 
qui choquait fort les Romains, plus formalistes que les Grecs. 
C'est ce que dit formellement Cicéron : « Aucune des autres cités 
n'hésiterait à accueillir dans son sein nos concitoyens, si nos idées 
juridiques sur ce point étaient celles de tout le monde; mais nous, 
nous ne pouvons pas être membres de notre cité et d'une autre à 
la fois; les autres le peuvent. Aussi dans les cités grecques nous 
voyons, à Athènes par exemple, des Rhodiens, des Lacédémo- 
nions et d'autres faits citoyens, et les mêmes hommes avoir plu- 
sieurs cités (2). » 



(1) Op, cit., 234 et suiv.; cf. 244. Les motifs allégués par M. de Wilaino- 
wiiz en faveur d^uue transformation de la conception du droit des métèques 
ne nous paraissent nullement convaincants : nous y reviendrons d'ailleurs. 

(2) Cicéron, pr, Balbo, XII, 30 : « Atqui ccterae civitates omncs non du- 
bitaront nostros horoines recipere in suas civitates, si idem nos juris habe- 
remus quod ceteri; sed nos non possumus et hujus esse civitatis et cujusvis 
prfftcrea; cctcris conccssum est. Itaquc in Grœcis civitatibus videmus, 
Athcnis Rhodios> Lacedaemonios, cetcros undique adscribi, multarumque 
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Il y avait bien à Athènes une loi , attribuée par Plutarque à 
Selon, qui défendait d'accorder le droit de cité à tout étranger qui 
ne s'établirait pas en Attique sans esprit de retour (1). Mais, loin 
d'aller contre ce que nous venons de dire, elle prouve au contraire, 
si elle est authentique , que Selon voulut réagir contre un usage 
qu'il estimait dangereux. Et il est d'ailleurs certain que cette loi, 
si elle fut réellement portée, ne fut pas observée. Nous en avons 
la preuve dans quelques inscriptions où l'étranger naturalisé 
citoyen ajoute au nom de son dème celui de son ancienne patrie: 
'ApxfôTl(AOç ô ^epaToç xal XoXXei^ïiç (2). 

On ne voit donc pas pourquoi des étrangers , qui pouvaient en 
conservant leur premier droit de cité devenir citoyens athéniens, 
n'auraient pu, sous la même condition, y devenir métèques. Nous 
avons d'ailleurs, hors d'Athènes il est vrai, mais pour le quatrième 
siècle, une preuve irréfutable qu'il en était bien ainsi. Dans 
YEginétique d'Isocrate, le plaideur, qui prétend à la succession de 
son compatriote Thrasylochos de Siphnos, mort métèque à Egine, 
se réclame à la fois de la loi d'Egine , conformément à laquelle 
Thrasylochos avait fait son testament, et de la loi de Céos, con- 
formément à laquelle il l'avait autrefois adopté (3). On no peut 
dire plus clairement qu'il se considérait comme appartenant à 
deux cités, métèque dans l'une, et citoyen dans l'autre. 

Sur ce point d'ailleurs, le droit romain s'accordait avec le droit 
grec, et admettait également que Ton pût être citoyen et métèque 
à la fois, dans deux cités différentes (4). 

En fait, nous avons déjà, et à plusieurs reprises, cité des dé- 
crets honorifiques qui ne peuvent vraiment s'appliquer qu'à des 
métèques, et où leur nom est régulièrement suivi de l'ethnique. 
M. de Wilamowitz le conteste pour ceux de ces documents qui 
sont antérieurs au second siècle, et s'efforce de démontrer que 
Meidon de Samos, métèque au Pirco, est un exemple unique et 
qui s'explique par certaines circonsjtances particulières. L'inscrip- 



esse eosdem homines civitatum. » — Cf. pr, Cœctna, 34. C'est probablement 
pour ce motif, comme le dit M. Caillemer (Darcmberg-Saglio, Démopoiétos), 
qu'Atticus refusa le droit de cité que voulaient lui conférer les Atbéniens, 
ce qui dut les surprendre profondément : cf. Corn. Népos, Vit& Altici,2, 1. 

(1) Plutarque, Sol., 24 : « "Oti Yeveoôai TroXCtaç où ÔCÔaxji ii>:^v -cotç çivpww 
àsiçuyîqt tt^v éauTwv. » 

(2) C. /. .4., 1 , 423; c'est peut-être de môme qu'il faut expliquer Kuft^pioi 
de C. /. A., II, 2, 1058. 

(3)Isocrate, XIX, 12. 13. 

(4) Cf. plus loin, liv. I, scct. vi. ch. iv, g 1. 



Digitized 



by Google 



LB8 ICÉTËQUBS ET LBS DÈMBS. 247 

tion, dit-il, est de 336, c'est-à-dire d'une époque où il n'y a plus 
de cité samienne (en effet, la prise de Samos par 'fimothée est de 
365) ; lorsque Samos eut été conquise, on y fonda une commu- 
nauté athénienne; la plupart des Samiens émigrferent, mais les 
autres devinrent sujets et s'appelèrent (Aitocxoi £dt[iitoi (1), et on leur 
assigna, comme à tous les métèques, un dème; c'est ainsi que 
s'expliquent Mt(^v Sdffiioç Iv netpasT o!x<5v et le (AiTOtxoç Id^uoç T^ yhfoç 
dont il est question dans un fragment dlsée. 

Que Samos n'existât plus comme cité indépendante depuis 
vingt-neuf ans déjà, cela ne prouve pas que les Samiens fugitifs 
ou même restés dans l'ile n'aient pas eu le droit de s'intituler 
2dE{Aioi. Mais n'est-il pas bizarre d'admettre que les Athéniens aient 
réparti dans leurs dèmes, circonscriptions territoriales après tout, 
les Samiens restés à Samos ? Enfin il n'est pas douteux que ce 
Meidon habitât réellement Athènes ou le Pirée ; il n*était donc 
pas de ceux qui étaient restés à Samos, mais au contraire de ceux 
qui ravalent quittée. Et rien ne prouve qu'il l'eût quittée depuis 
la conquête ; il est tout aussi vraisemblable de supposer qu'il ap- 
partenait à une famille fixée en Attique depuis longtemps. 

Nous n'admettons donc pas que l'usage athénien ait varié sur 
ce point, et nous pensons que de tout temps les métèques ont pu, 
dans les documents d'ordre privé , ajouter à leur nom celui de 
leur ancienne patrie , celle qu'ils avaient quittée eux-mêmes ou 
qu'avaient quittée leurs ascendants (2). 

S'il en est ainsi, on comprend facilement que ce soit ce titre 
plutôt que leur qualité de métèques qu'ils fissent graver sur leurs 
inscriptions funéraires, de même qu'ils le faisaient figurer sur les 
pièces judiciaires, témoignages ou contrats. Admis dans la cité 
athénienne, mais à un titre inférieur à celui des citoyens, ils de- 
vaient tenir à rappeler les droits supérieurs dont ils jouissaient 
théoriquement dans une autre cité, et cette autre cité, ils lui res- 
taient attachés par le nom même qu'ils so transmettaient do géné- 
ration en génération. 

C'est pour une raison analogue que l'ethnique, et non le démo- 
tique (ou bien parfois l'ethnique accompagnant le domotique), 
figure aussi sur les décrets honorifiques rendus en faveur de mé- 



(1) H. de Wilamowitz cherche à établir entre la conception du droit des 
métèques et de celui des CnciQxooi une analogie fondée à notre avis (cf. p. 277 
et saiv.), mais qu'il pousse trop loin. 

(2) Ajoutons que c'e^t Tusage constant a Rhodes, et au quatrième siècle : 
BulL corr. helL, XIII, 118. 
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tëques. Il s'agit de donner au personnage que Ton veut honorer 
la qualification la plus honorable , ce que Ton fait en rappelant 
son titre de citoyen étranger. Et ce qui prouve qu'il en est bien 
ainsi, c'est qu'on y joint régulièrement le patronymique, qui 
presque jamais ne figure dans les autres documents officiels. 

La présence d'un ethnique sur un décret honorifique comme 
sur une épitaphe ne prouve donc nullement que l'étranger dont 
il s'agit n'est pas un métèque, et c'est à Taide du contexte que 
Ton peut, sinon toujours, du moins souvent, déterminer la qua- 
lité du personnage. Et l'ethnique dans les documents de ce genre 
n'est autre chose qu'une appellation honorifique, le démotique 
restant la désignation officielle du personnage à Athènes. 

On peut d'ailleurs démontrer d'une autre façon que les métè- 
ques faisaient partie des dèmes, et cette démonstration , nous 
croyons l'avoir déjà faite quand nous avons montré les relations 
des métèques avec les différentes administrations de la cité. Tou- 
tes ces relations ne peuvent s'expliquer que si l'on admet entre la 
cité et les métèques un intermédiaire, qui est le dème. 

Et d'abord , il est de toute nécessité qu'il y eût à Athènes une 
liste officielle dos métèques : outre que les scoliastes l'affirment (I), 
c'était la base indispensable pour l'établissement de leurs taxes 
de toute nature , pour la levée de leur contingent militaire de 
terre et de mer, enfin pour leur admission aux cultes de la cité. 
Or comment croire, étant donné le nombre des métèques, qu'il 
n'y eût qu'une seule liste générale , et n'est-il pas plus vraisem- 
blable que les métèques domiciliés dans chaque dème fussent 
portés sur le catalogue de ce dème , comme les citoyens eux- 
mêmes? 

On peut admettre à la rigueur que la levée des eisphorai et 
même du metoikion ait pu se faire sans que les métèques aient 
été enrôlés dans lesdèmes. Mais il n'en peut être de même pour 
le service militaire, et il n'est pas probable qu'il y ait eu pour les 
métèques un système de levée différent du système employé pour 
' les citoyens. Les troupes composées de métèques, comme les 
troupes composées de citoyens, ne pouvaient être levées et formées 
que par dèmes, et les dèmes fournissaient ainsi des cadres tout 
faits pour les uns comme les autres. Et ce qui est vrai des trou- 
pes de terre l'est également des troupes de mer, qui ne peuvent 
avoir été levées que par les soins des démarques. 

On peut objecter à cela qu'il n'y a dans les textes aucune trace 



(1) Pollux, m, 57; cf. p. 198. 
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des rapports des métèques avec les dëmes ni avec les démarques. 
Mais ce silence des textes ne serait*il pas plus inexplicable encore 
8*il y avait eu toute une organisation spéciale pour la levée des 
troupes de métèques ? 

Enfin le décret qui règle la participation des métèques à cer- 
tains cultes du dème de Scambonides suffirait à lui seul à prouver 
que les métèques faisaient partie des dèmes : il est évident que 
cette faveur ne pouvait être accordée qu'aux seuls métèques du 
dème de Scambonides, c'est-à-dire à ceux qui étaient régulièro- 
ment inscrits sur ses listes. 

§2. 

Il y avait donc, à côté du XTjÇtapxocbv YpafxfxaTeTov où figuraient les 
citoyens de chaque dème, un second registre où figuraient les mé- 
tèques, et qui était pour eux, commo l'autre pour les citoyens, la 
base de tous leurs droits et de tous leurs devoirs. 

PoUux dit qu'on appelait « irréguliers » les métèques qui 
n'étaient pas inscrits comme tels, ol ji^i i^v(paL\f,iU>^oi «U toI>ç 
jAtTootouç (1), Le scoliaste d'Aristophane, dans un passage des 
Oiseaux, parle aussi de cette inscription : Pistéthairos, pour 
convaincre Héraclès qu'il n'a aucun droit à la succession de son 
père, lui fait avouer que celui-ci ne l'a pas présenté à sa phra- 
trie (2) , et le scoliaste oppose à ces listes des phratries d'autres 
listes où sont inscrits les étrangers, c'est-à-dire évidemment les 
métèques. 

Platon, dans les Lois, parlant des métèques nouveaux-venus 
que l'on accepte dans la cité, emploie tout naturellement, et sans 
y insister, l'expression ypa^eiv, faisant certainement allusion à 
Tusage réellement en vigueur à Athènes (3). 

Enfin nous pensons que c'est à l'inscription des métèques qu'il 
faut rapporter un autre passage des scolies d'Aristophane (4) : 
v^C yip ^v Tobç iÇ iXXo^aTnîç 'Aôi^vYidi xaxoixeTv iô^ovtaç sic icoXitaç, 
2vTsi30K xP^^®^ àXiyoy îiarpi^avraç iffpAfftc^i, Il est à peine néces- 
saire de dire que pareille loi n'a jamais existé à Athènes; au con- 
traire, la mention du délai légal dont parle le scoliaste montre 
qu'il s'agit des métèques, que l'on inscrivait d'office sur les listes 



(1) Pollox, ni, 57. 

(2) 0i8,y 1669, et scol. : « Ta ôvdpiaTa twv Çévwv fp^çetai elc t«ç TrCvaxaç. » 

(3) Platon, Lois, 850 a-c. 

(4) Gren., 416. 
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au bout d'un certain temps. Le scoliaste a commis une méprise 
qui prouve son ignorance de la constitution athénienne; pour 
rendre sa phrase intelligible, il faut supprimer elç tcoklxaç et chan- 
ger xttToixeTv en ficTotxeTv (1), 

Comment se faisait cette inscription, et de quelles formalités 
était-elle entourée? Fallait-il, pour être porté sur le rôle des mé- 
tèques, en faire la demande? ou la cité inscrivait-elle d'office tous 
les étrangers placés dans certaines conditions? En d'autres ter- 
mes, était-ce pour un étranger un droit, ou une obligation de de- 
venir métèque? 

M. de Wilamowilz le premier a soulevé cette question (2), et a 
bien montré que la qualité de métèque dépendait de Tinscription 
sur la liste, qu'il ne suffisait donc pas à un étranger de vivre à 
Athènes pour y devenir métèque , et qu'on ne peut appliquer le 
nom de métèque qu'aux étrangers que les textes désignent ex- 
pressément comme tels, et non , comme on le fait d'ordinaire, à 
tous les étrangers qui ont vécu à Athènes, comme Anaxagore, 
Aristote, Théophraste, etc. Sur tous ces points, nous sommes 
d'accord avec M. de Wilamowitz : où nous nous séparons de lui, 
c'est sur le point de savoir quelle valeur il faut attribuer aux textes 
qui affirment que la qualité de métèque s'acquérait forcément 
par un séjour prolongé. M. de Wilamowitz nie absolument qu'il 
pût en être ainsi ; nous croyons au contraire qu'il faut l'admettre, 
mais avec certaines restrictions. 

11 y a sur ce point deux textes d'importance capitale, qui se 
complètent et s'éclairent l'un par l'autre : la définition du métèque 
donnée par le grammairien Aristophane de Byzance, et le décret 
relatif aux Sidoniens et à leur roi Straton que nous avons déjà 
cité plusieurs fois. 

a Le métèque, » dit Aristophane, « est celui qui vient de 
l'étranger habiter la ville, en payant une contribution pour cer- 
tains besoins de la cité. Pendant un certain nombre de jours, il 
est appelé étranger de passage (7capEiï{5>i(xoç), et jouit de l'immunité; 
s'il dépasse le temps fixé, il devient métèque et est soumis à 
l'impôt (3). » 

M. de Wilamow^itz admet que cette définition est exacte au 



(1) On peut même laisser xaToixetv : les métèques, surtout hors d*Àthènes, 
sont souvent appelés xitoixoi ou xaTOixoOvTec : CI, G., 1338; MtUhett., VII, 
64, etc. 

(2) Op. cit,, 233. 

(3) Voir le texte, p. 13. 
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temps où vivait Aristophane, c'est-à-dire à partir de la fin du 
troisième siècle, mais qu'elle ne peut s'appliquer aux cinquième 
et quatrième siècles. Le motif qu'il allègue, c'est qu'il résulte 
de la théorie d'Aristophane que Ton pouvait être à la fois mé- 
tèque à Athènes et citoyen ailleurs : or nous avons déjà dit que 
M. de Wilamowitz refuse d'admettre ce dernier fait pour l'époque 
classique. Nous avons aussi essayé de montrer que ses raisons ne 
sont pas valables, et qu'il y a plusieurs exemples du contraire. 

D'ailleurs, s'il est exact, comme le dit M. de Wilamowitz, que 
l'ouvrage d'Aristophane de Byzance a été composé dans un but 
grammatical et non historique et archéologique, il n'en est pas 
moins vrai que ce passage si net et si précis dans les termes 
ne peut provenir que d'une excellente source, qui très probable- 
mont doit être cherchée dans l'un des orateurs du quatrième siè- 
cle. Il faut songer qu'Aristophane (mort vers 185 avant notre ère) 
est un des plus anciens grammairiens dont il nous soit parvenu 
quelque chose, et qu'il a par conséquent une bien autre autorité 
qu'un Pollux ou un Suidas, qui n'en ont que lorsqu'ils indiquent 
leurs sources (1). 

Nous croyons donc au contraire que c'est la véritable pratique 
athénienne de l'époque classique que nous fait connaître Aristo- 
phane. Nul ne pouvait s'établir pour un séjour de longue durée 
à Athènes sans prendre part à certaines charges de la cité; mais 
ea revanche celle-ci reconnaissait à ces nouveaux-venus certains 
droits : en un mot, elle leur assignait une place dans ses cadres. 

Le décret relatif aux Sidoniens n'est intelligible, à notre avis, 
que dans cette hypothèse, et, si nous le comprenons bien, il vient 
à la fois confirmer (et pour la première moitié du quatrième siè- 
cle) l'assertion d'Aristophane, et montrer qu'il y avait à la règle 
générale des exceptions. 

La date de ce décret, dont le début manque, doit être fixée, 
d'après Bôckh, entre 376 et 364; il conférait à Straton roi de Si- 
don la proxénie, pour le remercier de ses bons ofiBces envers la 
ville. Un amendement, porto par un certain Ménéxène, y ajouta 
les stipulations suivantes : « Pour tous ceux des Sidoniens qui , 
habitant Sidon et y jouissant du droit de cité, séjourneront 

(1) Sur Aristophane de Byzance, cf. Christ, Griech. Littersiturgesch, 
(Iwan Mûllor), 451. L'ouvrage dont est tiré le fragment qui nous intéresse 
était bien un lexique grammatical; mais Aristophane était loin d'être un pur 
grammairicu : il avait au contraire des connaissances très variées , notam- 
ment des connaissances historiques, qu'il avait certainement mises à profit 
dans ses ouvrages même grammaticaux. 
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pour leur commerce à Athènes, qu'il soit interdit de lever sur eux 
le metoikion , de leur faire fournir des chorèges et de leur faire ac- 
quitter aucune eisphora (1). » 

En présence d'un texte aussi explicite, on se demande comment 
M. de Wilamowitz a pu nier qu'au quatrième siècle on pût être 
à la fois métèque à Athènes et citoyen ailleurs. L'amendement 
de Ménéxène n'avait de portée que s'il constituait pour les Sido- 
niens de passage à Athènes une faveur, c'est-à-dire s'il les distin- 
guait de tous les autres étrangers de passage. Il faut d'ailleurs 
s'entendre sur ce terme d'étrangers de passage : il est évident qu'il 
ne pouvait être question d'assimiler aux métèques des étrangers 
venus pour quelques jours. D'ailleurs le texte du décret est assez 
précis : il s'agit d'étrangers venant pour aflTaires de commerce , 
c'est-à-dire pour des affaires, la vente d'une cargaison par exemple 
et l'achat d'un fret de retour, qui pouvaient prendre plusieurs 
semaines et même plusieurs mois. Cela suffisait pour constituer 
une différence réelle entre ces étrangers, établis pour un certain 
temps, et les simples voyageui*s qui ne devaient passer à Athè- 
nes que quelques jours. Ces derniers évidemment ne pouvaient 
être soumis à aucune obligation ni gratifiés d'aucun droit; mais 
il n'en était pas de môme des autres, et la cité avait intérêt 
à se les rattacher. Qu'on songe en effet que ces marchands 
de Syrie ou d'Egypte ne venaient pas seulement une fois fiar 
hasard au Pirée, qu'ils devaient y venir régulièrement tous 
les ans, et chaque fois y rester plusieurs mois, de sorte qu'ils 
formaient comme une population flottante, mais revenant à in- 
tervalles réguliers. On comprend donc que la cité ait pu songer à 
les faire participer à ses charges , puisqu'elle leur offrait réguliè- 
rement une hospitalité assurée. Mais d'autre part, on comprend 
aussi que les mélcques de cette catégorie, qui avaient ailleurs 
qu'a Athènes d'autres charges à acquitter, désirassent échapper à 
la nécessité d'entrer dans les cadres de la cité athénienne. Ils 
n'avaient guère d'avantage à y entrer, puisque leur absence pen- 
dant la plus grande partie de l'année les empêchait de jouir des 
droits attachés au titre de métèque, qui ne comportait plus guère 
ainsi pour eux que des charges. 

Par conséquent, la faveur faite aux sujets du roi Stralon con- 
siste exactement en ceci : les négociants sidoniens qui viendront 



(1) C. /. A., II , 86 : « 'Ow^aoi 8'&v SiSwvCwv olxouvrec è; Ii8wvi xal wo>itsvô- 
(levoi èict2T}|i(i5a(v xat' éjiirof lav 'A6^^vTllTl , jiVj éUivai a-jtovc îietoïKiov npàTreoOai 
|iT)5è ^opviY^v \krfié\a xaroiaTiJeTat \u\à^ eb9opàv (JLY]$e|Jiiav éTrtypaçEiv. » 
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pour affaires à Athènes pourront y rester aussi longtemps quMls le 
voudront sans être enrôlés d'office dans la classe des métèques ; ils 
resteront exclusivement sujets sidoniens, mais cela en vertu d'une 
convention formelle, qui est le décret mâme. 

On pourrait supposer, au premier abord, qu'il s'agissait simple- 
ment, dans la pensée de Ménézène, de soustraire les négociants 
sidoniens à toute éventualité de vexations de la part des fermiers 
de l'impôt athéniens. Il n'est pas impossible en effet (^ue l'on ait 
fait parfois payer des eisphorai, peut-être même imposé la chorégie 
à des étrangers de passage : on ne peut l'admettre pour le metoi- 
kion, qui ne pouvait évidemment être levé que sur les étrangers 
régulièrement inscrits sur le rôle des métèques. Le décret a donc 
une autre portée : il s'agissait de soustraire toute une catégorie 
d'étrangers au fonctionnement régulier et normal des lois athé- 
niennes (1). 

Il y avait donc un délai légal, passé lequel les étrangers étaient 
inscrits d'office sur le rôle des métèques. Quel était ce délai? c'est 
ce que ne nou^ disent pas les auteurs anciens. Aristophane de 
Byzance parle de jours, ce qui assurément doit être pris dans le 
sens le plus large possible; pourtant il ne semble pas que ce délai 
ait dil être bien long, si l'on rapproche du texte d'Aristophane la 
prescription contenue dans une inscription locrienne (2), qui fixe 
à un mois de séjour le temps au bout duquel l'étranger cessera 
d*être un étranger proprement dit, et sera soumis à la justice 
locale. 

Quoi qu'il en soit, il est certain que, par une faveur spéciale du 
peuple athénien, les Sidoniens fixés provisoirement à Athènes ne 
devenaient point métèques. C'est précisément ce qui nous prouve 
que les autres étrangers placés dans les mêmes conditions qu'eux 
le devenaient, comme cela arriva, par exemple, aux Thessaliens et 
aux Acarnaniens réfugiés dont nous avons déjà parlé. La preuve 
qu'ils devinrent bien métèques, c'est qu'on leur accorda l'exemp- 
tion de certaines seulement des charges qui pesaient sur les métè- 
ques : c'était dire implicitement qu'ils étaient soumis aux autres. 

C'est dans la même situation que se trouvait aussi le fils de 
Sopaeos, pour qui Isocrate composa son TrapézUigue. Venu à 
Athènes pour son éducation et son plaisir, il y avait, quoique ne 
comptant nullement y rester, prolongé assez son séjour pour y 
êii'Q enrôlé parmi les métèques et obligé de payer les eisphorai. 

(i) C'est ainsi que Ta bien compris M. Schenkl, 189. 
(2) i. G. A., 322. 
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Et en effet , il paraît inadmissible que les étrangers aient pu 
vivre à Athènes, où ils étaient si nombreux, sans être astreints à 
aucune des charges de la cité. Mais pour les y astreindre, il n'y 
avait qu'un moyen, qui consistait à les faire entrer dans les cadres 
mêmes de la cité, c'est-à-dire à leur assigner dans la cité une 
place et un titre réguliers. On admet généralement , il est vrai , 
que les étrangers proprement dits étaient soumis au payement 
des eisphorai. Les métèques, en ce cas, se seraient distingués 
d'eux en ce qu'ils payaient en plus le metoikion , s'acquittaient 
du service militaire, et jouissaient en revanche de certains privi- 
lèges. La chose n'est pas impossible ; mais cela ne suffit pas pour 
expliquer la situation à Athènes des diverses catégories d'étran- 
gers. On peut, croyons-nous, déterminer ainsi ces catégories. 

Il y avait tout d'abord les métèques véritables, ceux qui, quelle 
que fût leur origine, étaient fixés héréditairement à Athènes, et 
avaient de fait renoncé à leurs droits de citoyens dans une autre 
cité ; — en second lieu, les métèques qui, au contraire, n'étaient 
pas venus à Athènes sans esprit de retour, et qui gardaient, non 
seulement en théorie, mais effectivement, leur droit de cité; — 
puis les étrangers dont les cités avaient conclu avec Athènes un 
traité en règle, ÇufxêoXa(, catégorie sur laquelle M. de Wilamowitz 
insiste avec raison (1). Dans cette catégorie figuraient naturel- 
lement, au temps des deux empires maritimes athéniens , toutes 
les cités alliées d'Athènes; tous leurs habitants, quand ils ve- 
naient à Athènes, continuaient à être considérés, non comme 
des métèques, mais comme des alliés, et ne participaient aux 
charges de la cité que comme membres de leur cité et dans la 
mesure prévue par le traité. — Venaient ensuite les étrangers 
comme les Sidonions, qui, sans faire partie des alliés proprement 
dits du peuple athénien , avaient obtenu, par un traité spécial, le 
droit d'ùtre considérés à Athènes, quelle qu'y fût la durée de leur 
séjour, comme membres d'une cité indépendante. — Et enfin les 
étrangers qui, venus à Athènes pour un certain temps seulement, 
se voyaient enrôlés d'office dans la classe des métèques, parce que 
leur cité n'avait conclu avec Athènes ni traité d'alliance propre- 
ment dit, ni traité particulier réglant la situation de ses habitants 
lorsqu'ils iraient à Athènes. 

Autrement dit , il y avait à Athènes des métèques de deux sor- 
tes, ou, plutôt, de deux origines différentes : les uns, immigrants 
volontaires et fixés à Athènes sans esprit de retour, et pour qui 

(1) Op. ciU, 240 et suiv. 
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riascriptioQ dans la classe des métèques était en somme une fa- 
veur; les autres, immigrants temporaires qui tenaient à garder 
leur droit de cité, mais à qui Athènes imposait, dans son intérêt 
à elle, la même condition. 

^inscription sur le registre des métèques nous apparaît donc 
de plus en plus comme une véritable formalité légale et comme 
an acte du pouvoir public; mais nous ne savons absolument rien 
de la façon dont elle s'opérait. 

On a prétendu (1) que tout métèque^ pour acquérir cette qualité, 
devait justifier devant l'Aréopage de son honorabilité et de ses 
moyens d'existence. Il est difficile de se représenter. TAréopage 
se livrant à une enquête sur la moralité et les moyens d'existence 
des milliers de métèques qui vivaient à Athènes. Et d'ailleurs, le 
texte allégué à Tappui de cette opinion n'a nullement cette signi- 
fication : c'est un passage de ÏŒdlpe à Cobne de Sophocle , où 
le poète fait simplement dire à Gréon que l'Aéropage ne laisse 
pas les vagabonds s'établir dans le pays (2). 

Les choses se passaient sans doute beaucoup plus simplement. 
Quiconque dépassait le terme fixé pour le séjour des étrangers 
devait être tenu de faire sa déclaration auprès du démarque du 
dèmeoû il était fixé, et celui-ci devait l'inscrire sur le registre 
des métèques. 

Quant aux véritables métèques, à ceux qui habitaient Athènes 
de père en fils, les choses devaient se passer pour eux à peu près 
comme elles se passaient pour les citoyens. Si on prenait à la let- 
tre le passage du scoliaste d'Aristophane qui oppose les ?c(vax£c 
des étrangers aux registres des phratries, il faudrait admettre que 
les fils des métèques étaient inscrits sur ces registres dès leur 
naissance, de même que les fils des Athéniens étaient présentés 
dès leur naissance à la phratrie de leur père (3). Cependant il 
nous paraît plus probable que les jeunes métèques n'étaient in- 
scrits sur les registres des dèmes qu'à leur majorité, c'est-à-dire 
à l'âge où ils étaient tenus de payer le metoikion et où ils étaient 



(1) Dugit, Etude 8ur V Aréopage athénien^ p. 89 : c Pour étro admis à 
Jouir des droits d'étranger domicilié à Athènes, il fallait justifier devant lui 
(r Aréopage) de son honorabilité et de ses moyens d'existence. » 

(2) V. 946 : 

ToiovTov avToTç 'Apeoc e06ouXov icdyov 
éyà) Çuv^St) x^^viov 5v0\ de oOx éf 
toioûoS* AX^Tac xf^* ô(tou vaCciv ir6Xet. 

(3) Sur cette présentation à la phratrie, cf. HaussouUier, Vie muni- 
cipaU, 12. 
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aptes à accomplir le service militaire. Ce ne sont là d'ailleurs que 
des hypothèses sur lesquelles il est inutile d'insister, ne pouvant 
les appuyer d'aucun texte. 

§3. 

Il serait intéressant de connaître la situation des métèques dans 
le dëme, et la part qu'ils prenaient à la vie publique de cette petite 
communauté. Malheureusement les renseignements qui nous sont 
parvenus, s'ils nous permettent d'affirmer que les métèques par- 
ticipaient à la vie des dèmes, ne nous apprennent que fort peu de 
choses sur leurs droits et sur leurs devoirs. Les seuls textes rela- 
tifs à cette question sont le décret du dème d'Eleusis rendu en 
faveur de Damasias et le décret du dème de Scambonides dont 
nous avons déjà parlé. 

Ce dernier nous a appris que les métèques étaient admis, sinon 
à tous les cultes du dème, du moins à certains; qu'ils avaient le 
droit d'y prendre part aux sacrifices et à la distribution des vian- 
des qui en était la suite. Le dème de Scambonides ne faisait évi* 
demment pas exception, et dans tous les dèmes les métèques de- 
vaient avoir, pour ce qui était du culte , une situation analogue 
à celle qu*ils occupaient vis-à-vis des cultes de la cité. 

Le décret des Ëleusiniens en faveur de Damasias (i) nous four- 
nit quelques autres renseignements sur la condition religieuse 
des métèques dans le dème et sur leur condition civile, ainsi que 
sur le rôle qu'ils pouvaient jouer dans lavio du dème. Damasias, 
Thcbain fixé à Eleusis , avait , lors de la fête des Dionysies (il 
s'agit évidemment des Dionysies rustiques), organisé à ses frais 
deux chœurs, l'un d'hommes, l'autre d'enfants, et de plus il avait 
composé pour eux des chants lyriques, contribuant ainsi à re- 
hausser réclat de la cérémonie. Les Ëleusiniens l'en récompensè- 
rent en lui décernant des éloges et une couronne d'or de la valenr 
de mille drachmes , récompense considérable , puisque la valeur 
des couronnes décernées par la cité même ne dépasse jamais ce 
chiffre. De plus, on lui conféra, pour lui et ses descendants, la 
proédric et l'atélie « dont peuvent disposer les Ëleusiniens » icpot- 
Spux xocl àT^ia Sy eTatv xuptot 'EXtuotvcoc. En&n on fit donner, sur la 



(l) 'Eçtjji. àpx-, 1889. 71 ; — HausaouUier, Le dèmé d'EUutU {Ann. F^c. 
Lettr. de Bordeaux, VII. 232); l'inscription, gravée «roixviiav et en beaux ca- 
ractères , est de la première moitié du quatrième aiècU. Sur D« 
cf. plus loin, liv. III, sect. ii, ch. y, { i. 
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caisse du dème, cent drachmes à Damasias pour offrir ua sa- 
crifice. 

Katélie conférée à Damasias parles démotes montre clairement 
que les métèques avaient à supporter, dans le dëme, certaines 
charges financières. Quelles étaient ces charges? 

Il ne peut s'agir de l'impôt appelé l-ptTTiTtxtJv, qui portait sur les 
biens, non des démotes, mais des citoyens qui en possédaient 
dans un dème autre que le leur : Damasias, étant métèque, ne 
pouvait posséder de biens-fonds. M. Haussoullier pense que les 
autres charges qui pesaient sur les démotes et habitants du dème 
consistaient en contributions levées par le dème pour subvenir 
aux frais des fêtes, quand ses revenus ordinaires ne suffisaient 
pas à les couvrir. Les métèques étaient tenus d'eu acquitter leur 
part, aussi bien que les démotes et que les citoyens qui possé- 
daient des terres dans le dème. C'est Tatélie de ces contributions, 
àiAcca Upcovy dont serait gratifié Damasias. C'est ce que montre 
en effet un décret du dème de Plothéia, où Ton voit mentionnés 
à la fois et cet impôt et Tatélie de cet impôt (1). 

Les métèques étaient donc soumis à toutos les charges des dé- 
motes, et pouvaient, comme eux, en être exemptés par décret spé- 
cial. Mais en revanche ils prenaient part, non seulement aux cul- 
tes et aux sacrifices des dèmes, mais aussi aux fêtes, et pouvaient 
y jouer un rôle actif. C'est d'une chorégie, et, à ce qu'il semble, 
d'une chorégie volontaire que s'était acquitté Damasias lors des 
Dionysies, et il avait certainement dû, avec ses deux chœurs, 
jouer un rôle important dans la célébration de cette fête. 

Ces quelques renseignements suffisent en somme pour nous 
montrer quelle était la situation des métèques dans les dèmcs. Ils 
étaient, dans ces petites communautés créées à l'image de la cité, 
soumis aux mêmes charges et admis aux mêmes droits que dans 
la cité même. 

Les métèques faisant partie des dèmes, il était impossible qu'ils 
ne fissent pas aussi partie des tribus, qui n'étaient autre chose 
qu'une agglomération factice de dèmes. Nous parlons, bien en- 
tendu, des seules tribus instituées par Clisthène, et non des qua- 
tre tribus génétiques ioniennes, dont tous les étrangers étaient 
nécessairement exclus. 

Par exemple , il semble naturel que les contingents d'hoplites 
levés dans chaque dème fussent , comme les contingents de ci- 
toyens, assemblés par tribus, chacune constituant un bataillon, 

(1) C, J. A., II, 570; cf. Thumser, De civium muneribus, 144 et suiv. 

17 
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TfltÇtç. Pour ce qui est de la justice , nous avons vu que la plupart 
des affaires des métèques étaient jugées par les Quarante ou juges 
des dèmes, qu'on pourrait aussi bien appeler juges des tribus^ 
puisqu'ils étaient au nombre de quatre par tribu. Nous avons dit 
qu'en cas de non-acceptalion par les plaideurs de la décision des 
Diétètes, ceux-ci remettaient le dossier de Taffaire aux juges de 
la tribu à laquelle appartenait le défendeur (1). Aristote, qui nous 
fournit ce renseignement, en ajoute un autre plus probant encore, 
à savoir, que le Polémarque faisait des procès des métèques dix 
lots qu'il répartissait entre les dix tribus (2). 

Enfin, comme le remarque avec raison M. de Wilamowitz (3), 
les chorégies imjjosées aux métèques prouvent encore qu'ils fai- 
saient partie des tribus. On sait en effet que la chorégie s'acquit- 
tait par tribu, et que le chorège n'était que le représentant officiel 
de sa tribu, qui concourait et triomphait en sa personne. Sil'hes- 
liasis des métèques a réellement existé , il faut la considérer 
comme en relation avec la repartition des métèques dans les tri- 
bus : tous les membres des tribus auraient ainsi eu leurs repas 
communs, les citoyens entre eux, et Jes métèques entre eux. 

Ce que nous avons dit plus haut (4) , à propos des %pa^t qui 
figurent sur une liste de soldats tués à l'ennemi ne contredit 
pas cette façon de voir. Le terme d'£yYpa<poi , appliqué très proba- 
blement à des isotèles, indique précisément qu'ils sont inscrits, 
non plus sur les rôles des métèques, mais sur ceux des citoyens; 
ils ne sont plus dans les taÇetç des métèques. Seulement ils ne 
])euvent pas non plus figurer, comme les citoyens mêmes, et con- 
fondus avec eux, sur le rôle d'une tribu déterminée : ils viennent 
donc à la suite des tribus des citoyens. 

Eu résumé , tout ce que nous savons des charges imposées aux 
métèques athéniens et des droits qui leur étaient reconnus, de 
leur condition juridique et de leur situation morale, et surtout le 
fait qu'ils faisaient partie des dèmes et des tribus , tout cela nous 
[nouve qu'ils différaient beaucoup plus des étrangers que des 
citoyens, et qu'ils faisaient, au vrai sens du mot, partie de la cité 
athénienne. 

C'est bien ainsi qu'il faut comprendre les termes dont se sert 
Thucydide lorsqu'il oppose les Athéniens et les métèques réunis 



(1) Aristote-Kenjon, 53. 

(2) /6id., 58. 

(3) Op. cit., 219. 

(4) Cf. p. 45 et suiv. 
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aui ôtraogerSi c'est-à-dire aux alliés , Tcavorpa-rfaç Ç^vwv tSv içap($vTtùv 
xal âarâv Ycvofiiviiç ; si l'on rapproche cette phrase d'une autre phrase 
d'un chapitre précédent, où il dit, en parlant de la même expédi- 
tion , 'AdTf|va(ouç wavSrjiJLel , aùrobç xal to6ç fAeTo(xouç xal E^vuv éfffot icap^- 
oon» (I), on voit que le mot âorol s'applique aux Athéniens et aux 
métèques, et ne peut s'appliquer aux autres. Les métèques sont 
donc, sinon des iroXcTat, du moins des â(rrot, c'est-à-dire des demi- 
citoyens. 

HésychiuSy dans la définition qu'il donne des métèques, a une 
expression curieuse, et qui, sinon peut-être dans la pensée d'Hé- 
sychius, mais en fait, nous paraît caractériser parfaitement leur 
situation. Il les appelle : (ACTavairrat $Y)fA({<rioi (2). De même que la 
cité avait ses esclaves publics, 8Y)[i.($(rtoc, elle avait aussi ses a immi- 
grants publics », qu'on pourrait appeler, comme le veut M. de Wi- 
lamowitz, ses clients. Et par le mot publics il faut entendre que 
non seulement elle les prenait sous sa protection, mais qu'elle 
leur faisait une place dans ses cadres, et qu'ils faisaient partie 
intégrante de l'Etat, immédiatement au-dessous des citoyens. 

(1) Thucydide, IV, 94; cf. 89. Cf. aussi le passage d'Aristophane cité plus 
haut, où il appelle les métèques dixupa xâSv àaxûv. — H est juste d'ajouter 
que Xénophon emploie au contraire l'expression de dicXtxac i&ctoCxov; en les 
opposant aux hoplites citoyens toTc àaxotc. Mais, outre que dans ce passage 
(i2et7.,II, 2), il a intérêt à accentuer la différence entre métèques et citoyens, 
il n'en reste pas moins que Thucydide, toujours si précis, a pu appliquer le 
mot àoTOÎ aux métèques aussi bien qu'aux citoyens. 

(2) Hésychius, MéTotxot. 
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8 1. 

Nous touchons ici à la partie la plus obscure et la plus difficile 
de notre sujet. Tous les auteurs anciens s'accordent à dire que 
chaque métèque ne pouvait avoir de rapports avec la cité que par 
le moyen d'un intermédiaire, son TcpoffTdfTTjç , dont il aurait été 
comme le client. Cependant nous avons pu étudier successive- 
ment les rapports des métèques avec toutes les administrations 
de la cité sans rencontrer une seule fois Tintervention de ce pros- 
tate, et démontrer que les métèques faisaient partie de la cité, ce 
qui exclut évidemment la possibilité de relations privées de clients 
à patrons. 

Pour expliquer cette contradiction des textes et des faits, il faut 
étudier en détail tous les témoignages qui nous sont parvenus 
sur cette question du prostate, et les mettre en regard des faits 
qui les contredisent ; ensuite, exposer et critiquer les théories mo- 
dernes émises sur ce sujet, surtout celle de M. de Wilamowitx, 
qui est le point capital de toute son étude. 

Il est à remarquer d'abord que parmi les écrivains du cin- 
quième siècle aucun ne signale Texistence du prostate des mé- 
tèques : les textes les plus anciens sur ce sujet ne datent que du 
quatrième siècle (1). 

(1) Â en croire le scoliaste d'Aristophane, un vers de la Paix contiendrait 
une allusion au prostate des métèques. En réalité, il n*en est rien ; Aristo- 
phane parle d'Hyperboios, l'indigne chef, «pooràTTiç. que s*est choisi le peu- 
ple athénien (Paix, G84) : il emploie le mot dans le sens où remploie si sou- 
vent Aristote dans la République des AthénienSy et il n'y a aucune analogie 
à introduire entre les « chefs » du peuple et les prostates des métèques; 
c'est le scoliaste qui fait ce rapprochement, et non Aristophane. — Quant 
aux poètes tragiques, nous répétons que nous ne tenons pas compte, comme 
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Aristote (1), énumérant les droits qui constituent le citoyen et 
le distinguent du métèque, ajoute que dans beaucoup d'endroits 
les métèques ne jouissent même pas complètement de ceux qu'on 
leur a conférés, mais qu'il leur faut prendre un patron; il sous- 
entend évidemment qu'ils ne jouissent de leurs droits que par 
son intermédiaire. 

Démosthène, ou l'auteur quel qu'il soit du premier discours 
contre Aristogiton , fait comparaître comme témoin le prostate 
d'une femme, Zobia (2). 

Apollodoros, dans le discours contre Nééra,dit qu'elle prit pour 
prostata Stéphanos, avec lequel elle vint vivre à Athènes (3). 

Hypéride, dans son discours contre Aristagora, parlait, au dire 
de Suidas, d'une loi qui obligeait tout métèque à avoir un pros- 
tate : v^fxov ... tÎ>v xeXeuovra ... v^fjtetv Tipo^TotTYiv (4). 

Enfin Isocrate, dans le discours sur la Paix, déclare que l'on 
juge les métèques d'après les patrons qu'ils se sont choisis (5). 

A ces textes il faut ajouter ceux qui mentionnent l'action en 
aprostasie, Sixy) àTtpocrradCou , intentée contre les métèques convain- 
cus de ne pas avoir de prostate. Ces textes ne remontent égale- 
lement qu'au quatrième siècle : Hésychius parle bien de Tapros- 
tasie à propos d'un passage des Lois du poète comique Gratines; 
mais dans ce passage même il était simplement question du 
Polémarque, et c'est le lexicographe qui rappelle que ce magis- 
trat était le juge des affaires d'aprostasie (6), 

lo fait M. de Wilamowitz, de passages comme Eschine, Suppl.y 964, oîi l'on 
ne peut vraiment affirmer que les mots aient le sens précis dont il s'agit. 

Parmi les textes du quatrième siècle, le passage de VEconomique do 
Xénophon, où la Tcpodràteia est donnée comme une des liturgies que la 
cité impose aux citoyens (II, 6), avec l'hippotrophie , la chorégie et la 
gymnasiarchie , est sans nul doute une mauvaise lecture pour irpoÇev(a. La 
cité n'avait aucun intérêt à imposer aux citoyens la charge de patrons de 
métèques, et cotte charge d'ailleurs, n'entraînant aucun frais, n'aurait pu 
constituer une liturgie. Il s'agit de la proxcnic dite liturgique, c'est-à-dire 
do l'obligation imposée par l'Etat à dos citoyens riches de donner l'hospi- 
talité à des étrangers au nom de l'Etat; cf. Monceaux, 65 et suiy. 

(1) PoUy III , 1 : a no).>axoO |Jiév oùv oOÔè toOtcûv teXéci)^ ol [UTOixot \Leztxo\)(sw y 
àXXà vs(L€iv ÂvdyxT) irpooràxTiv. » 

(2) XXV, 58 : a Kà)et ôé {loi... xèv tîjç ZwSîac lîpoffTaTTiv. » 

(3) Pseudo-Démosthène, LIX, 37 : a IIpotTiaxai ïxéçavov toutovI aOx^;. » 

(4) Le texte porte pti^ v£ti.etv, mais c'est par antiphrase : l'orateur défie qu'on 
lui noontre une telle loi; c'est donc que la loi contraire existait [Orat. ait., II, 
385, frag. 26). 

(5) VIII, 53 : « Kal xoùc (lèv \lbxoUo\)ç xotouxovç elvai vo|JiCCo|xev, oloutnrep tc; p dv 
Toiiç icpoorxdxo^ vépuiXTiv. » 

(6) Hésychius, Auxaiiêt;. — Ajouter à ces textes relatifs à l'action en apros- 
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L'action en aprostasie est en effet, d'après Âristole, une des 
actions que le Polémarque instruisait lui-même (1). Hypéride 
avait prononcé deux discours contre Aristagora, une femme qu'il 
accusait d'aprostasie (2). Enfin le Pseudo-Démosthène , dans le 
discours contre Lacritos, mentionne aussi comme relevant de la 
compétence du Polémarque Taction àwpooraffCou (3). 

Tels sont les seuls textes de Tépoque classique qui mention- 
nent formellement Texistence à Athènes de prostates des métè- 
ques. Il faut y ajouter, pour les villes autres qu'Athènes, un pas- 
sage de Lycurgue mentionnant la même institution à Mégare(4), 
et un passage de Lysias la mentionnant à Oropos (5). 

On voit que ces textes nous fournissent fort pea de renseigne- 
ments sur le rôle du prostate. Ce sont les lexicographes et les 
scoliastes qui, à propos de ces divers passages d'auteurs anté- 
rieurs, nous apprennent ce qu'était ce prostate et quel était son 
rôle. Souvent ils ne font que répéter en d'autres termes le passage 
auquel ils renvoient (6); mais parfois ils sont plus explicites et 
donnent quelques détails sur les fonctions du prostate. 

Ainsi Suidas nous apprend que Texpression technique pour 
« prendre un prostate » était wpo<rcaT7)v v^fxeev, que les métèques ne 
pouvaient agir qu'avec leur prostate, et qu'ils payaient le metoikion 
par ses mains (7). Ailleurs, il ajoute que le prostate s'occupait de 
toutes les affaires, publiques et privées, du métèque (8). Il paraît 
avoir emprunté ce dernier renseignement à Harpocration, qui 
emploie en effet les mêmes termes (9). 



tasie le passage de Ptolémée, « Uepi dta^opà; XeUb>v, » sans doute emprunté 
à Ammonius {Hermès, XXII, 397). 

(1) Aristote-Kenyon, 58. 

(2) Or&tL att.. II. 383. 

(3) Pseudo-Démosthène, XXXV, 48. 

(4) Lycurgue. c. Léocr,, 21. 

(5) Lysias, XXXI, 9. 14. 

(6) Harpocration, Suidas, IIpooTàTTtc ' « 01 tûv {uto(x«av 'AM^ai irposoi^- 
xoxeç Tcpoordrat ixaXoOvTO * àvayxalov "xàp tJv Exouttov xâv {UToCxidv iroXCnr» ttvs 
'AOrivaidiv vépieiv itpo<ndTTiv • 'ticEpeifiTic xar' 'ApicrTay^poK * |*itivTjTai xal Mivflwôpo; 
iv àpx9 ti{c ilepivOiac. » 

(7) Suidas, NeVeiv Tcpod-càtTiv • « 'Avti toO Ixeiv «poaTdrnv. Tô5v yop jutoduiv 
Exaoto; {leTà icpoaTdiou Ttâv àottàv xivoc xà icpaytiaxa aùxoû SupxEi, xa) xi {Utohtov 
xaxaxîôei. Kal xà ix'^iy irpoataxiQv xotXetxai vé(ieiv wpoaxdxtïv. » — Cf. 'Aicooxaaiw, 
2; — et Bckker, Anecd., I, 298, 2. 

(8) Suidas, 'AirpoaxaaCov dtxY} * « ... xèv irpocxT}<Td|xevov aùx(|p fccpl «ivf«0v xûv 
l8Cci>v xai xwv xoivuv. » 

(9) Harpocration, 'Airpooxaatou • «... xivà irpoaxT)<TÔ|uvov icepl icdÉvTiw wv 

ld((OV Xat TCÂV xotvàiv. u 
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Le scoliaste de Démosthëne s^exprime d'une façon aussi géné- 
rale, mais plus vague : les métèques, dit-il, ne pouvaient agir par 
eux-mêmes, mais seulement par l'intermédiaire de leur pros- 
tate (1). Enfin l'auteur de l'un des lexiques publiés par Bekker 
emploie en parlant de ce prostate, qu'il dit chargé de s'occuper 
des affaires privées et publiques du métèque, une expression 
curieuse : il l'appelle son répondant, êYr^""^^ (^)- 

Ainsi, les métèques étaient tenus de prendre parmi les citoyens 
un prostate, dont le choix leur était laissé. C'est par les mains de 
ce prostate qu'ils payaient le metoikion, et c'est ce prostate qui 
leur servait d'intermédiaire dans toutes leurs relations publiques, 
c'est-à-dire dans leurs relations avec la cité, et dans leurs relations 
privées, c'est-à-dire évidemment dans leurs relations avec les 
citoyens. Telle est la théorie des lexicographes. 

Cette théorie, mise en présence des faits positifs que nous con- 
naissons déjà, ne peut se soutenir. D'abord, il est faux que les 
métèques payassent le metoikion par l'intermédiaire de leur 
patron. Nous avons vu en effet que le métèque convaincu de 
n'avoir pas acquitté cette taxe était saisi et vendu comme esclave, 
c'est-à-dire qu'il était personnellement et seul responsable : il 
suffit de rappeler les exemples de Zobia et de Xénocrate. Quant «'i 
admettre que le prostate, sans être responsable d'ailleurs, rece- 
vait cet argent des mains du métèque pour le remettre au fermier 
de l'impôt , c'est une hypothèse qu'il est inutile môme de dis- 
cuter (3). 

Voilà donc un point sur lequel nous pouvons affirmer que les 
lexicographes se sont trompés : nous avons le droit d'en conclure 
que les renseignements qu'ils avaient sur ce sujet étaient insuf- 
fisants, et qu'ils les avaient complétés de leur propre autorité. 
Et sur beaucoup d'autres points, nous pouvons affirmer égalo- 
'ment que tout ce qu'ils rapportent du prostate, ils ne l'avaient 
pas puisé dans les sources antérieures , mais au contraire in- 



(1) Scol. Dém. c. Aristog,^ I, 788, 5 : « 01 yàp (jlétoixoi aùxot Si' éauxcôv oxtx 
éXpiQC^'FiCov, àXkà npoaTàxa; xtvàc eixov, 6i (ov éxp'niJidTiCov. » 

(2) Bekker, Anecd., I, 201, 11 : 'Airpooxaaiou • « ... 7tpooxàxT,v, xôv ÈTtiiieXTiaô- 
(tevov xal xûv UJiwv xai xûv ôr,pLoaia)v {jtzïç aOxoû, ûcTcep éyYVYjxT^v Ôvxa. » 

^3) M. Pcrrot {Droit public, 2G3 et suiv.) serait disposé à admcUre que le 
prostate était personnellement responsable en cas de non-payement du me- 
toikion. Il allègue que, sans cela, on ne comprend guère Timportancc qu'at- 
tachaient les Athéniens à ce que tout métèque eût un prostate : nous csbaio- 
rons plus loin d'expliquer, par d'autres motifs, cette importance du pros- 
tate. 
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venté pour expliquer certains passages des auteurs qui les em- 
barrassaient. 

Il est faux à coup sûr que le prostate ait eu à s'occuper des 
affaires privées de son métèque : il est impossible de citer un 
seul texte à Tappui de cette façon de voir; bien plus, tous les 
textes que nous possédons la contredisent formellement. Dans les 
plaidoyers prononcés dans des procès civils où sont engagés des 
métèques, il n*est pas fait la plus petite allusion à leurs pa- 
trons (1) : et pourtant on devrait s'attendre à y voir les orateurs 
parler d'eux, soit en bien, soit en mal, pour faire ressortir, comme 
dit Isocrate, l'honorabilité de leur client ou faire juger défavora- 
blement leur adversaire. D'ailleurs comment veut-on que les mé- 
tèques aient été obligés de recourir sans cesse, pdur leurs relations 
d'affaires avec les citoyens, à un intermédiaire? les obliger à 
agir ainsi aurait été, de la part des Athéniens, aller pi*écisément 
contre le but qu'ils se proposaient en favorisant l'établissement 
des métèques à Athènes, à savoir le développement du commerce 
et de l'industrie de leur ville. 

Et ce que nous disons des affaires privées des métèques peut 
aussi bien se dire de leurs affaires publiques : dans les chapitres 
précédents, où nous avons traité de la condition l^ale des métè- 
ques et de leurs relations avec les différentes administrations 
d'Athènes, nous n'avons pas trouvé la moindre trace de l'activité 
du prostate. Ni devant l'impôt, ni devant le service militaire, ni 
devant les tribunaux , on ne peut citer un seul cas d'intervention 
d'un prostate : sauf les deux cas d'Aristagora et de Zénobia, qui, 
comme le fait remarquer justement M. de Wilamowitz, n'ont pas 
de valeur. On sait en effet que les femmes en droit athénien 
n'étaient jamais émancipées et qu'il leur fallait, pour tous les 
actes de leur vie, un xupioç; le patron d'Aristagora et celui de 
Zobia sont donc le xupioç que devait avoir nécessairement toute 
femme, citoyenne ou métèque. 

Au contraire , dans le discours de Lysias pour le métèque Cal- 
lias, accusé d'impiété (2) , le citoyen qui vient aider à sa défense 
est un ami de Callias et de son père, et nullement son patron. De 
môme, le discours d'Isée pour le banquier métèque Eumathès fut 
prononcé par un citoyen à qui Eumathès avait rendu des services, 
et qui ne se donne nullement comme son prostate (3). Enfin, dans 



(1) Démosthène, XXXII, XXXIII, XXXIV, XXXV, XXXVI, LU. LVI, UX. 

(2) Lysias, V. 

(3) Iséc, frag. 62 (Donys d'Halicarnasse, V, p. 596 R). 



Digitized 



by Google 



LE PROSTATB. %6b 

le discours de Lysias contre les marchands de blé, qui sont des 
métèques» il n'est pas fait la moindre mention d'une intervention 
de leurs patrons. 

Il y a encore bien d'autres diflacultés. Comment se fait-il que 
pas un Athénien riche, de grande famille et ambitieux, un Alci- 
biade par exemple, n'ait songé à se faire le patron d'une foule 
de métèques , pour avoir dans Athènes une petite armée prête à 
tout, même à un coup de main (1)? 

Se figure-t-on un métèque fermier des impôts et son patron 
poursuivant un autre métèque et son patron pour non-payement 
du metoikion? 

Quelle aurait été la situation de l'affranchi d*un métèque? Il lui 
aurait donc fallu (car nous montrerons plus loin que les affran- 
chis étaient pour la cité des métèques et avaient absolument la 
même condition publique que ceux-ci) avoir deux patrons, son 
ancien maître et un citoyen , envers qui il aurait eu également 
des obligations, mais des obligations différentes? 

On pourrait indiquer encore bien d^autres difficultés du même 
genre, ou, pour mieux dire, d'autres impossibilités : mais celles 
que nous venons d'énumérer suffisent pour nous faire rejeter ab- 
solument ce que les lexicographes rapportent au sujet du prostate 
des mélèques. Les métèques ne peuvent avoir eu d'intermédiaire 
ni dans leurs relations avec les citoyens , tii même dans leurs re- 
lations avec la cité. 

Et pourtant, il y a certains textes que l'on ne peut ainsi écarter : 
ce sont les textes du quatrième siècle, que les lexicographes ont 
plus tard commeutés d'une façon si inexacte. Ces textes, remar- 
quables surtout par leur concision, se réduisent d'ailleurs à ceci : 
dans beaucoup de cités les métèques ont un patron (Aristote); — nous 
jugeons les métèques d'après leurs patrons (Isocrate) ; — le métèque 
qui n'a pas de patron s'expose à une action en aprostasie (Aristote , 
Pseudo-Démoslhène). 

De ces textes si laconiques, mais si nets, il faut forcément con- 
clure que les métèques avaient réellement un patron. D'autre 
part, nous avons établi que ce patron ne jouait aucun rôle effectif 
dans leur vie. Gomment expliquer cette contradiction? 

(1) Nous Terrons plus loin, liv. III, sect. ni, ch. i, qu'Alcibiade précisé- 
ment semble s'être entouré d'un certain nombre d'étrangers dévoués à sa^ 
fortune ; mais il n'était nullement leur prostate. 
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§ 2. 

Le mot même de irpooraTïjç ne nous fournit aucun éclaircisse- 
ment. C'est le même mot qui désigne le patron de Taifranchi. 
Mais , loin qu'il implique l'idée d'une relation nettement déter- 
minée entre le prostate et son client , on le voit aussi appliqué 
souvent aux proxènes : ainsi Byzance avait à Olbia un proxène 
qu'elle remercie dans un décret d'avoir été le prostate de tous ses 
négociants (1), et Suidas définit les proxènes : ot irpoorarai iroXcwv 
xal çpovTwtaf (2). A Tépoquo romaine, le mot TCfxwrraTTiç est réguliè- 
rement employé pour traduire palronus (3) ; les deux mots sont I 
parfois employés simultanément (4); et Ton voit des personnages | 
qualifiés de prostate à vie d'une cité (5). ^ I 

Enfin le mot a encore un autre sens, toujours aussi général 
d'ailleurs : Aristote, dans la République des Athéniens, l'emploie 
régulièrement pour désigner les chefs politiques que se donna 
successivement le peuple athénien, depuis Solon jusqu'à Cléo- 
phon (6). Et les historiens d'Alexandre et de ses successeurs don- 
nent le titre de prostate du royaume au personnage le plus élevé 
dans la hiérarchie macédonienne, comme Cratère après la mort 
d'Alexandro (7). 

On voit que ce mot comporte simplement l'idée de patron, de 
chef^ ou de protecteur, sans qu'on puisse lui assigner une signifi- 
cation plus précise, ni rien en conclure au sujet du prostate des 
métèques. Par exemple on le trouve, dans les actes d'affranchis- 
sement de Delphes, employé dans deux sens différents : tantôt il 
désigne le garant de la vente, et tantôt un fonctionnaire du tem- 
ple, chargé de veiller sur les biens du dieu (8). 

Voici comment les auteurs des ouvrages les plus récents sur les 
métèques ont cherché à résoudre la question. 

Pour M. Schenkl (9), l'obligation d'avoir un patron comme in- 



(1) c. /. G., 2060. 

(?) s. V. npdUvoç. 

(3) /. G. Sic. liai,, 1078. 

(4) Ibid., 2540. 

(5) Le Bas-Foucart, Mégaride, 43 : « IIpoaTàtYiv 6ià ^lov. m 

(6) Aristotc-Kcnyon, 28; c'est sur ce sens du mot que joue Isocrate, à la 
suite du passage que nous avons cité. 

(7) Voir les textes dans Droysen, II, 12. 29. 

(iS) Foucart, Mémoire sur Vaffranchissemenl des esclaves y p. 21. 
^ (9} Op. cit., 179. 
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termédiaire effectif vis-à-vis de la cité a dû être rigoureuse à l'ori- 
gine. Mais plus tard, le nombre des métèques croissant, il a dû se 
trouver beaucoup de citoyens prêts à se déclarer , moyennant sa- 
laire, leur prostate, mais qui en réalité n'entendaient pas se char- 
ger des obligations que leur imposait ce titre. D'autre part, les 
inconvénients et les lenteurs dans les affaires qui résultaient de 
l'intervention perpétuelle du patron firent que peu à peu la loi 
tomba en désuétude ; et il finit par suffire aui métèques de mettre 
en tête des pièces du dossier de chacune de leurs affaires le nom 
do leur prostate, pour pouvoir agir par eux-mêmes en toute 
liberté. Autrement dit, la loi imposait l'intervention du prostate, 
l'usage permettait de s*en passer. 

Il a donc été, pour M. Schenkl, une époque où la loi était réelle- 
ment en vigueur; or nous avons fait remarquer qu'au contraire 
plus haut on remonte dans l'histoire, moins on trouve de traces 
de l'activité des prostates. Il semble que l'on devrait au moins 
retrouver quelques vestiges de cette institution à l'époque où elle 
florissait, ce qui n*est pas. 

M. Thumser (1) croit que l'intervention du prostate était de 
pure forme : c'est grâce au ministère du prostate que le métèque 
pouvait comparaître devant les tribunaux ou, à l'occasion, devant 
les corps politiques de la cité. Mais une fois introduit formelle- 
ment devant le magistrat, le métèque n'avait plus besoin de Tin- 
termédiaire de son prostate et pouvait agir personnellement. 

Cette théorie n'est pas plus satisfaisante que celle de M. Schenkl ; 
M. de Wilamowitz fait remarquer avec raison que le Polémarque 
étant l'intermédiaire officiel entre la cité et les étrangers , il n'y 
avait pas de raison pour interposer entre lui et les métèques une 
autre personne. Tous les étrangers, il est vrai, n'avaient pas le 
droit de se présenter directement devant le Polémarque; mais, 
comme nous le verrons bientôt, il ne pouvait en être ainsi pour 
les métèques, membres de la cité. 

Enfin M. de Wilamowitz lui-même a émis une théorie nou- 
velle, qui est aussi la nôtre, bien que nous différions de lui sur 
certains points de détail, notamment sur la valeur que l'on doit 
attribuer à quelques-uns des textes que nous avons transcrits plus 
haut. 

Ainsi M. de Wilamowitz n'admet pas (2) que le passage de la 
Politique d'Aristote, puisse s'appliquer à Athènes : si Aristote, 

(1) Untersuchungen^ 52 et suiv. 

(2) Op. cit., 225 et suiv. 
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dit-il , note qu'en beaucoup d'endroits les métèques ont un pros- 
tate, c'est que néanmoins ce fait est l'exception, et ne s'applique 
pas notamment à Athènes, c'est-à-dire à la cité à laquelle il pense 
toujours. Il nous semble au contraire que c'est une règle générale 
qu'énonce Aristote, et que, si Athènes y avait fait exception, il 
n'aurait pas manqué de le signaler. 

D'autre part, M. de Wilamowitz admet implicitement (1) que 
le prostate dont les orateurs signalent l'existence à Mégare et à 
Oropos était très différent du prostate athénien et, probablement, 
qu'il avait en réalité le rôle que les lexicographes attribuent à 
celui-ci. Si, dit-il, Lysias et Lycurgue mettent tant d'insistance 
à faire remarquer que Philon et Léocrate ont consenti à vivre 
soumis, l'un à un prostate oropien, l'autre à un prostate méga- 
rien , c'est que rien ne pouvait être plus déshonorant pour un 
citoyen athénien que de se soumettre à une sujétion dont Alhè- 
nes avait débarrassé ses propres métèques. 

Ces mots pourraient faire croire que M. de Wilamowitz nie 
l'existence du prostate athénien. Il n'en est rien pourtant, comme 
nous allons le voir. Mais d'abord disons que ce raisonnement de 
M. de Wilamowitz ne nous paraît p)as juste : ce que les orateurs 
regardent comme déshonorant dans la conduite de Philon et de 
Léocrate, c'est de s'ôtre réduits volontairement, eux citoyens 
athéniens, à la condition de métèques, et surtout peut-être d'avoir 
consenti à vivre à l'abri du nom d'un étranger, TtpoffTaTy,v ^tw 
Meyap^a, dit Lycurgue. Cela ne prouve nullement que le rôle du 
prostate dût être différent à Mégare et à Oropos de ce qull était à 
Athènes : les mêmes raisons ne s'opposent-elles pas à ce qu'il en 
fût autrement? 

M. do Wilamowitz n'admet en somme comme concluant que 
le passage d'Isocrate. Quant aux textes des lexicographes, il mon- 
tre bien qu'ils découlent tous du discours d'Hypéride contre Aris- 
tagora, c'est-à-dire contre une femme, ce qui en diminue nota- 
blement la valeur. Il faut en retenir simplement le fait même de 
l'existence du prostate des métèques. 

Cette critique des textes achevée, M. de Wilamowitz (2) part de 
ce principe, que nous avons également admis, que nul n'est mé- 
tèque qu'à partir du moment où il a été régulièrement inscrit 
comme tel sur les registres de l'un des dèmes de la cité. Mais il 
faut bien, pour cette inscription, un intermédiaire entre le métè- 



(1) Op, cit., 227. 

(2) Ibid., 231 et suiv. 



Digitized 



by Google 



LE PROSTATE. * 269 

que, qui n'est encore qu'un étranger, et le dème, et cet inter- 
médiaire ne peut être évidemment que Tun des démotes. Pour 
M- de Wilamowitz , ce démote, à l'origine, lorsque la clientèle 
existait encore en Attique, ne pouvait être que le patron de 
Tétranger son client; nous laissons pour le moment ce côté de 
la question, nous réservant d'étudier plus loin en détail Torigine 
et la formation de la classe des métèques. Quoi qu'il en soit d'ail- 
leurs, à répoque historique, la prostasie consiste exactement en 
ceci : le prostate est le démote qui présente au dème le nouveau 
métèque et le fait inscrire sur ses registres. L'inscription faite, 
les fonctions du prostate cessent immédiatement, et le métèque 
se trouve mis en possession de tous ses droits sans avoir besoin 
dorénavant d'aucun intermédiaire. 

M. de Wilamowitz fait ressortir avec raison la convenance du 
mot êyr^'f^Ç qu'un lexicographe applique au prostate : le prostate 
répond en effet de son client au moment où il le présente, ou, si 
Ton veut, il est censé répondre de lai. 

Ainsi s'expli(jue la contradiction apparente entre des textes po- 
sitifs et les faits. Aristote qui, dans la PoliliquCy fàii de la théorie, 
a le droit d'affirmer que l'on impose aux métèques un prostate : 
c'est exact, puisqu'on théorie les métèques ne jouissent de leurs 
droits que par l'intermédiaire de ce prostate. De même Isocrate a 
le droit de dire que l'on peut juger les métèques d'après leur 
prostate : il ne devait pas manquer de gens, remarque M. de Wi- 
lamowitz, pour faire entrer dans la cité des éléments d'une mora- 
lité douteuse, hommes d'affaires ou courtisanes, qui, les uns et 
les autres, devaient, chacun à leur manière, savoir reconnaître 
leurs bons offices. 

Quant aux lexicographes, leur erreur s'explique facilement. 
N'ayant plus aucune idée de la façon dont s'était formée la classe 
des métèques et ne comprenant plus leur situation réelle dans la 
cité, ils ont cherché à expliquer le rôle de ce prostate qu'ils 
voyaient mentionné par les orateurs, et, naturellement, ils ont 
été amenés à exagérer son rôle, par analogie avec celui du patron 
des affranchis. 

Ainsi, le prostate n'était pas un patron au vrai sens du mot : 
c'était plutôt un parrain; il jouait pour les métèques le rôle que 
jouait pour les jeunes citoyens le père ou, à son défaut, le 
xvpioç quel qu'il fût. La différence essentielle entre les citoyens 
et les métèques, c'est que le citoyen, avant d'être admis dans 
le dème de son père, a été, dès sa naissance, admis dans sa 
phratrie : or la phratrie est fermée aux métèques, auxquels le 
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dëme seul est ouvert (1). Et il faut que cette présentation se re- 
nouvelle à chaque génération , et se fasse à chaque fois sous les 
auspices d'un citoyen, le père ne pouvant transmettre directement 
son demi-droit de cité : il ne le peut pas, parce que ce droit il ne 
le tient pas du sang; en remontant la série de ses ancêtres, il 
arrive forcément à un étranger, qui a eu besoin d'un prostate. Ce 
n'est donc pas le droit héréditaii-e qui fait le métèque, comme il 
fait le citoyen : il faut qu'à chaque fois la cité intervienne, dans 
la personne d'un de ses membres. 

À quel moment se faisait cette présentation? nous en sommes 
réduits là-dessus à des conjectures ; il semble naturel d'admettre 
qu'elle ait eu lieu, pour les fils de métèques^ à dix-huit ans, c'est- 
à-dire au moment où le jeune Athénien atteignait sa majorité 
civile. A partir de ce moment, le jeune métèque était, vis-à-vis 
de la cité du moins, émancipé : il devait s'acquitter du service 
militaire et payer le metoikion , qui était le signe matériel de sa 
condition juridique. 

Il n'y a donc rien de commun entre le prostate du métèque et 
celui de l'affranchi. Le métèque n'a envers son prostate d'obliga- 
tions d'aucune espèce, pas plus qu'il n'a besoin de lui pour ses 
relations avec la cité : l'affranchi , nous le verrons , est , pour ce 
qui touche à ce dernier point, dans la même condition, mais il a 
envers son patron des obligations d'ordre privé. A la vérité, ces 
obligations ne paraissent pas avoir été bien importantes : aussi 
doit-on s'étonner moins encore que les métèques n'en aient eu 
aucune vis-à-vis de leur prostate , qui n'avait été que leur patron 
de quelques instants. 

8 3. 

Cette façon de concevoir les fonctions du prostate nous amène 
à rectifier une opinion généralement adoptée, et sur laquelle 
M. de Wilamowitz ne s'explique pas formellement. On admet 
d'ordinaire que nul étranger ne pouvait se présenter de lui-même 
devant le Polémarque , pas plus les métèques que les autres. Et 
M. Thumser fait remarquer à ce propos (2) que les proxènes eux- 
mêmes ne le pouvaient que grâce à une clause spéciale de leur 
décret de proxénie, clause qui leur conférait le droit de se pré- 
senter seul devant le Polémarque, icp^ooSoc 'Kfhç x&v imkl^x^' ^ 

(1) HauBsoullier, Vie municiptile, 12 et suiv. 

(2) Untersuchungen, 53. 
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semble d'ailleurs que les proxènes jouissent tous de ce droit : 
c'est ce qu'indique la formule xaôaTctp Tot« iXkoiç icpoÇévotç (1). 
M. Thumser en conclut qu'à fortiori les môtoqucs ne pouvaient 
avoir ce droit, puisqu'il fallait que pour les proxènes, étrangers 
privilégiés pourtant, on le mentionnât formellement. 

C'est la conclusion contraire qui nous paraît s'imposer, et cela 
nous amène à reprendre la question de la situation respective dos 
métèques et des proxènes , dont nous avons déjà dit un mot à 
propos de Tisotélie. A coup sûr les proxènes sont, dans la hiérar- 
chie honorifique, au-dessus des métèques et même des isotèles. 
Mais il n'en est pas moins vrai qu'il y a entre les proxènes d'une 
part, les métèques et les isotèles d'autre part, une différence 
profonde : les métèques et les isotèles sont admis, à un litre infé- 
rieur, dans les cadres de la cité; les proxènes n'y sont point 
admis. Autrement dit, les métèques ne sont pas des étrangers, les 
proxènes en sont toujours- Les uns et les autres ont bien ce carac- 
tère commun que leur juge est le Polémarque, c'est-à-dire le juge 
des étrangers; mais vis-à-vis de lui ils sont, en théorie, dans une 
situation différente. Le métèque, membre de la cité, et présenté 
une fois pour toutes à ses magistrats, a régulièrement accès de- 
vant le tribunal du Polémarque; le proxène, étranger comblé 
d'honneurs, mais étranger, n'a pas cet accès : il faut qu'une clause 
do son décret de proxénie le lui confère expressément. 

En résumé, les étrangers proprement dits n avaient pas le droit 
de comparaître personnellement devant le Polémarque, et avaient 
besoin d'un introducteur; les proxènes avaient ce droit, mais en 
vertu d'une décision spéciale du peuple; les métèques l'avaient, 
par le fait même qu'ils étaient métèques. 

Et en fait, pas un des décrets honorifiques rendus en faveur de 
métèques ne leur confère la 7cp($ffo5oç devant le Polémarque; bien 
plus, dans tous les décrets conférant la proxénie à des métèques, 
cette clause est absente : pourquoi? parce qu'ils avaient déjà ce 
droit comme métèques, et que la proxénie n'était pour eux qu'une 
récompense honorifique. Sur deux de ces décrets , le décret en 
l'honneur d'Epicharès et le décret en faveur de Nicandros et de 
Polyzélos, figure le droit de se présenter devant le Conseil et le 
Peuple, ce qui est bien différent, le Conseil et l'Assemblée étant 
essentiellement des corps politiques, et les métèques ne jouissant 
d'aucun droit politique. 
Qu'on se représente d'ailleurs les difficultés matérielles qu'au- 

(1) C. I. A., II, 42. 131 ; cf. Monceaux, 95. 
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rait soulevées cette perpétuelle intervention des citoyens obligés 
de présenter au Polémarque tous les raétèquès qui avaient des 
procès, et on comprendra facilement qu'on n'obligeât pas les mé- 
tèques à recourir à l'assistance d*un citoyen , qu'il fût leur pro- 
state ou un autre. 

Nous avons déjà signalé les textes (1) d'après lesquels les métè- 
ques convaincus de ne pas avoir de prostate encouraient l'action 
dite d'aprostasie. Maintenant que nous avons établi le rôle da 
prostate, nous pouvons déterminer le caractère précis de celte ac- 
tion y quoique ces textes soient des plus laconiques, la plupart ne 
faisant que la mentionner. 

Voici d'abord ce que nous savons sur la procédure relative à 
Taprostasie. PoUux la range formellement parmi les actions pu- 
bliques (2), et Aristote nous apprend qu'elle relevait de la com- 
pétence personnelle du Polémarque (3). Ce dernier renseignement 
suffit pour nous prouver qu'on ne pouvait l'intenter, comme le 
prétendent quelques lexicographes (4), pour non-payement du 
metoikion , puisque nous avons vu qu'en ce cas le métèque était 
déféré directement devant les polètes. Il n'y a pas lieu non plus 
d'admettre qu'on pût intenter l'action d'aprostasie, comme ils le 
prétendent aussi, contre le métèque coupable de s'être fait inscrire 
sur la liste des citoyens (5). Le nom même de cette action est assez 
significatif, et indique bien dans quel cas on pouvait l'intenter. 

D'après un passage d'Harpocratiou, qui paraît, il est vrai, cor- 
rompu, les étrangers pouvaient déposer daos ces affaires aussi 
bien que les citoyens, tandis qu'ils ne le pouvaient pas dans les 
actions àicoaTa(T(ou(6); et d'après Suidas, quiconque le voulait pou- 
vait intenter l'action d'aprostasie contre le métèque coupable, 
tandis que le patron seul pouvait intenter Faction d'apostasie 
contre son affranchi coupable d'avoir négligé ses devoirs envers 
lui (7). 

(1) n est inutile de citer tous les passages des lexicographes qui relatent 
cette action : ils ne font que se répéter les uns les autres, exactement dans 
les mêmes termes. 

(2) VIII, 35 : « 'AuTi^ |jiv ÔvDioaCa. ^ 

(3) Âristote-Kenyon, 58. 

(4) Suidas, 'Airovratriou, 2; PoHux, III, 56; Bekker, Anecd.^ I, 434, 24. 

(5) Suidas, Bekk., tbtd.; Thypothése de Meier-Schômann (390) que la t^^ 
àicpoataaiou aurait été en ce cas un mode de procédure employé lorsqu'on 
voulait éviter au coupable une peine trop grave, ne repose sur aucun fon- 
dement. 

(6) Harpocration, Ataiiaptvpia. 

(7) Suidas, 'AicoaxaffCow, 2 = Bekker, i4necd., I, 434, 22. 
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Enfin nous voyons, dans un autre passage de Suidas (1), que 
les biens des métèques condamnés étaient confisqués, comme 
ceux des étrangers qui avaient usurpé le droit de cité et des afi'ran- 
chis coupables d'apostasie. La confiscation d'ailleurs, à ce qu'il 
semble, ne pouvait guère être là que ce qu'elle était généralement, 
c'est-à-dire une peine accessoire. Meier et Schômann supposent 
avec vraisemblance que la peine principale était la même que 
celle qui frappait les métèques convaincus de n'avoir pas acquitté 
le metoikion , c'est-à-dire la vente comme esclave (2). 

Etant admis ce que nous avons dit du prostate, on ne peut com- 
parer la ypotf^i àitpoffrafffou à la Blxri àTcooraorfou. L'affranchi ayant for- 
cément toujours un patron , cette dernière action ne pouvait être 
intentée que pour négligence des devoirs envers le patron. Le 
métèque n'ayant aucun devoir envers son prostate, l'action ne 
pouvait lui être intentée que s'il n'avait jamais eu de prostate : 
autrement dit, la y^ff^ àicpodraffiou était analogue, non à la U%r\ 
àim^nadw^ mais à la ypci<^^ Sev(aç, quoique en sens inverse. L'une 
"était intentée au métèque frauduleusement inscrit sur le registre 
des citoyens, l'autre au métèque qui avait négligé de se faire in- 
scrire sur le registre des métèques. Et nous ne devons pas nous 
étonner que la cité se soit montrée si sévère dans ce cas : nous 
avons déjà constaté qu'elle montrait la môme sévérité en cas de 
non-payement du metoikion. C'est que dans les deux cas le délit 
était le même : l'étranger cherchait à échapper à la condition lé- 
j,'ale qui lui était imposée, et dont l'inscription et la taxe étaient 
les deux signes sensibles. On pouvait donc le soupçonner de deux 
choses également qualifiées crimes : de chercher à se dérober aux 
charges des métèques en se faisant passer pour un simple étran- 
ger, ou, plutôt, de chercher à se glisser frauduleusement parmi 
les citoyens. 

On s'était donc proposé, en instituant la yp«?TI a^pooraafoo, de 
veiller au maintien des cadres des métèques , comme on s'était 
proposé, en instituant la Ypa(p7i ÇcvCaç, de veiller au maintien de 
ceux des citoyens. 

On admet généralement, depuis Bôckh, que les isotèles étaient 
dispensés d'avoir un prostate. Bôckh cependant n'apporte aucun 
texte à l'appui de cette opinion (3), qui, dit-il, s'impose d'elle- 
même. On pouvait en effet l'admettre alors que Ton regardait le 



(1) Suidas, HuXtit^ç. 
P) Op. cit., 391. 
(3) Op. cit., I, 627. 
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prostate comme un véritable patron, intervenant à chaque instant 
dans les affaires publiques et privées du métèque son client. Au 
contraire, la question, pour nous, ne peut même se poser : quand 
risotélie était accordée à un métèque, elle n*ompêchait pas que ce 
métèque eût été inscrit sur les registres d'un dème par Tintermé- 
diaire d'un prostate , et elle n'avait pas non plus à le délivrer de 
ce prostate qui n'existait plus pour lui depuis le moment même 
de son inscription. La question ne peut se poser que pour les fils 
des métèques qui avaient reçu Tisotélie à titre héréditaire : nous 
ne pouvons d'ailleurs la résoudre, faute de documents. On peut 
cependant supf)Oser qu'en ce cas Tisotèle avait le droit de pré- 
senter lui-même ses âls au dème^ sans Tintervention d'un citoyen; 
mais c'est une pure hypothèse. 
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SECTION VI. 

liA CONCEPTION JURIDIQUE ATHÉNIENNE OU MÉTÈQUE. 

CHAPITRE PREMIER. 

LES MÉTÈQUES BT LES AUTRES ÉLÉMENTS INFÉRIEURS DE l'EMPIRB 
ATHÉNIEN : 1. GLÉROUQUES, ALLIÉS, ETC. 

§1- 

Nous connaissons maintenant les droits et les devoirs des mé- 
tèques athéniens , leur situation devant les lois et devant les 
mœurs; nous savons en quoi il différaient et des citoyens et des 
étrangers, et ce qu'ils avaient de commun avec les uns et les au- 
tres. Cela ne suffit pas encore pour déterminer la place précise 
occupée par les métèques dans la société athénienne : en effet, il 
y avait encore dans Tempire athénien, aux cinquième et quatrième 
siècles, d'autres classes d'hommes, comme les clérouques, les al- 
liés, les affranchis, qui faisaient, comme les métèques, partie in- 
tégrante de l'empire. 11 reste donc à comparer leur situation à 
celle des métèques, pour dégager nettement celle de ces derniers, 
et pour arriver enfin à établir avec précision à quelle conception 
juridique particulière répondait l'institution de la classe desjné- 
tèques. {J) 

Il ne s'agit pas d'ailleurs, pour le moment, de rechercher quand 
et comment s'est formée cette conception juridique : ce sera l'objet 
de la deuxième partie de cette étude. Il s'agit simplement de re- 
connaître ce qu'étaient les métèques aux yeux des Athéniens des 
cinquième et quatrième siècles. 

Les éléments qui, en dehors et au-dessous des citoyens, contri- 
buaient alors à constituer l'ensemble de l'empire athénien se divi- 
sent en deux grandes catégories : les hommes d'origine libre, les 
hommes d'origine servile. 

A la tôte de la première catégorie se placent les clérouques, qui 
sont bien des citoyens, mais qui n'en ont pas moins, par suite de 
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leur éloignement d'Athènes, une situation particulière, inférieure 
en fait à celle des citoyens qui habitent Athènes. Puis viennent 
les indigènes des contrées où sont établis ces clérouques ; et enfin 
les alliés, sous leurs deux formes, les alliés proprement dits, 
ÇujAfiaxoi, et les sujets, utctqxooi. Les hommes d'origine servile com- 
prennent les esclaves proprement dits, les esclaves publics, h^- 
(xtot, et aussi ces esclaves privés ayant une certaine situation 
particulière et qu'on appelle xjSù^iç ^ixoOvrcç ; enfin , les afifranchis. 

Il s'agit, non pas d'étudier à fond la conditioii de chacune de 
ces classes d'hommes , mais d'indiquer à grands traits en quoi 
leur condition publique se rapprochait ou différait de celle des 
métèques. 

Nous avons déjà eu à signaler quelques-uns des traits com- 
muns aux métèques et aux clérouques. 

La différence essentielle entre ces deux classes d'hommes, c'est 
que, comme l'a montré M. Foucart, les ciérouques, malgré 
leur absence, ne cessent pas d'être en droit des citoyens athé- 
niens : « Le clérouque reste inscrit sur le registre du dème au- 
quel il appartenait avant son départ; ses fils sont inscrits sur le 
registre du même dème, et probablement viennent à Athènes par- 
tager l'éducation que les magistrats et les maîtres de l'Etat don- 
nent aux éphèbes de dix-huit à vingt ans. 

» A partir de cette inscription sur le registre, ils s'acquittent 
du service militaire; que ce soit dans un corps sôpai'é ou avec 
leur tribu, ils sont considérés comme citoyens, et, s'ils périssent, 
admis dans la même sépulture que les Athéniens de l'Attique. 

» Par le fait de son éloignement de la cité, le clérouque ne peut 
exercer ses droits politiques ; mais cette même absence , dont la 
cause est un service public, lui assure, tant qu'elle dure, l'exemp- 
tion des liturgies et, en cas de citation devant les tribunaux, une 
excuse légale. 

]> En résumé, il n*y a d'autres changements dans sa condition 
de citoyen athénien que ceux que l'absence entraîne nécessaire- 
ment ; ce qu'il y a de particulier dans cette situation, c'est qu'elle 
peut durer pendant toute sa vie et, sans altération, se transmettre 
à ses héritiers (1). » 

En fait donc , le clérouque était pVivé des droits politiques à 
Athènes, c'est-à-dire de ce qui distinguait essentiellement les ci- 
toyens des métèques. Il y avait, entre clérouques et métèques, des 
points de rapport incontestables : par exemple les clérouques fai- 

(l) Mémoire sur les colonies Athéniennes, p. 360. 
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saient, comme beaucoup de métèques, partie de deux commu- 
nautés à la fois, à savoir, d*Athënes et de leur clérouchie; on les 
désignait parfois, comme les métèques, par )e terme de otolxouvrtç 
h (Mup(v«). Enûn leur condition religieuse à Athènes est tout à fait 
caractéristique (1) : ils pouvaient sacrifier aux dieux d'Athènes 
au même titre que les citoyens, ce que pouvaient faire aussi les 
métèques, et non les étrangers; ils prenaient* aussi part aux fêtes 
publiques des Panathénées et des Dionysies, auxquelles prenaient 
également part les métèques ; seulement ils étaient admis au repas 
public que comportaient ces fêtes (2), ce qui ne semble pas avoir 
été le cas pour les métèques. 

On peut donc dire que les clérouques étaient comme une sorte 
d'intermédiaire entre les citoyens actifs, ceux qui pouvaient exer- 
cer réellement tous leurs droits, et ces demi-citoyens qu'on appe- 
lait les métèques. 

Par contre, nous ne pouvons admettre l'analogie qu'introduit 
M. Foucart entre les métèques athéniens et la population indi- 
gène de certaines contrées où Athènes établit dos clérouques : 
« Le sort des anciens habitants restés dans les îles de Lemnos et 
d'Imbros paraît avoir été beaucoup plus dur (que le sort des habi- 
tants de la Chersonnèse). Ils étaient exclus des cités formées par 
les clérouques : tous les personnages qui figurent dans les in- 
scriptions de ces îles sont des citoyens athéniens; l'organisation 
de la famille athénienne ne leur permettait pas de pénétrer dans 
la cité par des mariages. Ils semblent avoir été ce qu'étaient les 
métèques dans TAttique (3). » Si mal renseignés que nous soyons 
sur la condition des indigènes de ces îles, il nous suffit de savoir 
qu'ils étaient exclus des cités des clérouques pour repousser tout 
rapprochement entre eux et les métèques, qui, sans jouir non 
plus de l'épigamie, étaient admis pourtant dans la cité athô- 
Jiienne. Le nom qu'on doit appliquer à ces indigènes est évidem- 
ment le nom de sujetSy nom qui, appliqué aux métèques, serait 
tout à fait impropre. 

§2. 

L'analogie est beaucoup plus grande entre les métèques et les 



(1) }démoire 8ur les colonies athénienneSj p. 382 et suiv. 

(2) Cela résulte évidemment du fait que les clérouques envoyaient, avec 
leurs théores, des victimes (C. /. A., I, 31). 

(3) Foucart, Mémoire sur les colonies, 393. 
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alliés d'Athènes, et il convient d'insister davantage sur ce point. 

On sait que le premier empire maritime athénien comporte 
deux périodes bien distinctes, la confédération primitive, Suf^tpcx^» 
et l'empire proprement dit, ip^i) (1), les alliés n'ayant pas tardé à 
devenir de véritables sujets. Les bases de Falliance primitive 
étaient, à vrai dire, fort équitables : c'était bien une alliance de 
cités également autonomes et souveraines , dont les Athéniens 
étaient les chefs et non les maîtres. Mais cet état de choses dura 
peu, et^ autant par la faute des cités que par suite de l'ambition 
d'Athènes , la confédération fit place à un véritable empire, et les 
alliés devinrent des sujets. 

C'est à partir de ce moment que la condition des alliés offre 
avec celle des métèques des analogies frappantes. Leur obligation 
principale , celle qui était aux yeux d'Athènes la vraie raison 
d'être de la confédération, c'était le tribut qu'ils devaient payer à 
Athènes. Or il est peimis de croire que ce tribut, véritable impôt, 
pesait beaucoup plus lourdement sur les citoyens des villes alliées 
que la capitation sur les métèques athéniens. 

Pour le service militaire, les alliés différaient des métèques en 
ce qu'ils fournissaient leur contingent pour les expéditions au 
dehors : c'est ainsi que dans la première armée envoyée en Sicile 
figuraient, sur 5,100 hoplites, 2,150 hoplites fournis parles alliés. 
C'est-à-dire que, s'ils participaient à l'honneur de former l'infan- 
terie de ligne avec les citoyens athéniens, ils avaient les mêmes 
obligations qu'eux, et devaient contribuer autant qu'eux à des 
expéditions dont tout le profit devait être pour Athènes. Le service 
imposé aux métèques, tout aussi honorable, puisqu'ils servaient 
aussi comme hoplites, étaient donc beaucoup moins onéreux. 

Pour ce qui est de la justice enfin, Athènes s'était réservé le 
droit d'évoquer devant ses tribunaux les affaires les plus impor- 
tantes, et c'était là encore pour les jurés athéniens et pour les 
Athéniens en général une source de revenus des plus fructueuses. 
Suivait-on pour les alliés les règles du droit commun, ou était-ce 
devant le Polémarque que se jugeaient ces affaires? nous ne le 
savons pas exactement. On serait à priori porté à admetti-e que 
les procès de ce genre relevaient de la compétence du Polémar- 

(1) Comme nous no faisons point Thistoire des deux empires maritimes 
athéniens, nous nous contentons de renvoyer au résumé de Gilbert, Handb., 
I, 389, où l'on trouvera la bibliographie du sujet, et à Tarticle de M. Gai- 
raud, De la condilion des alliés pendant la première confédération athé- 
nienne {Ann. Fac. des Lettres de Bordeaux, V, 168 et suiv.). que nous 
résumons ici. 
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que , puisque les alliés étaient des étrangers. Mais nous savons 
par Arlstote.que les procès iiA iufA&^cDv en général, c'est-à-dire les 
affaires de tous les étrangers qui avaient avec Athènes des traités 
spéciaux, allaient devant les Thesmothètes (1). Or les alliés 
avaient été assimilés sur ce point aux étrangers de cette catégo- 
rie, et leurs procès aussi étaient dits Sbcat kiA l\j[L€Skm{2); et nous 
savons de plus que, dans un cas déterminé, les Ghalcidiens de- 
vaient comparaître devant Vhéliée des Thesmothètes (3). 11 est donc 
probable que, pour la juridiction même, les alliés étaient assi- 
milés aussi aux étrangers qui avaient conclu avec Athènes un 
traité. 

En fait, la condition judiciaire imposée aux alliésd'Athènes est ce 
qui nous fait le mieux comprendre leur situation comparée à celle 
des métèques. Les uns et les autres étaient justiciables des mêmes 
tribunaux, toujours composés d'héliastes, quel qu*en fût le prési- 
dent ; seulement les métèques avaient chez eux cette justice que 
le§ alliés étaient obligés de venir chercher à Athènes. Bien plus, 
tandis que les juges devant lesquels comparaissaient les métèques 
étaient pour eux, sinon des égaux, du moins des compatriotes, 
qu'ils connaissaient et dont ils étaient connus , c'étaient pour les 
alliés des étrangers, et, on peut dire, dos maîtres. Il n'y avait pas 
et il ne pouvait pas y avoir entre les juges et les justiciables cet 
esprit de bienveillance mutuelle qui résulte non seulement de la 
communauté des intérêts, mais du contact journalier. Autrement 
dit, les alliés devaient n*êtrè pour les héliastes que des étrangers, 
tandis que les métèques étaient presque des concitoyens. 

On peut donc afiBrmer que, à tous ces points de vue, la situation 
des alliés était inférieure en fait à celle des métèques. Ajoutons 
que ces derniers , habitant Athènes , profitaient d'une foule 
d'avantages dont les alliés étaient nécessairement privés, eux qui 
ne venaient guère à Athènes que pour y apporter leur tribut ou 
comparaître devant les héliastes. 

C'est ainsi que s'expliquent les paroles de Nicias aux matelots 
métèques (4) : « Vous participez non moins que nous à notre em- 
pire pour tout ce qui est avantage à en retirer, plus que nous- 
mêmes pour ce qui est de la crainte à inspirer aux sujets. » Tout 
en faisant la part de Texagôration naturelle dans la circonstance. 



(1) Aristote-Kenyon, 59. 

(2) C. J. A., II, 11. 

(3) Caillemcr, Dihai apo symbolôn (Daremberg-Saglio, p. 186). 

(4) Thucydide, VU, 63. 
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il faut reconnaître qu*en effet, aux yeux des alliés que leurs 
affaires appelaient à Athènes, les métèques ne devaient guère dif- 
férer des citoyens , et devaient leur apparaître comme jouissant 
d'une situation fort enviable. 

Aussi , taudis que les métèques n'ont jamais songé qu'à aider 
au développement de la prospérité d'Athènes, et lui sont toujours 
restés fidèles dans ses désastres, les alliés ont cherché toutes les 
occasions de secouer le joug qui leur était imposé, et l'échec de 
l'expédition de Sicile fut le signal de la dissolution de l'empire. 

La confédération que l'on désigne généralement sous le nom de 
second empire maritime athénien fut conclue, il est vrai, sur des 
bases plus équitables; et les alliés, d'abord dispensés du tribut et 
de l'obligation do comparaître devant les tribunaux athéniens» 
furent à coup sûr dans une situation supérieure à celle des mé- 
tèques. Mais on sait que cette fois encore les promesses faites par 
Athènes ne furent pas tenues : le tribut reparut sous le nom de 
contributions, cuvra^ei;, et la juridiction athénienne fut de nouveau 
imposée à Céos et à Naxos. Il n'est pas douteux qu'Athènes eût 
fini par réduire peu à peu toutes les cités alliées à la même con- 
dition, si la Guerre Sociale n'eût pour la seconde fois détruit son 
empire. 

Il n'y avait pas eu là en somme de conception sincère d'un 
droit nouveau : on avait voulu simplement reprendre, avec quel- 
ques ménagements, les erremeuts anciens, et les alliés, dans les 
idées dos Athéniens , ne devaient pas cesser de jouer le rôle de 
sujets. 

§3. 

Il n'y aurait pas lieu de mentionner ici les esclaves, si certains 
d'entre eux n'avaient eu une situation particulière, qui les rappro- 
chait, en fait, des hommes libres. 

C'étaient tout d'abord les esclaves publics, S7jfii({<rtoi (1). Leur con- 
dition était bien meilleuro que celle des esclaves appartenant aux 
particuliers, et TEtat leur confiait parfois des fonctions d'une 
réelle importance. D'après Démosthène , les Srjfxrfatot placés auprès 
d'un magistrat qui avait le maniement de fonds appartenant à 
l'Etat étaient, dans une assez large mesure, chargés de contrôler 
sa gestion. Et leurs noms sont quelquefois gravés sur les stèles à 
la suite des noms des magistrats. Ils étaient admis à certaines au 

(1) CaiUcmcr, Démosioi (Darembcrg-Saglio). 
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moins des cérémonies du culte public. Enfin quelques-uns d'entre 
eux arrivaient à la fortune et menaient la même vie que les 
citoyens eux-mêmes. 

Ils ne différaient donc guère des métèques en fait; ils n'en dif- 
féraient pas moins profondément en théorie, puisque leur liberté 
n'était que précaire, et qu'ils avaient un mattre, TEtat, dont l'au- 
torité sur eux, pour n'être pas gênante, n'en était pas moins 
absolue. 

Il faut citer «ncore les esclaves dits xwftç oLcoovreç. C'étaient des 
esclaves à qui leur maître confiait le soin de diriger* certaines 
affaires en dehors de sa maison, ou même à l'étranger (1). Com- 
merçants ou industriels, ils rendaient compte de leur gain à leur 
maître, ou bien lui payaient une redevance fixe, àiro^ôpa. Ceux-là 
aussi jouissaient de la même liberté d'allures que les métèques et 
devaient, dans la vie de tous les jours, se confondre avec eux. 
Mais, à plus forte raison encore que les B^L&rm, leur liberté tou- 
jours précaire les mettait bien au-dessous d'eux, puisqu'ils dépen- 
daient, non plus de l'Etat, mais d'un particulier. 

En résumé, toutes ces catégories de personnes se distinguent 
nettement des métèques, quoique toutes aient avec eux quelques 
traits communs, et l'on peut dire que les métèques, naturellement 
supérieurs aux esclaves do tous genres, sont égaux en droit et 
supérieurs en fait aux sujets, et inférieurs en droit aux seuls clé- 
rouques. Reste à voir leur situation comparée à celle des affran- 
chis ; cette dernière comparaison, beaucoup plus instructive pour 
nous, va éclairer à la fois la condition des affranchis et la leur. 

(1) Meier-Schômann, 751. 
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CHAPITRE II. 

LES MÉTÈQUES ET LES AUTRES ÉLÉMENTS INFÉRIEURS DE L*BMFIRB 
ATHÉNIEN. 2 : LES AFFRANCHIS. 



§1. 

La condition publique et privée des affranchis à Athènes n'a 
encore été Tobjet d'aucun travail détaillé et complet comme Ta été 
à plusieurs reprises la condition des aff'ranchis à Rome (1). Il 
n'en est giiore traité que dans les ouvrages généraux; ou bien on 
a surtout étudié les divers modes d'affranchissement. Le fait s'ex- 
plique très simplement : nous avons sur les affranchis athéniens 
infiniment moins de renseignements que sur les affranchis ro- 
mains, et il ne faut pas en chercher la cause dans le hasard au- 
quel on doit la conservation ou la destruction des textes. 

Les affranchis, comme tels, ont joué à Athènes un rôle beau- 
coup moins important qu'à Rome : d'abord, tandis que leui*s rap- 
ports avec leurs patrons étaient à Rome nettement délimités, ils 
paraissent avoir été à Athènes assez vagues. Mais c'est surtout leur 
condition publique qui diffère profondément : les affranchis ro- 
mains formaient une classe d'hommes particulière, qui jouissait 
du droit de cité avec certaines restrictions ; les affranchis à Athè- 
nes no formaient point aux yeux de l'Etat une classe particulière: 
ils entraient, par le fait môme de leur affranchissement, dans la 
classe des métèques. 

C'est ainsi que les savants modernes envisagent généralement 
la situation de l'affranchi athénien (2); mais il ne nous paraît pas 

(1) Voir la bibliographie des ouvrages relatifs aux affranchis à Athènes 
(et en Grèce) dans Darcmberg-Saglio, Apeleutheroi , p. 303 , note; et dans 
Busolt, Griech. AUerlh.j 15; — pour les affranchis à Rome, dans Boucbé- 
Leclcrcq, Manuel des Inslit. rom.y p. 522, note **. 

(2) Cf., par exemple, Oaillemer (Darcmberg-Saglio, Apeleulheroi^ 301). 
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que la démonstration ait été faite complètement et dans le détail , 
et nous allons essayer de la faire dans ce chapitre. La condition 
publique de l'affranchi nous intéressant seule d'ailleurs, nous ne 
ferons qu'indiquer les traits essentiels de sa condition privée. 

Le terme ofiBciel pour désigner l'affranchi était direXcuôepoç ou 
IÇeXcuOcfoç; les lexicographes font entre ces deux termes des dis- 
tinctions assez subtiles, qui ont peut-être existé à Forigine , mais 
qui n'existent plus à l'époque classique, où ils sont employés in- 
différemment. 

Or jamais , dans les recensements opérés à Athènes et dont les 
auteurs nous ont conservé le souvenir, il n'est question d aiceXèu- 
ôepoi (1) : il n'y est jamais fait mention que des citoyens, des es- 
claves et des métèques. 

Il est évidemment inadmissible que les affranchis ne fussent 
pas tenus au service militaire, soit comme hoplites, soit au moins 
comme infanterie légère : or les affranchis ne figurent ni dans 
rénumération des forces d'Athènes au début de la guerre du Pé- 
loponnèse faite par Thucydide, ni ailleurs. Même dans les expé- 
ditions faites icavSi^jxei, il n'est jamais question que de citoyens, 
d'étrangers, c'est-à-dire d'alliés, et do métèques, et, dans les cir- 
constances tout à fait graves, comme lors de la bataille dos Argi- 
uuses, d'esclaves à qui Ton promet la liberté. 

De même, pour ce qui concerne la flotte, aucun texte n'indique 
que les affranchis aient servi comme rameurs. Lorsque Démos- 
thène (2) reproche aux Athéniens leur répugnance à monter eux- 
mêmes sur les trières, il dit qu'ils embarquent d'abord les métè- 
ques et les x^piç olxoGvTeç , qui sont, nous l'avons vu , des esclaves 
jouissant d'une situation privilégiée et très rapprochée en fait des 
affranchis ou des métèques ; mais des affranchis eux-mêmes il 
n'est pas question. 

Ainsi, non seulement les affranchis ne formaient pas, comme 
les métèques, des corps de troupe spéciaux, mais, si l'on en jugeait 
seulement par le silence des textes, ils n'auraient pas même figuré 
dans l'armée athénienne. 

Devant les tribunaux, il n'est question d'eux spécialement qu'à 
propos de l'action particulière qui pouvait leur être intentée pour 
négligence de leurs devoirs envers leur patron, Sixtt) à7ro(XTa(x{ou, ac- 
tion qui relevait de la compétence personnelle du Polémarque (3). 



(1) Cf. plus loin, liv, III, sect. i, ch. i, 8 t. 

Ci) IV. 36. 

(3) Aristole-Kcnyon, 58. 
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Au contraire, il n'est question des affranchis, et avec quelques 
détails , que pour ce qui louche à leurs obligations financières 
vis-à-vis de la cité, eh les teites à ce sujet sont des plus signifi- 
catifs. 

Harpocration, s'appuyant sur plusieurs passages des poètes co- 
miques, dit que les affranchis payaient, comme les métèques, le 
metoikion (1). Etant donné ce que nous avons établi au sujet de 
cette taxe , le sens de cette obligation pour les affranchis ne peut 
être douteux : elle signifie qu'ils entraient, pour la cité, dans la 
classe des métèques, et que par conséquent ils avaient tous les 
droits et tous les devoirs des métèques. S'ils payaient le metoikion, 
c'est qu'ils étaient inscrits sur le rôle des métèques, c'est-à-dire 
sur la liste des dèmes. Jusque-là ils n'avaient eu qu'une condition 
privée, ne dépendant que de leur maître seul, ou du moins ne 
dépendant de l'Etat qu'indirectement et par son intermédiaire: 
affranchis, ils ont dès lors une condition publique, c'est-à-dire 
qu'ils ont avec la cité des relations directes. 

Au metoikion s'ajoutait, pour les affranchis seulement, et non 
pour les métèques proprement dits , comme Ta reconnu Bôckh 
après S. Petit, une autre taxe, le triobole. C'est de doux pièces de 
Mcnandre qu'Harpocration tire ce renseignement (2); comme le 
remarque Bôckh (3), l'indécision mômed'Harpocration,quiditque 
cet impôt se payait a peut-être au fermier de l'impôt, » montre 
que les lexicographes ne savaient rien de précis là-dessus. Aussi ne 
peut-on ajouter foi ni à Pollux, qui aflQrme qu'on le payait « au 
greffier, » ni à Hésychius, qui affirme que c'était au fermier. 

Comme cette taxe ne nous est connue absolument que par ces 
passages des lexicographes, il est fort difficile d'en retrouver la 
signification exacte, et de savoir à qui la payaient en réalité les 
affranchis. Bôckh a fait à ce sujet une hypothèse ingénieuse : le 
triobole , dit-il, ne pouvait être payé ni au greffier ni au fermier 
pour leur compte, puisque la taxe était affermée; et il suppose 



(1) Harpocration, s. v. MetoCxiov (= Suidas, s. v.) : « "Oti dà xal ol ôoûXoi 
^ àf&BévTeç Oicà tùv deoTiotâv ixêXoMs xb (teioixiov, déXXot te tâv xwt^ixâv ficdviXwxaffi, 
xal 'AptaTO(iL^vTic. » 

(^) Harpocration, ibid. : « MévavSpoc 6'âv 'AvaTt6e|&év^ xal iv A(80|Aaic icpi; 
xaîc t^' 5pax|JiaT; xa( TpiciâéoXov çTjai toutovc (les affranchis) teXeîv, Xata; t^ 
TeXûûvTp. » l\ est évident que cela ne s'applique qu'aux affranchis, que Tovtow; 
distingue des métèques dont Harpocration a parlé auparavant. C*est donc 
à tort que Pollux (IH , 55) et Hésychius (s. v. MeioCxiov) appliquent le trio- 
bole à tous les métèques. 

(3) I, 401 et suiv. 



Digitized 



by Google 



LES AFFRANCHIS. 285 

que le triobole remplaçait l'impôt que payait, avant Taffranchis- 
sement, le maître pour son esclave. Cet impôt sur les esclaves 
semble en effet avoir existé, d'après un passage de Xénophon (I) : 
à chaque affranchissement, TEtat aurait donc perdu quelque 
chose, et aurait compensé cette perte en reportant Fimpôt sur la 
tête de l'afifranchi, devenu personne responsable. . 

Il est impossible d'arriver à une solution certaine de la ques- 
tion, puisque nous ne savons pas entre les mains de qui les af- 
franchis versaient cette somme. Néanmoins, Thypothèse de Bôckh 
ne nous paraît pas complètement satisfaisante. D'abord nous con- 
servons quelques doutes sur la réalité de cette taxe des esclaves, 
qui peut fort bien n*avoir été qu'un droit de douane portant sur 
les esclaves importés en Attique (2) ; et c'est par une véritable 
pétition de principe que Bôckh allègue comme preuve de l'exis- 
tence de cette taxe le triobole, tout en expliquant le triobole par 
celte taxe même. De plus, on ne voit pas bien en vertu de quel 
droit l'Etat aurait fait payer à des hommes libres l'impôt que d'au- 
tres lui versaient pour leurs esclaves. 

Nous croyons plutôt que cette taxe particulière aux affranchis 
était le signe de leur nouvelle condition et de leur passage de la 
classe des esclaves dans celle des hommes libres. Nous trouvons 
des exemples de ce genre à Lamia en Thessalie : là, les affranchis 
qui avaient racheté leur liberté à leur maître étaient tenus de 
payer, outre leur rançon à celui-ci, une somme de quinze statères 
à la ville, qui en retour reconnaissait et garantissait formellement 
leur affranchissement (3). Cette somme n'était versée qu'une fois 
pour toutes, et non chaque année, et nous pensons qu'il on était 
de même à Athènes : c'était un droit fixe sur les affranchisse- 
ments. Il y a lieu seulement, dans cette hypothèse, de s'étonner 
que ce droit fût si minime : il est évident que cette taxe ne pou- 
vait compter au nombre des revenus réels de la cité ; elle ne pou- 
vait être qu'une sorte de droit d'inscription sur la liste des 
métèques. 

Quoi qu'il en soit, l'intéressant pour nous est de constater que, 
en dehors de cette taxe insignifiante de trois oboles, qui, en ad- 
mettant qu'elle fût annuelle, ne pouvait être que la marque de leur 



(1) Rct>., IV, 25; cf. Thumser, De civium mun., 1 etsuiv. 

(2) Cf. Xénophon, Rev., IV, 25, et Bekker, Anecd., I, 297, 21. 

(3) Rhangabé, II, 952. Quinze statères de Lamia représentent probable- 
ment 30 drachmes : « 'AiteXe^Oepoi 8e8ox6Te< è<r Tâv ittfXiv roifç SexànevTe 
oraTSIfac. » 
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ancienne condition, les affranchis étaient mis, en ce qui concer- 
nait leurs obligations financières envers la cité, absolument sur 
le même pied que les métèques. Gela suffirait pour nous prouver 
qu'aux yeux de TEtat affranchis et métèques, quelle que fût leur 
condition privée, ne constituaient qu'une seule et même catégorie 
de personnes. 

§2. 

La condition privée des affranchis athéniens nous est mal con- 
nue dans le détail ; mais il nous suffit en somme, pour l'apprécier 
exactement, de savoir qu'ils ne s'appartenaient pas entièrement, 
c'est-à-dire qu'ils dépendaient , plus ou moins , de leur ancien 
maître, devenu leur patron, sous le nom de itpoora'nfïç. 

C'est sur les droits de ce patron que les textes sont presque 
muets. On doit admettre que souvent le patron stipulait , dans 
l'acte môme d'affranchissement, certaines obligations dont l'affran- 
chi aurait à s'acquitter : on en trouve beaucoup d'exemples dans 
les actes d'affranchissement sous forme de vente à une divinité 
provenant de Delphes (1). 

Mais en dehors de ces cas particuliers, nous ne connaissons en 
fait de droits positifs du patron que celui de recueillir la succes- 
sion de son affranchi mort sans laisser de postérité (2). Platon, dans 
les Lois, énumère bien certaines autres obligations de l'affranchi 
vis-à-vis de son patron ; mais elles sont de nature très vague, et 
constituent plutôt des marques de déférence que de véritables de- 
voirs. Ainsi, d'après Platon, l'affranchi devait se rendre trois fois 
par mois chez son patron pour lui offrir ses services , ne pouvait 
se marier sans le consulter ni sans avoir obtenu son approbation ; 
il ne devait pas devenir plus riche que son patron (3). 

Nous doutons fort, à vrai dire, que tous ces devoirs aient con- 
stitué pour les affranchis de véritables obligations légaks. On ne 
voit pas bien, par exemple, comment le dernier aurait pu faire 
l'objet d'une prescription précise de la loi. Dans tous les cas, on 
n'en trouve nulle trace dans les textes, et il est plus que douteux, 
comme l'indique M. Caillemer, que l'affranchi ait été tenu aux 
mêmes obligations vis-à-vis des héritiers de son patron défunt (4). 

(1) Foucart, Mémoire sur Vaffr&nchissement des escUves, pass.; et Cail- 
lemer, DémopoiétoSf V (Daremberg-Saglio). 

(2) Isée, IV, 9. 

(3) Platon, Lois, XI, 2. 

(4) CaiUemer, Op, cit. 
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Il est certain cependant que les affranchis avaient des devoirs 
quelconques envers leur patron (1) : c'est ce que prouve l'action 
que pouvait leur intenter celui-ci en cas de non-acconaplissement 
de ces devoirs, ài^mcioM Sixtt). 

Aristote mentionne simplement ^.ette action comme relevant de 
la compétence personnelle du Polémarque (2); Harpocration 
donne quelques détails de plus : < C'est, » dit-il, « une action 
donnée contre les affranchis à ceux qui les ont affranchis, s'ils les 
abandonnent ou prennent un autre patron et ne font pas ce que 
les lois leur imposent (3). » Nous en sommes réduits à ces rensei- 
gnements, car aucun des discours des orateurs attiques prononcés 
dans des affaires d'apostasie ne nous est parvenu (4). 

On voit tout d'abord que cette action était une action privée, le 
patron seul ayant le droit de l'intenter. Malheureusement les 
termes très vagues qu'emploie Harpocration ne permettent pas do 
reconnaître dans quels cas précis le patron pouvait l'intenter, ni 
quels étaient les devoirs de l'affranchi à son égard. En revanche, 
la phrase d'Harpocration contient un renseignement très intéres- 
sant, qui nous paraît avoir passé inaperçu, et qui pourtant jette 
une vive lumière sur la condition des affranchis. 

D'après Harpocration, l'action en apostasie pouvait s'intenter 
non seulement contre l'affranchi coupable d'abandon ou d'in^ra- 
litude^ mais contre celui qui se choisissait un autre patron. Que 
faut-il entendre par là? comment un affranchi aurait-il pu avoir 
à se choisir un patron autre que celui qui Tavait affranchi ? et quel 
intérêt y aurait-il eu? 

La phrase d'Harpocration n'offre de sens que si Ton admet que 
les affranchis entraient de droit dans la classe des métèques ; or 
pour cela, il fallait que tout affranchi fût présenté au dème et inscrit 
sur ses registres, ce qu'il n'était pas comme affranchi; et la loi 
ordonnait , tout naturellement , que le parrain de l'affranchi de- 
venu en même temps métèque fut son ancien maître. Le terme 
liciYpdcfcâvrai irpoorriniiv qu'emploie Harpocration est à rapprocher de 
Tuv (MToGifûv Tobç 7cpo9TaTQ(ç ^pocYpa^ovTcov £auTotç du scoliaste d'AriS' 



(1) Les lexicographes les définissent simplement ainsi : « 'A xeXeuoutriv ol 
v6|iOi > (Harpocration, 'AiroorourCou SCxt)). 

(2) Aristote-Kenyon, 58. 

(3) Harpocration, 'AicooroaCou tixr\ ' <c Kaxà tûv àirsXeu08p<i>0évTuv 8e8opiévy| 
Tolç àiceXevOepdMTOuriv, iStv àçioréavTai te àic^ ocOtcôv ^ tTepov éiriYP^ftovTat 
«po9TdTT}y xal &xeX«6ov9tv ol v6|&ot \fS\ icoiâSaw. » 

(4) En voir Ténumération dans Meier-Schômann, 620. 
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tophane (1) : c'était évidemment, de même que WfMtv npootoctTiv, 
l'expression technique et officielle. On comprend alors quel intérêt 
pouvait avoir l'affranchi à se faire présenter par un autre prostate : 
s'il le faisait, c'est qu'il voulait se faire passer pour un homme 
d'origine libre, et se dégager ainsi de ses devoirs envers son an- 
cien maître. C'était, en un mot, une usurpation d'état civil , qui 
n'avait pas, il est vrai, d'inconvénient pour l'Etat, puisqu'elle ne 
changeait en rien la condition publique du nouveau métèque, 
mais qui en avait pour le patron de l'affranchi , qui aurait été 
ainsi privé de ses droits de patron. Ainsi s'explique que l'action, 
môme en ce cas, fût de nature privée, et non publique. 

L'affranchi se trouvait donc dans une situation toute particu- 
li&re : métèque pour la cité , esclave affranchi pour son patron; 
de sorte qu'il y avait deux catégories de métèques, les métègues 
d'origine libre, venus du dehors, et les esclaves affranchis. 

C'est cette distinction qui nous donne la clef de toute une série 
d'inscriptions qui ont été longtemps une énigme, et qui, bien com- 
prises, nous fournissent les renseignements les plus précieux sur 
la condition des métèques athéniens. Il s'agit des fragments de 
catalogues connus sous le nom de Catalogues des phiales d'argent 
offertes par les affranchis (2) ; ils datent de la seconde moitié du 
quatrième siècle. Voici quelle est la formule constante de la con- 
sécration : ^iX(i>v YpafjLjjLareb; èv Ooptx^ oUdiv àiro^uy(i)v ^ ptxX£(S7] <I>€pe- 
xXsou Il£piôo{8Yiv, (ptaXTj «rTaOjxàv H. Tous les noms de ceux qui ont con- 
sacré les phiales, hommes ou femmes, sont au nominatif et suivis 
de obcMv Iv ; au contraire, parmi les noms de ceux auxquels « ils 
ont échappé, » et qui sont à l'accusatif, figurent surtout des 
citoyens, mais aussi des métèques, et des xotva d'éranistes. 

M. Rhangabé, qui le premier avait publié quelques-uns de ces 
fragments (3), crut qu'il s'agissait de personnes à qui on avait in- 
tenté une accusation , et qui avaient été acquittées. Cette hypo- 
thèse n'explique pas pourquoi toutes les personnes acquittées sont 
des métèques. 

Pour M, E. Curtius (4), ceux qui ont consacré les phiales 
étaient des esclaves fugitifs qui avaient trouvé asile dans un tem- 
ple, et obtenu leur liberté sous la condition de consacrer à la di- 

(l)Pn/.v, 684. 

(2) C. I. A., II, 2, 768. 776; add. 776 b; — 'Eçtin. àpx-, 1889, 60; — AeX- 
t(ov, 1888, 175; — 1890, 59 et suiv.; — Acad. Berlin, 1887, II, 1070. 1199 et 
8uiv.; 1888, 1, 251 et suiv.; — Americ. Journ. Archœol., 1888, 149 et suiv. 

(3) Aniiq. hell., II, 881. 882. 2340. 

(4) Inscript. slU. duodecim^ p. 19. 



Digitized 



by Google 



LBS AFFRANCHIS. 280 

vinité de ce temple une offrande d'une valeur déterminée. Mais il 
est inadmissible qu'il ait suffi à un esclave de s'enfuir et de se 
réfugier dans un temple pour que son maître fût forcé de l'af- 
franchir. 

Aussi M. Kôhler a-t-il donné une autre explication (l). Il a 
rapproché ces inscriptions d'un fragment de comptes des tréso- 
riers d'Athéna où sont mentionnées des hydrics faites « avec les 
phiales des affranchis (2), > et démontré que les inscriptions en 
question mentionnaient précisément ces phiales des affranchis. 
Pour lui, ces phiales auraient été consacrées à Athéna par des es- 
claves affranchis , simplement en reconnaissance de leur affran- 
chissement, et la loi, ou l'usage, aurait voulu que tout esclave 
nouvellement affranchi consacrât ainsi à la déesse protectrice de 
la cité une offrande de la valeur de cent drachmes. 

Cette explication a le tort de ne pas tenir compte du sens du mot 
(XTRKpcuYw, qui ne signifie pas, comme le veut M. Kôhler, « échap- 
per au pouvoir de quelqu'un, » mais hien « échapper à une ac- 
cusation intentée. » 

M. Koumanoudis, publiant une de ces inscriptions, qui porte 
en tête un nom de magistrat dont le titre est mutilé, et, au-des- 
sous, ..(xrraa^ou (3), restituait pour ce dernier mot àicpojTaaUu et 
concluait qu'il s'agissait de métèques accusés de ne pas avoir de 
prastate. Pour réfuter cette hypothèse, il suffit de rappeler que 
plusieurs des accusateurs sont des métèques, et que des métèques 
ne pouvaient intenter une action publique; or nous avons dit 
que la yp^T^I aTcpoaraa^ou était une action publique. 

M. Schenkl (4) croyait, avec M. Rhangabé, qu'il s'agit de mé- 
tèques accusés en justice et acquittés : pour lui , ce n'est pas la 
loi, mais simplement l'usage , qui imposait aux métèques l'obli- 
gation de consacrer à la déesse un objet de la valeur de cent 
drachmes; et il partait de là pour déplorer la malheureuse condi- 



(1) MittheiLy III, 172 et suiv.; c'est cette explication qu'admet Gilbert, 
Handb., I, 168. 

(2) C. /. A.. II,' 2, 720 A, col. 1, et 729 A, 8-11. 

(3) 'AOijvaîov, VIII, 528 = C. J. A., II. 2, 776. 

(4) Op. cil., 217 et suiv. — Dans un article postérieur, M. Schenkl a re- 
connu le sens véritable de ces inscriptions, mais sans insister suffisamment 
•ur leur portée (Zeittchrift fur die Osterreichischen Gymnasfcn, 1881» 
p. 167 : « 4»iaXal iUXeuBepixaC »). — M. MûUer-Strùbing (Arîstophanes..., 327) 
s'attendrit aussi sur le sort de ces petites gens poursuivis par les syco- 
phantes (man kann die Inscbrift nicht ohne gewisse lâchelnde Rûhrung 
lesen.) I 

19 
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tioii des métèques, exposés de la part dos citoyeas à des accusa- 
tions injustes, auxquelles ils devaient échapper rarement. 

M. de Wiianaowitz (1), qui ne s'explique pas d'ailleurs nette- 
ment sur la portée de ces inscriptions, reconnaît pourtant qu'il 
doit s'agir d'actions en apostasie, et propose de restituer pour le 
n** 776 àiroffTaatou, ot pour le titre du magistrat ÏIoXefAap/^oovjtoç. 

M. Wachsmuth enftn, dans une note assez peu compréhensible, 
semble admettre à la fuis Topinion de M. Kôhler et celle de 
M. Schenkl , tout en ajoutant qu'il s'agit non d'affranchissement 
pur et simple, mais d'un rachat par l'esclave de sa liberté, rachat 
qui se serait opéré devant un tribunal et aurait revêtu la forme 
d'une Sixri àiçocrcafftou (2). Nous avouons ne pas comprendre com- 
ment un affranchissement aurait pu se faire au moyen de la d6n) 
àitocrcacrfou, qui était précisément tout le contraire. 

Seul, M. Lipsius (3) a bien montré qu'il s'agissait d'affranchis 
à qui leurs patrons avaient intenté une action en apostasie» et qui 
avaient gagné leur procès (4). 

Le mot à7cofeuY<» 6n effet ne peut avoir d'autre sens : il signifie 
exactement « gagner un procès que l'on vous a intenté (5). > Or 
comme tous les gagnants sont des métèques, il ne s'agit évidem- 
ment pas de procès quelconques, mais uniquement d'actions eu 
apostasie, l'hypothèse d'actions en aprostasie nous ayant paru 
inadmissible. Une seule chose reste obscure pour nous : pourquoi 
les affranchis qui avaient obtenu gain de cause dans les actions 
en apostasie consacraient-ils à Athéna une phiale du poids de 
cent drachmes (6)? Etait-ce la loi, ou simplement l'usage, qui leur 
imposait cette obligation? Rien ne nous le dit; néanmoins, nous 
admettrions volontiers qu'il y eût là quelque chose de plus qu'un 
usage, et que ce fût une véritable obligation : voici pourquoi. 

On sait que l'affranchi qui avait eu le dessous dans une affaire 
de ce genre retombait en esclavage (7). Au contraire, s'il avait eu 

(1) Op. ciL, 110, note 1. 

(2) Die St&dt Athen, II, 1, 151, note 2. 

(3) Mcier-ychômaun, €21, note 373. 

(4) Nous citerons seulement pour mémoire le travail le plus récent sur la 
question, C. D, Duckj Inscriptions found upon ihe Ahropolis {American 
Journal of Archasology, IV, 1888, p. 149-164), long et confus article d*oîi na 
se dégage aucune idée nette. 

(5) Voir le mot au Thésaurus , où sont rassemblés une foule d*exemplas 
tout à fait probants. 

(6) Sur ce point, M. Kôhler a évidemment raison, et les bydries faites par 
les trésoriers d'Atbéna proviennent bien des phiales des affranchis. 

(7) Uarpocration, Suidas, 'Aico9Toia(ou fiCxi) ' « Kal toùc |<iv &X6vtck8«^^**^ 
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gain de cause, le maître perdait son droit de patronage, et Taf- 
franchi devenait complètement libre (1). C'est CjBtte dernière clause 
qui nous explique la teneur des inscriptions en question , dont 
M. Lipsius lui-même n'a pas fait ressortir suffisamment la 
portée. 

Ce qu'il y a de plus intéressant dans ces inscriptions, c'est que 
les noms des affranchis qui ont gagné leur procès sont régulière- 
ment suivis du démotique des métèques , olxâv èv. Ces affranchis 
sont donc des métèques. Nous avons déjà montré, il est vrai, 
qae tous les affranchis étaient en même temps des métèques : 
mais avec cette restriction , que les métèques n'avaient que des 
devoirs publics , les affranchis ayant les mêmes devoirs publics , 
mais aussi d'autres devoirs d'ordre privé. Par le gain de leur 
procès, les affranchis en question ont été débarrassés de ces der- 
niers : ils sont donc maintenant de purs métèques, tout à fait sem- 
blables aux métèques d'origine libre. Et c'est cette qualité nou- 
velle , ce changement dans leur état civil qu'ils manifestent par 
l'adjonction à leur nom du démotique des métèques. 

Il n'y a on effet pas d'exemple qu'un affranchi ait fait suivre 
son nom de la formule olxc5v Iv, et la raison en est bien simple : 
c'est que l'affranchi ne pouvait avoir de domicile légal à son nom ; 
son domicile légal, en quelque endroit qu il habitât, c'était le do- 
micile de son patron. Mais une fois délivré du patronage, l'affran- 
chi avait ipso facto le droit d'élire un domicile légal , et c'est ce 
qu'il indiquait en faisant suivre son nom, dans les actes officiels, 
de olxâiv hf. Qu'il restât dans le dème de son patron ou qu'il élût 
domicile dans un autre, il le faisait en son propre nom. 

On comprend alors que la cité ait imposé aux affranchis ainsi 
délivrés du patronage, l'obligation de consacrer aux aieux, c'est-à- 
dire au fond, de versera son trésor, une certaine somme. C'était 
comme le prix de leur libération définitive , et en même temps 
c'en était la marque«6ensible, puisque le catalogue des trésoriers 



etvai. » — U est inutile , pour la question que nous traitons , de rechercher 
si l'aHranchi rotombait simplement au pouvoir de son ancien maître, ou 
s'U était vendu aux onchèros par les Polètos, et le prix do sa vente attribué 
au patron. Cette dernière opinion, qu'on appuie sur un passage de Démos- 
théne (XXII, 65) nous paraît pourtant bien peu probable; il est plus simple 
do supposer que le maître reprenait possession de son esclave , quitte à le 
vendre s'il ne voulait pas le garder. Cf. Moicr, De bonis damnalorum, 35. 
(1) Uarpocration, Suidas, ibid, ; a ... xo<jç 8è vix:^<ravTQK tsX&uk ^6t) iXeuOépou;. » 
Cf. Caillemer, Apeleuttieroi (Daremberg-Saglio); l'article de M. P. Gide 
dans le même Dictionnaire {Apostasiou dihé) est tout à fait insuffisant. 
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de la déesse pouvait faire foi de la consécration et, par conséquent, 
du gain de leur procès. 

Avec notre explication disparaissent toutes les difficultés signa- 
lées dans ces inscriptions (1). M. Kôhler, qui reconnaissait que 
dans son hypothèse il donnait au mot ii:o\bi\r(il^ un sons qui n'est 
pas le sien, objectait .d'autre part qu'il ne pouvait s'agir d'affran- 
chis acquittés dans des affaires d'apostasie, parce que plusieurs 
des patrons (ou des accusateurs) sont eux-mêmes des métèques (2). 
Cette objection n*en est pas une : nous avons montré dans un cha- 
pitre précédent, en nous autorisant d'un fragment d'Isée (3), que 
les métèques jouissaient , tout comme les citoyens, du droit de 
posséder des biens meubles, et que la loi athénienne ne faisait à 
cet égard aucune différence entre eux et les citoyens. Non seule- 
ment les métèques pouvaient posséder des esclaves (les exemples 
de Képhisodoros et de Lysias suffiraient à le prouver) , mais ils 
pouvaient avoir des affranchis , et ils avaient sur ces affranchis 
les mêmes droits comme patrons que les citoyens : ils avaient 
donc, en cas d'abandon ou d'ingratitude de leur part, lo môme 
recours devant les tribunaux athéniens que les citoyens eux- 
mêmes (4). 



(1) Sauf une toutefois, que nous devons signaler. Sur deux de ces frag- 
ments d'inscriptions (C. /. A., II , 2 , 772; Acad. Berl., 1887, n» 43, 2* face) 
les noms des affrancliis sont à Taccusatif, ceux des citoyens étant au nomi- 
natif, c'est-à-dire que l'ordre habituel est interverti. M. KÔhler admettait à 
propos du premier fragment, et tout le monde avec lui, qu'il y avait là 
simplement erreur du lapicide. Nous pensons qu'il en est de même pour le 
second fragment. D'une part , il n'est pas douteux qu'U appartienne bien 
aux dédicaces des affranchis, puisqu'il est gravé sur le revers d'une inscrip- 
tion de ce genre. D'autre part on y relève plusieurs irrégularités — l'absence 
du mot &TCOfVY(ov, l'omission du domotique pour plusieurs noms de citoyens 
— qui prouvent qu'il a été gravé fort négligemment. — Nous ne voyons 
d'ailleurs pas d'autre explication possible. 

(2) N«»« 33. 82. 89. 94. 97. 98. 112, etc., du Tableau (voir à l'Appendice); en 
tout, dix-huit exemples. 

(3) Cf. p. 78. 

(4) Â plus forte raison en était-il de même pour les isotéles et ponr les 
proxùncs : un proxèno et deux isotéles figurent parmi les patrons d'affran- 
chis (AêXt.. 1890. p. 59 a', 23; — Acad. Berl., 1887, n* 43, 2« face, 1. 10; - 
1888, n* 36, col. 1, 1. 9. 13). — Il est plus curieux d'y voir figurer un fituiôaw^ 
(AeXt., 1890, p. 60 y\ 15), ce qui montre que les esclaves publics pouvaient 
avoir, eux aussi, non seulement des esclaves, mais des affranchis. — Quant 
à la restitution 5T){jkô[<rioc] donnée par M. LoUing, le terme s'appliquant à un 
affranchi émancipé , nous ne pouvons l'admettre : comment un esclave pu- 
blic aurait-il dépendu d'un citoyen et à plus forte raison, comme c'est le cas 
ici, d'un métèque (AeXx. , 1890, p. 61 , n* 2, ). 32) ? — Nous ajoaterons à ce 
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Enfin , quelques-uns de ces affranchis ont gagné leur procès 
contre un citoyen et un xoivov d'éranistes. Le fait n'a rien non 
plus de surprenant : on sait que les associations, religieuses ou 
autres, pouvaient posséder même des bien -fonds; rien ne s'op- 
pose donc à ce qu'elles aient possédé des esclaves et des affran- 
chis (1). Et en cas d'ingratitude de ces affranchis, le xoivov, étanX 
personne civile, pouvait, représenté par un de ses membres, leur 
intenter une action en apostasie, comme l'aurait pu faire un 
simple particulier. En général, l'érane se faisait représenter par 
un citoyen (2), parfois, par un métèque (3). Doux seulement de 
ces affranchis ont gagné leur procès contre un étranger dont le 
nom est suivi non du démotique, mais d'unethnique. Dans le 
premier cas (4), l'étranger est un Olynthien ; on peut en conclure 
que l'inscription est postérieure à Talliance contractée entre 
Atjiènos et Olynthe en 349, et que les citoyens des villes alliées 
d'Athènes trouvaient auprès des tribunaux athéniens le même 
appui que les citoyens et les métèques d'Athènes. 

Dans le second cas (5), l'étranger est un Thébain, et son nom 
est associé à celui d'un métèque : il s'agit donc d'un affranchi 
possédé en commun par ces deux personnages (6), deux frères 
peut-être, dont l'un était venu se fixer à Athènes, l'autre restant 
à Thèbes ; et il est possible aussi que Thèbes à ce moment fût 
l'alliée d'Athènes. 

Il ne peut donc y avoir de doute sur le sens des inscriptions 
des phiales des affranchis. Elles ont été consacrées par des esclaves 
qui, précédemment affranchis par leurs maîtres, citoyens ou mé- 
tèques, avaient été de leur part l'objet d'une poursuite en apos- 
tasie, et avaient gagné leur procès. Déjà assimilés aux métèques 
depuis leur affranchissement, et ne différant d'eux que par cer- 
taines obligations d'ordre privé, le gain de leur procès les débar- 

propos que tnus ces fragments nouvellement découverts des inscriptions 
qui nous inioresscnt sont publiés d'une façon fort défectueuse , aussi bien 
dans l'Acad, de Berlin que dans le AeXTÉov ctVAmeric, Journ. ofArcheology. 

(1) Voir Foucart, Associations^ 49. 

(2) AeXt., 1890, p. 59 a', 25; 60 p', 25. 28 ; 61 y', 19, etc. 

(3) Acad. Berlin, 1888, n" 37, 2, col. 2, i. 

(4) C. /. A., II, 2, 7C8, 1. 24 : « Màvrjç <t»a>.T|pet olxtSv, yeMpyô;, àicoçvYwv NixCav 
'OXuvOiov. » 

(5) Acad. Berlin, 1888, n* 37 : « Mavia èv KoXXuTb) olxoùaa, àizotfMfoxtaa Krjpu- 
xî6t) OTt^atov xai 'ApKrtoxXea év Ku5a6Y]vai(i>v oîxoOvTa. o 

(6) Ailleurs on voit un affranchi possédé en commun par trois citoyens 
{Acad. Berlin , 1888, n* 37, 2, col. 2 , 12) ; un autre possédé en commun par 
un citoyen et un métèque {ài\x., 1890, p. 62, n» 2, 1. 26j. 
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rassait de ces dernières , et leur permettait de s'appeler oflBcielle- 
ment, non plus affranchis, mais métèques: Tadjonction à leur 
nom du démotique des métèques était la marque de leur nouvel 
état civil. 

La condition privée des affranchis délivrés de leur patron était 
donc complètement modifiée : leur condition publique en ressen- 
tait-elle aussi quelque changement? Autrement dit, l'affranchi, 
dans ses relations avec l'Etat, avait-il besoin de l'intermédiaire 
de son patron, ou agissait-il déjà directement, comme les métèques 
proprement dits? 

Ce qui nous porte à poser cette question , c'est l'affirmation de 
quelques lexicographes que les métèques payaient le metoikion 
par l'intermédiaire de leur prostate (1). Nous avons montré que 
cela était inadmissible ; mais ne pourrait-on expliquer Terreur 
des lexicographes en supposant qu'ils ont appliqué à tous les 
métèques ce qui était vrai seulement des affranchis? 

Nous ne le croyons même pas : aucun texte n'indique que la 
condition publique des affranchis fût autre que celle des métèques 
proprement dits. Du moment que le patron avait fait inscrire son 
affranchi sur la liste des métèques, celui-ci, devenant directement 
responsable devant l'Etat, n'avait plus besoin de répondant, et les 
relations de l'affranchi avec son patron demeuraient d'ordre pure- 
ment privé. C'est pourquoi l'action en apostasie était du nombre 
des actions privées, tandis que l'action en aprostasie faisait partie 
des actions publiques. 

Ainsi, les affranchis, à Athènes, entraient dans la classe des 
métèques. Aussi désigne-t-on souvent les uns et les autres indiffé- 
remment du nom de Sevoi (2). D'autre part, Isée emploie le terme 
de métèque en parlant du banquier Eumathès, affranchi à qui les 
héritiers de son patron contestaient sa qualité d'affranchi, préten- 
dant qu'en réalité il était leur esclave (3). 

Affranchis aux yeux de leurs maîtres, les affranchis étaient 
donc aux yeux de la cité des métèques, et tout ce que nous avons 
dit de la condition de ces derniers s'applique exactement à eux. 

(1) Suidas, 'AitooTOoCov, 2. 

(2) Démosthône (XX, 29) en parlant de métèques; Pseudo-Démosthéne 
(LIX, 17) en parlant d'une affranchie; Denys d'Halicarnas$e, 301 R. 

(3) Isée, frag. 62 (Ora(. a«., II, 334). 
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CHAPITRE III. 

DÉFINITION DU MÉTÈQUB. 

Nous sommes maintenant parvenu au terme de nos recherches 
sur la condition légale des métèques athéniens, et nous pouvons 
enfin compléter et rectifier la définition que donnent de cette classe 
d*homm'es les auteurs anciens. 

Et. d'abord, on comprenait à Athènes sous le nom de métèquos 
des hommes qui n'avaient pas tous la même origine légnle ni la 
même situation effective. Pour les lexicographes, les métèques 
sont des étrangers venus du dehors avec Tintention de trouver à 
Athènes une nouvelle patrie : ce sont bien ]h en effet les métèques 
par excellence. Mais d'autres aussi, des étrangers établis pour un 
séjour de courte durée, étaient, comme l'indique bien Aristophane 
de Byzance, enrôlés parmi les métèques. Et enfin tous les affran- 
chis faisaient également et de droit partie de cette classe. C'est-à- 
dire qu'elle se recrutait en partie d'hommes libres, en partie d'es- 
claves. Tous d'ailleurs, quelle que fût leur condition privée, avaient 
aux yeux de la cité exactement les mêmes droits et les mêmes 
devoirs : pour elle, ils étaient tous des métèques. 

La condition de ces métèques à Athènes nous explique pour- 
quoi les définitions des lexicographes sont si incertaines et si 
vagues. D'abord, jamais les Athéniens n'ont eu, comme les Ro- 
mains, l'amour des formules et des définitions précises (1). Mais 
surtout celte condition était des plus complexes. 

En théorie pure, les métèques étaient pour les Athéniens des 
étrangers; la preuve en est que les auteurs les appellent souvent 
ïévot (2). Et en effet, ils conservaient, ceux du moins qui l'avaient 

(1) Voir, sur le caractère peu formaliste du droit athénien, comparé au 
droit romain, l'Introduction de M. Darcsto à sa traduction des Plaidoyers 
civils de Démosihène^ p. XLi. 

(2) Dcmosthène, XX, 21 : Pseudo-Dcmosthène, XLVI, 22. 
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eu, leur ancien droit de cité, et ils relevaient, comme tous les 
étrangers, de la juridiction du Polémarque. 

Mais dans la pratique ils différaient complètement des étran- 
gers, puisquMIs faisaient partie intégrante de la cité. LesÂthénieDS 
en effet leur avaient fait dans leur république une place, très 
nettement délimitée d'ailleurs. Ils avaient institué pour ces étran- 
gers des cadres spéciaux, et rigoureusement fermés; tout mélange 
entre eux et les citoyens était impossible, puisque les métèques 
ne jouissaient pas du droit d'épigamie. 

Enfin, soumis à dos obligations déterminées et nullement abu- 
sives, jouissant aussi de droits déterminés, les métèques, dans 
la vie de tous les jours, ne se distinguaient en rien des citoyens. 

De là est venu l'embarras des lexicographes ; Ammonius, par 
exemple, n'a su comment exprimer cette situation spéciale des 
métèques, qui n'étaient ni des alliés ni des sujets, et qui, tout 
en conservant beaucoup de l'étranger, avaient quelque chose du 
citoyen. Pour nous, nous n'hésitei'ons pas à leur donner le nom do 
demi-citoyens, qui nous paraît rendre assez bien cette situation 
particulière. 

M. de Wilamowilz, qui adopte un terme analogue (Quasibûr- 
ger) explique cette situation d'une façon ingénieuse, mais qui nous 
paraît manquer de fondement sérieux. Il repousse, avec raison, 
la théorie ordinaire sur le prostate, et démontre que les rapports 
de métèque à prostate auraient été de véritables rapports de 
clientèle, rapports qui ne peuvent avoir existé à Athènes, du 
moins au cinquième et au quatrième siècles. Il termine pourtant en 
déclarant que pour lui les métèques sont bien des clients : seule- 
ment chacun d'eux, au lieu d'ôtre le client d'un citoyen athénien 
en particulier, est le client du peuple athénien tout entier (1). 
M. de Wilamowitz avoue d'ailleurs qu'il ne faut pas chercher* 
formulée dans les textes cette définition du patvo7iat du peuple. 
Cependant il cite, sans le donner précisément comme preuve de 
ce qu'il avance, et en le discutant à part sous forme d'Appendice, 
un passage des Suppliantes d'Eschyle, qui à ses yeux est décisif. 
C'est le passage où le roi d'Argos Pélasgos, recevant les Danaï- 
des, leur déclare qu'il sera pour elles icpo<rraT7jç ^'e-^ dorof te icamç (2). 
Pour M. de Wilamowitz, les Danaïdes sont des métèques, et le 



(1) Op. cit., 246 : « Die Metœkon Clienten sind, aber nicht Clienten ciûes 
einzolnen Atheners, sondera des Volkos der Âthener, als Mitbewohner 
Athens Mitpflcglinge Athenas, Quasibûrgor. » 

(î) Eschyle, SuppL, 964. 
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roi proclame formellement qu'il les reçoit dans son royaume 
comme telles, les plaçant sous la protection du pair onal populaire. 

Nous avons déjà déclaré à plusieurs reprises que nous nous 
refusions à tirer aucune conclusion des passages des poètes tra- 
giques, parce qu'il est impossible de déterminer jusqu'à quel 
point ils emploient les termes de ce genre dans leur sens techni- 
que, ou pour mieux dire, parce quils ne les emploient jamais 
ainsi. 

Dans le passage en question, il y a, à notre avis, quelque chose 
de légèrement burlesque à se représenter Eschyle travestissant 
ainsi le vieux mythe des Danaïdes, et transformant ces protégées 
et leur pit)tecteur en « métèques » et « prostate , » comme s*il 
s'agissait de trafiquants égyptiens et de bourgeois athéniens. Et 
n'est-il pas plus simple d'admettre qu'Eschyle a employé ce mot 
de icpoaraTVjç dans son acception à la fois la plus vague et la plus 
noble, do t prolecteur et défenseur? » 

Qu'au fond les métèques fussent les protégés du peuple athé- 
nien, ses clients même, puisque M. de Wilamowitz tient à ce 
mot, nous ne le contestons nullement : nous pensons au contraire 
l'avoir suffisamment démontré. Ce que nous refusons d'admettre, 
c'est qu'il y ait eu à Athènes une conception théorique, en vertu 
de laquelle le peuple athénien aurait été le prostate et les métè- 
ques ses clients. Ni les textes des historiens, ni même, quoiqu'en 
dise M. de Wilamowitz, les textes des poètes n'autorisent cette 
conclusion , et il est inutile de prêter aux anciens des théories 
qu'ils n'avaient pas, et qui no sont nullement nécessaires pour 
l'intelligence des faits. 

Nous dirons, plus simplement, que les métèques étaient des 
étrangers , les uns d'origine scrvile, les autres d'origine libre , 
fixés à Athènes , soit pour un temps, soit définitivement , que la 
cité faisait participer à ses charges, leur octroyant en rqjour des 
droits positifs, et à qui elle ouvrait môme, dans une certaine me- 
sure, ses cadres : de sorte que, sans être citoyens, ils faisaient 
partie intégrante de la cité. 
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CHAPITRE IV. 

LA CONDITION DBS ÉTRANGERS DANS LE DROIT ROMAIN BT DANS 
LE DROIT FRANÇAIS MODERNE. 



§1. 



Qu'y a-t-il de particulier dans celte conception athénienne du 
métèque ? C'est ce que va nous montrer une comparaison rapide 
entre celle conception et la conception des Romains et celle des 
modernes sur le même sujet. 

A Rome (1), on appelait, h Torigine, peregrinxu, tout homme 
libre exclu de la civitas, qu'il fût citoyen d'un Etat indépendant 
de Rome, ou d'un Etat soumis à Rome et qui n*avait pas obtenu 
le droit de cité romaine. 

Le peregrinus qui, à Torigine, séjournait sur le territoire ro- 
main , tout à fait analogue par conséquent au métèque athénien, 
s'y trouvait sans protection légale, le jus civile^ le seul qui exis- 
tât alors, ne pouvant s'appliquer qu'aux citoyens. Il fallait alors, 
pour que le pérégrin existât aux yeux de la loi, qu'il se mît sous 
la sauvegarde d'un citoyen, soit en contractant avec lui un hos- 
pitivm pn'valum, soit en devenant son client, jiaiv VappUeatio ad 
patroimm. Son hôte ou patron avait alors le devoir de le protéger 
et de le représenter devant la loi. 

Telle est, à l'origine, la situation de l'étranger domicilié à 
Rome, qui, comme nous le verrons, ne diffère pas de celle de 
l'étranger domicilié à Athènes (2). 

D'autres étrangers pouvaient jouir à Rome de droits reconnus, 
s'ils appartenaient à des Etals ayant conclu avec Rome un traité 



(1) Cf. WiUcms, Droit public romairij 129 ctsuiv., que nous nous bornons 
à résumer. 

(2) Cf. plus loin, liv. II, scct. ii, ch. n, J 1. 
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internatioDal ; ils avaient une situation analogue à celle des étran- 
gers iiA l\}[i£Skia^ à Athènes. 

Plus tard, les relations internationales se développant, la force 
des choses amena la création de tout un droit international posi- 
tif, aussi bien privé que public. Ce fut ToBuvre du prxtor peregrir 
nus et de Tédit prétorien, en vertu duquel l'Etat finit par recon- 
naître aux pérégrins tous les droits découlant du jus connubii et 
du jus commerça f droits qui diflFéraient seulement du connubium 
et du commercium des citoyens en ce qu'ils étaient dits ex jure 
gentium, et non ex jure Quiritium. 

Plus tard encore, sous l'Empire, ou trouve dans les municipes 
deux catégories de personnes : les municipes, coloni ou cives ^ et les 
incolœ (1). Ces derniers, étrangers domiciliés dans le municipe, 
y étaient soumis aux charges civiques, munera ; ils l'étaient éga- 
lement d'ailleurs dans la civitas dont ils étaient citoyens. Cela 
nous montre que les Romains, qui n'admettaient pas que Ton ei\t 
un double droit de cité, admettaient, d'accord en cela avec les 
Grecs, que l'on pût être citoyen et en môme temps mélèque ail- 
leurs (2). Ceux de ces incolx qui chez eux jouissaient du droit de 
cité romaine ou du droit de cité latine avaient un certain droit 
de vote, et parfois même l'accès aux honneurs, jus honorum. On 
doit en conclure que les autres n'avaient régulièrement ni Tun 
ni l'autre. 

La situation de l'étranger qui, domicilié à Rome, ne jouissait 
ni du droit de cité romaine, ni du droit de cité latine, nous appa- 
raît donc, môme sous l'Empire, commo inférieure à celle du mé- 
tèque athénien, puisque celui-ci était incorporé dans la cité, à 
laquelle l'autre restait complètement éti*anger, n'en ayant que les 
charges sans les bénéfices : ^ Pour les pérégrins et les incolœ, » 
dit Cicéron , « leur devoir est de ne s'occuper que de leurs aff'ai- 
res, de ne s'inquiéter nullement du reste, et de ne s'inquiéter en 
rien des affaires publiques, qui ne les regardent pas (3). » 

Seulement il ne semble pas que ces étrangers, pérégrins et m- 
ro/cP, aient jamais été bien nombreux ni joué un rôle bien im- 



(1) WiUems, 524. 

{•2) W n'y a aucun doute sur co point : a Incola et bis magistratibus parère 
débet apud quos incola est, et illis apud quos civis est, » dit Gains (Dig., 
I, 29). 

(.3) De off., I, 34, 125 : « Peregrini autem atque incolae officium est nihîl 
praster suum negotium agerc, nihil de alieno inquircrc, minimeque esse in 
aUena repubiica curiosum. » 
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portant (1). Le véritable équivalent des métèques, dans le monde 
romain, ce ne sont pas les pcregrini ou les incolx : ce sont les af- 
franchis, qui nous sont beaucoup mieux connus d'ailleurs, pré- 
cisément parce qu'ils ont tenu une place beaucoup plus considé- 
rable. Sur leur condition privée, nous dirons seulement que leurs 
devoirs envers leur patron étaient mieux délimités, et, semble-t-il, 
plus stricts que ceux des affranchis athéniens. C'est leur condi- 
tion publique qui seule nous intéresse ici (2). 

On sait que la manumissio^ très différente en cela de l'affran- 
chissement des Grecs, avait pour résultat de transformer resclave, 
non seulement en homme libre, mais en citoyen, l^o principe ro- 
main, sous la République, était : Libertas, id est, civilas (3). Il 
fallait seulement que la niamtmissio fiU faite avec certaines formes 
légales et par quelqu'un jouissant lui-même de tous les droits du 
citoyen (4). 

Los affranchis romains constituaient dans TEtat une classe, 
ordo libertinorum : en effet, quoique citoyens, ils l'étaient à un 
degré inférieur, vis-à-vis des cives ingenui. Ainsi, jouissant du 
jus commerça sans restrictions, et supérieurs en cela aux affran- 
chis et aux métèques athéniens, qui ne pouvaient posséder la 
terre, ils étaient, comme eux, privés du connubium avec les inge- 
nui : ce droit ne leur fut conféré que sous Auguste. 

Par contre, tandis qu'à Athènes les métèques servaient comme 
hoplites, à Rome jamais les affranchis ne furent admis dans les 
légions ; mais d'autre part, ils avaient le droit de voter dans les 
Assemblées du Peuple (avec certaines restrictions), droit que n'eu- 
rent jamais les métèques athéniens. Enfin les affranchis romains 
comme les métèques étaient exclus du jus honorum^ de l'accès 
aux sacerdoces et de l'accès au Sénat. 

Tout ce que nous venons de dire s'applique à la République. 
Sous l'Empire, la condition des affranchis fut encore améliorée : 
on leur conféra, avec certaines restrictions, le jus connubii^ et, 
grâce à une fiction juridique, l'affranchi put acquérir l'ingé- 
nuité (5). 

(1) n n'y a, à notro connaissance, aucun ouvrage moderne qui traite de 
la condition dos étrangers domiciliés à Home, 

(2) Sur leur condition privée, voir H. Lemonnier, Elude historique sur U 
conditUm privée des affranchis aux trois premiers siècles de VEmpire 
romain. Paris, 1887. 

(3) Cicéron, Pr. DaWo, IX, 24. 

(4) Wincms, 508 et suiv. 

(5) ViHems, 391. 
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Il n'est donc pas douteux qu'en théorie la condition publique 
de l'affranchi romain fût supérieure à celle du métèque athé- 
nien, puisqu'il pouvait porter ce titre do citoyen intordit au mé- 
tèque. Nous possédons d'ailleurs un document des plus curieux 
qui nous montre convment les Grecs envisageaient cette concep- 
tion romaine de la liberlas, ici est, civitas. Ce sont deux lettres 
adressées par le roi Philippe V do Macédoine aux habitants de 
Larisa (1), où il les engageait à conférer le droit de cité aux mé- 
tèques de race hellénique fixés chez eux. Il leur citait en exemple 
les Romains, qui conféraient le droit de cité môme à des esclaves 
affranchis et par ce moyen avaient pu, non seulement augmenter 
la population de leur cité , mais fonder au dehors des colonies. 
Les Lariséens ne se soumirent aux désirs du roi, qui étaient en 
réalité des ordres, qu'avec une répugnance évidente, qui montrait 
clairement que leurs idées là-dessus étaient toutes différentes de 
celles des Romains. 

D'autre part , bien que l'Empire ait amélioré encore la condi- 
tion des affranchis, il n'en a pas moins apporté aussi certaines 
restrictions à leurs droits, ou plutôt au droit d'affranchissement, 
en stipulant notamment que tous les affranchis qui, esclaves, 
avaient été l'objet d'une peine infamante, n'auraient pas, une fois 
affranchis, le droit de cité, mais seraient rangés dans la catégorie 
des peregrini dediticii (2). M. Th. Mommsen (3) voit dans ces me- 
sures une influence du droit grec, qui, sur ce point comme sur 
bien d'autres, aurait réagi sur le droit romain. 

Si de la théorie nous passons maintenant à la pratique, il ne 
semble pas qu'en fait la condition de l'affranchi romain fût très 
différente de celle du métèque athénien. Cela se marque surtout 
par les professions qu'ils ont exercées de préférence : de part 
et d'autre "banquiers, négociants, industriels ou artisans, ils ont 
joué dans la société athénienne et dans la société romaine un 
rôle identique. 

A Rome et à Athènes, en somme, ils constituaient également 
une classe intermédiaire entre les véritables citoyens d'une part, 
les étrangers et les esclaves de l'autre. Seulement les Athéniens, 
plus jaloux de leur droit de cité , refusaient de donner à cette 



(1) Pabliécs d'abord par M. LoUing dans los MittheiU^ VII. 61 ; puis, avec 
un commentaire philologique et historique, par MM. G. Robert et Th. Momm- 
sen, Hermès, XVII, 467. 

(2) WUlems, 408. 

(3) Hermès, XVII, 480, note 3. 
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classe d'hommes le titre de citoyens, tout en leur accordant tous 
les droits civils des citoyens. Home, plus généreuse, leur accor- 
dait en plus des droits politiques. Qull y ait eu là de sa part une 
conception plus large de la cité, c'est ce qui n*ost pas douteux : 
Rome commençait ainsi le grand mouvement qui devait finir par 
la collation du droit de cité à tout le monde civilisé. Mais si cette 
conception a eu d'heureux résultats pour l'humanité , il est in- 
contestable qu'elle en eut de fâcheux pour la liberté politique*de 
la cité qui la mit en pratique. Qu'on se rappelle l'apostrophe que 
Scipion Ëmilien dut adresser en pleine Assemblée du peuple aux 
affranchis qui l'interrompaient, et on comprendra que les Athé- 
niens et les Grecs en général (car les Lariséens en cela n'étaient 
que l'écho de toute la Grèce) aient répugné à confier la discussion 
et la direction des affaires publiques à des hommes dont les an- 
cêtres n'avaient pas été membres de la cité. Toutes les cités grec- 
ques, qu'elles fussent aristocratiques ou démocratiques, s'accor- 
daient sur ce point , qu'aux seuls citoyens de naissance devait 
appartenir la direction de TEtai. C'est qu'eux seuls, à leura yeux, 
pouvaient réellement avoir l'amour de la cité et de ses institu- 
tions, c'est-à-dire un attachement invincible à cette liberté politi- 
que qui était pour les Grecs le premier des biens. Les affranchis 
romains ne prouvèrent que trop qu'elle leur était indifférente , et 
qu'un maître, pourvu qu'il leur'^garantît la paix, c'est-à-dii-e le 
moyen de s'enrichir, sej*ait pour eux le bienvenu. 

§2. 

Nous n'avons nullement l'intention de passer en revue toutes 
le^ variations du droit relatif aux étrangers depuis la domination 
romaine jusqu'à nos jours ; mais il ne sera pas inutile de rappeler 
ici en quelques mots la condition qui leur est faite actuellement 
en France. Les incertitudes des théories modernes sur ce sujet 
montreront toute la difficulté de la question , et combien il a dû 
être malaisé dans l'antiquité de résoudre le problème résultant 
de l'immixtion dans la cité d'éléments étrangers. 

Variable à l'infini sous le droit féodal, la condition de l'étran- 
ger, de Vaubain (1), a donné lieu à une des phases les plus 
curieuses de la lutte de la royauté contre les seigneui^s , le roi 
revendiquant et finissant par faire reconnaîtro son droit exclusif 
au patronage des étrangers. Très compliquée à la fia de Tancieû 

(l)Cf. Woiss, Tr^iilé élémentaire de droit international privé, p. 321 e^suiv. 

Digitized by VjOOQ IC 



i 



CONDITION DBS ÉTRANGERS 0/iNS LE DROIT ROMAIN^ BTG. 303 

régime, la condition de raubaiii oirrait un môlaago assez étrange 
d'interdictions et de droits légaux, la principale de ces inter- 
dictions étant l'incapacité de transmettre et de recueillir un 
héritage. 

L'Assemblée nationale constituante abolit ces incapacités lé- 
gales et décréta Tégalitô presque complète du national et de 
Tétranger pour le droit civil. 

Enfin, dans notre législation actuelle, les étrangers, privés na- 
turellement de tous les droits politiques qui ne peuvent appartenir 
qu'aux citoyens, jouissent comme ces derniers de ce qu'on appeHo 
les droits publics (liberté individuelle; devoir de payer les mômes 
impôts que les citoyens, mais droit de n*en pas payer d'autres, 
etc.). Pour ce qui est du droit privé, il s'en faut de beaucoup que 
leur condition soit nettement établie, et le seul texte qui prétende 
l'établir d'une façon générale est très controversé et a donné lieu 
à des interprétations très diverses (1), Les jurisconsultes contem- 
porains ont on effet émis, au sujet de l'interprétation et de l'appli- 
cation de cet article du Gode civil, trois systèmes très différents, 
dont il nous suflBlra de dire, pour montrer toute la difficulté do la 
question , que chacun est représenté par des savants de grande 
valeur et dont le nom fait également autorité (2). 

On voit par ce bref résumé que les nations modernes sont loin 
d'avoir résolu pleinement la question du droit des étrangers. On 
comprendra d'après cela dans quel embarras ont dû se trouver les 
législateurs des cités anciennes, à qui la religion et les mœurs 
imposaient de bien autres obstacles. Athènes, ou si l'on veut, les 
Grecs, sont certainement en date la première nation qui ait été 
obligée de résoudre ce problème sur une grande échelle. Et l'on 
pout dire qu'ils l'ont en somme résolu de la façon la plus intelli- 
gente et le mieux appropriée à leurs besoins. 

Ce qui manquait aux sociétés antiques, fondées sur l'esclavage, 
c'était une classe moyenne : cette classe moyenne , les Romains 
l'ont trouvée dans les affranchis, les Grecs, les Athéniens parti- 
culièrement, dans les métèques. Grecs et Romains ont ainsi con- 
stitué, entre les citoyens dont les affaires publiques devaient 
absorber l'activité et les esclaves voués aux travaux purement 
manuels, toute une classe d'hommes dont Tintelligeuce et l'acti- 



(1) Code civil, article 11 : « L'étranger jouira en France des mêmes droits 
civils que ceux qui sont ou seront accordés aux Français par les traités de 
la nation à laquelle cet étranger appartiendra. » 

{Yj Demolombe; Anbrjr et Rau; Démangeât et Valette. 
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vite trouvèrent dans le commerce et Tindustrie un champ illimité, 
et dont le travail contribua puissamment à la prospérité matérielle 
des villes où ils avaient reçu Thospitalité. 

La même nécessité ne s'imposait pas aux peuples modernes. 
Aussi , tandis que les Romains faisaient de leurs affranchis des 
citoyens , et les Athéniens des leurs des demi-citoyens , chez les 
modernes, l'étranger reste toujours un étranger, et n*a d'autres 
droits et d'autres devoirs envers le pays qu'il a adopté que les 
droits et les devoirs qui découlent du droit naturel et de nos idées 
modernes sur l'humanité. 
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LIVRE DEUXIÈME 

FORMATION ET DÉVELOPPEMENT DE LA CLASSE DES 
MÉTÈQUES A ATHÈNES 



SECTION PREMIÈRE. 

LES THÉORIES ET LES THÉORICIENS. 

CHAPITRE PREMIER. 

PLATON. 

Jusqu'à présent, nous avons exposé la condition des métèques 
athéniens telle qu*elle était à l'époque classique, à partir du cin- 
quième siècle. Quelle ôtaitrolle auparavant? Quand, pourquoi et 
comment s'est formée et développée & Athènes cette conception du 
droit des métèques? C'est ce que nous allons maintenant essayer 
d'établir. 

Il est possible en effet de montrer , sinon dans tous les détails, 
du moins avec une précision suffisante, comment s'est formée à 
'origine la classe. des métèques, et à quelles causes elle a dû son 
développement considérable. Nous nous proposons de démontrer 
que, depuis le sixième siècle jusqu'au moment où elle cessa d'être 
une cité réellement indépendante, Athènes a eu vis-à-vis des mé- 
tèques toute une politique, et que la plupart de ses hommes d'Etat 
ont eu sur ce sujet des idées très précises et poursuivi l'exécution 
d*un plan bien arrêté. 

On trouve même chez certains écrivains toute une théorie sur 
le rôle que doivent jouer les métèques dans la cité, et il est inté- 
ressant de constater que sur ce point comme sur les autres les 
partisans du régime démocratique et ceux de l'aristocratie profes- 
saient des idées diamétralement opposées. 

20 
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C'est Platon qui, dans les Lois^ nous expose la façon de voir 
du parti aristocratique au sujet de Tintroduction dans la cité 
d'éléments étrangers. 

Or Platon, qui dans sa République , c'est-à-dire dans la cité 
idéale, n'admet point d'étrangers, dans les Lois ne discute même 
pas la question de savoir si les métèques sont ou non indispen- 
sables à la cité, et si elle doit et peut s'en passer. C'est que dans 
les Lois, comme on le sait, il n'a plus en vue la constitution d'une 
cité purement idéale, et se rapproche davantage des conditions 
réelles d'existence des cités humaines. 

C'est pourquoi il y admet tacitement l'existence des métèques, 
en stipulant qu'eux seuls et les étrangers exerceront certains 
métiers, à l'exclusion des citoyens (1). Seulement Platon entend 
enfermer les métèques dans ces métiers inférieurs , qu'il consi- 
dère comme indignes des citoyens. A ses yeux en effet le com- 
merce et l'industrie sont pour les cités une chose pernicieuse: 
seule l'agriculture est honorable et vraiment utile. Bien plus, il 
prétend empêcher les métèques de parvenir à la richesse : tout 
étranger qui aura acquis une fortune plus élevée que le taux de 
la troisième des catégories censitaires qu'il institue, devra quitter 
la cité dans les trente jours avec tout ce qu'il possède; s'il ne le 
fait pas, il sera traduit en justice, condamné à mort, et ses biens 
confisqués (2). 

Enfin , ce n'est pas la seule condition que Platon impose aux 
métèques. 11 permet à quiconque le veut de s'établir dans la cité 
comme métèque, mais en se soumettant à certaines règles qu'il 
établit : Uvai B^ tov pouXrfjjLcvov tU t)jv [wnUticv^ iicl fTjxoTç. 

Tout d'abord, il faut que le nouveau venu sache un métier ; 
ensuite, qu'il déclare l'état de sa fortune ; et enfin qu'il se résigne 
à ne pas pouvoir demeurer dans la cité plus de vingt ans. C'est 
seulement au cas où il aurait rendu à l'Etat quelque service écla- 
tant, qu'il pourra obtenir une prolongation de séjour ou même 
le droit de rester dans la ville toute sa vie. Mais ce droit, il ne 



(1) Platon, LoiSy XI, 920 A : a AeOtepoç |iVjv vd(ioç * (liTotxov etvai XP^^^"* ^ (ivov. 
de dEv {UXXip xa7nr)Xeu<Tetv » (exercer le métier de marchand en détail , de bro- 
canteur). 

(2) Ibid.^ XI, 915 B : « '£àv 6è tif àic&X£v0ep(i>6évTi ij xal tûv dXWv tûv Çévuv 
oùoia icXsia>v yiyyfixan toO rpCtou (ieYé6si Ti^jL^rj^iaTOç , j 6'àv toOto i^iitipoç ye^^^^* 
tpiàxovTa :^(i&pâ>v àirà Tauxuiç tij; ^(lipoi; Xdl^cov àizixta xà IocutoO, xal (iiiSeiAÎa tij; 
|iov9Sç irapaCTviaiç In xouTt|> irap' àpx^vTcov Yt-fvéaOcD. 'Eàv 8é tiç àiceiOcûv ToOtoi; 
eloayfitU ek 8(xa<TTif)piov 5f Xip , OavàTCf) te CniJ^iouaOtt) xal xà xp^iutxa auToù yiif^éa^ 
6T)tt6<na. » 
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pourra l'obtenir que pour lui seul; ses enfants seront soumis aux 
conditions ordinaires, et ne pourront demeurer dans Ja cité que 
vingt ans après leur quinzième année accomplie. 

En échange de toutes ces obligations, Platon exempte les métè- 
ques de tout metoikion et même de tout droit sur les marchan- 
dises qu'ils pourront acheter ou vendre, et ne leur demande que 
< d*âtre sages; » (roD^poveîv, expression tout à fait analogue à celle de 
xo<r(i.(ouç eW que nous avons signalée dans un discours de Lysias 
et dans les considérants du décret en faveur de Damasias (1). 

En réalité, et malgré ces dégrèvements de taxes, le système de 
Platon n'aurait eu pour résultat que de rendre impossible l'exis- 
tence des métèques. Ce que désiraient la plupart d'entre eux, 
c'était trouver une ville où ils pussent s'établir définitivement et 
à titre héréditaire, eux et leurs enfants, et non émigrer de ville 
en ville. Qui donc aurait consenti à venir vivre pendant vingt ans 
à Athènes pour être obligé d'aller ensuite jouir ailleurs du bien 
acquis? 

n en est de même de la loi par laquelle Platon juge à propos 
de leur interdire la richesse : ce n'est pas autre chose que l'espoir 
d'y faire fortune qui attirait à Athènes tant d'étrangers venus de 
partout. 

Au fond, Platon est donc hostile aux métèques. Il est foicé de 
reconnaître la nécessité de cette classe d'hommes, à cause des arts 
mécaniques, qu'il ne veut pas laisser exercer aux citoyens ; mais 
il prend les plus grandes précautions pour qu'ils ne puissent ac- 
quérir dans la cité aucune influence ni y jouer aucun rôle. Et en 
réalité, on a le droit de dire qu'il fait tout ce qu'il peut pour les 
en écarter. 

C'est ce que prouvent encore mieux certaines prescriptions de 
détail relatives aux métèques , qu'il édicté en divers passages de 
son traité. 

Tout d'abord, il est juste de reconnaître que Platon protège les 
métèques contre toute violence. Ainsi le meurtre commis, avec 
' ou sans préméditation, sur la personne d'un métèque, sera pour- 
suivi en vertu de la loi relative au meurtre commis sans prémé- 
ditation sur la personne d'un citoyen (2). Platon reproduit ici évi- 

(1) Platon, Lois, XI, 850, Â-G : « 'levai 8è tàv pouX6(&evov elc ti^v (ieTOixT)(Ttv ini 
^to?c, &Q olxifjaeci); ov<rnç tuv (évcov Ttp ^ouXopiivcp mal 8uva(iévc() xatoixeiv, TéxvT)v 
xexTi)(iiv(^ xaX 2TcidY|(&oOvTi [ù\ TcXéov értôv etxofftv, à9% âv ypo^TiTai, (letoCxtov \Lifit 
afUxpÀv xeXoûvTt iiXVjv toO aufpov&Tv, (iv)8è déXXo âv xiXoç Ivexa ttvàç à>vf}c 9i xai 

(2) Ibid, IX, 866 B. 
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demment une disposition du droit criminel athénien; nous avons 
vu en effet que le meurtre , de quelque nature qu'il fût , commis 
sur la personne d*un métèque, n'était passible que de la même 
peine qui frappait le meurtre simple d'un citoyen. Il consacre 
ainsi la différence entre citoyens et métèques, tout en protégeant 
cependant d'une façon efficace la vie de ces derniers. 

C'est aussi sans doute une disposition de la loi athénienne 
qu'emprunte Platon, lorsqu'il défend à tous, même aux citoyens, 
de frapper un étranger, qu'il soit nouveau-venu ou établi depuis 
longtemps dans la cité (1). 

Mais, à côté de ces dispositions favorables aux métèques, le 
philosophe-législateur en édicté d'autres, où il se montre plus sé- 
vère pour eux que pour les étrangers de passage. 

Ainsi, tout étranger qui , voyant des parents frappés par leurs 
fils, les secourra, recevra de la cité des éloges, et, s'il ne le fait 
pas, un blâme. Dans le même cas, le métèque sera, il est vrai, ré- 
compensé d'une manière plus éclatante, et occupera aux jeux pu- 
blics une place d'honneur; mais il sera puni aussi beaucoup plus 
gravement ; la peine qui l'attend n'est en effet rien moins que le 
bannissement à perpétuité (2). 

De même, l'étranger qui frappera une personne plus âgée que 
lui de vingt ans ou davantage, sera condamné à deux ans de pri- 
son ; le métèque coupable du môme délit sera condamné à une 
détention d'au moins trois ans, ou môme plus longue, si le tri- 
bunal le juge à propos (3). 

Il semble singulier au premier abord que Platon se montre plus 
sévère pour les métèques que pour les simples étrangers. Voici 
l'explication de ce fait : Platon admet implicitement que les 
étrangers ne sont pas soumis aux lois de la cité , qu'ils les igno- 
rent même. Au contraire, le métèque qui commet un délit déso- 
béit aux lois (àTOtôSv ToTç vdfxoiç) (4), et c'est ce qui aggrave sa faute. 

En revanche, les métèques sont, pour certains délits, traités 
moins sévèrement par Platon que les citoyens. Ainsi le défenseur 
d'un plaideur qui cherchera, par cupidité, à prévenir l'esprit des 
juges et à les détourner de leurs devoirs , sera condamné à mort, 



(1) Platon, LoiSj IX, 879 D : « 'ûç 8*avTwç xaX Ç^vov àwetpYoïTo, eïte icdDai 
èvoixovvxec elte vEifjXvdoc àçiY(iivoti • ji^te yàp Oicàpxtov pii^Te à(tw6(j.evo; tô saeasav 
ToXiiàtu icXi^yaic tôv toioOtov vovOetetv. » — Cf. (Xénophon) Républ. Ath,, I, 10. 

(2) /Md., IX, 881 B. 

(3) ma., IX, 880 C. 

(4) Ibid, 
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s'il est citoyen ; s'il est étranger^ il sera seulement banni de la cité 
à perpétuité (1). 

C'est que Platon considère Tamour du gain comme tout ce qu'il 
y a de plus avilissant pour un citoyen : il l'excuse au contraire 
chez l'cLianger, ôtre inférieur qui ne peut avoir d'autre mobile. 
Par exemple, il stipule que le dénonciateur d'un marchand de 
denrées falsifiées gardera pour lui la marchandise qu'il aura fait 
saisir, s'il est esclave ou métèque ; tandis que s'il est citoyen, il 
devra la consacrer aux dieux (2). 

En un mot, il est visible que Platon n'admet les métèques dans 
sa cité que pour satisfaire aux besoins matériels les plus grossiers 
des citoyens. 

Aussi ne parlc-t-il d'eux dans ses Lois qu'aux passages que 
nous avons indiqués (3), c est-à-dire, qu'à propos de règle- 
ments de police ou d'administration intérieure. En dehors de 
cela , il n'y est pas question d'eux : ils n'occupent aucune place 
dans sa cité. La présence des métèques est pour Platon un mal 
inévitable , qu'il souffre impatiemment et qu'il tâche de réduire 
au minimum pos.^ible. Dans sa cité, ils n'ont aucune part aux 
choses divines et humaines, dont jouissent exclusivement les 
seuls citoyens. 

Or les théories de Platon n'étaient pas de pures théories de spé- 
culatif : elles reflétaient, plus ou moins exactement, les opinions 
de tout un parti politique, les oligarques, qui auraient voulu, eux 
aussi , fermer la cité à l'élément étranger. Aussi lorsque les oli- 
garques furent devenus pour un temps les maîtres d'Athènes, 
s'empressèrent-ils de mettre en pratique cette partie de leur pro- 
gramme aussi bien que les autres (4). Et nous verrons que les 
persécutions auxquelles furent en butte les métèques sous le gou- 
veruement des Trente ne furent pas dues seulement aux convoi- 
tises qu'inspiraient leurs richesses et qu'elles eurent aussi des 
motifs d'ordre tout politique. 

Nul doute d'ailleurs que Platon ait désapprouvé les crimes 
commis par ses amis politiques (5). Il n'en est pas moins vrai que 
ceux qui les commirent partageaient sur ce point ses idées : seu- 

(1) Platon, Lois, XI, 938 B-C. 

(2) /6id., XI, 917 C. 

(3) Plus doux autres passages insignifiants, VIII, 845 A, et XI, 915 G. 

(i) l'eu importe que les Lois soient postérieures à la domination des 
Trente : les opinions du philosophe devaient être auparavant bien connues 
de ses amis politiques. 

{b) Cf. Christ, Griech. Litteraiurgesch. (Iwan Mûller), p. 3^9. 
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lement , pour les mettre à exécution , les prescriptions légales du 
philosophe leur parurent insuffisantes, et ils eurent recours à la 
violence la plus brutale. 
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XÉNOPHON. 



Xénophoii lui aussi a toute uno théorie sur les métèques et le 
rôle qu'ils doivent jouer dans la cité athénienne. Il a développé 
ses idées sur ce sujet dans Touvrage intitulé les Revenus ^ qui est 
antérieur d'une dizaine d'années à la publication des Lois de Pla- 
ton (1) ; un chapitre entier de cet opuscule est consacré à la ques- 
tion des métèques. 

Composé et publié dans les circonstances les plus critiques, au 
moment où la Guerre Sociale venait de finir, entraînant la ruine 
du second empire maritime athénien, l'ouvrage avait pour but 
de faire comprendre aux Athéniens qu'ils pourraient faire renaître 
la prospérité de leur ville, à la condition de pratiquer une poli- 
tique pacifique et de se tourner entièrement vers le commerce et 
l'industrie. C'est-à-dire qu'il s'agissait, pour Xénophon, de favo- 
riser le développement de la prospérité matérielle de la cité, cette 
prospérité que Platon méprisait et redoutait à la fois. 

Or voici quels sont les moyens que préconise l'auteur des Re- 
venus pour arriver à ce but. Il déclare qu'après les avantages na- 
turels de FAttique (toIç aû(poefftv àyaôoïç), ce qu'il y a de plus im- 
portant, c'est de prendre soin des métèques, tûv fAeTo{x(ii>v ^mfjiXtia. 
C'est là, dit-il, un des revenus les plus avantageux : aiStri yip ^ 
icpo<ro&)< Twv xaXX^ffTwv fyoï'^t BoxCi eTvat. Et il explique pourquoi : les 
métèques, tout en pourvoyant à leurs propres besoins, rendent de 



(1) Nous admettons la dato assignée aux IIopoi ^ Ttepl icpoa^dcov par 
Cobet, c'cst-à-dirc 35G/5, et on mémo temps rauthcnticitc de l'ouvrage, sou- 
tenue par Zurborg, Madvig et en dernier lieu A. Roquette (De Xenophontis 
vita, 1884). Les deux choses se tiennent d'ailleurs , car si l'on fait descen- 
dre la date de l'ouvrage à l'année 346, comme le veut Uolzapfel, on ne peut 
plus l'attribuera Xénophon, qui a dû mourir très peu de temps après 355 : 
cf. Christ, Litleraturgesch. (Iwan Mûller), 274 et suiv. 
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grands services à la ville, et cela sans qu'on les rétribue : au con- 
traire, ils payent en plus le metoikion (1). 

L'intérêt de la cité est donc d'en attirer le plus grand nombre 
possible. Aussi propose-t-il de décerner des récompenses à ceux 
qui feront accroître le nombre des métèques. Son idéal, c'est que 
tous les gens sans patrie viennent se réfugier à Athènes, ndimc 
iv ot àicdXiSeç tÇjç 'Adi^Oev (xrrocxCaç ôpeYOïvro (2). 

Il indique ensuite et propose plusieurs moyens pour attirer à 
Athènes des métèques et pour s'assurer leur bienveillance (êuvouoic- 
pouç Tcoielodai) (3). 

Tout d'abord , il faudrait les exempter de toutes les obligations 
qui, sans rien rapporter à la ville, semblent les frapper d'une 
sorte d'infamie (4). Nous avons déjà discuté ce texte et montré 
comment il fallait l'interpréter : l'explication en est donnée par 
un autre passage qui se trouve un peu plus loin, et où Xénophon 
propose de supprimer certaines dispositions restrictives appliquées 
aux métèques, et qui les privent de quelques-uns des avantages 
les plus précieux des citoyens. 

Ces mesures restrictives, il y revient formellement, en propo- 
sant de leur substituer des droits positifs : il faut donner le droit 
de posséder des maisons à tous les métèques qui en construiront, 
à condition d'ailleurs qu'ils se montreront dignes de cette faveur. 
On arrivera ainsi à faire couvrir de constructions beaucoup d'em- 
placements vides dans la ville (5). 

Xénophon veut ensuite que l'on exempte les métèques du ser- 
vice militaire comme hoplites (6), et il en donne la raison que 
voici : c'est qu'il est mauvais pour la ville de les forcer ainsi à 
abandonner leur industrie pour aller se battre. A cette raison i 
en ajoute, il est vrai, une autre': c'est qu'il vaut mieux pour la 
cité que ses citoyens combattent seuls, plutôt que de combattre à 
côté de barbares, Lydiens, Phrygiens, Syrieils, comme le sont la 
plupart des métèques (7). 

(1) Rev,t II , 1 : « 'Eiteiicsp aOtoCi; tpé^ovreç xat ico>Xà if cXoOvtc« toc %6Uk où 
Xa|i6dvouai |iia6àv, àX),à {iCToixtov icpoaf épouatv. » 

(2) Ibid,, II, 7. 

(3) Ibid,, II, 5. 

(4) Ibid.f II, 2 : a El àféXoituv |xèv 8aa |iY)5èv «oçeXovvTa ti^v nôXtv, dn;iii(ac ^u 
ToTc |i8To(xoic icapéx^iv. » 

(5) Ibid,^ II , 5 : a El ^ irôXi; 3iôo(tï olxoÔoi«i<iatJL£vowç éyxex^oOai ot àv aliw- 
(levoi dCioi S<i>x(î>a(v etvai. » 

(6) Ibid,, II, 2 : a El... àfiXoifiev 5à xal t6 av(rrpaTeue(j6ai 6icXÎTa( |&£TOixou; 
Toîç àaxoXç. » 

(7) Ibid., II, 3. 
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11 semble doue vouloir qu'où exempte les métèques du service 
d*hoplites non seulement parce qu'il les détourne de leur travail, 
mais parce que ce service est un honneur qui doit être réservé 
aux seuls citoyens. Xénophon, au fond, méprise donc, aussi bien 
que Platon, les métèques : il veut bien qu'on leur accorde des 
avantages matériels, mais non des honneurs. 

Comment expliquer alors qu'aussitôt après il propose qu'on 
ouvre aux métèques l'accès du corps des Cavaliers (1)? Et c'est 
là une réforme & laquelle il tenait : la preuve en est que dans 
l'Hipparque, antérieur de quelques années aux Revenir y il avait 
déjà formulé la même demande (2). 11 y a entre les deux pi*opo8i- 
tious de Xénophon une contradiction évidente ; M. Schenkl a es- 
sayé de l'expliquer ainsi (3) : « Quod si in eadem hujus opusculi 
parte metaeci ut militia in hoplitarum oitline excludantur propo- 
nit, quis est, qui dubitet, quin eodem consilio cum in ceteris tum 
in hac re novanda usus sit scriptor, scilicet ut molesto metaecos 
liberaret officie ? quod vero in libre, quem civibus suis legendum 
proposuit, argumenta ad eorum, quibus persuadere voluit, ratio- 
uem conformavit et gratiam, id non sine causa factum est. Sine 
dubio énim segi-e tulissent Athenienses, si metœcos vidissent ils 
beneficiis ornatos, quorum ipsi non erant participes : quae res non 
fugit Xenophontem. Itaque ut civibus persuaderet, blandis eos 
permulcens verbis callidissime rem ita versa vit, utnegai*et decere 
homines peregrinos vel barbares in acie cum civibus pro re pu^ 
blica pugnare : eo enim honore solos cives dignes esse. » 

L'explication nous paraît insuffisante; M. Schenkl explique 
bien pourquoi Xénophon, qui désire que les métèques soient 
exemptés du service comme hoplites, affecte pour ces étrangers 
beaucoup de mépris : c'est là de sa paît un artifice destiné à pro- 
duire plus d'impression sur l'esprit des lecteura. Il faut songer en 
effetqu'à l'époque oùXénophon composait ses Aevmu^, les citoyens 
athéniens éprouvaient déjà la plus grande répugnance à remplir 
leurs devoirs militaires, et que l'armée d'Athènes se recrutait de 
plus en plus parmi les mercenaires. C'est-à-dire qu'on ne consi- 
dérait plus, comme autrefois, le service militaire, marne le service 



xal TOV llCKlXOO. » 

(2) Hipp., IX, 6. • 

^3) Op. ciL, p. 204; il s'agissait pour Xénopboa, comme Ta montré M. Martin 
(p. 369 et suiv.) de reconstituer l'effectif de la cavalerie, singulièrement 
éprouvée par la guerre du Péloponnèse. 
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d*hoplites, comme un honneur, mais uniquement comme une 
lourde charge. Xénophon , qui cherche , comme le fera un peu 
plus tard Démosthène, à combattre cette tendance, essaie de faire 
revivre les vieilles idées. 

Mais il y a une chose que M. Schonkl n'explique pas : com- 
ment Xénophon peut-il espérer, en dénigrant ainsi les métèques, 
qu'on les fera entrer dans la Cavalerie, eux qu'il juge indignes 
de servir dans l'infanterie de ligne? 

C'est que les Cavaliers n'étaient pas seulement un corps mili- 
taire, mais aussi une des catégories censitaires établies par Selon. 
Le but de la réforme proposée par Xénophon était double :* ren- 
forcer la cavalerie athénienne , et permettre aux plus riches des 
métèques de figurer dans la classe qui fournissait les Cavaliers, 
corps qui jouissait d'une considération toute particulière. Si dans 
VHipparque il insiste sur le côté militaire de cette réforme, dans 
les Revenus , c'est l'autre considération qu'il met en avant. Il ne 
parle pas des avantages que pourra en retirer la cavalerie, et il ne 
le peut pas, puisqu'il vient d'afllrmer que les métèques font de 
mauvais hoplites : il représente simplement leur entrée dans la 
classe des Cavaliers coname une récompense honorifiqne de na- 
ture à flatter leur amour-propre et à mériter à la cité leur recon- 
naissance, 6Ùvou<rri()ouç Tcoieîerôat. 

Peut-être aussi Xénophon avait-il, en demandant qu'on ouvrît 
aux métèques l'accès de la Cavalerie, une arrière-pensée, un motif 
qu'il ne disait pas et qu'il ne pouvait pas dire, et sur lequel nous 
reviendrons plus loin (i). 

Enfin Xénophon propose encore une autre innovation, à savoir 
la création de magistrats particuliers, les Métécophy laquas (2). Il 
ne définit d'ailleurs pas leur rôle, et se borne à les rapprocher des 
tuteurs des orphelins (ap(pavo<puXax6ç , dont l'existence en tant que 
magistrats particuliers estplus que douteuse) (3); il semble vouloir 
simplement comparer les métèques à des orphelins à qui il faut 
un tuteur. Xénophon n'insiste pas sur ce point, et il ne semble 
pas en effet que cette proposition eût une bien grande portée : il 
y avait à Athènes un métécophylaque tout désigné, qui était le 
Polémarque ; et le rapprochement s'impose d'autant plus , que le 
Polémarque avait aussi, comme l'Archonte pour les citoyens, le 
devoir de protéger les orphelins , à qui Xénophon compare les 

(1) Cf. plus loin, liv. III, sect. m, ch. m. 

(2) Rev., II, 7. 

(3) Cf. Hermann-Thalheim, Griech, RechtsalL, 14, note 3. 
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métèques. Le Polémarque n'était pas seulement pour les métè- 
ques un juge, mais aussi un protecteur : la preuve en est qu'il 
devait veiller à l'observation des lois touchant les héritages et les 
filles épiclëres des métèques. On ne voit donc pas bien quelles 
attiibutions auraient eues les métécophylaques ni quel rôle ils 
auraient pu jouer. Il s'agissait probablement , dans la pensée de 
Xénophon , d'inspirer plus de confiance aux étrangers nouveau 
venus, en instituant à leur intention des magistrats spéciaux (1); 
mais il paraît difficile qu'ils eussent pu avoir en réalité des attri- 
butions différentes de celles du Polémarque : au fond, les métè- 
ques athéniens n'avaient pas besoin de cette création. 

Les hommes d'Etat d'Athènes, Eubule par exemple > pour qui 
l'on admet généralement que Xénophon a composé son traité des 
Revenus (2), ont-ils réalisé quelques-unes des réformes préconi- 
sées par lui (3)? 

Pour ce qui est de l'entrée des métèques dans la Cavalerie, on 
peut affirmer que non , aucun témoignage ne montrant qu'ils en 
aient fait partie dans la suite. On n'a certainement pas exempté 
non plus les métèques du service d'hoplites ^ et avec raison : il 
n'est pas douteux en effet que Xénophon exagère singulièrement, 
pour les besoins de sa cause , les inconvénients qu'il offrait pour 
les métèques ; et nous avons déjà essayé d'établir que, malgré ce 
texte, cette obligation était beaucoup moins lourde pour les métè- 
ques que pour les citoyens, les premiers ne servant que dans les 
rangs de l'armée territoriale. 

Quant au droit de propriété, il n'a jamais été non plus conféré 
en masse, comme l'aurait voulu Xénophon , et n'a jamais été ac- 
cordé qu'à titre de privilège personnel et, comme nous l'avons 
vu, assez rare. Enfin les Athéniens n'ont pas jugé non plus à 
propos de réaliser sa conception des Métécophylaques, pensant 
probablement que le Polémarque suffisait à tous les besoins des 
métèques. 

Bôckh a apprécié sévèrement l'opuscule de Xénophon en géné- 
ral , et particulièrement le chapitre relatif aux métèques (4). U 
est certain que sur bien des points les idées de Xénophon sont des 

(1) A Rhodes, il y a, dans la première moitié du premier siècle avant notre 
ère, des magistrats appelés ii»|icXY)Ta2 tâv ^évwv {MittheiL^ II, 224). 

(2) Bôckh, I, 698, note d. 

(3) On admet généralement que l'extension des i(i4LY|voi fiCxat aux affaires 
commerciales fut la réalisation d'une autre demande formulée par Xéno- 
phon dans les Revenus (III, 3). 

(4) Bôckh, I, 698 et suiy. 
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plus contestables , ])ar exemple , lorsqu'il engage les Athéniens 
(c'est la partie la plus étendue de tout Touvrage) à donner le plus 
d'extension possible à l'exploitation des mines du Laurion, et 
afBrme qu'elles sont inépuisables : c'était là une aflBrmation que 
les faits devaient peu de temps après cruellement démentir. De 
même, son système de location des magasins et navires de TEtal, 
avec les calculs qu'il fait de leur produit, manque, comme le 
montre Bôckh, de fondement, et aurait pu donner lieu à des mé- 
comptes graves. 

• Au contraire, pour ce qui est du plan relatif aux métèques, les 
critiques de Bôckh nous paraissent au moins exagérées. Si l'on 
avait exempté, dit-il, les métèques du service militaire, les 
citoyens, soutenant seuls des guerres continuelles, auraient vu 
leur nombre diminuer tandis que les métèques auraient vu le 
leur croître constamment. Mais Bôckh oublie qu'en même temps 
Xénophon recommande vivement aux Athéniens de faire la paix 
et de suivre dorénavant une politique toute pacifique : l'inconvé- 
nient que signale Bôckh ne devait donc pas se produire dans les 
idées de Xénophon, qui se relient toutes les unes aux autres. 

Les citoyens, dit encore Bôckh , auraient été, toujours à cause 
de la guerre, obligés d'abandonner leurs travaux pendant que le 
commerce, l'industrie et la propriété foncière auraient passé en- 
tièrement entre les mains des métèques. Ici encore Bôckh prêle 
& Xénophon des idées qu'il n'a pas : Xénophon propose seulement 
de donner aux métèques Vi-(x,vn<ii<: des maisons qu'ils auraient 
construites eux-mêmes; on ne voit donc pas comment ils auraient 
pu dépouiller les citoyens des leurs, et encore moins de leurs ter- 
res, dont il n'est pas question dans le texte de Xénophon. Et puis 
n'y a-t-il pas de l'exagération à représenter ainsi les citoyens en- 
gagés dans des guerres continuelles, alors que nous savons par- 
faitement qu'au quatrième siècle ils servaient fort peu de leur [)er- 
sonne, et que l'armée athénienne était compoèée essentiellement 
de mercenaires ? 

Pour Bôckh, une des causes principales de la chute d'Athènes 
fut la disparition des citoyens de vieille race et l'extension , par 
octroi ou par usurpation , du droit de cité à des étrangers sans 
moralité ni patriotisme : et les conseils de Xénophon , si on les 
avait suivis, n'auraient fait qu'accélérer le mouvement, en ouvrant 
la cité toute grande aux métèques. C'est là une de ces théories 
générales qu'il est aussi difficile de réfuter que de démonti-er. 
Nous admettons bien que le niveau de la moralité et du patrio- 
tisme fût moindre au quatrième siècle qu'au cinquième; mais 
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doit-on Tattribuer surtout à Tintroduction dans la cité d*un cer- 
tain nombre d'étrangers? 

Nous avons déjà dit qu*à notre avis on a singulièrement exa- 
géré cet abus qu'auraient fait les Athéniens de l'octroi du droit de 
cité ; et nous ajouterons qu'il n'est nullement prouvé que la mo- 
ralité de ces étrangers fût inférieure à celle des citoyens de vieille 
race. 

Il importe peu d'ailleurs, pour le sujet que nous traitons, que 
les réformes proposées par Xénophon aient été dangereuses , 
comme le veut Bôckh, ou qu'elles aient eu une réelle utilité pra- 
tique. Ce que ces projets de Xénophon ont d'intéressant pour 
nous, c'est qu'ils nous montrent, sur la question des métèques, 
la manière de voir, non plus d'un spéculatif comme Platon, mais, 
sinon d'un homme d'Etat à proprement parler, du moins d'un po- 
litique, et d'un homme qui avait été mêlé à toutes les grandes af- 
faires de son temps. 

Or, tandis que Platon reconnaît que la présence des métèques 
dans la cité est indispensable (1), Xénophon la déclare utile et 
bonne. Platon ne leur accorde que certains avantages purement 
matériels : Xénophon veut de plus qu'on relève leur situation mo- 
rale. Platon restreint au minimum leur part de droits dans la cité : 
Xénophon veut qu'on la fasse le plus grande possible. Et cepen- 
dant Xénophon eat, lui aussi , un partisan do l'aristocratie; seu- 
lement , au lieu de se borner k rîâver, comme Platon , une cité 
idéale , il tâche d'accommoder ses désirs à la réalité des choses. 
Homme politique, il ne peut méconnaître l'importance du rôle 
commercial et maritime d'Athènes. Il se rend compte des condi- 
tions politiques de son temps, et comprend qu'Athènes, lancée 
dans la voie du développement commercial et industriel, ne peut 
plus, sous peine de déchéance, qu'aller désormais de Pavant. Ce 
qu'il veut indiquer dans son ti*aité des Revenus, ce ne sont pas de 
simples expédients financiers temporaires : ce sont des mesures 
qui, appliquées d'une façon régulière et permanente, permettront 
à Athènes, en donnant à son commerce et à son industrie Un 
essor nouveau, de reconstituer ses finances épuisées. 

Les idées de Xénophon formaient donc le programme de ceux 
qui, quelle que fût leur opinion sur la forme actuelle du gouver- 
nement athénien, comprenaient l'état véritable et les besoins de 
la cité, et qui travaillaient à lui rendre la puissance et la richesse 
qu'elle avait perdues. 

(1) Cf. Aristotc, PoL, VII, 4, 4, 
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§1. 



Deux causes ont favorisé la formation et le développement de 
la classe des métèques à Athènes, depuis les origines jusqu'à la 
chute de la puissance politique de la cité : les mœurs publiques, et 
la politique suivie par tous les hommes d'Etat qui se sont suc- 
cédé au pouvoir. On peut dire que ceux-ci , d'accord avec l'opi- 
nion publique, ont toujours partagé et mis en pratique les idées 
qui ont inspiré à Xénophon le second chapitre de son traité des 
Revenus. 

Aucune autre des cités antiques ne s'est, d'une façon générale, 
ouverte aux étrangers aussi facilement qu'Athènes, et cela dans 
toutes les périodes de son histoire. Les Athéniens se vantaient 
eux-mêmes d'avoir toujours été hospitaliers à l'étranger. Leurs 
poètes tragiques célèbrent à l'envi cette générosité d'Athènes : 
c'est Eschyle dans ses Suppliantes , où il prête au roi d'Argos des 
sentiments tout athéniens; c'est Sophocle dans Œdipe à Cohneii): 
« Athènes est, dit-on, la plus pieuse des cités, et la seule capa- 
ble de sauver l'étranger maltraité, la seule en état de lui porter 
secours. j> C'est encore Euripide dans les Héraclides, où le chœur 
répond au héraut d'Eurysthée demandant qu'on lui livre les 



(1) V. 261 : 

elvai, |i6vo(c àï t6v xaxou(jievov |évov 
(TcosSiv otctaxBy xai |idva< àpxeîv ix^^^- 
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enfants d'Héraclès (1) : « C'est une chose impie pour une cité 
que de repousser la prière suppliante des étrangers. » Toutes ces 
pièces, au fond, ne sont que de magnifiques apologies de la con- 
duite d'Athènes vis-à-vis de l'étranger. 

Aristophane lui aussi déclare que la piété impose des devoirs 
aussi bien envers les étrangers qu'envers ses compatriotes (2). 

Les poètes ne sont d'ailleurs pas les seuls à vanter cette hospi- 
talité d'Athènes : les historiens aussi en parlent et en citent une 
foule d*exemples, depuis les temps légendaires jusqu'aux temps 
historiques. Pausanias raconte, par exemple, que le roi Mélan- 
thos avait ouvert la cité aux Ioniens , en souvenir des guerres 
qu'il avait soutenues en commun avec Ion (3). Thucydide, par- 
lant des premiers temps de la Grèce, dit que des familles riches 
et puissantes, chassées de toutes les cités de la Grèce par la guerre 
ou des séditions, se réfugièrent à Athènes, où elles trouvèrent un 
asile assuré (4). 

Enfin Suidas prétend qu'une ancienne loi ordonnait d'accueillir 
en Attique tous les étrangers, pourvu qu'ils fussent d'origine hel- 
lénique (5). Cette prétendue loi n'est sans doute pas autre chose 
que Texpressiou de cette politique généreuse d'Athènes, qu'on 
voit encore. symbolisée par cet autel que les Athéniens seuls, au 
dire de Pausanias, avaient élevé à la Pitié, 'EXiou pûjxoç (C), « ma- 
nifestant ainsi leur philanthropie envers les dieux aussi bien 
qu envers les hommes. » 

Il y avait donc, incontestablement, dans la conduite d'Athènes 
vis-à-vis de l'étranger, quelque chose de noble et de désintéressé, 
qui est un exemple unique dans l'histoire des cités antiques. Mais 
en même temps Athènes témoignait par là d'une grande habileté 



(1) V. 107 : 

'AOeov Ixeafav 

(jisOeTvai ic6Xei (évcov icpO(rcpoicav. 

(2) Gren», 456 : 

E6ae0i) te àvf^'>(o\uy 
TpoTCOv icept xe (évouç 
xal Toùc ISitoTOç. 

(3) Pausanias, VII, 1, 8 : « 'lœvaç Si àçixoitévou; èç t^v *Attixi^v 'Aôrivaîoi xal 
ô paaiXeûc oOtcov MéXavOoç... (ruvoCxouç éSéÇavro. » 

(4) Thucydide, I, 2, 6 : « 'Ex ^àp xfic âXXrx; 'EXXaooc ol itoki\uf ^ ordaei âxidic- 
TovTec wop' 'AOrivafou; ol SuvaTcÔTaTOi ù>z pé6aiov 5v àvexo^pouv. » 

(5) Suidas, Photius, IlepiOoTdai * a N6|io; 8'i)v év 'A6i^vT)<Tt Çévou; elvdéxeoOat 
tovc povXo(jivou; xâv "EXXyjvcov. » 

(6) Pausanias, J , 17, 1 : « Toutok 6è où xà è; (piXavôpciMcCav ia6vov xa0i<rxY)xev, 
&XXà xal èz Oeoù; evxreSoOoiv âXXcov itXéov. » 
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politique et d'une parfaite intelligence de ses intérêts. Pausanias, 
dans le passage où il raconte que le roi Mélanthos avait ouvert la 
cité aux Ioniens, l'explique en disant que c'était par reconnais- 
sance pour Ion et en souvenir des guerres faites en commun, 
mais que c'était surtout afin de pouvoir mieux résister aux 
Dorions (1). 

Ce mélange de générosité et d'intérêt bien entendu que Pausa- 
nias suppose chez un des rois de l'Attique légendaire se retrouve 
réellement dans la période historique, et explique toute la con- 
duite des Athéniens vis-à-vis de l'étranger. 

§2. 

En dehors de cette bienveillance naturelle des Athéniens à 
l'égard des étrangers, une autre cause a contribué puissamment 
à leur faire accorder à ceux-ci une grande place dans la cité : 
c'est le respect qu'avaient les Athéniens pour le travail sous toutes 
ses formes, même le travail manuel* 

On sait que, dans beaucoup de cités grecques, le métier d'arti- 
san était considéré comme déshonorant pour un citoyen, et mênie 
pour un homme libre. Il en était ainsi surtout à Sparte (2), la ville 
aristocratique par excellence; mais Thëbes ne se montrait guère 
moins sévère, puisque, au dire d'Aristote, la loi y excluait des 
fonctions publiques non seulement ceux qui exerçaient une pro- 
fession manuelle, mais ceux même qui en avaient exercé ime 
depuis moins de dix ans (3) ; il va sans dire que cette loi remon- 
tait au temps où le gouvernement de Thcbes était oligarchique. 

A Thespies, celui qui apprenait un art mécanique était frappé 
de déshonneur (4). Il semble qu'à Corinthe seule, en dehors 
d'Athènes, on ne méprisât pas les artisans , et encore l'expression 
dont se sert Hérodote est-elle toute relative : « Les Corinthiens, »> 
dit-il, « sont ceux des Grecs qui méprisent le moins les arti- 
sans (5). » 

Il en était tout autrement à Athènes : on peut afBrmer que dès 

(1) Pausanias, VII, 1 , 8 : « 'laxvo; (lâXXov olxtiaç Ivexa, ij sOvoîq^ t) U toùc 

(î) Plutarque, Agéf., 26 : « 'AweiprjTo yàp aùrotc Téxvijv ipyàÇeoOai xal jiavW- 
veiv pavauffov; » cf. Hérodote, H, 167 ; Polyen, Str&Ug., II, 1, 7. 

(3) Ari8tote, PoL, III, 3, 4 : « 'Ev e:^6atç àï vépioç^ tôv Séxa irôv |t^ iaseath' 
(levov %9iç àfopoç |ii^ pLexéxetv &pxîS<t >> cf. VI, 4, 5. 
. (4) Heraclite Pont., PoUL , 43 : « Ilapà 6e9irieucnv al<TXpÀv ^ tcxvyjv lucOeTv. t 

(5) Hérodote, II, 167 : « "HxwTa Se Kop(v8iot 6vovtai xobç x^^P^^^X*^' • 
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le début de la période historique Athènes a encouragé et favorisé 
le travail sous toutes ses formes. 

Plutarque attribue à Solon toute une politique économique : 
« Il tourna, » dit-il, < vers les arts et rindustrie les citoyens, dis- 
pensa le fils de l'obligation de nourrir son père, si celui-ci ne lui 
avait pas fait apprendre un métier; » et phis loin : « Il voulut que 
l'industrie fut honorée, chargea l'Aréopage de s'enquérir des res- 
sources de chaque citoyen, et de punir ceux qui vivraient dans 
l'oisiveté » (àpyiaç yfoiffi) (1). 

Quelle que soit l'authenticité de ces lois attribuées à Solon , le 
fait même qu'on les lui attribuait à Athènes prouve que le travail 
manuel était estimé de son temps et qu'il avait cherché à déve- 
lopper l'industrie; ne savons-nous pas d'ailleurs que lui-même, 
quoique de famille noble, s'était enrichi par le commerce (2)? 

Une autre loi, citée dans le plaidoyer de Démosthène contre 
Euboulidès (3), permettait d'intenter une action en diffamation 
(8&CYJ xoxiTfopfctç) à quiconque reprocherait à un Athénien ou à une 
Athénienne le métier qu'ils exerçaient sur la place. 

Il est donc certain que, dès cette période de l'histoire d'Athè- 
nes , le travail manuel était encouragé par les législateurs. Il en 
fut de même dans la période suivante : c'est ainsi que Thémistocle 
conseilla d'exempter de toute taxe les ouvriers, afin de dévelop- 
per dans la ville beaucoup d'industries utiles (4). Périclès, d'après 

(1) Plutarque, So2., XXU, 1 : <i IIp^ç Tà{ xéxvoc irpe^/e toOcitoXCtoc %aX v6|wv 
lypa^'fiv (iu^ xpéçeiv tàv naxépa |i^ 8(5a^(tevov t^x^^^ indvocYxe^ |ti^ elvat; » XXII, 
3 : d Talc téxvaic àÇCupia icspiéOrixe (ce que M. Caillemer traduit d'une façon 
as3ez bizarre : « il accorda des distinctions honorifiques à Vindustrie. » 
Daremberg-Saglio , Artifices, p. 442), %a\ r^v il 'ApeCou itàYou povXi^v ItoÇêv 
2ici(rxoice?v 56ev IxaoTO^ ë^ei xà iviTffitvx, xal toOç ÂpyoCic xoXdCetv. o 

(2) Plutarque, Sol., II, 1. 

(3) Démosthôno, LVII, 30 : « Toiic vrfpiou; ol xeXeuoutrtv Ivoxov elvai t^ xaxT)- 
yopCq^ tàv r^v Ip^adCov t^v èv t^ ^Y^pq^ ^ t«5v noXCTwv fj tûv icoXitCSadv ôveiSiÇovTà 
Ttvi. » M. Caillemer (toc. cit.) attribue aussi cette loi à Solon ; Démostbène 
ne le dit pourtant pas : la loi qu'il attribue à Solon est celle à laquelle il se 
réfère un peu plus loin , et qui défendait aux étrangers de trafiquer sur 
l'agora. U est possible d'ailleurs qu'il faille faire aussi remonter la première 
à Solon; elle doit certainement dater do la période qui a suivi la chute de 
raristocratie, alors que le législateur sentait le besoin de réagir contre les 
coutumes du temps oii les esclaves seuls exerçaient les métiers, ce qui les 
rendait méprisables. 

(4) Diodore, II, 43 : cr Kalro^c (letoSxouc xal toCç tex^^'^^C àTeXsTç TCoif)<Tai. » 
M. Schenkl (p. 186) veut qu'il y ait là une méprise de Diodore et propose de 
lire : c Ut eos ex inquilinis, qui artifices essent, tributo... liberarent, » mais 
il ne dit pas ses motifs , et en vérité on ne voit pas bien quels ils peuvent 
être ; nous reviendrons d'ailleurs sur ce texte. 

21 
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Thucydide, déclarait que si à Athènes ce n*était pas une honte 
d'être pauvre, c*en était une de ne pas travailler pour sortir^ de sa 
pauvreté (1). Et Plutarque le représente se vantant d'avoir fait 
élever de grandes constructions, parce qu'il a par là dirigé l'acti- 
vité de ses concitoyens vers les arts et l'industrie et contribué 
ainsi à enrichir la cité (2). 

M. Caillemer, qui reconnaît que les hommes d'Etat d'Athènes 
ont encouragé le travail manuel, prétend d'autre part que « l'opi- 
nion publique ne suivait pas volontiers l'inspiration de Thémis- 
tocleet de Périclès, » que « les petits propriétaires étaient toujours 
enclins à assimiler les citoyens qui travaillaient manuellement 
aux gens qu'ils méprisaient le plus, aux esclaves ou tout au 
moins aux étrangers de basse condition, » et que « on résumé, 
à Athènes, les lois recommandaient le travail, les mœurs le 
condamnaient. » Seulement, h l'appui de cette opinion, M. Cail- 
lemer ne cite aucun texte (3). 

Si les mœurs athéniennes, comme le veut M. Caillemer, avaient 
été réellement hostiles au travail , il n'aurait pas pris le dévelop- 
pement qu'il prit : on sait assez que les lois sont impuissantes là 
où les mœurs leur résistent. Or ce développement de bonne heure 
fut tel que, dès Tannée 580, au milieu des révolutions qui suivi- 
rent la réforme de Selon , et après l'expulsion de l'archonte Da- 
masias, on fut obligé d'attribuer aux démiurges deux des dix pla- 
cées d'Archontes, les agriculteurs en ayant cinq et les Eupatridos 
cinq (4). Quant au cinquième siècle, est-il nécessaire de rappeler 
la place que tenaient alors les artisans dans la société athénienne? 

(1) Thucydide» II, 40, 1 : a Ta icéveaOat oùx ô(ju>XoYe?v tivI aloxp^v, dUà pij 
dtaft^Yecv Içiytf aX(rxiov. » 

(2) Plutarque, Pér,, XII, 2 : « îlavroSanf}; içyaoioiç ^avcCfn^ xal irocx(XcAv xpciûv. 
a{ irSaav i&èv t^xwiv éYsipouaai, icâaav de x^^P^ xivoOaat, <?xe2^v 8Xi)v icotoOmv 
ë{i{iiaOov n^v icdXiv èÇ aOtiJc &\m xo(r|iou(iévY)v xai x^t<fo\UYt\-t» » 

(3) Daremborg-Saglio, Artifices^ 442 et suiv. — H -en est de même de 
M. JuUus Schvarcz , qui , dans son paradoxal ouvrage sur la Démo- 
cratie (I, 589) , intitule un des paragraphes du chapitre XV « Die Vc- 
rachtung der Arbeit ; » or, si on se reporte au paragraphe en question , on 
y lit ces simples mots : « die Ârbeit verachtet ; » il est permis de trouver 
la démonstration insuffisante. — On ne lit pas non plus sans étonnement, 
dans le M&rc-Aurèle de M. Renan, cette phrase : « L'erreur de la Grèce, 
qui avait été le mépris de l'ouvrier et du paysan (!) n'avait point disparu » 
(p. 599). On a trop confondu les théories des philosophes de l'antiquité avec 
la réalité des faits et des mœurs : c'est ce qu'a déjà indiqué M. Brants, De 
la condition du travailleur libre dans l'industrie athénienne [Rev. inst. 
pubU en Belgique, XXVI, p. 100 et suiv.). 

(4) Aristote-Kenyon, 13. 
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Il sufRt de dire que les favoris de TAssembléo du peuple sont alors 
pour la plupart des artisans, comme Cléon , qui était corroyenr (1 ), 
Cloophon, qui était luthier (2), Hyperbolos, qui était lampiste (3), 
etc. Enfin Plutarquo, ou l'auteur quel qu'il soit des Apoplilheg- 
mes des Lacédémoniens inconnus^ dit formellement que les Athé- 
niens ne considéraient comme honteux aucun métier, pas même 
celui do marchand de salaisons à la criée , de fermier des impôts 
publics, ou d'entremetteurs, tous personnages qui avaient 
ailleurs, paraît-il,* la môme fâcheuse réputation (4). 

En fait, un très grand nombre de citoyens exerçaient alors des 
métiers manuels , et très souvent les femmes y travaillaient avec 
leurs maris (5). Et Tancienno fête dos Chalkeia, célébrée on Thon- 
neur d'Alhôna Ergané et d'Héphsestos , les deux divinités protec- 
trices du travail, était comme la reconnaissance officielle par 
la cité du prix qu'elle attachait à l'exercice des arts indus- 
triels (6). 

Il ne manque pas, il est vrai, de passages d'écrivains athé- 
niens où Ton voit exprimé le plus profond mépris pour le 
travail manuel et tous ceux qui s'y livrent. Seulement ils éma- 
nent tous de partisans décidés du régime aristocratique. C'est 
tout d'abord Platon, qui, nous l'avons déjà dit, méprise la richesse 
et les moyens qui la procurent; c'est Aristote, qui défend d'en- 
seigner aux jeunes gens l'art^ qui rend l'âme incapable d'acquérir 
et de pratiquer la vertu (7). C'est encore Xénophon , qui dit que 
les arts manuels sont justement décriés, car ils minent le corps 
de ceux qui les exercent : or, quand les corps sont efféminés, les 



(1) Aristophane, Chev.i 44. 

(2) Andocide, I, 146. 

(3) Andocide, ap. scol. Aristophane , Guêpes ^ 1007. — Hermann-Blûmner 
{PrioaUilt, t 399) veulent que tous ces personnages aient été en réalité des 
capitalistes possesseurs de fabriques oh travaillaient des esclaves, comme 
le père de Démosthène et celui de Lysias ; cela est possible pour quelques- 
ans d'entre eux, non assurément pour tous. » 

(4) Plutarque, Afora^., I, 291 : « 'Opuv toùc 'AOrivaCouç tô tàpixoc àicoxTjpOT- 
TOVTOC xal tb 5^ov, xal xeXttvoOvToïc, xal icopvoêooxoOvTac, xal iTspa ipya àox^I<^va 
«pàxTovroc, xal (ii)8iv aloxpôv -nTOV^iivouc. » 

(5) Voir les exemples réunis par M. P. Girard, Education^ p. 74. 

(6) Schômann, II, 551. 

(7) Aristote, Pol,, VIII, 2, 1 : c Bavauaov d'ipyov eTvai 8et touto voiaCCsiv xal 
xixy^^ Touniv xal iiàOijaiv , Ôaai tcç^q xà.ç XP^^^^C *^^ '^^ icpdc^etc xàç tf^ç ipcTf); 
^ptiaxov iicepYdCovTai t6 at5(ia Té5v iXeuOépiov fj n^v ^^X'^v ij t^v dtdvoiav. Mb x&ç 
Te Toio^oïc Téxvoc 6<rai xà a(5(ia icapa(ni€udcCou<ri x^^P^*^ ôiaxetoOai pavai6aouc xaXoù- 
|Lev, xal tàc titaûapvixàc ip^ouTiac * ôoxoXov yàg icoioO^t t^v fitdvoiav xal taiceivriv. » 
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âmes perdent bientôt toute leur énergie (1). Il est d'ailleurs assez 
difficile de concilier cette théorie, que Xénophon, il est vrai, met 
dans la bouche de Socrate, avec les conseils qu'il donne lui-même 
aux Athéniens dans ses Revenus. Ou plutôt, on saisit ici sur le fait 
cette contradiction que nous signalons entre les théories des phi- 
losophes d'une part et les mœurs publiques d'autre part : Xéno- 
phon , à la fois philosophe et homme d'action , est amené forcé- 
ment à se contredire , quand il passe de la théorie pure à la 
pratique. 

Ces théories, en somme, s'accordent bien avec le système gé- 
néral des partisans du régime aristocratique. D'après eux, pour 
être vraiment citoyen, il fallait être affranchi de toute obligation 
matérielle et consacrer sa vie aux affaires publiques exclusive- 
ment. Il y avait eu d'ailleurs une époque où il on était réellement 
ainsi, et il s'est produit là, dans les mœurs grecques, une évolu- 
tion curieuse, justement signalée par M. Caillemer (2). A Tépoquc 
héroïque, sous le régime patriarcal, le travail manuel, loin d'être 
méprisé, était pour ainsi dire pratiqué par tout le monde. Dans 
les poèmes homériques, les héros, comme Ulysse, et même les 
dieux, comme Héphaestos, ne rougissent nullement de travailler 
de leurs mains, et les artisans do profession portent le nom ho- 
norable de 5»ifxtoupYo(. C'est avec l'avènement dans les cités du ré- 
gime aristocratique que disparaît le travail libre : exercé alors 
uuiqujament par des esclaves, ou par des hommes libres, mais 
quele manque de fortune rabaissait à leur niveau, le travail de- 
vint, par cela même l'objet du mépris des riches propriétaires qui 
composaient la cité; et il continua à en être de même, dans la 
période suivante, dans les cités où, comme à Sparte, l'aristo- 
cratie conserva le pouvoir. Et pourtant c'est alors, aux huitième et 
septième siècles, que l'industrie grecque commence à prendre son 
essor, qui coïncide avec le dcvcloppement du commerce maritime 
et de la colonisation. Seulement ce sont les esclaves qui seuls ou 
à pou p»ès seuls exercent ces métiers (3). 

Or ce n'est plus le régime aristocratique qui gouverne Athènes 



■ (1) Xénophon, Ecoyiomiq. , IV, 2 : « Kal yàp cd yt pavavtJixaî jta).ouj«vftc x«» 
2icip{»}ToC ftlffi, xal î\%6x<ùi (tévroi tt^vu à5oÇo0vTai Tzpbç tôîv ndXecdv. KaTa>u{M(tvovTst 
yàp Ta ata\kaxa tûv te ÈpYO(];o(j.évb>v xal tc5v èici(i,eXo{iivcov , àvay^ov^^^^ xaO^oOai 
xoU (nuaTpoifetadai... Tûv 5è (T(i>(idTCi>v Oi)Xvvo(iévfa>v xal at ^^^x^^ ^^^^ &ppuoT^»p« 

(2), Loc, cit,j d'aprôs Ricdenauor, H&ndwerk und Handwer)t&r in den 
homerischen Zetten, 1873. 
(3) Cf. Busolt, Griech. Alterth, (Iwan MùUer), 10 et suiv. 
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à répoque qui nous intéresse particulièrement. Les anciens pré- 
jugés contre le travail manuel persistent bien encore chez les 
aristocrates et surtout chez les théoriciens de l'aristocratie, mais 
là seulement. Si les artisans ont été, dès 580, assez nombreux et 
assez forts pour conquérir deux des places d'Archontes, on peut 
dire, une fois l'aristocratie définitivement dépossédée du pouvoir, 
qu'ils sont la base même du gouvernement nouveau. Aussi ce 
gouvernement démocratique favorise-t-ildeson mieux le travail, 
et la plus grande partie des citoyens s'y livre elle-même, montrant 
assez par là qu'elle l'estime. Les comptes de constructions qui 
nous sont parvenus de ce temps nous montrent, à côté d'ou- 
vriers étrangers, un grand nombre d'ouvriers de naissance libre 
et citoyens. Or ces citoyens, de l'aveu des aristocrates eux-mê- 
mes, formaient la majorité de TAssemblée du Peuple : Socrate, 
dit Xénophon, s'étonnait que Charmidès hésitât à prendre la pa- 
i-ole dans l'Assemblée du Peuple; quels étaient donc ceux qu'il 
redoutait ainsi? des foulons , des corroyeurs, des charpentiers et 
dos foi-gerons (1). 

Et le même Socrate, toujours au dire de Xénophon, engageait 
lui -môme les hommes libres qui avaient peu de ressources à en 
demander au travail, leur démontrant que par là ils se rendraient 
utiles à eux-mêmes et à leurs concitoyens (2). 

Enfin, tandis que les aristocrates prétendaient que l'artisan ne 
peut s'occuper des affaires de la cité, Périclès déclarait haute- 
ment que les mêmes hommes pouvaient soigner tout à la fois 
leurs propres intérêts et ceux de l'Etat, et que de simples artisans 
pouvaient entendre suffisamment les questions politiques (3). Et 
sous son gouvernement Athènes devenait, en même temps que le 
centre des arts et des sciences , un immense atelier que dépeint 
ainsi Plutarque, faisant parler Périclès lui-même : « Ceux qui ne 
portent pas les armes et sont obligés de vivre de leurs bras ont 
une part des deniers publics ; mais ce qu'ils reçoivent n'est pas 
le prix de leur paresse, ils sont appliqués à la construction de 
grands édifices où ils trouvent, dans les arts de toute espèce, à 
s'occuper longtemps. Ainsi ceux qui restent dans la cité ont un 
moyen de tirer des revenus de la république les mêmes secours 
que les matelots, les soldats et ceux qui sont préposés à la garde 



(1) Xénophon, Mémor., III, 7, 6. 

(2) Ibid,, II, 7. 

(3) Thucydide, Il , 40, 2 : « 'Evi xs toîç avioï; olxeiCDV &(ia xal iroXiTtxùv iiti- 
|té>eta xai Stepa irpo; Ëp^a TeTpa(Lpiévotc xà noXixixà |i^ êvfie(i5ç ^viovai. » 
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des frontières. Nous avons à acheter la pierre, Tairain, Tivoire, 
Tor, Tébène, le cyprès ; et des ouvriers sans nombre, charpentiers, 
maçons, forgerons, tailleurs de pierres, teinturiers, orfèvres, bro- 
deurs, tourneurs, ébénistes, peintres, sont occupés à les mettre en 
œuvre. Les armateurs, matelots et pilotes, conduisent par mer 
une immense quantité de matériaux; les voituriers, les charre- 
tiers, en amènent par terre ; les charrons, les cordiers, les tireurs 
de pierres, les bourreliers, les paveurs, les travaillent; et chaque 
patron, tel qu'un général d*armée, a autour de lui une troupe 
d'artisans sans profession déterminée, qui sont comme un corps 
de réserve , employé en sous-ordre. Par là les hommes de tout 
âge et de toute condition partagent Tabondance que ces travaux 
répandent (4). » 

Or la plupart des étrangers qui venaient se fixer k Athènes 
étaient , comme nous le verrons , des artisans et des marchands. 
On ne pouvait évidemment mépriser chez eux ce que Ton estimait 
chez les citoyens. La politique qui tendait à favoriser le dévelop- 
pement du commerce et de l'industrie devait porter les hommes 
d'Etat d'Athènes à y attirer des travailleurs étrangers. Bt les 
citoyens ne pouvaient qu'accueillir volontiers des hommes qui 
menaient la même vie qu'eux et qui partageaient leurs travaux 
de tous les jours. 

Seulement, ce n*est qu'à partir d'un certain moment que la 
cité athénienne est entrée dans cette voie de l'encouragement du 
travail libre : c'est à partir du moment où sa constitution a codî- 
mencé à se transformer dans le sens démocratique. C'est là la 
troisième et la plus importante des causes qui ont amené Athènes 
à ouvrir largement ses portes aux métèques. 

(1) Plutarque, Pér., 19; nous empruntons la traduction de co passage à 
M. Duruy, Histoire des Grecs, II. 234. 
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CHAPITRE II. 

LA POLITIQUE : 1. DBS OniGINBS A CLISTHÈNE. 

C'est à partir du mom(3nt où la constitution athénienne incline 
vers la démocratie que les métèques commencent à prendre dans 
la cité une place importante. Chacun des fondateurs du nouvel 
oi-dre de choses, Selon , Clisthène , Thémistocle , Périclès, a des 
idées très nettes sur Tintérêt qu'il y a pour Athènes à attirer 
beaucoup do métèques ; et au nom de chacun de ces hommes 
d'Etat se rattachent des mesures concernant les étrangers do- 
miciliés. 

Est-ce à dire qu'il n'y eût point en Attique de métèques 
avant l'établissement du régime démocratique? C'est l'avis de 
M. Schenkl, qui veut qu'il n'y ait point eu en Attique avant 
Clisthène de classe d'hommes à laquelle on puisse appliquer ce 
nom (1), Il en donne pour preuve que dans toutes les lois et 
fragments de lois attribués à Selon et qui nous sont parvenus, 
il n'est question que de citoyens et d'étrangers, et jamais de 
métèques. 

Le fait est exact, mais il ne prouve rien ; la chose peut fort bien 
avoir eiisté sans le mot. D'ailleurs nous avons déjà dit que sou- 
vent, môme à l'époque classique, on désigne par le mot de ïfvoi 
des hommes qui sont certainement des métèques (2). 

M. Schenkl ajoute que la plus ancienne inscription où il soit 
question de métèques (3) est à peu près contemporaine de Clis- 

(1) Op. cil., 165 et suiv. 

(2) Cf. Démosthène, XX, 21. 29; — XXII, 21; Lycurgue, c. Léocr., 41; et 
Aristophane , Chev, , 347, oU les deux mots de Çévoç et de (jitoixoc sont 
accolés. 

(3)C. i. A., I, 2. 
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thëiie : or c'est le décret qui organise les cultes du dëme de Scam- 
bonides et qui détermine la part qu'y prendront les métèques. 
M. Schenkl en conclut qu'il faut rattacher ce décret aux réfor- 
mes de Glisthëne, et que c'est cet homme d'Etat qui a constitué 
la classe des métèques telle qu'on la voit à Athènes à partir du 
cinquième siècle. 

Seulement cette théorie se heurte à un texte capital d'Aristote, 
qui affirme, dans la Politique ^ que Glisthëne fit entrer dans ses 
nouvelles tribus des métèques : icoXXobç yàp I^^Ttu<re Ç^uç xal $ou- 
"kooç (A8T0&C0UÇ (1). M. Schonkl l'explique ainsi : [uxoUwç serait mis 
pour (ASTotxoîSvtaç et ne s'appliquerait qu'à ^uXouç, et pour lui ces 
mots mêmes montrent que les étrangers qui pouvaient alors 
habiter Athènes n'y avaient point une condition analogue à celle 
des métèques du cinquième siècle, et que c'étaient les affranchis 
qui seuls avaient une condition à peu près analogue. Â l'appui de 
cette explication il allègue qu'Aristote distingue toujours soi- 
gneusement les étrangers des métèques, et les esclaves des affran- 
chis , et que, s'il avait voulu dans le passage en question dési- 
gner des affranchis et des métèques, il aurait écrit (Acto&couc xal 
ImkgM^ouç, 

On pourrait dire avec abtant de raison que, si Aristote avait 
entendu parler d'étrangers libres et d'étrangers esclaves, il aurait 
écrit (ivouç xai eXeuôipouç xal SouXouç. Au contraire, c'est évidemment 
à dessein qu'il a employé cette expression de ^évouç xal SouXouc {urot- 
xouç. M. E. Gurtius en rend fort bien compte, d'après Bernays(2): 
il y avait alors deux sortes de métèques : l^des étrangers de nais- 
sance libre; 2® des esclaves transférés par l'affranchissement dans 
la classe des métèques. G'est-à-dire que les choses se passaient' 
déjà exactement comme aux cinquième et quatrième siècles, où 
nous avons vu que, pour la cité, affranchis et métèques ne faisaient 
qu'un. 

Mais laissons de côté cette discussion sur les mots. Y a-t-il rien 
de plus artificiel que de faire ainsi créer par un homme, une loi 
ou un décret, toute une catégorie de personnes? Personne n*a 
créé les métèques, pas plus que personne n'a créé les esclaves : il 
y a toujours eu des uns et des autres dans les cités antiques, sur- 
tout dans celles qui, comme Athènes, so sont livrées au commerce 
et à l'industrie. Or ces étrangers qui s'établissaient ainsi à de- 
meure ou au moins pour longtemps so trouvaient forcément dans 



(1) PoL, m, 1, 10. 

(2) Curtius, I, 482, note 1. 
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des conditions particulières, différentes de la condition des étran- 
gers de passage. Il est certain que la cité devait les faire contri- 
buer à ses charges, et non à ses honneurs : il y avait donc là une 
classe d'hommes particulière; peu im porto qu'ils s'appelassent ou 
non métèques : c'étaient des métèques. 

Aristote ajoute d'ailleurs, et nous verrons qu'il n'y a pas lieu de 
révoquer en doute son témoignage , que Gliathène fit entrer une 
partie de ces Uwuç et de ces SouXouç dans ses tribus. N'est-il pas 
plus naturel d'admettre que ces hommes, dont il fit ainsi des 
citoyens , constituaient déjà une classe différente de celle des 
étrangers proprements dits, et qulls étaient déjà jusqu'à un cer- 
tain point dans la cité? 8i Clisthène put les admettre dans ses tri- 
bus, c'est précisément parce que ces hommes étaient fixés depuis 
longtemps déjà sur le sol de l'Attique et avaient donné à la cité 
des prouves do leur attachement; c'est qu'ils n'étaient plus tout à 
fait des étrangers, et que déjà la cité les avait fait participer jus- 
qu'à un certain point à sa vie. De sorte que l'œuvre de Clisthène 
no consista en somme qu'à faire en grand ce que l'on fit quel- 
quefois plus tard en détail, à savoir, à accorder le droit de cité 
aux métèques qui s'en étaient montrés dignes. 

Ce n'est pas donc pas Clisthène qui a créé , comme le veut 
M. Schenkl, la classe des métèques (orrfmem metxcorum); ce n'est 
ni lui ni personne ; cette classe est née du jour où des étrangers, 
venant se fixer définitivement et à titre héréditaire sur le sol de 
l'Attique, ont par cela même participé à la vie de la cité, supporté 
certaines charges auxquelles échappaient les étrangers de passage, 
et peut-être reçu en échange certains droits. Or ce jour est très 
reculé; la légende nous montre elle-même l'ancienneté des mé- 
tèques en Attique : entre Athènes et Eleusis, au dire de Pausa- 
nias, on voyait Thérôon du Lacédémonien Zarèx, qui avait appris 
d*Apollou la musique, et qui était venu s'établir en Attique et y 
mourir (1). 

M. Schenkl reconnaît d'ailleurs que la condition des étrangers 
était bien meilleure à Athènes du temps de Selon que dans toutes 
les auU-es cités de la Grèce : or qu'est-ce que ces étrangers mieux 
traités à Athènes qu'ailleurs, si ce n'est des métèques? 

Il y avait donc en Attique, dès une plus haute antiquité re- 
culée, des étrangei*s établis à demeure et formant parla même 
une catégorie particulière de la population. On peut entrevoir à 
quels moments principalement et à quelles occasions ils furent 

(1) Paosanias, I, 3S, 4. 
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attirés à Athènes. Thucydide raconte que le synœkisme opéré par 
Thésée amena un agrandissement de la ville (1) : il n'est pas im- 
possible que ces travaux aient attiré du dehors des ouvriers, qui 
seraient ensuite restés en Attique. 

Mais il est certain que ces métèques ne devaient avoir ni le 
nombre, ni importance; ni les privilèges qu'ils eui*ent plus tard. 
Le gouvernement aristocratique qui succéda à la royauté primi- 
tive ne pouvait être favorable aux étrangers : ceux-ci ne pouvaient 
trouver place dans la constitution des gentes, tandis que les escla- 
ves eux-mêmes y avaient la leur. Aussi croyons-nous qu'il ne 
faut ajouter aucune foi à ces prétondues admissions d'étrangersaa 
nombre des citoyens, que rapportent certains écrivains anciens, 
et auxquelles M. Schenkl semble croire. Nous voulons parler du 
passage du scoliaste d'Aristophane que nous avons déjà discuté 
et qui, selon nous, doit s'appliquer aux métèques admis dans la 
cité comme tels, et non comme citoyens (2). 11 faut y ajouter un 
passage dos scolies de Thucydide, d'après lequel les Athéniens 
à l'origine auraient accordé facilement le droit de cité, et ne 
Tauraicnt plus fait dans la suite, les citoyens étant devenus suffi- 
samment nombreux (3). 

Comment admettre qu'on ait reçu si facilement des étrangers 
au nombre des citoyens à une époque où la cité n'était constituée 
que par des gentes étroitement fermées et fondées autant ^ur la 
rbligion que sûr la nature et la famille (4)? Faire participer au 
culte du foyer des étrangers eût été un sacrilège. Or il n'y avait 
point alors d'autres cadres que la gens : quiconque n'était pas dans 
une gens n'était pas dans la cité. C'est précisément en cela que 
consista la révolution de Clisthène : sans détruire lesgenUs^ il créa 
d'autres cadres, les dèmes et les nouvelles tribus, qui pouvaient 
recevoir de nouveaux citoyens. Et si cette révolution a été si célè- 
bre dans l'antiquité, c'est précisément parce que Clisthène osa 
faire ce que nul avant lui n'avait fait. 

Ce qui a pu et dû arriver en réalité, c'est ce que dit, d'une façon 
beaucoup plus exacte, Thucydide lui-même, au passage que le 
scoliaste a commenté : à savoir que quelques gentes puissantes et 
riches, chassées de leur patrie par l'invasion étrangère ou par la 



(1) Thucydide, II, 15, 2. 

p) 8col. Aristophane, Gren., 416. 

(3) Scol. Thucydide, I, 2 : « 01 'AOtîvaîoi tô itaXai6v evOùç iicTeÔiÔoaav «oXi- 
T&ioLÇj û<TT£pov fié ouxén, fiià t6 icXfiOo;. » 

(4) Fustel de Coulanges, Cité antique^ 121. 
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guerre civile, non seulement trouvèrent à Athènes un refuge, 
mais y reçurent le droit de cité (1). C'est ainsi que la gens des 
iEacides se disait originaire d'Egine (2), que les Médontides, les 
Pseonides et les Alcméonides venaient de Messénie, etc. (3). Mais 
il n*est pas croyable que Ton ait accordé alors le droit de cité à 
des individus isolés, ni surtout qu'on Tait fait souvent et facile- 
ment. Le texte du scoliaste d'Aristophane doit dériver de la même 
source qui a fourni à Suidas et à Photius leur commentaire du 
mot Elefiôoï&iij seulement il Ta mal comprise et mal interprétée. 
En somme, il faut entendre simplement par là que les Athéniens, 
à cette époque reculée, recevaient volontiers les étrangers, et ne 
faisaient point, comme les Spartiates, de xénélasios : autrement 
dit, ils admettaient chez eux des métèques. 

Quelle pouvait être la condition légale de ces métèques? Il no 
faut pas s'attendre à trouver là-dessus le moindre renseignement 
dans les auteurs; mais on peut le conjecturer d'après ce que nous 
savons du régime de la genSy et aussi par analogie avec ce qui 
s'est passé à Rome pendant les premiers siècles. 

Le métèque, c'est-à-dire l'étranger, ne pouvait avoir de relations 
avec la cité (et il fallait bien qu'il en eût, y étant établi à demeure) 
que par l'intermédiaire d'un citoyen. Les seuls rapports qui exis- 
tassent alors étaient des rapports d'homme à homme, et il fallait 
que tout nouveau venu s'attachât à la personne d'un citoyen, qui 
devenait son patron (4). Il a dû y avoir à Athènes et dans toutes 
les cités grecques une institution analogue à Vapplicatio ad pairo- 
num des Romains, qui avait pour résultat d'assimiler l'étranger 
domicilié à un client. C'est pour cette époque que l'on peut ac- 
cei)ter ce que les lexicographes rapportent du prostate des métè- 
ques : il avait dû se conserver un souvenir obscur de cet ancien 
état de choses où l'étranger n'était toléré dans la cité qu'à la con- 
dition de s'y mettre sous la protection d'un de ses membres. Les 
métèques étaient donc aloi:s des clients ; ils différaient seulement 
des clients ordinaires en ce qu'ils s'étaient volontairement soumis 
à la clientèle, et aussi en ce qu'ils n'acquéraient de droits qu'envers 



(1) Thucydide, I, 2, 6 : a 'Ex ysp tiiç 'EX>à8oc oi... èxicCTrrovxeç icàp* 'AOnva(ou< 
ol 5uvaT«»TaT0i... àvex^pouv, xal iroXÎTai 'ycfvdiJievoi... » 

(2) Hérodote, Vl,'35. 

(3) Cf. Curtius, I, 370; Busolt, Griech, Gesch., I, 274; Wilamowitz (p. 238) 
l'admet aussi. 

(4) Cf. Wilamowitz, 237, avec lequel nous sommes tout à fait d'accord sur 
ce point. 
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leur patron, et aucun vis-à-vis de l'Etat, pour qui ils restaient des 
étrangers. 

Telle devait être la situation des métfeques en A ttique avantSolon : 
la cité les admettait sur son territoire, mais comme clients des 
citoyens; comme ils se livraient à dos travaux qu'exerçaient seuls 
ou à peu près seuls les esclaves, ils étaient méprisés comme eai*, 
et ne jouaient aucun rôle dans la cité. Seulement ces travaux de- 
vaient peu à peu les conduire à la richesse : là était le germe de 
leur importance future. 

8 2. 

C'est à partir de la réforme de Selon que Ton peut constater 
cette importance des métèques. 

Nous avons déjà dit que Selon s'était efforcé de tourner les ci- 
toyens vers le commerce et l'industrie : il dut être amené par là 
même à s'occuper des métèques et à prendre à leur égard certai- 
nes mesures. S'il fallait en croire Plutarque (1), Selon aurait 
offert le droit de cité à tous ceux qui auraient consenti à aban- 
donner leur patrie pour venir se fixer à Athènes sans esprit de re- 
tour, pour y exercer quelque industrie. 

Mais ce qui doit nous mettre en défiance contre ce texte, c'est 
que Plutarque croit, lui aussi, qu'antérieurement à Selon on oc- 
troyait ce droit de cité à tous ceux qui le demandaient. Pour lui, 
la mesure prise par Solon n'était nullement une innovation et 
une largesse : c'était au contraire une restriction apportée à un 
usage existant. 

Bruijn de Neve MoU (2) a conclu de ce texte que Solon donna 
le droit de cité à tous les exilés et à tous les artisans qui étaient 
venus se fixer définitivement h Athènes. Aucun texte ne confirme 
cette façon de voir : or c'aurait été toute une révolution, et une ré- 
volution peu en rapport avec le caractère au fond conservateur de 
la constitution solonienne. D'ailleurs Plutarque s'exprime de fa- 
çon à faire croire que c'était une loi d'une portée générale, et va- 
lable pour toujours : s'il en avait été ainsi , la réforme de Clis- 
thène n'aurait pas eu lieu d'être. Il ne pouvait donc, dans tous les 
cas, s'agir que d'une mesure de circonstance, et n'engageant nul- 
lement l'avenir. 

(1) Solon, 24 : a 'Oti yéveaOai woXCtaiç où ^iàwrx tcXi^v toÎç çcuTfOWiv à«ç«T*^ 
t^v iavTûv il icaveoTtoïc 'AO^voCe (i6xouciCo(iiévoic iicl réxv^» » 

(2) Op, cit., p. 25. 
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Mais nous no croyons même pas que ce soit là le sens véritable 
de la mesure prise par Solon. Selon a bien élargi les cadres de la 
cité, de manière à ce que tous les membres des anciennes génies 
y eussent leur place ; mais rien n'indique qu'il ait fait entrer 
dans ces cadres des hommes tenus jusque-là en dehora des génies, 
c'est-à-dire des étrangers. L'autorité du seul Plutarque est insuffi- 
sante pour nous le faire admettre, et Âristote, dans la République 
des Athéniens, n'en dit pas un mot. 

A notre avis, il ne s'agit pas en réalité du droit de cité, mais 
simplement d'une hospitalité largement ofiTerte par la cité. Il dut 
y avoir, du temps de Solon et émanant de son initiative, toute 
une série de mesures qui avaient pour but, les unes, d'assurer 
toute sécurité aux étrangers déjà axés à Athènes, les autres, de 
les y attirer en plus grand nombre en leur offrant certains avan- 
tages, sans doute d'ordre purement matériel. Ainsi comprises, ces 
réformes do Solon sont bien d'accord à la fois avec le caractère 
conservateur de sa constitution, et avec ce que nous savons de sa 
politique économique. 

W. Wachsmuth, allant plus loin, a considéré Solon comme le 
premier créateur de la classe des métèques (1). Nous avons déjà 
essayé de montrer que les métèques existaient avant lui ; il est 
probable seulement que Solon améliora leur sort. Une loi à lui 
attribuée et citée par Démosthène semble pourtant contredire 
cette façon de voir : c'est la loi qui défendait à tout étranger de 
iravaiUer sur la place d'Athènes , Ç^vov fxi?| Ip^dlÇeoeai ^v ttj àyopa (2). 
M. Schenkl,qui n'admet pas l'existence d'une classe de métèques 
antérieurement à Clisthène, veut que la loi n'ait visé que les 
clrangei*s proprement dits. En fait, elle s'appliquait aux deux ca- 
tégories d'étrangers ; la prouve en est qu'elle persista à l'époque 
classique , et qu'elle fut reprise sous la même forme par Aristo- 
phon (3) : or nous savons qu'alors elle s'appliquait également aux 
étrangers et aux métèques, désignés les uns et les autres par le 
mot de léwi, par opposition avec les citoyens. 

Seulement cette loi n'était pas une défense absolue : on pouvait 
s'y soustraire en payant une taxe spéciale, xi Çevtxa, véritable pa- 
tente, à laquelle les citoyens n'étaient pas soumis (4). 
C'est donc aux métèques comme aux étrangers que Solon avait 



(1) Hellen, Alterth,, 1«, 474. 

(2) Démosthono, LVII, 31. 

(3) Ibid., 32. 

(4) Ibid., 34/ 
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imposé cette loi. Pourquoi? parce qu'il ue voulait pas que les mé- 
tiers et l'industrie passassent complètement entre leurs mains, lui 
qui voulait au contraire que les citoyens s'y livrassent. Or quel 
meilleur moyen de les relever dans Testime publique que d'en 
niontrer l'exercice comme un droit pour les citoyens et de le 
frapper d'une redevance pour les étrangers? Il était juste que les 
citoyens eussent sur les étrangers une supériorité; il était juste 
aussi de faire payer à ceux-ci la sécurité qu*6n leur assurait ; ce 
n'était d'ailleurs pas une condition assez onéreuse pour les empê- 
cher de venir à Athènes, et la preuve > c'est qu'à partir de ce mo- 
ment ils vont y affluer de plus en plus. 

Cette loi de Selon , tout en favorisant les citoyens vis-à-vis des 
étrangers , n'était donc pas de nature à éloigner ces derniers. Et 
les réformes de Selon dans leur ensemble étaient de nature à les 
attirer. 

Elles reposaient en effet sur la fortune ; Selon avait créé, à côté 
et en dehors des tribus, des phratries et des gentes anciennes, une 
nouvelle division de la population , qui consistait en catégories 
censitaires. C'était encore une aristocratie, mais une aristocratie 
ouverte, et non plus forcément fermée comme Tétait l'aristocratie 
de naissance. 

C'est la fortune qui maintenant, à côté de la vieille noblesse 
eupatride, va constituer parmi les citoyens une noblesse nou- 
velle : « De quelle naissance est cet homme? — Riche; ce sont 
là aujourd'hui les nobles, » — dit le poète comique Alexis (1). 

Assurément la fortune ne suffisait pas pour donner le droit de 
cité ; les hommes que Selon répartit dans ses classes censitaires 
étaient les citoyens d'auparavant, et eux seuls. Mais qui ne voit 
que cette considération qui allait s'attacher aux citoyens riches 
devait rejaillir sur tous les riches , même sur ceux qui ne jouis- 
saient pas du droit de cité? Du moment que le législateur encou- 
rageait les citoyens à s'enrichir, en offrant aux plus riches les 
premières places dans l'Etat, on ne pouvait plus mépriser l'étran- 
ger qui arriverait à acquérir la même fortune , et par les mêmes 
moyens. La situation morale des métèques se trouvait donc du 



(1) Àtbénée, IV, 49. Alexis est, U est vrai, d'une époque bien postérioure 
à Solon; mais ses vers n'en dépeignent pas moins exactement les résuUats 
de la constitution solonienne : 

'Bjtiv Se ico6air6; x6 ^évoç o^^toc; — ITXoùtrioç ' 

toOtouc àï liâMxtç 9a(rlv eÙYevecrrdctouç. 

Ilévyixa; eùicaTpiSac yàç oOdé si; 6pql. 
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coup améliorée et relevée : ils n'acquéraient aucun droit positif 
nouveau, mais une position plus honorable et mieux assise. C*est 
ce qu'indique d'ailleurs Plutarque, en disant que du temps de 
Solon les étrangers affluèrent de toutes parts en Attique, attirés 
par la sécurité dont on y jouissait (1). 

C'est en ce sens que Selon peut être considéré comme le fonda- 
teur de la classe des métèques : c'est comme leur ayant assuré 
une sécurité entière et môme une certaine considération de la 
part des citoyens au milieu desquels ils vivaient. 

Pendant les quatre-vingts ans qui s'écoulèrent entre la réforme 
de. Solon et celle de Clisthène, le nombre et l'importance des mé- 
tèques durent singulièrement augmenter. Nous sommes, il est 
vrai, hors d'état de le démontrer dans le détail. Nous savons seu- 
lement que les travaux publics prirent à Athènes un développe- 
ment considérable sous le gouvernement de Pisistrate et de ses 
fils (2) : or toutes ces constructions de monuments, d'aqueducs, 
de routes, exigèrent un grand nombre d'ouvriers, et il n'est pas 
douteux qu'elles aient attiré et occupé beaucoup de métèques, 
comme le firent plus tai*d les grands travaux de Périclès. 

La République des Athéniens d*Aristote nous fournit un témoi- 
gnage frappant, quoique indirect, de l'importance prise pendant 
cette période par la classe des métèques. Après l'expulsiou des 
tyrans, dit Aristote, on procéda à une revision des listes des ci- 
toyens, parce que beaucoup avaient usurpé illégalement le droit 
de cité (3). Or qui pouvait avoir usurpé ce droit, sinon des étran- 
gers domiciliés, établis en Attique déjà depuis longtemps et déjà 
confondus, dans la vie de tous les jours, avec les citoyens? 

(1) Soi., 22. 

(2) Curtius, I, 454. 

(3) Aristote- Keny on, 13. 
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CHAPITRE III. 

LA POLITIQUE : 2. CLISTHÈNB. 
§ î. 

G*est cette importance prise à partir de Solon par les étrangers 
établis en Attigue qui nous fait comprendre tonte une partiales 
réformes opérées par Glisthène. Disons tout de suite que nous at- 
tribuons à celles de ces réformes qui concernaient les métèques la 
plus grande portée : si nous n*admettons pas que Glisthène soit, 
comme le veut M. Schenkl, le créateur de la classe des métèques, 
nous croyons, avec M. de Wilamowitz (1), qu'il est l'auteur de 
toute une organisation nouvelle de cette classe d'hommes, ou, 
pour mieux dire, qu'il a réellement institué toute une nouvelle 
partie du droit public athénien, relative aux métèques. 

Les mesures prises par Glisthène vis-à-vis des métèques furent 
de deux sortes. D'abord il fit d'un certain nombre d'entre eux des 
citoyens. Le fait n'est plus contestable aujourd'hui , et la Répu- 
blique des Athéniens d'Aristote est venue confirmer le passage de 
ia Politique dont nous avons déjà parlé, et que nous reproduisons 
de nouveau : KXeioeiwjç, [urit t^v Tupdcwcov £x&)Xj|v««* 'TCoXXotç IfMcem 
^Ivouç xal ^uXouç [xe-coocouç (2); — « Glisthèue, après l'expulsion des 
tyrans, fit entrer dans les tribus beaucoup d'étrangers et d'escla- 
ves métèques. » — Nous avons dit plus haut comment il faul 
ontondi'e ce texte. Il y avait déjà alors à Athènes, comme plus lard, 
deux classes d'hommes qui étaient dans la cité sans eu faire partie : 
des affranchis et des métèques, lesquels avaient vis-à-vis de TElat 
la même situation, et ne difTéraiont que parce que les uns étaient de 

(1) Op. cit., 248 r < Damais wird bel der Schaffung der Gemeinden auch 
die Zutheilung der Clionton an die Gemeinden, wird also das neue Me- 
tœkenrecht geschaffen sein, » 

(2) PoL, III, l. 10. 
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naissance ou d'origine servile^ les autres d'origine libre. Les uns 
et les autres n'avaient de relations avec la cité que par Tintermé- 
diaire d'un patron, patron réel et héréditaire pour les affranchis, 
patron en quelque sorte fictif pour les autres. C'est parmi ces hom- 
mes que Clisthène choisit les nouveaux citoyens , et il est facile 
de comprendre ce qui détermina son choix : ce fut évidemment 
la fortune. Les nouveaux citoyens furent ceux des affranchis et 
des métèques qui s'étaient enrichis, et enrichis par le seul moyen 
qui fût à leur disposition, la propriété du sol leur étant interdite, 
c'est-à-dire par le commerce ou l'industrie. 

La révolution qui s'était opérée après l'archontat de Damasias 
avait déjà montré l'importance croissante prise par ceux des 
citoyens qui se livraient au commerce, les Paraliens. Us nous 
apparaissent à ce moment comme inférieurs encore , non seule- 
ment aux Eupatrides, mais même aux Diacriens, qui eurent le 
droit de fournir trois Archontes, les Paraliens n'en fournissant 
que deux. Ce n'en avait pas moins été la reconnaissance officielle 
de toute une classe d'hommes qui devait à Selon sou importance. 
Que cette importance ait crû très rapidement, c'est ce que prouve 
la réforme de Clisthène, en même temps qu'elle montre le déve- 
loppement considérable pris par la classe des métèques. 

Pour que Clisthène ait pu songer à donner le droit de cité à ces 
étrangers, et pour que ses concitoyens y aient consenti, il fallait 
que tout le monde eût admis l'importance de leur rôle, et qu'il 
y eût parmi eux beaucoup d'hommes jouissant , grâce à leur for- 
tune, d'une situation considérable. Mais il fallait aussi que la 
valeur du commerce et de l'industrie fût reconnue par la majo- 
rité des citoyens , que le développement de la propriété mobilière 
eût pris une extension toute nouvelle , et que cette propriété jouît 
auprès de Topinion publique de la même faveur que la propriété 
foncière. 

Les métèques dont Clisthène fit des citoyens n'étaient donc 
nullement, comme le croit M. Schenkl(l), des hommes* ex infima 
plèbe oriundi ; » c'étaient des commerçants et des industriels riches 
ou tout au moins aisés, et devant cette richesse aux mêmes 
moyens qui avaient enrichi les citoyens de la faction des Paraliens. 

Dans la République des Athéniens , Âristote s'exprime ainsi à 
propos de cette réforme de Clisthène : « li commença par répartir 
tout le monde en dix tribus au lieu de quatre, voulant opérer un 
mélange, et faire participer plus de personnes au droit de 



(1) Op, cit., 167. 

22 
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cité (1). » Et plus loin : c II fit démotes les uns des autres les habi- 
tants de chacun des dëmes : il voulait qu'on ne pût pas, en appe- 
lant les citoyens par leurs noms patronymiques, signaler les 
nouveaux citoyens, mais qu'on les désignât par le nom de leur 
dëme; et c*ust ainsi que les Athéniens s'appellent encore d'après 
leur dème (2). » 

11 n'est donc pas douteux que Glisthëne ait créé de nouveaux 
citoyens, vcoTcoXitaç. Si Ton prenait à la lettre les expressions dont 
se sert ici Aristote, ce ne serait pas seulement un grand nombre 
de métèques (ic<iXXouç, comme il dit dans la Politique), ce seraient 
tous les métèques qu'il aurait ainsi fait entrer dans la cité : 
ouv^veifu icàvTaç ; — ^v^ivaç èitolr^t^ àXXi^Xiov toI»ç olxoûvTaç. Il n'en 
fut cependant certainement pas ainsi , et ce qui le. prouve , c'est 
que Glisthène prit à l'égard des métèques qui conservèrent leur 
ancienne condition toute une série de mesures, qu'il nous reste à 
examiner. 

S 2. 

M. Schenkl (3), qui fait de Glisthène le créateur delà classe des 
métèques , dit avec raison que , par cela même qu'il avait donné 
le droit de cité à une partie d'entre eux, il fut forcé d'établir la 
condition légale des autres , afin que ceux qui n'avaient pas été 
faits citoyens ne devinssent pas les ennemis du nouvel ordre de 
choses, et aussi afin que ceux qui viendraient dorénavant s'éta- 
blir à Athènes ne pussent pas réclamer le droit de cité. Mais, 
ajoute M. Schenkl, nous ne pouvons déterminer en quoi ont 
consisté les innovations de Glisthëne sur ce point (4). Nous 
croyons au contraire que l'on peut, après l'étude que nous avons 
faite de la condition légale des métèques aux cinquième et qua- 
trième siècles, reconnaître la part prise par Glisthène dans la 
constitution définitive de la classe des métèques. 

(1) Aristote-Kenyon, 21 : « npÛTOv (Uv avvévEii&e TcàvTac elc dtxa çuXàc M 
T(3v TCTTàpciiv, àvajietÇai povXô|xevo<, 6tc(i>c [Ltxàcx^^i nXeCouc tî); «oXi- 
TcUc » 

(2) Ibid» : c Kal byi\i,6xaLç inoir^vt àXX^Xiov xobç olxoOvroc év inéox^ tmv b^nfm, 
fva piî^ icatpdOv icpo<rayopeOovTec è^eX^yX^^^^ toiiç veoitoXCxac, àXXà twv èfi\^ 
àvayops^woiv ' 66sv xai xaXoOo-tv 'AOr)vaToi fff àc aÙTOÙc tûv fi:^|i«>v. o 

(3) Op. cit., p. 167. 

(4) M. Schenkl croit que c'est de cette époque que date le terme de i&étbucoc, 
qui aurait remplacé, dans l'usage officiel» Uvoc ; c'aurait été là une réforme 
bien insignifiante ; le mot de i&éxoixoc devait être aussi ancien que la classe 
d'hommes qu'il désignait. 
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Tout d'abord, il faut avouer que ni Aristote ni les autres histo- 
riens anciens ne mentionnent expressément les mesures de Clis- 
thëne relatives aux métèques ; mais il ne faut pas s*en étonjaer 
outre mesure : ils ne s'intéressent qu*à ce qui touche les citoyens 
et laissent presque toujours de côté Téléraent étranger; et marne» 
ils passent toujours très rapidement sur les événements qui , 
comme la réforme de Glisthëne , eurent pour résultat l'introduc- 
tion dans la cité d'éléments nouveaux. Ainsi nous ne connaissons 
cette première partie si importante des réformes de Glisthëne que 
par les passages d'Aristote que nous avons cités, dont les termes 
à dessein un peu vagues montrent que les Athéniens n'aimaient 
pas beaucoup qu'on leur rappelât que leur origine n'était pas 
aussi pure qu'ils le prétendaient volontiers. 

Mais tout ce que nous savons de la condition légale des métè- 
ques au cinquième siècle, telle que nous avons tâché de l'établir 
dans la première partie de cette étude , prouve qu'il s*était opéré 
une révolution profonde dans la conduite de la cité à leur égard; 
or, étant. données les mesures qu'avait prises Clisthène vis-à-vis 
de quelques-uns des métèque.^y étant donné aussi l'ensemble de 
ses réformes , c'est à son nom seul que l'on peut rattacher cette 
révolution. 

Glisthëne avait voulu en somme mettre an à jamais aux vieilles 
divisions des partis et créer une cité dont tous les citoyens eus- 
sent des intérêts communs. 11 avait pour cela fait appel, dans des 
proportions que nous ignorons malheureusement, à l'élément 
étranger, qu'il avait mêlé intimement au vieux fond athénien. 
Une fois les cadres des citoyens reconstitués , il ne put laisser de 
coté les non-citoyens , ces affranchis et ces métèques qui avaient 
fourni un contingent pour les cadres de la nouvelle cité. A eux 
aussi, il fallut donner des cadres, de façon aies intéresser au nou- 
vel ordre de choses. 

Or pour cela, il fallait rompre les anciennes relations person- 
nelles des métèques avec les citoyens leurs patrons, et les ratta- 
cher directement à la cité. G'est ce que fit Glisthëne : le métèque 
inscrit régulièrement sur le registre du dème fut dispensé de 
l'obligation de ïappUcatio ad patronum. Ou plutôt, cette obligation 
devint une pure formalité : le métèque , nous Tavons dit, n'eut 
plus qu'à se faire présenter au dème par un citoyen ; après quoi, 
redevenu libre de sa personne, il n'avait plus de relations, 
c'est-à-dire de droits et de devoirs, qu'envers la cité. 

Le signe matériel de la nouvelle condition des métèques fut le 
nom du dème, dont ils eurent le droit, dans les actes officiels, de 
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faire suivre leur nom, comme les citoyens eux-mêmes; avec cette 
différence pourtant que les citoyens étaient dits « membres du 
dème^ » et les métèques simplement « domiciliés dans le dème, > 

La substitution pour les métèques de relations d'Etat aux an- 
ciennes relations personnelles a une portée considérable : on ne 
peut bien la comprendre, à notre avis, que si Ton en rapproche la 
réforme opérée par Selon au profit des thètes, et que si Ton ad- 
met pour expliquer celle-ci la théorie, célèbre et tant discutée de 
Fustel de Coulanges sur la Seisachthie. 

Nous ne voulons pas reprendre dans son ensemble une discus- 
sion pour laquelle on a épuisé à peu près tous les arguments (1), 
mais seulement montrer que le nouvel ouvrage d'Aristote apporte 
en faveur de la thèse de Fustel de Coulanges des arguments de la 
plus haute valeur. 

Rappelons brièvement les deux thèses opposées. D'après Fustel 
de Coulanges, les thètes que délivra Selon étaient des clients qui 
cultivaient les terres des Eupatrides moyennant une redevance 
égale à un sixième de la récolte (2). C'étaient donc des clients déjà 
à demi émancipés, et qui étaient, non pas propriétaires, mais 
possesseurs de leurs lots de terre, sous la seule condition de payer 
cette redevance. . 

D'après Schômann et la plupart des savants allemands, auxquels 
se rallie M. Martin, ces thètes (éxTYipL^ioi) étaient des propriétaires 
libres, mais endettés, et qui devaient livrer à leurs créanciers les 
cinq sixièmes de leur récolte. 

Pour ces derniers savants, la réforme de Selon aurait consisté, 
comme le dit d'ailleurs Aristote, à abolir les dettes, et aussi la re- 
devance, et à ôter aux créanciers le droit d'asservir leurs débiteurs; 
d'après Fustel de Coulanges, l'abolition do la redevance n'aurait 
été que le signe sensible de Tabolition de la clientèle, et de la re- 
connaissance du droit de propriété personnelle conféré aux thètes. 

Au premier abord, la République des Athéniens d*Aristote semble 
condamner absolument cette façon de voir. Non seulement Aris- 
tote ne dit point que les débiteurs du temps de Solou fussent les 
anciens clients , mais il déclare formellement que la réforme de 
Selon consista en une « abolition des dettes publiques et pri- 
vées (3). > A vrai dire, il serait bien surprenant qu'aucun écrivain 

(1) Voir notamment Martin, C&v&liers (45 et suiv.; 57 ot suiv.), an des 
derniers ouvrages où la question est discutée. 

(2) Oité antique, 312 et suiv. 

(3) Aristoèe-Kenyon, 6 : « Xpeâv dbcoxoicàc iico(T]9c xal tûv lÔtwv yuà xéi h- 
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ancien , même Aristote , eût compris la portée véritable de la ré- 
forme sociale accomplie par Selon. A tous manquait le sens de la 
haute antiquité , et tous étaient naturellement portés à expliquer 
par les faits et les usages de leur propre temps les usages et les 
événements de temps beaucoup plus reculés. Il n'est pas douteux 
que nous ayons aujourd'hui du y^voç antique une Idée beaucoup 
plus juste que celle qu'en pouvaient avoir même Thucydide ou 
Aristote. Et d'ailleurs il est à remarquer que dans l'ouvrage de ce 
dernier les réformes sociales de Selon tiennent beaucoup moins 
de place que ses réformes politiques : il est visible que celles-ci 
intéressent davantage Aristote , précisément parce que la portée 
véritable des premières lui échappe. 

Et cependant, les expressions dont se sert Aristote pour dépein- 
dre l'état du peuple avant Soloh sont des plus frappantes : « La 
constitution d'alors était en tout oligarchique ; et surtout, les pau- 
vres, eux , leurs femmes et leurs enfants , étaient les esclaves des 
riches, l&>uX8uov (1). » Et il y revient encore plus loin : « La mul- 
titude était asservie à quelques hommes (2). » Dans la Politique^ 
d'ailleurs , il emploie la même expression , et dit que Selon fit 
cesser l'esclavage du peuple, SouXcuovTa t^v SîifjLov iraociai (3). 

Il y a une contradiction flagrante entre ces expressions si fortes 
et le remède que, d'après Aristote, Solon aurait apporté à cette 
misère du peuple : « Devenu maître des affaires, Solon délivra le 
peuple dans le présent et dans l'avenir, en défendant d'engager 
son corps pour dette, et en abolissant les dettes publiques et 
privées (4). » 

Une abolition des dettes, môme en y ajoutant la stipulation qui 
garantissait pour l'avenir la personne du débiteur, ne peut jamais 
être qu'une mesure temporaire. En quoi la réforme de Solon 
aurait-elle modifié les conditions économiques de l'époque? et si 
ces conditions ont subsisté, comment se fait-il que le peuple ne 
soit pas retombé dans son ancienne misère, et que la Seisachthie 
ait été son affranchissement définitif? 

Nous croyons qu'Aristote, par une véritable divination, a eu le 
sentiment très net delà condition respective des Eupatrides et des 
thètcs avant Solon; mais, faute de documents, qui ne pouvaient 
d'ailleurs exister, il n'a pu comprendre en quoi consistait exac- 



(1) Aristote-Kenyon, 2. 

(2) Ibid., 5. 

(3) Pol., n. 9, 2. 

(4) Aristote -Kenyon, 6. 
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tement cette « servitude, » et il a été obligé d'accepter la tradition 
courante, qui voulait qu'une simple abolition de dettes eût suffi 
pour « délivrer le peuple. » Cela prouve que l'ancien régime de la 
gens, modifié depuis des siècles, avait disparu complètement et sans 
retour après la réforme de Solon , et que le souvenir mâme s'en 
était perdu très vite : « Les générations suivantes, » dit très bien 
FusteldeCoulanges, c qui, une fois habituées à la liberté, ne fou- 
laient ou ne pouvaient pas croire que leurs pères eussent été serfs, 
expliquaient ce mot (Seisachthie) comme s'il marquait seulement 
une abolition de dettes. » 

Si Ton étudie de près les chapitres de la Bépublique des Athéniens 
d'Aristote relatifs à Solon et à ses réformes, on y constate une 
autre contradiction, formelle celle-là, et tout à fait significative : 
■ La terre était tout entière entre les mains d'un petit nombre 
d*hommes.., ; le peuple souffrait surtout et s'irritait de ne pas avoir 
sa part de la terre (1), » dit Aristote retraçant la situation de l'At- 
tique avant Solon. Et cependant il n'en reparle plus à propos de 
la réforme de Solon ! Gomment admettre que ces hommes « qui 
cultivaient les champs des riches » et qui réclamaient leur 
part de terres aient pu se contenter d'une simple abolition de 
dettes ? 

Aristote a été évidemment très embarrassé pour concilier la 
tradition courante avec l'idée plus juste qu'il se faisait de l'état 
réel des choses ; et tout en exposant les réformes de Solon d'après 
la tradition, il a suivi, pour dépeindre la condition des anciens 
thètes, une autorité bien supérieure, qui n'était autre que Solon 
lui-même. C'est ainsi qu'il faut s'expliquer la disparate et le man- 
que de proportion entre les besoins du peuple tels qu'il les dé- 
peint et les réformes si insuffisantes qu'il attribue à Solon. 

Les fragments de Solon que cite Aristote, déjà connus d'ail- 
leurs pour la plupart , prouvent que c'est chez Solon lui-même 
qu'il avait cherché des renseignements sur la situation de l'At- 
tique avant la Seisachthie. Naturellement Solon n'avait nulle 
part exposé ex professa ni sa réforme, ni la condition légale des 
thètes de son temps. Mais les expressions très fortes dont il s'est 
servi pour dépeindre leur malheureuse situation ont frappé 
Aristote, qui lui a certainement emprunté tout ce qu'il dit de la 
servitude du peuple. C'est sans doute à Solon qu'il a pris aussi 



(1) Aristote- Kcnyon, 2 : « *H 8è icâaa y9i bC 6\i^tùM ijv... x^^s^'^'^v'^ov (liv o&i 
%a\ wixpétaTOv îjv toT; noXXoTç tc5v xaxà r^ TcoXiTeCav t^ Tijjç pJî V^ xpattïv. » 
Nous suivons pour ce passage Tédition Uerwerden-Leeuwen. 
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Texpression de Tnkizai^ qu'il applique aux thëtes (1) : or c'est ce 
mot qu'emploient toujours les écrivains grecs pour traduire le mot 
latin clientes (2). Quelque différence qu'il y ait entre les clients 
romains de l'époque classique et les anciens clients , cette syno- 
nymie n'en est pas moins significative , et ireXaTy)ç était certaine- 
ment le mot qui dans l'ancienne langue désignait à Athènes, et 
en Grèce, les clients des Eupatrides. 

Enfin, un des vers de Selon que la République des Atkéniens 
nous fait connaître pour la première fois nous paraît tout à fait 
décisif. Il fait partie d'une citation de neuf vers dont quatre 
étaient déjà connus , et dont voici la traduction (3) : « Ils mar- 
chaient au pillage, avaient de vastes espérances, et chacun d'eux 
croyait qu'il trouverait une grande fortune, et que bientôt, malgré 
mes paroles conciliantes, je dévoilerais des desseins implacables. 
Ils parlaient à la légère alors; et maintenant, irrités contre moi , 
ils me regardent tous de travers, comme des ennemis; c'est bien 
à tort. Car ce que j'ai dit ^ je l'ai accompli avec l'aide des dieux; 
pour le reste, je n'ai pas agi sans raison; procéder par la violence 
de la tyrannie ne m'a point plu, et je n'ai pas voulu que tous, 
grands et petits , eussent une part égale de la grasse terre de la 
patrie. » 

Selon dans ces vers fait allusion aux espérances qu'avait fait 
naître chez les thètes le pouvoir illimité qu'on lui avait conféré. 
Qu'avaient-ils espéré au juste? Aristote nous le dit lui-même, 
confirmant ce que laisse entrevoir le dernier vers de Selon : ils 
avaient espéré un partage des terres^ et de toutes les terres (^dtvr' 
àvdSaora) (4). Non contents de devenir propriétaires légaux des 



(1) Aristote-Kenyon. 2. 

(21 Plutarque, Rom,^ 13 : a... UdcTpcovac ôvoi&dCaiv, 5icep i<n\ irpo^rdrac * éxsC- 
vovc ^ x^ievTac, 6ircp laxX TceXâTaç. » 
(3) Aristote-Kenyon, 12 : 

et d'éf' àpKa^ataiv 9iX0ov, iXic(d' eIxo> à^veàv, 
xàSôxouv SxaffToc auTwv 5>^v svpi^oeiv icoXuv, 
xa( |xe xcoxCXXovTa Xe(a>c Tpax^v èxf otvetv véov. 
XaOva |iiv tôt' if pdaavTO, vOv Se (jioi- xoXo^iievot 
XoÇèv ôfOaXiioTc dpôôoi itàvTe; &<yxt SiQtoi , 
ov XP*^^ ' ^ V^"^ T^P '^^^ ^^ OeoTaiv ijvuaa, 
&XXa d'où |AdT7|v iepSov, oûSé |xoi TvpawCSoc 
^jvSavev p(aia Xifi(i.aT' o08i icieipac x^^^^C 
itttTpCSoç xaxoTotv èoOXoùc loo|JLOtpCav Sx^iv. 
(4) Aristote-Kenyon, 11 : « *0(Uvyàp Siiiioç ^cto iràvT'àvàSa<TTa icoi^veiv 
aÛTÀv. » — Cf. Plutarque, SoL, 16. 
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terres qu'ils cultivaient depuis des siècles, ils voulaient, ou qu'on 
répartît plus également la propriété, ou, plutôt peut-être, qu'on ne 
laissât pas entre les mains des seuls Eupatrides les excellentes 
terres de la Pédias, qui étaient presque exclusivement leur do- 
maine, les terres des clients étant situées surtout dans la Diacria. 
Selon , bien loin d'y consentir, maintint la propriété telle qu'il 
l'avait trouvée, laissant chacun sur sou domaine, devenu légale- 
ment le sien aussi bien pour le thëte que pour l'Eupatride. Ce ré- 
formateur conservateur ne songeait nullement à introduire en 
Attique l'égalité sociale, pas plus que l'égalité politique : il voulait 
seulement que chacun eût des droits reconnus et sa place sur le 
sol de TAttique et dans le gouvernement de la cité. Et il n'hésite 
pas à employer ces termes de ia&kiç et de xaxdç, dont le sens à cette 
époque est bien connu , notamment par l'emploi qu'eu fait cons- 
tamment Théognis : ces bons ne sont autre que les nobles et «ces 
mauvais les non-nobles, c'est-à-dire les clienls émancipés, qui vont 
bientôt'devenir le peuple. 

Or comment Solon aurait-il pu dire qu'il n'a pas voulu donner 
aux petits une aussi grande part du sol qu'aux nobles, si à ce sol il 
ne leur avait donné en réalité aucune part ? Ses expressions sont 
très précises ; il ne parle point par métaphores : il s'agit bien de 
la grasse terre de la patrie. Si l'on admet le système de la redevance, 
ce sol, les thètes le possédaient déjà avant Solon : or non seule- 
ment Aristotele nie formellement, mais Solon lui-même déclare 
n'avoir rien changé à la répartition de la propriété. Au contraire, 
s'il dit qu'il n'a pas voulu que les petits eussent une part égale à 
celle des grands, c'est qu'il a voulu qu'ils eussent cependant leur 
part. Autrement dit, il avait fait d'eux des propriétaires , moins 
bien partagés que les Eupatrides, qui avaient les terres les meil- 
leures et sans doute aussi les plus considérables, mais des pro- 
priétaires véritables du sol. 

C'est donc bien de la suppression légale et définitive de l'anti- 
que clientèle qu'il s'agissait, et Solon a rompu les derniers liens 
personnels qui rattachaient les uns aux autres les citoyens. Il a 
affranchi en môme temps les hommes et la terre , en détruisant 
définitivement le régime du y^voç, et en créant à côté des proprié- 
taires Eupatrides une autre classe d'hommes, propriétaires au 
même titre qu'eux. L'affirmation positive d'Aristote, qu'avant 
Solon les thètes n'avaient aucune part à la terre , suffit pour faire 
rejeter le système de la redevance. D'ailleurs réduire, comme le 
fait Plutarque, cette longue lutte et cette grande révolution à une 
lutte entre riches et pauvres, c'est, à notre avis, anticiper de plu- 
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sieurs siècles et mécounaître les conditions premières au milieu 
desquelles se sont développées les cités antiques. 

Enfin , toute la suite de Thistoire sociale et politique d'Athènes 
ne s*accorde-t-elle pas avec cette façon de voir? Croit-on que la 
réforme de Selon, si elle n'avait été qu'une abolition momentanée 
des dettes, aurait empêché à jamais le retour des mômes difficul- 
tés ? Et pourtant il n'en est plus question dans la suite, et c'est seu- 
lement dans les cités de la Grèce dégénérée que Ton verra éclater 
ces luttes entre les riches et les pauvres qui rempliront les der- 
niers temps de l'histoire de la Grèce, jusqu'à sa soumission par 
les Romains. 

§3. 

Toute cette discussion sur la réforme de Selon nous a en appa- 
rence éloigné de celle de Clisthène. Mais elle nous permet de ré- 
sumer "celle-ci en un mot : ce que Selon avait fait pour les thètes, 
Clisthène le fit pour les métèques (1). Eux aussi, il les délivra de 
la clientèle personnelle, pour faire d'eux exclusivement, comme 
le dit M. de Wilamowitz, les clients de la cité. Il acheva ce qu'avait 
commencé Selon, la substitution d'obligations publiques à des 
obligations personnelles, et il ne put le faire pour les étrangers 
que parce que Selon l'avait déjà fait pour les citoyens. Il n'y eut 
plus de liens personnels qu'entre maîtres et esclaves ou affranchis ; 
et encore la situation de l'affranchi se trouva-t-elle du coup sin- 
gulièrement relevée, puisque ses relations avec son patron ne 
furent plus que d'ordre privé, l'affranchi ayant, pour toutes ses 
obligations publiques, la condition des métèques d'origine libre, 

Pour rattacher ainsi les métèques à la cité, il n'y avait qu'un 
moyen, et Clisthène remploya : il fit inscrire les métèques dans 
les nouvelles divisions administratives de la cité, et leur recon- 
nut le droit de prendre part à certains de ses cultes, notamment 
aux Grandes Panathénées, c'est-à-dire au culte par excellence de 
la cité. Enfin, puisqu'ils faisaient partie des dèmes, ils eurent 
part aussi à leurs cultes, et le décret du dème de Scambonides est 



(1) M. Martin (p. 37, note 1) a raison de ne pas mémo vouloir discuter 
cotte opinion do M. Landwehr {Forschungen zur àltern attischen Geschichte) 
que les thétes n*étaicnt pas réellement des citoyens, et n'étaient que des 
métèques. l\ n'en est pas moins vrai qu'il y avait entre eux cette ressem- 
blance , qu'ils étaient les uns et les autres rattachés à d'autres hommes par 
des liens personnels. 
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là pour attester que cette participation des métèques aux cultes 
de leurs dèmes fut l'objet de prescriptions légales. 

Il est inutile d'insister sur la portée de la double réforme de 
Clisthène relative aux métèques, qui fut évidemment des plus 
considérables. Tous les métèques devinrent les partisans les plus 
ardents du nouvel ordre de choses, aussi bien ceux qui avaient 
vu leur situation régulièrement améliorée que ceux qui avaient 
reçu le droit de cité. D'ailleurs les relations qui existaient antérieu- 
remeut entre ces deux catégories de métèques ne cessèrent pas : les 
métèques incorporés dans les rangs des citoyens, qui étaient au- 
paravant les plus riches et les plus influents de leur ordre, durent 
garder leur influence sur les autres, et cette influence, ilsTexercè- 
rent en faveur du gouvernement nouveau. Or ce gouvernement, 
c'était la démocratie, dont les Athéniens regardaient à bon droit 
Clisthène comme le fondateur (1). 

Le régime timocratique institué par Selon avait déjà contribué 
indirectement à relever la condition morale des métèques, par 
l'importance qu'il attachait à la fortune. Le régime démocratique 
institué par Clisthène la releva bien davantage : non seulement il 
fit participer au droit de cité nouveau un certain nombre de mé- 
tèques; mais il donna à tous les autres une sorte de constitution, 
qui fit d'eux des membres inférieurs de la cité. Il les attacha ainsi 
étroitement, non seulement à la cité, mais au nouveau gouverne- 
ment démocratique. 

(1) Isocrate, XV, 232 : « Ti^v ôijiioxpaTCav èxsCvTiv xatéa-rncre. » 
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CHAPITRE IV. 

LA POLITIQUE : 3. LB CINQUIÈME SIÈCLE. 
§ *• 

La politique de Clisthène vis-à-vis des métèques fut suivie au 
cinquième siècle par tous les hommes d'Etat ses continuateurs, 
ceux qu'Aristote appelle dans la République des Athéniens les chefs 
du peuple^ ceux qui ont affermi et développé à Athènes le gouver- 
nement démocratique. Non pas qu'ils aient eu à décréter vis-à-vis 
dès métèques de nouvelles mesures : la constitution de Clisthène 
suffisait pour leur assurer dans la cité une place honorable. Mais 
ils ont attaché à cet élément nouveau de la cité la même impor- 
tance que Clisthène, et ont comme lui favorisé son développement, 
en même temps qu'ils en faisaient un des appuis du régime dé- 
mocratique. 

Nous n'avons d'ailleurs aucun renseignement direct sur la 
classe des métèques à partir de la réforme de Clisthène jusqu'à 
Thémistocle. Mais il n'est pas douteux que cette réforme en ait 
attiré un grand nombre pendant les trente années qui s'écoulèrent 
jusqu'à la seconde guerre médique, et M. de Wilamowitz a raison 
d'affirmer (1) que ni la création de la flotte do guerre par Thémis- 
tocle, ni l'exploitation des mines du Laurion, ni le développement 
de la peinture sur vases dits à figures rouges, ne s'expliquent 
sans la participation de plus en plus grande des métèques à la vie 
de la cité. Nous ajouterons que la prospérité du Pirée, la grande 
création de Thémistocle, dépendait en grande partie de l'impor- 
tance qu'y prendrait l'élément étranger et de la force d'attraction 
qu'il exercerait sur lui. 

Cette nouvelle ville, il fallait la peupler, et la peupler d'artisans 

(l) Op. cit., p. 248. 
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de tous les métiers, capables de fournir aux besoins de tous gen- 
res d'une nombi'euse flotte de guerre, en même temps qu'à ceux 
du commerce. C'est à ce plan d'ensemble de Thémistocle que Ton 
doit rapporter un texte de Diodore, dont il nous semble que per- 
sonne n'a bien compris toute l'importance (1) : « Thémistocle pe^ 
suada au peuple d'ajouter chaque année aux navires existants 
vingt trières et de donner l'atélie aux métèques et aux artisans; 
de cette façon on assurerait à la ville une nombreuse population, 
venue de partout, et on se procurerait facilement un plus grand 
nombre de métiers. Or c'étaient là, à son avis, les deux choses 
les plus utiles pour rétablissement d'une puissance navale. » 

Ainsi, créer et entretenir régulièrement une puissante flotte de 
guerre, et faire appel aux artisans de tous les pays, telles étaient 
pour Thémistocle les conditions essentielles de la puissance ma- 
ritime d'Athènes, autrement dit, de la vitalité du Pirée. On ne 
voit pas pourquoi Bôckh , tout en admettant que Thémistocle a 
favorisé l'établissement des métèques en Attique, croit sur ce 
point précis à une méprise de Diodore (2). M. Schenkl de son* 
côté allègue que nulle part on ne voit dans les auteurs que cette 
proposition de Thémistocle ait été votée réellement par le peuple, 
et suppose que Diodore aura mal compris un passage d'un auteur 
plus ancien, et qu'il faut lire tGjv [jLeTo{x«v Tobç Ts^vCraç ircùÈi^ 
TcoiTiffai (3). Cette correction no nous paraît pas nécessaire, et nous 
pensons que c'est du Pirée et non d'Athènes que parlait Thémis- 
tocle. Il s'agissait de peupler rapidement la nouvelle ville, et pour 
cela il voulait faire appel à la fois à l'élément national et à l'élément 
étranger. Il offrit aux artisans qui, des autres parties de l'Attique, 
viendraient s'y fixer, l'atélie, qu'il offrit aussi aux métèques, an- 
ciens ou nouveaux-venus. C'est ce qui nous paraît résulter de la 
relation que Diodore ou plutôt la source qu'il a suivie, sans doute 
Ephore, introduit très justement entre la marine de guerre créée 
par Thémistocle et les industries qu'il voulait développer dans 
l'intérêt de cette marine. 

En quoi consistait exactement cette atélie, nous ne le savons 
pas ; nous ne savons pas non plus, comme le dit M. Schenkl, si 



(1) Diodore, XT, 4.3 : « "ETteiae Se (Thémistocle) tôv ôîjjiov xa6*lxo<rrov éviawôv 
Tcpè; Taî; Oirapxoutrai; vouaîv elxoTi TpiTjpeiç icpo(jxaTa<ncevâl|6iv xal toùç |JL£Toixou; 
xaî Toù; Tsxvixac àreXeiç noi^trai, ôtto); 6x).oç tzoïàjç naviax^Ôev el; xi^v icoXiv xatéXS^j 
xat icXeCouç réxvac xataoxeuàcrtûciv eOxepùc» 'Aiiçôtepa yàp xauTa xp^lff^iicûTaTa ffp6; 
vauTixûv Svvdi|xe(i>v xaxa<xxeuàc Oicdpxeiv SxpivEv. » 

(2) Bôckh, I, 402. 

(3) Op. cit., 186. 
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cette proposition de Théinistocle passa réellement à Tétat de loi ; 
les termes de Diodore porteraient cependant à le croire (1). 

Ce qui est certain, c'est qu'il ne s'agissait nullement d'une me- 
sure d'ordre général et définitive, mais simplement d'une mesure 
transitoire et toute de circonstance. Il n'était pas question, dans la 
pensée de Thémistocle, d'exempter à jamais de taxes les métèques, 
pas plus que les artisans; il voulait, nous le répétons, peupler 
rapidement le Pirée(2), et aussi peut-être réparer les pertes faites 
pendant la guerre contre les Perses. En un mot, il s'agissait 
d'attirer là, par une faveur temporaire, toute une population ou- 
vrière, et d'y favoriser le développement d'une foule d'industries 
nécessaires à la marine. Or cette fois encore, la proposition éma- 
nait du chef principal du parti démocratique. 

En dehors de cette mesure positive attribuée par Diodore à 
Thémistocle, il est certain que la construction même du Pirée et 
de ses fortifications avait dû employer une grande quantité d'ou- 
vriers étrangers et en attirer du dehors. Beaucoup d'entre eux se 
fixèrent sans doute ensuite au Pirée, et contribuèrent à y former 
le noyau de cette population de marins, de commerçants et d'arti- 
sans qui devait devenir le plus ferme appui du gouvernement dé- 
mocratique, dont les intérêts étaient liés si intimement aux siens. 

Par contre, il n'y a aucune mesure relative aux métèques que 
Ton puisse rattacher au nom d'Aristide, malgré les renseigne- 
ments assez inattendus, et, à notre avis, fort suspects, que nous a 
apportés sur cet homme d'Etat la République des Athéniens d'Âris- 
tote(3). 

Mais Aristide n'en exerça pas moins, par sa politique générale, 
une puissante influence sur le développement de la classe des 
métèques. C'est bien à lui qu'il faut attribuer l'idée première de 
la ligue maritime athénienne et l'organisation primitive de cette 
ligue (4) : or nous avons déjà indiqué qu'il y avait entre la con- 
dition légale des métèques et celle des alliés de singulières ana- 
logies. La condition des alliés n'a influé en rien, matériellement 
parlant, sur celle des métèques; mais, dit avec raison M. de Wila-' 
mowitz, par le fait même que les alliés virent leur condition s'em- 
pirer jusqu'à devenir de véritables sujets, los métèques virent la 

(1) La République des Alhéniens d'Aristoto ne fait aucune allusion à ce 
fait ; elle parle d'ailleurs fort peu de Thémistocle, qu'Aristote semble regar- 
der plutôt comme un homme de guerre que comme un homme politique. 

(2) C'est ainsi que le comprend Curtius (II, 357). 

(3) Nous voulons parler du { 24. 

(4) An8tot«-K«^7on, 23. 
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leur rehaussée de tout ce que perdaient les alliés (1) : c'est sur- 
tout vis-à-vis d*eux, même en ne prenant pas à la lettre la phrase 
trop flatteuse de Nicias à leur égard, qu'ils avaient Tair de demi- 
citoyens. 

Une autre cause dut alors contribuer également à relever la 
situation morale des métèques dans la cité. On sait qu'à cette 
époque les enfants d'un citoyen et de toute femme d'origine 
étrangère, mais libre, étaient réputés citoyens, et les exemples 
bien connus de Glisthène , de Thémistocle et de Cimon prouvent 
que le fait ne devait pas être rare. Cet usage des mariages miites 
dut contribuer à rapprocher en quelque sorte les métèques des 
citoyens, et habituer ceux-ci à ne pas considérer ceux-là comme 
dos étrangers, beaucoup d'entre eux appartenant par leur nais- 
sance aux deux classes à la fois. 

§2. 

De là aussi provint ce rapide accroissement de la population 
d'Athènes , qui engagea Périclès à réagir par son fameux décret 
en vertu duquel nul ne devait plus jouir des droits politiques que 
s'il était né de père et de mère citoyens (2). Quelle était la portée 
véritable de ce décret? 

On a prétendu que Périclès n'avait fait que renouveler une loi 
plus ancienne , tombée en désuétude (3). Les termes dont se sert 
Aristote en parlant de cette réforme nous permettent d'affirmer 
qu'il n'en est rien : sous Farchontat d'Antidotes (en 451), dit-il, 
en raison de la multitude croissante des citoyens, on décréta sur 
la motion de Périclès que nul ne jouirait des droits politiques, 
s'il n'était né de père et de mère citoyens. Aristote donne donc 
cette mesure comme une innovation , motivée par le dévelop- 
pement pris par la population d'Athènes. C'est que les mesures 
de Thémistocle avaient porté leurs fruits, et qu'Athènes et le 
Pirée s'étaient remplis d'une population d'étrangers venus de 
tous les points du monde grec, en même temps que la facilité des 
unions entre citoyens et femmes étrangères avait accru le nom- 
bre des citoyens. Outre ces fils d'étrangères, beaucoup d'étrangers 
proprement dits avaient dû peu à peu se glisser dans les rangs 
des citoyens et usurper le droit de cité. Aristote signale dans la 



(1) Op. cit., 249. 

(2) Aristote-Kenyon, 26. 

(3) Meier-Schômaxm, I, 95, note 156. 
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Politique ce danger qu'offrent les cités dont la population est de- 
venue trop nombreuse, ce qui, dit-il, facilite l'usurpation du droit 
de cité par les métèques et les étrangers (1). 

D'après Plutarque, c'est ce décret de Périclès qui amena la ra- 
diation de près de cinq mille citoyens : cette radiation fut faite 
à Foccasion de la distribution du blé envoyé par Psammétik, 
distribution qui, d'après Philochore, eut lieu sous Tarchontat de . 
Lysimachidès, c'est-à-dire en 445/4 (2). 

Philochore dit que 14,040 citoyens prirent part à la distribution, 
et que Ton constata que 4,760 noms étaient inscrits à tort sur les 
listes des citoyens (TOxpsyfpa^ouç). Plutarque ajoute que ces derniers 
étaient des vrfôot, et qu'ils furent vendus comme esclaves (3), les 
autres étant seuls reconnus comme citoyens athéniens. 11 n'est 
pas douteux que Plutarque se soit trompé sur ce dernier point : 
ce chiffre de 14,040 ne pouvait nullement être le nombre total des 
citoyens athéniens, mais, comme le fait remarquer M. Schenkl(4)y 
seulement le nombre de ceux qui s'étaient fait inscrire pour 
prendre part à la distribution du blé ; car on ne supposera pas 
que tous les citoyens athéniens aient désiré y prendre part. 

Quant aux cinq mille environ qui furent rayés de la Hste, il 
serait bien étonnant aussi que tous eussent été des v<S6ot, ou en- 
fants nés d'un père athénien et d'une mère étrangère ou d'une 
concubine; il y avait certainement parmi eux, et en majorité, des 
métèques. 

Il semble en effet qu'il ne fût pas très difficile, pour des fils 
de métèques établis depuis longtemps en Âttique, de se glisser 
parmi les citoyens : les fragments du discours de Dinarque 
contre Agasiclès nous montrent que les démotes n'étaient pas 
toujours incorruptibles, et que les métèques riches savaient trou- 
ver le moyen de faire inscrire régulièrement leurs flls sur le re- 
gistre des citoyens du dème (5). 

Gomment se fait-il pourtant que six ans seulement après le 
décret de Périclès, il pûty avoir un aussi grand nombre de citoyens 
inscrits à tort sur les listes? c'est ce qu'il nous paraît très difficile 
d'expliquer. Il n'y a qu'un moyen de le faire : c'est d'admettre 

(1) Pol., vu, 4, 8 : « 'Eti 8à Çlvoiç %a\ ixetoixoi; f^Siov jiexaXa|x6dv6iv t5|ç 
iroXiTtCac ' o\) yàp x^^^^^ '^^ XavOàvsiv 8tà n^v 0iCEp6oXi^v toù icXif)6ouc. » 
{1) Scol. Aristophane, Guêpes^ 718. 
^3) Plutarque, Pér., 37. 

(4) Op. ci/., 170; M. Schenkl conclut avec raison qu*on ne peut rien tirer de 
ces textes pour calculer le chiffre de la population d'Athènes à cette époque, 

(5) Dinarque, fr. 56 et suiv. 
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que le décret n'avait pas eu d'effet rétroactif, et qu'on avait, sans 
recti&er les listes des citoyens existantes , veillé seulement à ce 
que Ton n'y inscrivît plus de citoyens nouveaux, que d'après la 
règle prescrite par le décret. Quand eut lieu la distribution du Mé 
de Psammôtik, beaucoup des anciens citoyens, inscrits sur les 
listes en vertu de l'ancienne tolérance, voulurent user de leur 
droit et y prendre part : il est probable que les autres citoyens 
réclamèrent, et que, sous la pression de l'opinion publique, les 
magistrats intentèrent des poursuites contre tous ceux qui furent 
l'objet de dénonciations. Il est d'ailleurs inadmissible que ces 
cinq mille v^ôot ou métèques aient été, comme. le dit Plutarque, 
vendus comme esclaves. M. E. Gurtius suppose que ce furent 
seulement ceux qui introduisirent contre l'Etat une action en 
justice au sujet de leur exclusion et qui perdirent leur procès (1); 
quant aux autres, ils durent simplement être privés du droit de 
cité et recevoir le rang que leur assignait la loi nouvelle. 

Faut-il conclure, de ce décret de Périclès, qu'il voulût restrein- 
dre à Athènes le développement de l'élément étranger ? Nullement, 
et Ton sait assez que jamais Athènes ne fut plus ouverte aux étran- 
gers que sous son gouvernement : son union avec Aspasie de 
Milet, et ses relations d'amitié avec Anaxagore de Glazomèue, 
Protagoras d'Abdère, Zenon d'Elée, avec le père de Lysias, Ké- 
phalos, qui quitta, sur ses instances, Syracuse pour Athènes, suf- 
fisent à prouver le contraire. Seulement, Périclès entendait con- 
server au titre de citoyen toute sa valeur ; il était, lui aussi, imbu 
des idées chères à tous les philosophes de la Grèce ancienne, à 
savoir que le nombre des citoyens ne devait pas s'étendre indé- 
finiment. Il voulait, en nn mot, que chacun eût dans la cité 
sa place marquée, et que les cadres dans lesquels était répartie 
la population fussent strictement maintenus. 

Sa conduite vis-à-vis de Képhalos est à cet égard très caracté- 
ristique. C'est, nous venons de le dire, sur les instances de Péri- 
clès que Képhalos, citoyen riche et considéré de Syracuse, était 
venu s'établir à Athènes, ou plutôt au Pirée, où il acheva sa 
vie (2). Et pourtant il ne fut point admis h participer au droit de 
cité : il demeura métèque (ou plus probablement isotèle), ainsi 
que ses fils , et l'amitié même de Périclès ne put leur procurer 
dans leur nouvelle patrie les droits auxquels ils avaient renoncé 
volontairement à Syracuse. 

(1) II, 552. 

(2) LysiM, XU, 4. 
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Képhalos ne fut certainement pas le seul qu'attira à Athènes 
Tinfluence personnelle de Périclès, et beaucoup d'étrangers, de 
savants et d'artistes notamment, qui vinrent alors s'établir en At- 
tique, devaient y avoir été invités par lui. C'est du temps de Pé- 
riclès qu'Athènes a vraiment commencé à prendre l'aspect d'une 
ville cosmopolite ; et c'est à ce cosmopolitisme, qui tranchait si vi- 
vement avec les vieilles idées grecques , qu'elle dut de devenir la 
véritable capitale, non seulement de la Grèce, mais de tout le 
monde civilisé d'alors, et de répandre largement au dehors sa ci- 
vilisation , qui' n'était plus celle d'une cité particulière, mais qui 
paraissait Tidéal môme de l'humanité. 

En cela, il faut le dire, Périclès fut puissamment secondé par les 
mœurs publiques, et par cet esprit de tolérance dont Athènes seule 
alors donnait l'exemple. M. Julius Schvarcz prétend au contraire 
que les Athéniens se montrèrent toujours intolérants à l'égard 
des penseurs et des savants (1). Il reconnaît pourtant qu'Athènes 
a été alors lo centre de la pensée et de la science comme de 
l'art helléniques, mais il l'attribue simplement au développement 
de sa puissance politique. Il faudrait alors expliquer pourquoi 
Sparte, qui a eu l'hégémonie de la Grèce plus longtemps qu'Athè- 
nes, n'a pas vu se produire le même fait et n'est pas devenue elle 
aussi le rendez-vous des artistes et des penseurs. Qu'Athènes ait 
parfois persécuté les philosophes, le fait est incontestable; mais 
ces persécutions ont toujours eu pour cause des motifs politiques 
et momentanés, et non, comme le veut M. Schvarcz, l'esprit d'in- 
tolérance et de fanatisme. 

Il faut donc attribuer ce prodigieux concours d'hommes de ta- 
lent venus de tous les points du monde grec, à la fois aux succès 
politiques et militaires d'Athènes, à l'esprit de tolérance de ses 
habitants, et à l'habile initiative de celui en qui s'incarnait alors 
le gouvernement de la cité. 

La sollicitude de Périclès ne dut pas d'ailleurs s'étendre 
seulement aux savants, aux artistes et aux riches commerçants 
comme Képhalos. Les grandes constructions qu'il entreprit, la 
réfection du Pirée et celle de l'Acropole, nécessitèrent tout un 
inonde d'ouvriers et d'artisans de toutes sortes, et il fit certaine- 
ment là aussi, comme Thémistocle, appel aux étrangers. Si les 
comptes de construction du Parthénon et des Propylées nous 
étaient parvenus, nous y verrions sans doute figurer, comme 
dans ceux de l'Erechthéion, autant de métèques que de citoyens. 

(1) Die Demokr&tie, I, 186. 

23 



Digitized 



zedby Google 



354 LBS MÉTËQ0B8 ATHÉNIENS. 

Athènes sous Périclès fut comme un immense atelier, où il y eut 
place pour tous, depuis les plus humbles artisans jusqu'aux ar- 
tistes de génie, et où tous trouvèrent à acquérir à la fois profit et 
réputation. En même temps, rien ne dut plus contribuer à relever 
la situation morale des métèques et à assurer la bonne entente 
entre eux et les citoyens, que ces travaux poursuivis en commun 
pendant des années, et qui n'auraient pu être menés à bonne fin 
sans cette heureuse émulation : il dut rejaillir sur les plus hum- 
bles collaborateurs dlctinos et de Phidias quelque chose de cette 
gloire que le Parthénon valut à Athènes et à Périclès. 

Nous avons, comme témoignage de cette sollicitude de Péridès 
pour tous les métèques athéniens, quelle que fût leur condi- 
tion, un document des plus significatifs : c'est l'acte additionnel 
à la convention imposée par Athènes à Ghalcis après la révolte 
et la soumission de TEubée en 446/5, que nous avons déjà 
étudié (1). Il y était stipulé, avons-nous dit, que tous les ci- 
toyens et métèques athéniens qui iraient s'établir à Ghalcis y 
garderaient leur statut personnel, en continuant à payer l'impôt, 
s'ils le voulaient, à Athènes et non à Ghalcis; quant à ceux qui 
voudraient le payer à Ghalcis, ils devraient le payer au même 
taux que les citoyens, c'est-à-dire être élevés à la condition d'iso- 
tèles. Le gouvernement de Périclès veillait donc sur les métèques 
même hors des frontières de l'Attique, et leur assurait la protec- 
tion d'Athènes jusque dans les villes pour lesquelles ils la quit- 
taient. 

Ge document à lui seul nous suffirait pour affirmer que Périclès 
a partagé les idées des hommes d'Etat ses prédécesseurs sur l'in- 
térêt qu'avait Athènes à attirer et à protéger les métèques. Aussi 
avait-il le droit de compter en toute occasion sur leur concours et 
d'escompter leur reconnaissance. Et en fait, il ne craignit pas de 
proclamer hautement toute la confiance qu'il avait dans leur cou- 
rage et leur fidélité : « En admettant que Sparte, » déclarait-il aux 
Athéniens au début de la guerredu Péloponnèse, a débauche, grâce 
aux trésors d'Olympie et de Delphes, les matelots étrangers qui 
sont sur nos navires, les citoyens et les métèques suffiront pour 
tenir tête à l'ennemi (2). > 

Périclès a lui-même admirablement résumé sa politique vis-à- 
vis des étrangers, qui n'était d'ailleurs que la continuation de la 
politique suivie par tous les chefs du parti démocratique, dans 



(1) Cf. p. 189 et suiy. 

(2) Thucydide, I, 143, 
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cette phrase que lui prête Thucydide et que nous avons déjà 
citée : c Notre cité, nous Pavons ouverte à tous, et jamais nous 
n'avons chassé l'étranger, ni privé personne d'un enseignement 
ou d'un spectacle (1). » 

n ne semble pas d'ailleurs que la condition légale des métèques 
eût changé depuis Glisthëne ; mais, sous Périclës comme sous 
Thémistocle et plus encore, leur importance et leur situation mo- 
rale avaient été sans cesse grandissant. C'est ainsi qu'il faut s'ex- 
pliquer les paroles de Nicias, ou, si Ton veut, de Thucydide : il 
n^ a pas de doute que la façon dont les Athéniens traitaient leurs 
métèques ne ftt Tétonnement des autres cités de la Grèce. 



§3. 



Ainsi tous les hommes politiques qui ont gouverné Athènes , 
depuis Selon jusqu'à la fin du cinquième siècle , ont favorisé le 
développement de la classe des métèques. A mesure que le régime 
démocratique se développe, les métèques semblent devenir plus 
nombreux et tenir dans la cité une place plus considérable : aux 
obscurs artisans des premiers temps viennent s'adjoindre, au 
temps de Périclès, des hommes célèbres par leur talent. Athènes 
est devenue le centre où l'on accourt de tous les points du monde 
hellénique (2), les uns pour y passer quelque temps, les autres, 
comme Anaxagore, Képhalos, Hippodamos, avec l'intention d'y 
vivre et d'y mourir. 

Le développement de la classe des métèques coïncide donc avec 
le développement du régime démocratique. 

Mais ce n'est pas dans un but désintéressé que la démocratie 
favorisait ainsi les métèques : elle avait, sur le rôle qu'ils pou- 
vaient jouer et les services qu'ils pouvaient lui rendre, des idées 
bien ai*râtées. 

Aristote reconnaît que, d'une façon générale, les métèques sont 
nécessaires dans une cité, aussi bien que les esclaves et les étran- 
gers (3). Mais il y avait pour Athènes une nécessité d*un genre 
spécial. Xonophon l'indique très vaguement quand il dit que les 
métèques, tout en pourvoyant à leur propre vie , procurent à la 



(1) Thucydide, II, 39, 1. 

(2) Platon, LoU, XII, 952 et suiv. 

(3) PoUf VII, 4, 4 : « ^AvaYxaîov yà^ év xaX^ ir6Xc<r(v Utaç Oicdpxctv xai SouXinv 
d^iOfiAv icoXXûv xal |i,eTo(xitfv xai ^va>v. » 
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cité une foule d'avantages, et cela sans qu*on les paye (1). II sem- 
ble, dans ce passage, ne les envisager guère que comme rappor- 
tant à la cité de l'argent ; il est vrai que Touvrage tout entier (les 
Revenus) est consacré à la recherche des moyens capables de res- 
taurer les finances d'Athènes. 

Cette nécessité, nous la trouvons mieux indiquée dans la Répu- 
blique des Athéniens, dont Tauteur, s'il n'est pas Xénophon, émet 
des idées si semblables aux siennes : « La cité a besoin des métè- 
ques et pour les métiers de tous genres et pour la marine. Et c'est 
sans doute pour cela qu^on accorde aux métèques la même liberté 
de parole qu'aux citoyens (2). » 

C'est ce que dit, mais d'une façon encore plus nette, Diodore, 
à propos du projet de loi qu'il attribue à Thémistocle : « De cette 
façon , on assurerait à la ville une nombreuse population , venue 
de partout, et on se procurerait facilement un grand nombre de 
métiers. Or c'étaient là, à l'avis de Thémistocle^ Us deux choses les 
plus utiles pour l'établissement d'une puissance navale (3). » 

Il s'agissait donc, en favorisant l'établissement de métèques à 
Athènes et au Pirée, d'augmenter la population de la cité, et de 
développer les métiers et l'industrie, non pas tant pour eux-mêmes 
que dans l'intérêt de la marine nationale. Ce qu'on voulait avoir 
d'abord, c'étaient des équipages pour les trières de combat, qui 
exigeaient un nombreux personnel de matelots. Mais ce n'était 
pas encore là le plus important; il fallait surtout développer toutes 
les industries, si nombreuses, sans lesquelles une marine consi- 
dérable ne peut exister. Une marine de guerre, en effet, ne peut 
être une création factice ; il ne suffit pas, pour devenir puissance 
maritime, d'être un pays côtier et d'avoir des ports : il faut 
encore toute une population de marins exercés par la navigation 
à bord des navires de commerce, et d'ouvriers, constructeurs de 
navires et fabricants d'agrès. C'est tout cela que Diodore désigne 
par vauTtxuv Suvafucov xaTaoxeudfc. 

Or la population athénienne à elle seule n'aurait pu suffire à 
tous ces besoins : elle avait en outre à remplir les cadres de l'ar- 
mée de terre , et à prendre part à toutes les branches du gouver- 
nement et de l'administration, depuis que le régime démocratique 
les avait rendues accessibles à presque tous les citoyens. Tous les 



(l)H«t).,II,l. 

(2) I, 12 : «... Ai6ti dcttat i\ ic6Xic (mtoCxoiv tiA te xb icXfjOoc Tâ&v xtjyQv %a\ iià 
xb vaut 1x6 V. Aià toOto o5v xal totç (UxoCxotç elxdrwc t^v loirfepCoEV iffoti^aai&cv. » 

(3) Diodore, XI, 43. 
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hommes politiques qui se succédèrent au pouvoir comprirent qu'il 
fallait faire appel aux étrangers : le développement de la puissance 
politique d'Athènes absorbant les forces vives des citoyens, les 
métèques devaient les remplacer et, par le commerce et l'indus- 
trie , pourvoir aux besoins matériels de la cité. Ils leur offrirent 
donc les moyens de s'enrichir, mais en exigeant que l'intérêt 
d'Athènes passât avant tout. Par exemple, beaucoup de métèques 
faisaient fortune en se livrant au prêt à la grosse ; Athènes le leur 
permettait aussi bien qu'à ses propres citoyens ; seulement elle 
leur défendait de spéculer sur tout navire qui ne serait pas frété 
à destination du Pirée (1). 

C'était donc surtout l'intérêt de sa marine de guerre que pour- 
suivait Athènes en attirant les métèques et en leur assurant un 
sort plus avantageux qu'ailleurs. Or cette marine était le fonde- 
ment et l'appui le plus solide du gouvernement démocratique : 
c'est par la démolition des fortifications du Pirée et des arsenaux 
et par l'incendie de la flotte que Lysandre devait préluder à l'éta- 
blissement du régime oligarchique à Athènes. Voilà pourquoi ce 
fut à partir de la fondation de la démocratie que les métèques pri- 
rent de plus en plus d'importance à Athènes. La démocratie sa- 
vait que son sort était lié au sort de ceux qui construisaient et 
équipaient ses vaisseaux : elle les protégeait donc, et en le fai- 
sant, c'est elle-même qu'elle entendait fortifier. 

(1) Démosthéne, XXXV, 51. 
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LA POUTIQUB : 4. DC QUATRIÈME SIÈCLB A l'ÉPOQDB ROMAINS. 

§1. 

La chute de la puissance militaire d'Athènes amena celle du ré- 
gime démocratique. Le nouveau gouvernement, installé sous la 
protection de Lysandre et des troupes Spartiates , après avoir ap- 
plaudi à l'anéantissement de la flotte et à la démolition des ma* 
railles , inaugura contre les métèques une véritable persécution. 
Pour lui, Athènes, renonçant à l'empire maritime, n'avait plus 
besoin de marine, ni par conséquent du concours des étrangers. 
Aussi les métèques s'empressèrent-ils de se ranger du côté de 
Thrasybule, et l'aidèrent-ils de leur argent et de leurs bras: 
il n'est pas douteux que la population du Pirée, ruinée par l'anéan- 
tissement du commerce maritime, ait pris une grande part à la 
Restauration, Nous reviendrons ailleurs en détail sur cette pé- 
riode de rhistoire des métèques athéniens; il nous suffit pour le 
moment d'indiquer la suite des faits, et de montrer les liens qui 
unissaient étroitement les métèques au parti démocratique. 

Nous n'avons , sauf la proclamation de Thrasybule promettant 
l'isotélio aux métèques qui s'armeraient en faveur du parti popu- 
laire (1), aucun document qui nous renseigne directement sur la 
politique suivie vis-à-vie des métèques par les libérateurs d'Athè- 
nes : nous pouvons affirmer néanmoins qu'ils reprirent celle des 
hommesd'Etat du cinquième siècle, etqu'après cette courte période 
de trouble et de dispersion, les métèques rentrèrent dans les con- 
ditions normales de leur existence. De ce que Lysias fut dépouillé 
du droit de cité que lui avait fait conférer Thrasybule, on aurait 
tort de conclure à un mauvais vouloir général contre la classe des 
métèques : nous avons déjà montré le véritable motif de la radia- 
tion du nom de Lysias sur les listes civiques. Il en est de même 

(1) Xénophon, HelL, II, 4, 25. 
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pour la loi d'Aristophon d'Azénia (1), qui ne faisait que repro- 
duire l'ancienne loi de Périclès sur le droit de cité : au contraire, 
elle suflftrait à elle seule pour nous prouver que le parti démocra- 
tique reprit toute Tancienne politique» avec les restrictions qu'elle 
comportait. Grâce à cette politique, la classe des métèques se re- 
constitua rapidement telle qu'elle était avant les révolutions; 
nous en avons la preuve dans ce fait que c'est dans le courant du 
quatrième siècle que s'établirent à Athènes et au Pirée la plupart 
des cultes étrangers. 

Enfin l'inscription de Corésia, si nous l'avons bien comprise, 
montre que, quelques années avant la Guerre Sociale, les métèques 
tenaient dans les préoccupations des hommes d'Etat d'Athènes la 
môme place qu'au temps de Périclès, et qu'Athènes veillait sur 
eux même lorsqu'ils allaient s'élablir hors des frontières de l'At- 
tique, pourvu qu'ils continuassent à lui être attachés en lui payant 
l'impôt. 

La chute du second empire maritime fut pour Athènes un dé- 
sastre dont elle ne devait jamais se relever, et dont les consé- 
quences se firent sentir en toutes choses. Isocrate, dans son dis- 
cours sur la Paix , écrit l'année même où prit fin la Guerre 
Sociale, déclare que la paix seule ramènera les marchands étran- 
gers et les métèques , qui ont disparu : dtj;ofx«ôa Se -rijv luAiv [ua- 

rJjy Si yiyvofiiivTîv Ifxirrfpwv xal ^jvcov xal fAeTOiX(i>v, Sv vuv Ipi^fXYj xaôéoTTixev (2). 
En même temps Xénophon publiait son traité des Revenus ^ où il 
indiquait, d'accord avec Isocrate, les voies à suivre pour relever 
la cité et ramener l'ancienne prospérité financière : nous avons 
vu quelle importance il attache au développement, on pourrait 
dire à la reconstitution de la classe des métèques. Xénophon dans 
cet ouvrage paraît avoir été l'organe d'Eubule; mais sur ce point 
particulier, la protection à accorder aux métèques, il se trouvait 
que le parti d'Eubule était d'accord avec celui qui allait l'emporter 
et diriger Athènes dans sa dernière grande lutte, la lutte contre 
la Macédoine. 

A défaut de renseignements précis sur les idées de Démosthène 
relativement aux métèques, nous savons fort bien quelle était sa 
politique vis-à-vis des étrangers en général , i)olitique dont le 
discours contre Lcptine est Texpression la plus complète. Loin de 
consentir à ce qu'on supprime l'atélie, comme le demande Lep-' 
tine, il veut qu'au contraire Athènes ait tout un système de dis- 

(t) Athénée, Deipnosoph.^ 577 5. 
(2) Isocrate, VIII, 21. 
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tribution d^honneurs et de récompenses de toutes sortes pour les 
étrangers , parce qu'elle a besoin d'eux pour son commerce. Ce 
doit être là, pour lui, un des plus puissants moyens d*action de 
la politique athénienne. Ses ennemis lui reprochèrent de prodi- 
guer les honneurs à des étrangers , et l'accusèrent à ce propos de 
vénalité : la vérité est qu'il avait le sentiment très net des besoins 
d'Athènes et des moyens à employer pour atteindre le but au 
mieux des intérêts delà ville (1). On ne peut donc douter qu'il ait 
encouragé de tout son pouvoir l'établissement de métèques à 
Athènes, et usé en leur faveur do son influence!. 

D'ailleurs, ce que nous entrevoyons seulement pour Démos- 
thène, nous le savons positivement pour lo plus illustre de ses 
collaborateurs, Lycurgue. C'est Lycurgue qui , même après Ché- 
ronée, essaya de mettre en pratique quelques-unes au moins des 
idées émises par Xénophon dans ses Hevemis . et de relever une 
fois^ncore le commerce et l'industrie d'Athènes si gravement 
compromis depuis la Guerre Sociale. 

Le document le plus curieux qui nous soit parvenu de Tactivité 
de Lycurgue dans ce sens est le décret relatif aux Kitiens et à 
leur culte d'Astarté que nous avons déjà étudié. Nous avons mon- 
tré comment Lycurgue, reprenant une politique traditionnelle 
dans sa famille, avait fait donner par le peuple l'autorisation aux 
marchands de Kition de construire au Pirée un temple à leur 
déesse et d'y célébrer régulièrement son culte. On doit en con- 
clure que les Phéniciens de Kition avaient recommencé depuis 
longtemps déjà à fréquenter le Pirée , et qu'ils y avaient une co- 
lonie assez importante pour qu'on dût avoir pour eux toutes sortes 
d'égards. 

Un autre décret, rendu aussi sur la proposition de Lycurgue, 
témoigne également de sa sollicitude vis-à-vis des étrangers fixés 
dans la cité : c'est le décret en faveur d'Eudémos de Platées, pour 
le récompenser d'avoir généreusement contribué autrefois aux 
frais de la guerre, et, plus récemment, aux frais de la construc- 
tion du théâtre et du stade panathénaïque (2). Ces deux textes 
isolés suffisent pour nous montrer que Lycurgue sut prendre des 
mesures efficaces pQur attirer à Athènes les étrangers, les y retenir, 
et au besoin les récompenser de leurs services envers la cité. 

Ainsi les derniefs grands hommes d'Etat de l'Athènes indépen- 
dante ont eu sur le rôle et l'importance des métèques dans la cité 

(1) Cf. Monceaux, 116 et suiv. 

(2) C. /. A., II, 176. 
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les mômes idées absolument que les hommes d'Etat du cinquième 
siècle. 

8 2. 



Malgré la rareté de plus en plus grande des documents à partir 
de la fin du quatrième siècle, on peut affirmer qu'il ne cessa d'eu 
être ainsi tant qu'Athènes et le Pirée gardèrent quelque semblant 
d'indépendance et, surtout, quelque importance commerciale. 

C'est de l'année même de la mort de Lycurgue (325/4) que date 
ïe décret en l'honneur d'Héracleidès de Salamine de Cypre, le grand 
marchand de blé établi au Pirée, décret qui lui conférait tous les 
privilèges possibles, sauf le droit de cité (1). Deux ou trois ans plus 
taix] (322), les Athéniens, en députant auprès d'Antipater le métèque 
Xénocrate , montraient que les métèques continuaient à occuper 
dansla cité une place importante et honorable (2). En même temps, 
ils exemptaient du motoikion les réfugiés thessaliens qui, après la 
malheureuse issue de la guerre Lamiaque, avaient été obligés 
d'abandonner leur patrie : c'était encore là une tradition de l'an- 
cienne politique nationale, à laquelle les Athéniens se montraient 
fermement attachés (3). Le décret en l'honneur de Nicandros 
d'Ilion et de Polyzélos d'Ephèse, daté de 302/i, mentionne aussi 
les services rendus par ces deux personnages lors de la même 
guerre. 

A partir de cette guerre et pendant tout un demi-siècle, il 
n'est plus question des métèques dans les textes épigraphiques. 
Puis, au temps de la guerre de Chrémonidc, le décret de 266 
invitant les citoyens et les métèques à fournir une epidosis pour 
le salut de la cité , montre que les métèques ont continué à vivre 
de la même vie et que la cité continue à compter sur eux dans les 
jours de danger (4); parmi les souscripteurs à Vepidosis figurent 
certainement plusieurs d'entre eux, et notamment un isotèle, 
Sosibios. 

Trente ans environ plus tard, lorsqu'Aratos eut racheté du 
phrourarque macédonien Diogène le Pirée et Munychie, on dé- 
créta encore une epidosis pour restaurer et fortifier le port de Zéa. 
C'est à cette occasion qu'on accorda la proxénie et ViyKVf\(it<: à un 



(1) MittheiL, VIII, 211. 

(2) Plutarque, P/ioc, 29. 

(3) C. I. A., II, 222: 

(4) C. /. A., II, 334. 
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métèque , Apollagoras ou Apollas , qui avait montré une grande 
générosité (1). Il est intéressant de constater que, chaque fois que 
la cité essaie de se relever et de reconquérir son indépendance, 
les métèques prennent part aux efforts qu'elle tente : rien ne 
marque mieux leur étroite solidarité avec la cité qui leur avait 
fait la situation à la fois avantageuse et honorable que nous con- 
naissons. 

Le dernier exemple de ce genre est antérieur de cinquante ans 
seulement à la réduction de la Grèce en province romaine. 
En 200/199 la guerre avait éclaté entre Athènes et Philippe V de 
Macédoine, qui avait à deux reprises dévasté le territoire de TAt- 
tique. Le souvenir de cette guerre nous a été conservé seulement 
par deux passages de Tite-Live et de Polybe, et aussi par le décret 
rendu en faveur d'Euxénidès de Phasélis : on lui conféra Tisotélie 
et rfycttiatç, pour lui et ses descendants, pour s'être acquitté régu- 
lièrement de toutes les eisphorai imposées aux métèques, et pour 
avoir fourni lors de la guerre douze matelots et des cordes pour 
les catapultes (2). 

Tel est le dernier document qui nous fasse saisir sur le fait, et 
l'aclivité des métèques athéniens, et la conduite de là cité à leur 
égard : on voit que cette fois encore citoyens et métèques avaient 
marché d'un commun accord pouV la défense de la cité et de ses 
institutions, et que la cité avait su reconnaître les services i-eTidus 
par les uns comme par les autres. 

Il est certain que pendant longtemps encore il y eut à Athènes 
et au Pircc des métèques, et que leur condition dut être à peu près 
la même que pendant la période précédente. Mais leur nombre et 
leur importance durent décroître avec la cité elle-même. Tant que 
le Pirée fut un centre d'affaires , les étrangers y affluèrent. Une 
inscription do l'an 96 avant notre ère nous montre une colonie de 
Sidoniens établis au Pirée, et y élevant un temple à leur dieu 
Baaisidon (3;. Il e^ donc probable qu'à cette époque beaucoup 
des colonies étrangères que nous avons signalées existaient encore 
au Pirée, soit qu'elles ne Toussent jamais abandonné, soit qu elles 
s'y fussent reconstituées à plusieurs reprises, notamment peut- 
être lorsqu' Athènes avait fondé en 167, grâce à la protection de 
Rome, un troisième empire colonial. 

C'est quelques années après seulement que la prise d'Athènes 



(1) C. /. A., II, 380; cf. Plutarque, Arat., 34; Pausanias. II, 8, 5. 

(2) C. I. A.. II, 413; cf. Liv., XXXI, 15. 22. PoJybe, XVI, 26. 

(3) Rev, archéoL, 1886, 1, 5 et suiv. 
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par Sylla (86) porta un coup terrible au Pirée, qui fut complète- 
ment incendié (1). Déjà bien déchu de son ancienne importance 
depuis répoque macédonienne , où le port de Rhodes avait pris 
tant d'extension, le Pirée allait être maintenant remplacé par 
Délos, devenu marché international, et intermédiaire entre 
l'Orient et TOccident. 

Les poètes comiques, entre autres, témoignent de cette déca- 
dence progressive du Pirée : le Pirée, dit Philiscos, probablement 
après la Guerre Sociale, est une noix grosse et creuse (2). Dans 
un fragment d'une pièce de Griton, un parasite déclare qu'il veut 
quitter le Pirée pour Délos, le seul endroit où l'on trouve un 
marché bien fourni et une foule d'étrangers venus de tous 
les pays (3). Et dans la période suivante, Sulpicius, Tcami de 
• Gicéron , voyageant en Grèce, trouvait le Pirée désert (4). 

Athènes, il est vrai, s'était cependant relevée, et avait survécu 
à la ruine de sa puissance commerciale^ comme elle survivait de- 
puis longtemps à la ruine de sa puissance politique et militaire. 
Devenue le centre intellectuel et littéraire de tout le monde civi- 
lisé, les princes étrangers et de riches particuliers l'ornaient à 
l'envi de monuments somptueux; et de tous les pays on accourait 
se mettre à l'école de ses philosophes et de ses rhéteurs. Jamais 
peut-être Taffluence des étrangers ne fut plus grande à Athènes 
qu'à la fin de la république romaine et sous l'empire; et jamais 
la cité ne leur fut plus largement ouverte : les inscriptions éphé- 
biques le montrent suffisamment, sans parler de l'octroi du droit 
de cité, devenu alors si fréquent. Beaucoup même de ces étran- 
gers n'étaient point de simples visiteurs, venus pour leur instruc- 
tion et leur plaisir, mais passaient à Athènes la plus grande par- 
tie de leur vie, comme Atticus, ou même s'y établissaient 
définitivement et sans esprit de retour : c'est ce que prouve le 
nombre considérable des inscriptions funéraires d'étrangers da- 
tant de cette époque (5). 

Mais il n'y avait plus aucun rapport entre ces étrangers, la 



(1) Appien, Bell. Mith., 41. 

(2) Frag. poet. com. yrœc, p. 608 : « '0 Deipaieùç xdlpvov \U^H9x\ xai xev6v. » 
~ On admet généralement que Philiscos ost un des poètes de la comédie 
moyenne. 

(3) Ibid,, p. 700; Criton appartient à la comédie nouvelle (336-250), et sans 
doute à sa dernière période. 

(4) Cicéron, Epist, ad dtv.. IV, 5, 4. 

(5) C. /. A., III, 2, 2202 à 2959, soit 758 inscriptions, contre 669 inscriptions 
funéraires de citoyens (n** 1471 à 2139). 



Digitized 



by Google 



364 LB6 MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

plupart de condition riche ou tout au moins aisée, et les métè- 
ques de l'ancienne Athènes. Maintenant la cité n'avait plus ni 
services à leur demander, ni charges à leur imposer : leur condi- 
tion devait donc être toute différente de ce qu'elle avait été. Il est 
d'ailleurs plus que douteux que le nom même de métèques fût 
encore usité à cette époque. Lucien parle bien de métèques dans 
un passage que nous avons déjà cité (1) ; mais il mêle dans cet 
opuscule des souvenirs du passé aux réalités du présent, de sorlfr 
qu'on n'en peut rien conclure. Ce qui est certain, c'est que dans 
aucune inscription de la période romaine il n'est question de 
métèques. Gomme le pense M. de Wilamowitz (2), la situation des 
étrangers à Athènes devait être alors à peu près celle des incoU 
des municipes romains, et il en fut ainsi jusqu'à ce que le décret 
de Caracalla, en conférant le droit do cité romaine à tous les 
hommes libres établis sur le territoire de l'empire, vînt supprimer 
en réalité toute distinction entre eux. 

En résumé, l'histoire de la classe des métèques athéniens con- 
duit aux deux conclusions suivantes. 

D'abord 9 Athènes a conçu et mis en pratique relativement aux 
métèques toute une politique, qu'elle a suivie et développée régu- 
lièrement depuis Solon jusqu'à la an de son existence comme cité 
indépendante. Sur ce point, on ne peut lui reprocher ce manque 
de suite dans les idées dont elle a trop souvent fait preuve sur 
d'autres (3). Non seulement la démocratie athénienne a eu J'in- 
.telligence très nette des services que pouvaient lui rendre les mé- 
tèques; mais elle a su mettre d'accord pondant plusieurs siècles 
sa conduite avec ses théories, et témoigner dans toute sa poli- 
tique vis-à-vis d'eux d'une rare persévérance. 

D'autre part, si le régime démocratique a favorisé les métèques, 
ce n'est pas lui précisément qui les attirait à Athènes. Fort indif- 
férents sans doute à la forme du gouvernement» auquel ils ne de- 
mandaient que de leur assurer la sécurité et une existence hono- 
rable, les étrangers recherchaient avant tout un centre industriel 
et commercial où leur activité pût se déployer à l'aise. Or ce centre 
a été, bien plus qu'Athènes même, le Pirée : aussi la prospérité 
et la décadence de la classe des métèques nous apparaisse!) t-elles 
comme liées intimement au sort du Pirée, dont la ruine entraîna 
sa disparition. Nous constatons ainsi , à propos de cette question 



(1) Vœu, ou JVatjire, 24. 

(2) Op. ciL, 253. 

(3) Cf. Foucart, Mém, sur les coL athén., 412. 
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particulière de l'histoire de la classe des métèques athéniens, que, 
comme Ta fort bien montré d'une façon générale M. Guiraud, 
« les questions économiques avaient, dans les sociétés antiques 
comme dans les nôtres, une importance prépondérante..., qu*à 
cet égard les Grecs et les Romains ne différaient en rien de nous, 
et que même chez eux la politique était généralement conduite 
par réconomie politique (1). b 

(1) De VimporUnce des questions économiques dans l'antiquité {Revuê 
internationale de l'enseign., VIII, 226). 
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SECTION PREMIÈRE. 

NOMBRE ET ORIGINE DES MÉTÈQUES ATHÉNIENS ; LEUR 
RÉPARTITION DANS LES DÉMES. 

CHAPITRE PREMIER. 

DU NOMBRE DBS MÉTËQUB8 ATHÉNIENS. 
§1. 

La meilleure preuve du succès de la politique suivie par les 
Athéniens vis-à-vis des métèques est le grand nombre des hom- 
mes qui composaient cette classe : tout le monde admet, et il 
ressort en effet de tous les teites que dans aucune autre ville de 
la Grèce ancienne les métèques n'ont été aussi nombreux qu'à 
Athènes. 

On a essayé bien des fois de calculer le nombre des métèques, 
comme celui des citoyens athéniens ; malheureusement on se 
heurte, pour les calculs de ce genre, à des difficultés de toutes 
sortes, provenant du petit nombre des textes et de leur incertitude, 
et aussi de Tignorance absolue où nous sommes des conditions 
matérielles de la vie humaine et de sa durée moyenne en Grèce 
il y a plus de deux mille ans. Nous allons essayer pourtant de 
refaire ces calculs pour le cinquième et le quatrième siècles, et 
nous pensons que Ton peut arriver à des i*ésultats satisfaisants , 
sinon pour le nombre absolu des métèques, du moins pour leur 
nombre comparé à celui des citoyens, ce qui est en somme le plus 
intéressant. 
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Pour le cinquième siècle, nous commencerons par écarter les 
textes relatifs à la distribution du blé envoyé par Psammétik: 
ces textes, nous l'avons déjà dit, ne peuvent servir de riea pour 
calculer la population de l'Âttique à cette époque, vu que les 
14,000 hommes qui prirent part à la distribution et les 5,000 qui 
en furent exclus étaient loin de comprendre tous les citoyens et 
tous les métèques. Il ne nous reste plus alors que les chiffres 
fournis par Thucydide dans les différentes énumérations qu'il 
fait des forces militaires d'Athènes pendant la guerre du Pélo- 
ponnèse : seulement il n'y est jamais question que des métèques 
hoplites. 

Au début de la guerre, d'après Thucydide (1), Athènes dispo- 
sait de 13,000 hoplites, sans compter ceux qui servaient de gar- 
nison à la ville, et qui étaient en nombre de 16,000 ; ces derniers 
se composaient des 7cpe<r6uTaToi , des vecoratot et de tous ceux dos 
métèques qui servaient comme hoplites, (AeTo(xa>v Saot MJxou ^rav. 
Il n'y a pas lieu de douter de l'exactitude do ces chiffres : en 
effet, dans un autre passage, à propos de l'invasion de la Mégaride 
en 431 , on constate que l'armée active comprenait réellement 
13,000 hommes. Périclès, qui la conduisait, avait sous ses ordres 
10,000 hoplites athéniens et 3,000 hoplites métèques ; et en même 
temps une autre armée, composée de3,000 hoplites citoyens, assié- 
geait Potidée, ce qui fait bien au total 13,000 hoplites citoyens (2). 

M. Muller-Strtlbing s'est pourtant efforcé de démontrer que le 
second chiffre donné par Thucydide dans le premier passage est 
inexact, en ce sens que les 16,000 soldats de l'armée territoriale 
ne pouvaient être tous des hoplites (3) : il nous semble que si l'on 
refuse d'ajouter foi à un texte aussi précis que celui-là, toute cri- 
tique historique devient impossible. De quel droit admettre le 
premier chiffre et repousser le second? et est-il croyable que, sur 
une chose aussi simple et aussi facile à constater , Thucydide ait 
pu se tromper? S*il dit que ces 16,000 hommes étaient tous des 
hoplites, c'est qu'il en était réellement ainsi. Nous avons déjà 
démontré d'ailleurs que, quoi qu'en dise M. Mtdler-Strûbing, les 
métèques n'étaient astreints qu'au service de garnison et non au 
service en campagne. 

(1) II, 13, 7; cf. Diodore, XII, 40. 

(2) Thucydide, II, 31. 

(3) Aristophanes j 653 et suiv.; M. MûUer-Strûbing croit aussi qae les 
icpea6uTaToi sont les hommes de plus de 60 ans, ce qui est inadmissible; 
comment veut-on que des hommes de 70 et 80 ans aient régulièrement 
figuré parmi les combattants? 
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NouH devons donc partir de ces chiffres donnés par Thucydide, 
qui sont la seule base possible de tout calcul (1). 

L'embarrassant est de distinguer, dans ce total de 16,000 hopli- 
tes territoriaux, le contingent fourni par les citoyens du contin- 
gent fourni par les métèques : c'est là-dessus que les savants mo- 
dernes sont en complet désaccord (2). Il n'y a pourtant qu'un seul 
moyen de le faire, et Ton doit en adopter les résultats, quels qu'ils 
soient : il faut prendre pour point de départ le chiffre t3,000 
représentant le total des hoplites citoyens, c'est-à-dire des hom- 
mes de 20 à 50 ans, et, au moyen des données modernes sur la 
durée moyenne de la vie humaine, reconstituer le total de cha- 
cune de ces trente classes , et le chiffre des naissances annuel- 
les (3). Nous ne prétendons pas que cette méthode donne des ré- 
sultats certains, puisque nous ne savons pas si la durée moyenne 
de la vie était en Grèce ce qu*eile est chez nous; nous l'employons 
parce que c'est noire seule ressource. 

Voici les résultais qu'on obtient, d'après les tables de mortalité 
de Domonferrand (4) : 13,000 hoplites athéniens de 20 à 50 ans 
supposent 1,003 éphèbes de 18 à 20 ans, 3,240 hommes de 50 à 60 
ans, et un total de naissances annuelles de 800. Go dernier chif- 
fre, comme les autres d'ailleurs, ne s'applique, naturellement, 
qu'aux citoyens destinés à servir comme hoplites , et ne tient pas 
compte non plus de ceux que leur mauvais étal de santé pouvait 
faire dispenser du service militaire. 

Si du total de 16,000 on défalque les 1,000 (en chiffres ronds) 
v6(tfTaToi et les 3,240 Tcpea^uxaTot, soit en tout 4,240, on obtient pour 
le reste, c'est-à-dire pour le total des hoplites métèques, 11,750, 
et un total de naissances annuelles de 545. 



(1) M. J. Beloch [Bevôlke.rung^ p. 60-66), après avoir émis plusieurs hypo- 
thèses pour expliquer le chiffre de 16,000 hoplites territoriaux, fiait par dé- 
clarer qu'il faut lire C,000 et non 16,000, et que le texte de Thucydide a dû 
être altéré de bonne heure : de bonne heure en effet, puisque, comme il le 
reconnaît lui-même, Diodore, c'est-à-dire Ephore , le reproduit à peu prés 
tel qu'il nous est parvenu! 

(2) M. Schenkl admet 11,000 hoplites métèques; M. Mûller-Strûbing 8,700, 
dont 3,000 de l'armée active; M. Frânkel {Attische Geschworenengerichtey 5) 
3,000-, M. Gilbert, 6,U00, dont 3,000 de l'armée active (I, 301, note 2). 

(3) C'est ce qu'a fait M. Schenkl; seulement, par une contradiction inex- 
plicable, il porte en trois endroits différents le nombre des hoplites métè- 
ques à 11,000 (p. 168), puis à 7,000 (p. 203), et enfin à 13,000 (p. 174)1 

(4) Ces tables ont été dressées d'après le mouvement do la population en 
France de 1817 à 1832; on les trouve dans l'ouvrage intitulé : Un million 
de /atfs, aide»mémoire universel, Paris, Garnier, 1850, 1 vol. in- 12. 

24 
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:;ons no nous dissimulons pas que ce chiffre si considérable 
so ilèvo dos objections. Tout d'abord, il semble que d'autres teites 
do Thucydide concordent mal avec cette conclusion. Ainsi , dans 
le rùcit de l'expédition de 431 en Mégaride, expédition qui fut 
tailc TravêYjfjLet , Périclès commandait une armée de 10,000 hoplites 
athéniens et de 3,000 hoplites métèques. Or le contingent athé- 
nien comprenait certainement tous les hoplites de l'armée active, 
puisqu'il y en avait en même temps 3,000 autres devant Potidée, 
et que le total en était de 13,000. Par conséquent, il n'y avait plus 
dans la ville, comme garnison, que les éphèhes et les «pco^uratoi. 
Quant aux métèques, nous avons montré que la division en 
armée active et armée territoriale ne leur était pas applicable, ou 
pour mieux dire, qu'ils faisaient tous partie de la seconde. Il 
sem.ble donc que Thucydide veuille dire que tous les mélè- 
quos hoplites faisaient partie de l'armée de Périclès : 'Adijvotîoi 
TTocv^mei aÙTol xtA o t fx^Toixot , telle est l'expression dont il se sert, 
et qu'il emploie encore, et d'une façon plus précise, dans le récit 
do l'expédition d'HippoCratCS (1) : 'Aôr)va{ouç icavSYijAsl, aurol»; xal loùç 
[xe-rotxouç, x«l Çévwv ôaot Tcapîjaav; par 'A67)vatouç izoLy^r^d, il faut enten- 
dre, ici comme plus haut, les Athéniens de l'armée active, à 
l'exclusion de ceux de l'armée territoriale, distinction qui n'est 
faite ni pour les métèques ni pour les étrangers, c'est-à-dire pour 
les alliés présents alors à Athènes; et oî pixotxoi semble l'équiva- 
lent do [UToixwv 8goi ÔTïXïTat Vav du discours de Périclès; do même 
que Ç^vaw foot 7rapTi<rav désigne tous les alliés présents. 

Il faudrait donc en conclure que, si les métèques lors de l'expé- 
dition de 431 n'avaient fourni que 3,000 hoplites , c'est que leur 
contingent total d'hoplites ne dépassait pas ce chiffre. Et il uy a 
pas lieu d'admettre, comme le veut M. Gilbert (2), l'existence d'un 
second contingent d'hoplites territoriaux, puisque l'expression 
TcavSriiJLei ne leur est jamais appliquée, mais seulement aux citoyens, 
et que Thucydide dit formellement, dans le discours de Périclès, 
qu'il n'y avait point d'hoplites métèques faisant le service actif. 

C'est sans doute cette difficulté qui a fait admettre par 
M. Frànkcl le chiffre de 3,000 hommes comme total du contin- 
gent fourni par les métèques. Seulement, si on ne défalque du 
total de l'armée territoriale, 16,000, que 3,000 métèques, il reste 
pour les douze classes de citoyens de dix-huit à vingt ans et 'de 



(1) IV, 90. 

(2) Ou sn demande d*aiUeurs comment ce contingent aurait pu être de la 
méir.e force que le contingent actif» ainsi que le veut H. Gilbert. 
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cinquante à soixante ans, 13,000 hommes, c'est-à-dire tout juste 
autant que de citoyens de vingt à cinquante ans, ou de trente 
classes, ce qui est évidemment inadmissible, quelle qu'ait pu être 
depuis l'antiquité la variation de la durée moyenne de la vie 
humaine. 

Dans ces questions d'ailleurs , on s'est trop exclusivement 
préoccupé des textes, et pas assez de la vraisemblance matérielle : 
ainsi M. Gilbert n'a pas craint d'admettre le chiffre de 13,000 
pour les hoplites vtwtaTot et icpeaCuraTot, et celui de 10,000 pour 
ceux de vingt à cinquante ans : ce qui suppose que les générations 
de citoyens athéniens devenaient plus nombreuses au fur et à 
mesure qu'elles vieillissaient (1)! Il est de même impossible, 
comme le veut encore M. Gilbert, qu'il y ait eu 3,000 métèques 
hoplites de première catégorie et aussi 3,0()0 de seconde : si la 
première catégorie avait réellement existé, et nous croyons avoir 
démontré le contraire, elle aurait dans tous les cas été plus nom- 
breuse que la seconde. 

Quanta l'explication de M. Mtlller-Strûbing , qui, malgré les 
termes formels de Thucydide, fait entrer dans les 16,000 hommes 
de l'armée territoriale des citoyens et des métèques non-hoplites, 
il n'y a pas lieu de s'y arrêter ; les chiffres en lesquels ce savant 
décompose le total de 16,000 sont absolument fantaisistes et ne 
reposent sur rien : il est inadmissible par exemple que 13,000 hom- 
mes de vingt à cinquante ans n'aient fourni que 2,000 icpeirêuTaToi, 
et le chiffre de 500 vecoTaxoi est évidemment trop faible aussi. 

11 faut donc renoncer à vouloir tirer des textes ce qui n'y est 
pas, et se contenter d'expliquer le texte essentiel, le passage du 
discours de Périclès, en lui appliquant les données certaines de 
la démographie moderne. Nous admettrons donc que, l'armée 
active se composant de 13,000 hoplites citoyens, l'armée territo- 
riale comprenait 1,000 vecoTaxoi et 3,240 TcpsdéuraToi citoyens, et 
11,750 hoplites métèques; et enfin que le chiffre des naissances 
annuelles correspondant à ce total de citoyens était de 800, le 
chiffre des naissances correspondant au total des métèques étant 
de 545. 

Au premier abord , ce chiffre de près de douze mille hoplites 
métèques semble énorme, et il a fort embarrassé les savants qui 
admettent deux catégories d'hoplites métèques : s'il en était ainsi 



(1) M. Am. Hauvette (Daremberg-Baglio, Dilectus , p. 209) a reproduit ces 
chiffres d'après Gilbert, de confiance évidemment et sans songer à les 
vérifier. 
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en effet, le nombre total des hoplites métèques aurait été presque 
aussi considérable que celui des citoyens hoplites. Mais nous 
avons montré que ce chiffre comprend tous les hommes de dix- 
huit à soixante ans^ puisque ni l'éphébie ni la division en deux 
catégories n'existaient pour les métèques. De sorte qu'il faut op- 
poser ce total de 11,750 hoplites métèques, non pas aux 13,000 
hoplites citoyens de Tarmée active, mais à tous les hoplites 
citoyens, c'est-à-dire à 13,000 •+• 1,000 -+- 3,240 = 17,240. 

Pour mettre d'accord avec ces résultats le passage de Thucy- 
dide qui semble les infirmer, il suffit en somme de ne pas prendre 
au sens strict Texpression ot [xé-routot; Thucydide a voulu dire 
simplement que les hoplites métèques avaient pris part, contre la 
coutume, à l'expédition; il n'a pas voulu dire que tous les hoplites 
métèques y eussent pris part; il s'est exprimé d'une façon vague 
et peu précise, plutôt qu'inexacte. 

D'ailleurs, les choses sont beaucoup plus vraisemblables, pré- 
sentées de cette façon : Périclès emmenant en campagne tous les 
• hoplites citoyens de l'armée active, la garnison d'Athènes se trou- 
vait réduite aux 5,240 ve(oTaToi et icpea^uraToc, ce qui était bien 
peu, étant donné qu'ils avaient à défendre non seulement Athè- 
nes, mais le Piréo et les Longs-Murs. Il est donc vraisemblable 
qu'on leur ait adjoint le gros des hoplites métèques. Quant aux 
3,000 hoplites métèques que Périclès incorpora à l'armée active, 
ils devaient former des bataillons de marche organisés pour la cir- 
constance, et recrutés parmi les hommes les plus propres au service 
actif : ils remplaçaient les 3,000 citoyens retenus devant Potidée. 
Et il a dû en être de même dans toutes les occasions où Tou jugea 
nécessaire de recourir aux métèques pour renforcer l'armée active. 

Ces résultats, qui nous paraissent certains, au moins dans leur 
ensemble, sont d'ailleurs les seuls auxquels on puisse arriver : 
c'est le nombre seul des hoplites que nous pouvons connalti^e, et 
non le nombre total dos métèques astreints au service militaire, 
et encore moins le total de la population métèque. 

Il est en effet impossible de déterminer la force relative du 
contingent fourni par les métèques à l'infanterie pesamment ar- 
mée et de celui qu'ils fournissaient à l'infanterie légère, vu notre 
ignorance des bases sur lesquelles se fondait leur répartition (1). 



(1) On peut le faire, sinon avec certitude , du moins avec vraisemblance, 
pour les citoyens. M. Beloch prétend que, sur les 30,000 citoyens dont on 
constate Texistence en 431, la moitié appartenait à la classe des thétes 
(HermeBf XX, 258, et Bevôlkerung^ p. 73). Les chiffres de Thucydide noiw 
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Tout ce que nous pouvons dire, c'est que les métèques non-hoplites 
devaient être fort nombreux; nous verrons en effet que, si beau- 
coup de métèques étaient riches, beaucoup d'autres, exerçant des 
professions manuelles, devaient être pauvres, et hors d'état de 
s'armer à leurs frais; et, d'autre part, il n'est pas douteux que 
la nombreuse infanterie légère (SfitXoç i]/iX5v oùx ôXtyoç) qui prit 
part à l'expédition de 431 comprît beaucoup de métèques. De 
même, les 20,000 soldats qui construisirent sous Hippoc ratés le 
fort de Délion devaient se composer en grande partie de métèques. 

Enfin les métèques trouvaient encore, en cas de guerre, un 
autre emploi : comme nous Tavons vu, ils constituaient pour les 
équipages de la flotte athénienne un contingent indispensable. 

On peut donc affirmer, malgré Tabsence de textes précis, que 
les métèques qne nous appellerons , pour plus de commodité , les 
métèques thètes, étaient aussi ou plus nombreux que les métèques 
hoplites. On ne peut s'expliquer les paroles si flatteuses de Nicias 
en Sicile aux matelots métèques que s'ils formaient une partie 
très considérable des équipages, autrement dit, que si les métè- 
ques thètes étaient aussi nombreux, plus nombreux peut-être que 
les thètes citoyens. 

On admet généralement que, pour obtenir le chiffre total d'une 
population d'après le chiffre des hommes en état de porter les ar- 
mes, il faut multiplier ce dernier chiffre par 4 (1). En doublant le 
nombre des hoplites métèques pour avoir le total de la population 
métèque en hommes, et en multipliant ce total (24,000) par 4, on 
obtient le chiffre de 96,000 pour toute la population métèque au 
moment de la'guerre du Péloponnèse. 

Or il est généralement admis (2) que les citoyens étaient alors 



paraissent conduire à une conclusion toute différente : les 13,000 hoplites 
de l'armée active, les 3.240 de l'armce territoriale et les 1,000 cavaliers don- 
nent déjà un total de 17,240 citoyens des trois premières classes (nous lais- 
sons de côté à'dessein les veûraToi, qu'on peut ne pas compter parmi los 
citoyens proprement dits): il faut leur ajouter au moins 2,000 hommes à^és 
de plus de 60 ans, les 500 Douleutcs et tous les dispensés. On a ainsi un 
total de 21 ou 22,000 ^Iiommes pour les trois premières classes, et par con- 
séquent.de 8,000 seulement environ pourUa quatrième. 

(1) Nous jugeons inutile de revenir sur des calculs faits tant de fois à 
propos de la population de l'Attique, et nous nous contentons de renvoyer, 
en dehors des ouvragesidéjà cites, à Sainte-Croix, Recherches sur In pn- 
pulalion de l'Attique {Mém.':dc VAcad. des ïnscr., XLVIII (1808), p. 117 
et suiv.) : à Bôckh, I, 42 et suiv., avec les notes de Frànkcl; et surtout à 
J. Beloch, Die Bevôlherung, p. 57 et suiv. 

(2) Voir les textes dans BOckh, I ,;45; cf. Busolt (Sybels liislor. Zeitsch,, 



Digitized 



by Google 



374 LB8 MÉTÈQUES ATHÉNIBiNS. 

au nombre de 30,000, soit un total de 120,000 personnes : les mé- 
tèques auraient donc été vis-à-vis des citoyens dans la proportion 
de 4 à 5. Et encore est-ce là, à notre avis, un minimum : nous 
pensons que le nombre des métèques non soumis au service d'ho- 
plites a dû être supérieur à celui des hoplites ; de sorte qu'on peut 
admettre que les métèques formaient près de la moitié do la popu- 
lation libre (1). 

Nous obtenons ainsi pour la population totale de rAllique un 
chiffre plus élevé que celui que Ion admet généralement : et nous 
pensons en effet que la vitalité extraordinaire d'Athènes au cin- 
quième, siècle ne peut s'expliquer que par l'existence d'une très 
nombreuse population. Thucydide dit formellement que la popu- 
lation de l'Attique , au début de la guerre du Péloponnèse , était 
plus nombreuse que celle d'aucune autre cité grecque t2) ; et Xé- 
nophon fait dire encore à Critias, après les désastres de cette 
guerre, qu'Athènes est la plus peuplée des cités de la Grèce (3). 
Il est possible d'ailleurs qu'à ce moment Critias exagère, et feigne 
de croire qu'Athènes est encore ce qu'elle était au début de la 
guerre. Quoi qu'il en soit, il nous semble qu'on n'a pas attaché 
à ces textes suffisamment d'importance. En fait, on ne peut s'ex- 
pliquer la double expédition de Sicile^ et la longue résistance 
d'Athènes après Féchec de celte tentative, que par l'hypothèse 
d'une très nombreuse population. Il y a eu là, toutes proportions 
gardées, entre Athènes et ses ennemis, la différence de population 
qui a permis à la France de Louis XIV de lutter longtemps avec 
succès contre l'Europe coalisée (4). 

§2. 
Il n'est pas douteux que le nombre des métèques ait singuliè- 

XLVIII , 40). Nous pensons qu'on doit jusqu'à nouvel ordre s'abstenir de 
tirer aucune conclusion des chififres donnes dans le 2 ^i do la République 
des Athéniens d'Âristotc, qui paraissent fort sujets à caution; voir la note 
de l'édition Herwerden-Leeuwen sur ce passage. 

(1) A Marseille, d'après le recensement de 1891 , les étrangers forment le 
quart du total de la population : 79,816 (dont 70,328 Italiens) sur 406.919 
habitants. 

(2) I, 80. 

(3) Hell., II, 3, 24; cf. Beloch, Bevôlkerung, p. 100 et suiv. 

(4) Ce qui a induit en erreur la plupart dos savants qui ont traité ces 
questions, c est la fausse interprétation du passage de Philochore, et aussi 
qu'ils ont confondu et mêlé les textes relatifs au cinquième siècle ot ceux 
qui se rapportent au quatrième. 
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remont diminué après les désastres de la guerre du Pélopn nfese. 
Outre que beaucoup avaient dû périr dans les diverses expé itious 
navales, dans Texpédition de Sicile surtout, le renversom-' d du 
régime démocratique, la ruine du commerce du Pirée et 'i per- 
sécution dirigée contre les principaux d^entre eux par les Trente 
durent en éloigner d'Athènes beaucoup d'autres. 

Il n'est pas moins certain qu'ils y revinrent en foule aj lès la 
Restauration, à laquelle plusieurs d'entre eux avaient conuibué. 
Malheureusement nous n'avons pour toute cette période aicun 
document précis sur lequel on puisse fonder une tentative «i.^ sta- 
tistique. Il en est de môme pour toute la période qui comput'd le 
second empire maritime , la Guerre Sociale , et la lutte coMlre la 
Macédoine. Tout ce que nous savons, c'est que la Guerre St» ûalo 
et ses conséquences décimèrent de nouveau la population métè- 
que; c'est alors qu'Isocrate se plaint, avec quelque exag6;)tion 
sans doute, que les métèques aient disparu, et que Xénci'hon 
enseigne à ses compatriotes les moyens de les ramener. 

Il faut descendre jusqu'à l'année 309, sous le gouverneno:it do 
Démétrios de Phalère, pour trouver des chiffres précis : i» s'agit 
cette fois d'un recensement oflBciel de tous les habitants^ ^'At- 
tique, fait en cette année par ordre de Démétrios (i).0 
qu'il y avait alors en Attique 21 ,000 citoyens, 10,000 mutoqu et 
400,000 esclaves, soit un total de 84,000 âmes pour la population 
citoyenne et de 40,000 pour la population métèque. Si l'on »\ip- 
proche ces chiffres de ceux que nous avons donnés pour l'an- 
née 431, 122 ans auparavant, on voit que les citoyens avi.i nit 
diminué de près d'un tiers, et les métèques de plus de la mo«'ié, 
c'est-à-dire dans une proportion beaucoup plus forte. 

Seulement on doit ajouter que, s'il faut en croire Dioduo, 
beaucoup d'entre eux avaient été faits citoyens après le dosas'.c 
de Sicile, pour combler les vides creusés dans les rangs des a:i- 
ciens citoyens : cela peut expliquer jusqu'à un certain point Vccix t 
entre les deux catégories de la population. La diminution dos un.- 
tèques néanmoins reste considérable : nous ne croyons pas cepen- 
dant qu'il faille en conclure que nous avons porté trop h.uit lo 
nombre des métèques en 431 ; nous croyons au contraire «juo 



(1) Athénée, VI, 272 b. Les chiffres donnés par Athénée sont générali!;- u 
acceptés : en fait, nous n'avons aucun moyen de les contrôler; d'ai!l«'M' 
ils sont très vraisemblables. l\ faut excepter pourtant le chiffre des escl.u -s 
qu'on s'accorde en général aujourd'hui à trouver beaucoup trop i:l'.'.o 
cf. Lècrivain (Darcmbcrg-Saglio, EUphora^ p. 509, note 106). 
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c'est là un des signes les plus visibles de la décadence définitive 
d'Athènes. Il est certain que les étrangers avaient dû, entre l'ar- 
chontat d'Euclide et Texplosion de la Guerre Sociale , afQuer de 
nouveau à Athènes et au Pirée ; nous ne pensons pas toutefois 
qu'ils aient jamais atteint alors le chiffre considérable du cin- 
quième siècle. Dans tous les cas, Tissue malheureuse de la Guerre 
Sociale les éloigna de nouveau. 11 aurait fallu , pour réparer les 
pertes causées par cette guerre , une longue période de paix et do 
prospérité : or dix-sept années seulement séparent la fin de cette 
guerre du désastre de Chéronée. Il y a tout lieu de croire que 
rhabile administration de Lycurgue contribua à reconstituer une. 
fois encore la classe des métèques ; mais la puissance d'Athènes 
n'en avait pas moins reçu le coup mortel, et déjà le centre de gra- 
vité du monde hellénique se déplaçait. En un mot, à partir de la 
fin du cinquième siècle, le nombre des métèques est allé décrois- 
sant constamment, bien qu'il se soit relevé à plusieurs reprises, 
et jamais plus il n'a atteint le total auquel il était arrivé sous 
Périclès. 

Le recensement de Démétrios do Phalère est d'ailleurs le der- 
nier document que nous possédions sur le mouvement de la popu- 
lation métèque à Athènes ; il est certain seulement qu'à partir de 
cette époque elle ne dut plus augmenter, et qu'elle diminua peu à 
peu. 

C'est d'après les données de ce recensement que Bôckh a cal- 
culé le rendement de la taxe du metoikion (1). Il porte ce rende- 
ment à 21 talents, en ajoutant aux 10,000 métèques du recense- 
ment 1,000 femmes sans mari ni fils majeur ; ce dernier chiffre 
nous parait beaucoup trop fort, et nous pensons au contraire que 
ces femmes assujetties à la taxe devaient former une infime 
minorité. Nous ne pensons pas non plus que, comme le veut 
M. Frànkol (2), ces femmes aient été comprises dans les 10,000 mé- 
tèques : ceux-ci, daris la phrase d'Athénée, s'opposent évidemment 
aux 21,000 citoyens y et par conséquent ne comprennent que des 
hommes. 

On peut en somme ne pas tenir compte des femmes, et estimer 
à 20 talents le rendement du metoikion en 309. Pour Tannée 431, 
en admettant, comme nous l'avons fait, une population raâle de 
24,000 âmes, le produit do cet impôt (toujours sans tenir compte 
des'femmes) aurait été de 48 talents. Seulement c'était là le rende- 

(1)1,402. 

(2)I&id., II, note 545. 
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ment bi ut de l'impôt, et, en réalité, l'Etat devait ne toucher qu'une 
somme sensiblement inférieure, puisque cet impôt était affermé, 
et qu'il fallait bien que les fermiers y trouvassent leur bénéfice. 
Et il ne faut pas oublier que, dans celle période de prospérité, les 
revenus totaux de la cité ont dû s'élever à plus de 1,200 talents (I). 
Cet impQt ne devait donc, comme nous l'avons dit (2), ni coûter 
beaucoup à ceux qui le payaient, ni même rapporter beaucoup à 
l'Etat, et l'importance qu'y attachaient les Athéniens provenait 
d *une autre cause, que nous avons montrée. 

§3. 

Il reste, semble-t-il, un dernier moyen, en dehors des données 
fournies par les auteurs anciens, de calculer, non pas le chiifre 
absolu de la population métèque, mais son importance relative- 
ment au nombre des citoyens : c'est de faire le total des inscrip- 
tions funéraires attiques par catégories. Malheureusement on se 
heurte là à une difficulté insoluble : près du tiers de ces inscrip- 
tions ne comportent aucune indication d'origine, et se composent 
simplement du nom du mort, avec ou sans patronymique, mais 
dans démotique ni ethnique. Il est certain que la plupart de ces 
inscriptions ne sont pas des épitaphes de citoyens : par exemple, 
toutes celles où le nom du mort est suivi de xp^<"oç (3); bien plus, 
comme à partir d'Euclide les épitaphes des citoyens portent ré- 
gulièrement le démotique, nous croyons qu'on peut, sans se 
hasarder beaucoup, affirmer qu'aucune des inscriptions funé- 
raires en question n'émane d'un citoyen, mais qu'elles émanent 
toutes d'étrangers ou d'esclaves. 

Seulement nous ne pouvons reconnaître si parmi ces étrangers 
figurent ou non des métèques. Nous avons déjà dit que, tandis 
que les épitaphes des isotèles mentionnent toujours leur titre, rien 
n'indique la qualité des simples métèques. Si l'on adoptait la théo- 
rie de M. de Wilamowitz, qui veut que les métèques n'aient pas 
conservé leur ancien droit de cité, il faudrait admettre que toutes 
les épitaphes où figure un ethnique sont des épitaphes d'étrangers 
proprement dits et non de métèques, ce qui est inadmissible, vu 
leur nombre considérable, et il faudrait chercher les épitaphes des 
métèques dans ces inscriptions dépourvues de toute indication. 

(1) Ibid,, I, 509 et suiv. 

(2) Cf. p. 21. 

(3) S. Reinacb, Çpigraphie grecquBy 424. 



Digitized 



by Google 



378 LES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

Nous croyons au contraire qu'il faut renoncer à distinguer les 
métèques des étrangers ; que les épitaphes où figure l'ethnique 
émanent également des uns et des autres; que la dernière caté- 
gorie d'inscriptions comprend également des étrangers et des mé- 
tèques, mais aussi et peut-être surtout des esclaves; et enfin que 
môme dans la première catégorie peuvent figurer aussi des es- 
claves ou des affranchis, par exemple ceuz qui portent comme 
ethnique un nom de pays, et non pas un nom de ville, comme 
Aiovudioç 2upoç et autres (1). 

Ce n'est que sous ces réserves que l'on peut faire usage des in- 
scriptions funéraires : autrement dit, elles ne peuvent servir qu'à 
déterminer le chiff're probable de l'élément étranger en Attique, 
le mot étranger étant pris dans l'acception la plus large. 

Or, avec le premier volume du Corpus atlique, c'est-à-dire pour 
l'époque la plus intéressante, le cinquième siècle jusqu'à Tar- 
chonlat d'Euclide, on ne peut arriver à aucun résultat certain : 
les inscriptions funéraires sont fort peu nombreuses, et surtout, 
il n'est pas possible de distinguer avec certitude celles des ci- 
toyens de celles des étrangers, les premières ne portant générale- 
ment pas le démotique. 

Ces inscriptions sont au nombre de 89 (2) , qui se répartissent 
ainsi : 2 seulement peuvent être attribuées avec certitude à des ci- 
toyens athéniens , désignés par le démotique (3) ; 24 émanent 
d'étrangers, désignés par Tethnique; les 63 autres ne comportent 
aucune indication. 

Nous admettrions volontiers que ces dernières sont toutes ou 
presque toutes des épitaphes de citoyens, puisque les étrangers 
avaient pris l'habitude de se désigner par leur ethnique avant que 
les citoyens prissent celle d'employer de la même façon leur dé- 
motique ; de plus, il serait bien surprenant qu'il ne nous fût point 
parvenu de cette époque d'épitaphes de citoyens, sauf deux. 

S'il en est ainsi , on aurait 65 épitaphes de citoyens contre 
2 1 d'étrangers, et ceux-ci auraient formé le quart seulement de la 
population totale. Mais le nombre de ces inscriptions est évidem- 
ment trop peu considérable pour qu'on en puisse tirer aucune 



(1) C. /. A., II, 3, 3378. 

(2) Nous ne faisons entrer on ligne de compte que les monuments privés, 
et nous laissons aussi de côté les inscriptions trop mutilées. — C. /. A., I, 
n" 463-492; et n" oïS : cf. C. /. A., IV, 1, p. 54, à ce n»; — IV, 1, p. 4? à 50; 
— IV, 2, p. 112 à 119;— IV, 3, p. 15Gotp. 190. - /. G. A.,n^' 13. 511 a. 562. 

(3) C. Z. A.. I, 5i8 (cf. IV, 1, p. 54); - IV, 2, 491». 



Digitized 



by Google 



DU NOMBRE DES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 379 

conclusion, et nous ne croyons pas qu'elles inflrnnent l'opinion 
que nous avons émise sur le nombre des métèques au cinquième 
siècle. 

A partir du quatrième siècle au contraire, et jusqu'à Tépoque 
romaine, les inscriptions funéraires sont relativement assez nom- 
breuses en Altique. Seulement, faute de points de repère autres 
que la forme des lettres, sur la date de laquelle il est si facile 
do se tromper (1), il est impossible d'en faire le départ par siècles, 
et il faut se résigner à les prendre toutes en bloc depuis le 
commencement du quatrième siècle jusqu'à TEmpire; on ne peut 
donc constater les variations dans le nombre et la proportion des 
citoyens et des étrangers. Voici quels résultais on obtient. 

Les épitaphes de citoyens désignés par le' démotique sont au 
nombre de 1,050 (2) ; les épitaphes d'étrangers désignés par l'eth- 
nique , au nombre de 699 (3) ; les épitaphes d'isotèles , désignés 
par leur titre, au nombre de 12 seulement (4); enfin 902 épita- 
phes ne comportent aucune indication, mais doivent se rapporter 
à des étrangers, l'usage du démotique pour les citoyens paraissant 
alors être devenu régulier (5). 

Si l'on admet que les inscriptions de cetle dernière catégorie 
émanent d'étrangers, on a, sur ce total de 2,663 personnes, 
1,613 étrangers contre 1,050 citoyens; si au contraire on renonce 
à se servir de ces inscriptions, pour ne tenir compte que de celles 
dont l'attribution est certaine, le nombre dos étrangers (y compris 
les isotèles) n'est plus que de 711, en face des 1,050 citoyens. 

Nous pensons que c'est ce dernier chiffre qu'il faut retenir , en 
le grossissant toutefois : parmi les inscriptions de la dernière ca- 
tégorie, la plupart, mais non toutes, doivent émaner d'esclaves, 
le reste devant s'ajouter, dans une proportion impossible à déter- 
miner, à celles des étrangers proprement dits. 

En somme, on ne peut arriver par cette méthode, à aucun ré- 
sultat certain. En admettant que les 711 étrangers de la première 
catégorie soient tous des métèques, on obtient encore une pro- 
portion de métèques bien moindre que celle que nous avons ad- 
mise pour le cinquième siècle, puisqu'elle n'est que d'un peu plus 

(1) Nous nous bornerons à citer comme exemple les n*' 3102 et 3291 du 
C. /. A.j III, 2, que M. Kôhler a attribués depuis au cinquième siùcle 
(MitlheiL, X, 3G6 et 369, sous les n*' 12 et 23). 

(2) C. /. A., II, 3, n" 1C82 à 2722, plus 9 n" aux Addenda. 

(3) C. I. A., II, 3, n"' 2735 à 3424, plus 10 n" aux Addenda. 

(4) C. L A., II, 3, n" 2723 à 2734. 

(h) C. I. A., II, 3, n« 3425 à 4320, plus 6 n" aux Addenda. 
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du tiers, et cela confirmerait nos calculs précédents. Mais ce n'est 
là qu'une proportion moyenne pour quatre siècles, et il n'est pas 
douteux qu'il faille Tadmettre plus forte pour le quatrième siècle, 
et diminuant sans cesse à partir de la décadence d'Athènes. 

Tout ce qu'il faut retenir de ces chiffres, c'est que rafQuonce 
des étrangers à Athènes était considérable, même après le qua- 
trième siècle, plus considérable certainement que dans aucune 
autre ville grecque, au moins avant la fondation des grandes villes 
cosmopolites, capitales des successeurs d'Alexandre. 
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CHAPITRE IL 

ORiaiNB DES MÉTÈQUES ATHÉNIENS. 

D'après Xénophon, beaucoup de métèques athéniens étaient 
des barbares, venus de Lydie, de Phrygie, de Syrie, etc. (1); il 
semble même dire que telle était l'origine de la majorité d'entre 
eux. Nous ne croyons pas que cela soit exact. 

Dans le passage en question, Xénophon, qui veut qu'on exempte 
complètement les métèques du service d'hoplites, affecte de les 
dénigrer, et prétend qu'il est déshonorant pour les citoyens de 
servir à côté de ces barbares : il a donc intérêt à exagérer. 

Que les métèques venus de ces pays fussent nombreux, c'est ce 
qui n'est pas douteux : nous avons vu combien étaient nombreux 
les cultes orientaux qu'ils avaient apportés au Pirée et à Athènes. 
La colonie égyptienne notamment, et la colonie, ou plutôt les co- 
lonies phéniciennes, devaient être considérables , puisqu'elles 
avaient obtenu l'autorisation officielle d'élever des temples à leurs 
dieux nationaux. Il reste d'ailleurs des colonies phéniciennes des 
traces relativement importantes, dans les huit inscriptions phé- 
niciennes ou bilingues trouvées à Athènes et au Pirée (2), et dans 
les vingt-deux épitaphes en langue grecque qui figurent. parmi 
celles que nous allons énumérer. 

Malgré cela, les inscriptions funéraires d'étrangers où figure 
l'ethnique paraissent démontrer que les métèques venus de tous 
les points du monde grec étaient encore plus nombreux que les 
barbares. 

Toutes les épitaphes d'étrangers du premier volume du Corpus 
attiqite sont des épitaphes de Grecs ; et dans celles du second vo- 
lume, les barbares ne forment qu'une faible minorité, et se ré- 

(1) Rev„ II, 3 : « AvSol xa( ^{juyec xai lupoi %a\ àXXoi icavT6dairoi pdp6apoi * 
«oXXot yàp toioOtoi t(5v iutoixcov. » 
(1) C. J. S., I, 115-121; Rev. archéol., 1886, I, p. 5. 
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partissent ainsi : 2 Egyptiens (1); 2 Arabes (2); 7 d'Ancyre (3); 
1 Arménien (4); 1 Asc(Uojiiie(b)\ t d'Aspendos en Paraphylie (6); 
1 Assyrien (7); 3 Galates (8); 20Thracos (9); 1 Carthaginois {\Q)] 
1 Cilicien (11); 6 Phéniciens de Kition (12); 1 Lycien (13); 3 Mè- 
des (14); 3 Mysiens (15): 2 Paphlagoriiens (16); i Perse (17); 
1 Pisidien (18); 1 du Pont(19) ; 2 Cyprioles, dont 1 de Satemm* (20); 
9 Phéniciens de Sidon (21) ; 2 de Synnada en Phrygie (22); 3 Sy- 
riens (23) ; 4 Phrygiens (24) : en tout 78, sur un total de 699 in- 
scriptions, soit un peu plus d*un neuvième seulement. 

Cotte énumération montre en môme temps combien était grande 
la diversité d'origine des étrangers qui vivaient à Athènes, puis- 
quiî ces 78 individus ne représentent pas moins de 20 contrées 
différentes. Or il en est de même pour les étrangers d'origine 
hellénique : sur les (■)21 épitaphes qui les représentent figurent 
185 ethniques différents. C'est dire que la plupart des cités grec- 
ques y sont représentées, et qu'elles ne fournissent chacune qu'un 
très petit nombre de représentants : 60 cités par exemple ne four- 
nissent chacune qu'un seul nom, et celles qui en fournissent plus 
de 10 sont très rares. 

(1) C. /. A,, II, 3, 2754. 2755; la première est suspecte. — Il est possible 
que plusieurs de ces inscriptions se rapportent à des esclaves ; mais nous 
ne pouvons raflSrmer avec certitude. D'ailleurs cela importe peu pour le 
but que nous poursuivons. 

(2) C. /. A., II, 3, 2727. 2728. 

(3) Ihid., 2735-2741. 

(4) Ilwl., 2835. 

(5) Ibid.y 2836. Nous soulignons les vingt>deux épitaphes de Phéniciens. 

(6) Ibid., 2837. 

(7) Ib'nL, 2838. 

(8) IbiiL, 2863-2865. 
(9)/6iV., 3016-3035. 

(10) Ibiii., 3054. 

(11) IbitL, 3070. 

(12) IbhL, 3071-3076. 

(13) Idicf., 3144. 

(14) Ibid., 3197-3199. 

(15) Ibid,, 3232-3235. . 

(16) Ibid., 3260. 3260 5. add. 

(17) Ibid., 3269. 

(18) Ibid,, 3271. 

(19) /5ic/., 3277. 

(20) Ibid., 3115. 3295. 

(21) Ibid., 3316-3324. 

(22) ma,, 3368. 3369. 

(23) Ibid., 3378. 3379. 3777 b. add. 

(24) Ibid., 3403-3405. 
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En tête vient Héraclée, avec 74 noms (1) ; mais il est évident que 
tous ces Héracléotes doivent se répartir entre les nombreuses villes 
de ce nom. Il doit en être de mêmôpour les 27 étrangers origi- 
naires à'Antioche(2), De sorte qu'en réalité c'est Milei qui tient la 
tcte, avec 29 noms (3); puis viennent Sinope avec 21 noms (4) ; 
Thèbes avec 20 (5); Corinlhe avec 16 (6); Sioyone avec 13 (7); 
Olynihe avec 11 (8); enfin Egine^ Ephèse et Byzance, chacune 
avec 10 (9). 

On voit que ces villes sont toutes, ou des voisines d'Athènes, 
ou, comme Byzance et Ephèse, des centres commerciaux impor- 
tants. 

Enfin, dans les inscriptions funéraires où Torigine du mort 
n'est pas indiquée, on rencontre fort peu de noms barbares; seu- 
lement .on ne peut rien en conclure, parce que les étrangers 
d'origine non hellénique fixés en Attique avaient l'habitude de 
traduire leur nom en grec : on le constate notamment dans les 
inscriptions bilingues, comme les inscriptions gréco-phéniciennes 
trouvées au Pirée. 

Ces renseignements si incomplets et si vagues sont les seuls que 
Ton puisse tirer des inscriptions funéraires, et il serait hasardeux, 
étant donné le nombre relativement minime de ces documents, 
de vouloir en induire des conclusions absolues. Ils semblent 
pourtant démontrer que l'assertion de Xénophon est au moins 
exagérée, et que les métèques athéniens étaient en majorité d'ori- 
gine hellénique. D'ailleurs, s'il en eût été autrement, on s'expli- 
querait moins facilement que les Athéniens eussent ouvert aussi 
largement les portes de leur cité aux métèques et les eussent admis 
à participer à leurs cultes nationaux. Il est possible que la classe 
des affranchis, c'est-à-dire en somme des esclaves, se recrutât 
parmi les barbares ; mais les véritables métèques , les métèques 
d'origine libre, étaient en majorité des Hellènes. 

(1) C. /. A., II, 3, 2009-2981. 

(2) Ibid., 2793-2819. 

(3) Ibid., 3201-3229. Bôckh (C. 7. G., 692) étonné de cette abondance 
d'épitaphes de Milésiens, pensait qu'il y avait en Attique un déme du nom 
de Milet. Cette abondance s'explique pourtant facilement par l'origine de 
Milet et ses relations avec Athènes. 

(4) Ibid., 3339-3359. 

(5) Ibid., 2995-3014. 

(6) Ibid,, 3084-3099. 

07) Ibid., 3327-3338. 337 6, add. 

(8) Ibid., 3242-3252. 

(9) Ibid., 2744-2753; - 2884-2892; 2892 5, add.; - 2853-2862. 
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CHAPITRE III. 

DE LA RÉPARTITIOI<( DBS MÉTÈQUB8 DANS LES DÈMBS ATHÉNrBNS. 



La population métoque paraît s'être très inégalement répartie 
entre les différents dèmes de TAttique; à défaut des auteurs, qui 
ne nous fournissent sur cette question aucun renseignement pré- 
cis, les inscriptions de diverse nature où figurent des noms dô 
métèques suivis du démotique nous en fournissent une assez 
grande quantité. C'est à cet unique point de vue que M. de Wila- 
mowitz a étudié ces inscriptions dans la première partie de son 
étude sur les métèques, et il en a tiré des conclusions fort inté- 
ressantes sur les dèmes athéniens et sur le caractère particulier 
de la population de chacun d'eux (1). 

Ce qui ajoute à l'intérêt de ces documents, c'est qu'ils appar- 
tiennent tous à une des périodes les plus importantes de Thistoire 
d'Athènes, le plus ancien étant de la fin du cinquième siècle, et 
les plus récents ne dépassant pas les premières années du troi- 
sième. Seulement il faut se garder d'en tirer des conclusions 
trop absolues : ils ne nous fournissent en somme, pour plus d'un 
siècle, qu'environ 250 noms de métèques, et Ton peut affirmer que 
certains dèmes qui n'y figurent pas avaient cependant une nom- 
breuse population do métèques : par exemple, le Céramique n'est 
représenté que par deux noms, alors qu'il est certain, comme le 
fait remarquer M. de Wilamowitz (2), que beaucoup de métèques 
figuraient parmi les fabricants de vases peints à qui ce quartier 
devait son nom. Néanmoins, d'une façon générale, la répartition 
des métèques dans les dèmes répond bien à l'idée que l'on se fait 
de leur rôle. 

Pour plus de commodité , nous avons réuni en un tableau que 



(1) Op. cit., 107 et suiv.; cf. Wachsmuth, II, 151 et suiv.; 253 et suiv. 

(2) Op. ciL, 117. 
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l'on trouvera en Appendice , tous les renseignements que nous 
fournissent sur les métèques ces inscriptions , en rangeant les 
dèmes par ordre alphabétique, et en indiquant le total de la popu- 
lation métèque de chacun (1). 

Sur ce tableau sont représentés seulement 31 dèmes, sur les 
182 dont M. Gelzer admet Texistence (2); le hasard y est évidem- 
ment pour beaucoup ; toutes les inscriptions contenant des 
comptes de constructions ne nous font connaître qu'une catégorie 
assez restreinte de métèques, des artisans, maçons , menui- 
siers, etc., qui devaient habiter à peu près tous les mêmes 
quartiers. Quant aux inscriptions dites des phiales des affranchis, 
les métèques de professions très diverses qui y figurent se répar- 
tissent sur un plus grand nombre de dèmes ; il est d'autant plus 
regrettable que ces inscriptions ne nous soient pas parvenues 
plus complètes. 

Sur ces 31 dèmes, 12 ne sont représentés que par un seul nom, 
5 par deux ,' et 2 par trois. Enfin ce n'est pas le Pirée qui tient la 
première place, mais Mélité avec 50 noms, le Pirée venant en 
seconde ligne avec 41 : cela s'explique, encore une fois, par la 
nature des inscriptions en question, et il n'est pas douteux que le 
Pirée renfermât plus de métèques qu'aucun autre dème (3). Sur 
les dix autres dèmes, trois sont, comme Mélité, des dèmes urbains : 
c'est Kollytos avec 26 métèques, Scambonides avec 18 (4), Kyda- 



(1) M. de Wilamowitz a déjà dressé un tableau de ce genre, mais dans un 
but un peu différent; il classe les métèques par dèmes et par catégories d'in- 
scriptions, de sorte que Ton n'a pas sous les yeux un tableau d'ensemble 
de chaque dème. Nous avons d'ailleurs accepté la plupart de ses conjectures 
ou restitutions de détail, sauf sur quelques points qu'il est inutile d'indiquer. 
Enfin nous avons ajouté les textes assez nombreux parus depuis 1887. 

(2) Hermann, StaatsalL, », Anhàng. M. HaussouUier réduit, il est vrai, 
cette liste à 164 (Daremberg-Saglio , Démos) \ on voit qu'il faut, dans tous 
les cas, ajouter à la sienne Salamine, 

(3) Il est à remarquer pourtant que la proportion entre le Pirée et le reste 
do TAttique à ce point de vue se retrouve à peu près la même dans les 
inscriptions funéraires : les 41 métèques du Pirée, comparés au total 246, 
forment juste le sixième du total de la population métèque ; et parmi les 
épitaphes d'étrangers publiées au. Corpus AUt'que, 104 sur 699 proviennent 
du Pirée, soit le septième. Mais, nous le répétons , ces statistiques portent 
sur des chiffres trop faibles pour qu'on puisse les considérer comme satis- 
faisantes. 

(4) Nous admettons avec M. de Wilamowitz que Scambonides était un 
dème urbain; il n'entre pas d'ailleurs dans notre plan de discuter sa théorie 
sur les dèmes urbains, théorie renouvelée de Sauppe {De demis urb&nis) et 
combattue par Wachsmuth, II, 239 et suiv. 

25 
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théné avec 22. Agrylé, Koilé etSalamine en ont chacun 5, Eleusis 6, 
et enfin Alopécé 26. Ce dernier dème est le seul des dèmes ruraux 
qui paraisse avoir eu une nombreuse population de métèques : 
or c'était un des plus rapprochés de la ville, un dème suburbain. 
C'est donc surtout la ville et le Pirée qu'habitaient les métèques, 
ce qui s'explique facilement par les métiers qu'exerçaient la plu- 
part d'entre eux. Sur un total de 246 métèques dont le dème est 
connu, 159 habitent la ville et le Pirée, les 87 autres se répartis- 
sant dans 26 dèmes différents. Enfin beaucoup de ces derniers 
dèmes, Agrylé, Alopécé, Korydallos , Thymœtadai, Xypété, sont 
dans le voisinage immédiat de la ville. 

Les métèques que nous font connaître ces inscriptions sont 
presque tous des artisans ou des industriels : nous allons voir 
en effet dans les chapitres suivants que Timmense majorité des 
étrangers domiciliés à Athènes appartenaient soit à cette catégo- 
rie, soit à celle des commerçants : on peut, à l'aide surtout des 
inscriptions pour les premiers, des auteurs pour les seconds, 
reconstituer jusqu'à un certain point la vie des métèques athé- 
niens, et se rendre compte de la place qu'ils ont occupée dans 
l'industrie et le commerce d'Athènes. 
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SECTION II. 

PROFESSIONS EXERCÉES PAR LES MÉTÈQUES. 

CHAPITRE PREMIER. 

LB8 BAS-FONDS DB LA POPULATION MÉTÈQUE. 

Parmi ces étrangers qui, de toutes les parties du monde grec 
et du monde barbare, venaient chercher fortune à Athènes, la 
plupart demandaient leurs moyens d'existence au travail , et 
fournissaient à la classe laborieuse un contingent considérable. 
D*autres au contraire comptaient y trouver un moyen plus facile 
et plus rapide d'arriver à la fortune. Il y avait môme dans cette 
foule des hommes qui n'étaient venus se fixer à Athènes que 
pour échapper à la justice de leur pays (1). C'est sans doute dans 
ces bas-fonds que se recrutaient les sycophauies , car des métè- 
ques se livraient eux aussi à ce métier lucratif (2). Le Phrynon- 
das dont Aristophane faisait, dans son Amphiaraos, le ïiom syno- 
nyme de « scélérat, » était, parait-il, un étranger, sans doute un 
de ces délateurs à la fois méprisés et redoutés (3). L'acteur Néop- 
tolémos, que Démosthène accuse d'avoir servi d'espion à Philippe, 
était probablement aussi un métèque : d'origine libre, puisqu'il 
possédait en Macédoine des immeubles, il était fixé à Athènes, 
puisqu'il y était astreint aux liturgies (4). 

D'autres exerçaient des professions peu honorable9, comme 
celle de loueur de joueuses de flûte (on sait ce qu'étaient en gé- 
néral ces joueuses de flûte). On connaît la mésaventure du métè- 
que Antidoros, qu'un sycophante avait dénoncé comme louant 
ses joueuses de flûte plus cher que la loi ne le permettait (5). 

(1) Démosthène, XXTII, 39. 

(2) Aristote-KeDjon, 43. 

(3) SoidM, «puvavdac. 

(4) Démosthène, V, 6-8. 

(5) H/péride, frag. 1 , 3. — U y avait réellement une loi fixant leur tarif, 
qui était de deux drachmes par séance , et les asty nomes étaient chargés 
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Enfla , s'il faut en croire Eschine , d'autres métèques descen- 
daient plus bas encore, et c'est à eux que l'orateur engage les 
débauchés à s'adresser, au lieu de chercher à corrompre des 
citoyens;(l). 

Quant aux femmes métèques , c'est , à n'en pas douter, parmi 
elles que se recrutaient presque toutes les courtisanes : de même 
qu'à Rome les mots affranchie et courtisane avaient fini par deve- 
nir presque synonymes (2), à Athènes, la plupart des courtisanes 
dont les noms nous sont parvenus étaient des étrangères. Elles 
devaient môme en majorité être d'origine servile, comme cette 
Démétriadu dème d'Epiképhisia , joueuse de cithare, ancienne 
affranchie d'un citoyen de Mélité, qui avait gagné le procès en 
apostasie que son patron lui avait intenté (3). 

Sauno, que son épitaphe qualifie d' « excellente acrobate, > 
âyo^ xuxX^orpeot, était sans doute aussi une de ces étrangères (4). 
Zobia, qu'Aristogiton, après avoir vécu à ses dépens, avait traîna 
devant le tribunal des Polètes, paraît aussi devoir être rangée dans 
la même catégorie de femmes (5). Enfin la fameuse Phryné était 
une étrangère (elle était originaire de Thespies) , ainsi que cette 
Nééra dont ApoUodoros nous a raconté les aventures galantes (6). 

Dans les lettres d'Alciphron, qui, quoique postérieures de plu- 
sieurs siècles, nous retracent d'une façon si amusante les mœurs 
corrompues et la vie luxueuse et brillante des Grecs de la période 



de veiller à ce qu'elle fût observée (Aristote-Kenyon , 50). Il est évident 
d'ailleurs qu'il s'agit d'une vieille loi somptuaire, de Solon sans doute, et 
tombée en désuétude dans la pratique , comme le montre le passage d'Hjr- 
péride même , qui déclare ridicule l'action intentée à Antidoros. Ce texte 
d'Aristote éclaire le passage de Suidas (8Urfpa|fc(ia Sif^paçov yà^ o\ i^opc- 
vd|ioi 6<Tov I5ti Xa(fc6dvtiv n^v éxaipav éxdoTTiv) : Dôckh (1 , 404) l'expliquait en 
admettant que les agoranomes fixaient la taxe à acquitter par chaque cour- 
tisane (taxe qu'elles acquittaient aussi à Cob : cf. Rev, étud. grecq,^ V, 100 
et suiv.) ; il est plus probable que, comme le suppose M. Th. Reinach, Sui- 
das n'a fait que trop généraliser les termes de la loi, qui ne parlait que des 
musiciennes, comme telles. 

(1) Eschine, I, 95. 

(2) Lemonnier, 274. 

(3) Pour simplifier les renvois aux textes, nous avons donné à chacun des 
métèques dont le nom figure sur notre Tableau un numéro d'ordre; c'est à 
ces numéros que nous renverrons : pour Démétria, n* 4S. 

(4) C. /. A., II, 3, 4112. Le sens de dévideuêe que M. Kettmaiioudis 
CEiciT* iiciTOiiaioi, 3292) donne pour le mot xuxXiotpia, en le rapprochant 
de termes analogues de la langue moderne, parait peu vraiaemhlable. 

(5) Démosthéne, XXV, 57. 

(6) PrtLÇ. hi$t. gr»c., III, 50; Psoudo-Démosthène, LIX, 49 otpuf. 
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hellénistique, les courtisanes métèques tiennent une grande place. 
Dans Tune de ces lettres, Âlciphron nous montre Hyacinthis, de 
Phénéos en Arcadie, devenue à Athènes une des reines du Céra- 
mique (1); ailleurs, c'est une autre étrangère, d'Hermione, qui, 
établie au Pirée (2), attire chez elle les jeunes gens, et débauche 
et ruine les riches négociants étrangers dont elle guette Tarri- 
vée (3). 

Les étrangers fournissaient donc leur large contingent à la 
tourbe de gens sans aveu et de femmes de mauvaise vie que 
Ton trouvait à Athènes, au Pirée surtout, comme dans toutes les 
grandes villes maritimes et commerçantes. Mais en somme, dans 
cette population étrangère si nombreuse, les éléments utiles rem- 
portaient de beaucoup sur les éléments douteux, et nous allons 
voir que l'activité laborieuse des métèques s'est exercée, pour le 
plus grand profit d'Athènes, dans toutes les branches de l'indus- 
trie et du commerce. 



(1) Epistologr. grœc, p. 83. 

(2) On sait que le Pirée était, pour les Athéniens et pour les marins étran- 
gers, une ville de plaisir, et, autant que le Céramique même, le rendez-vous 
général des femmes de mauvaise vie; cf. Wachsmutb, II, 111, note 4. 

(3) Epistologr. grœc.y p. 46. 
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CHAPITRE II. 



0UVRIBR8 BT INDUSTRIELS. 



11. 

< Autrefois, » dit Aristote, « les ouvriers {th ^vauoov) se recru- 
taient parmi les esclaves ou les étrangers ; et il en est encore de 
môme aujourd'hui pour la plupart d'entre eux (1). » Nous avons 
montré qu'au cinquième et au quatrième siècles beaucoup de 
citoyens à Athènes exerçaient des professions manuelles ; mais 
il n*en est pas moins vrai que l'élément servile et l'élément étran- 
ger devaient efifectivement l'emporter en nombre, comme le dit 
Aristote. Beaucoup de citoyens exploitaient diverses industries 
au moyen d'esclaves, comme le montre l'exemple bien connu du 
père de Démosthène (2). Mais il semble que l'élément étranger 
libre l'emportât encore, au moins dans les industries principales. 

On peut afiBrmer par exemple que les diverses industries du 
bâtiment étaient exercées surtout par des ouvriers métèques. 
Dans les divers comptes de constructions qui nous sont parvenus 
du cinquième et du quatrième siècles, sur un total de 130 entre- 
preneurs ou simples ouvriers, figurent seulement 50 citoyens, 
contre 80 métèques. Ces comptes sont les comptes relatifs à la 
construction de TErechthéion (3), à la réfection du môme temple, 



(1) Pol., m, Z, 2. — L'ouvrage déjà ancien de Bfichsenschûtie, Bwti und 
Erwerb.,,, contient quelques pages (322 et suiv., 510 et suiy.) sur le rôle com- 
mercial et industriel des métèques. Voir aussi Frohberger, Handwerk und 
Fabrikwesen im alten Athen {Vierteljahrschrift fur Volk$wirt$chafl , XHI, 
2, p. 70 et suiv.)» qui fait ressortir assez heureusement leur importance in- 
dustrielle. 

(2) Libanius {Diogr, Gr,, éd. Westermann, 293) : « 'EpYoot^ptov d'otxrrwv 
\LaLyjOLiçoTcoi&^ xsxTV)tiévo;. » 

(3) C. 7. A., I, 321. 324; IV, 2, p. 74 (n* 321); IV, 3, p. 148. 
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qui avait été incendié (1), à la réfection du temple de Zeus Soter 
au Pirée (2), à la réfection des monuments du culte d'Eleusis, à 
Eleusis et à Athènes (3), enfin à la construction d'un aqueduc à 
TÂmphiaraion d*Oropos (4). Le plus ancien de ces documents est 
de 415 environ, le plus récent paraissant dater de la fin du qua- 
trième siècle. 

Les métèques dont les noms figurent sur ces documents peu- 
vent se répartir en trois catégories principales. La première se 
compose des entrepreneurs : entrepreneurs de maçonnerie, de 
décoration, de démolition, de transport des matériaux, etc.; la 
seconde, de fabricants et de fournisseurs de matériaux de toute 
sorte, pierres, tuiles, cordes, outils, etc.; la troisième, d'arti- 
sans de tous les métiers, maçons, menuisiers, serruriers, y com- 
pris les artisans d*un genre plus relevé, mais que les Grecs ne 
distinguaient pas des simples ouvriers, les ornemanistes, sculp- 
teurs, doreurs et peintres-décorateurs. 

Nous n'avons pas ici à entrer dans le détail de ces travaux, et 
nous nous bornerons à indiquer la part prise par les métèques à 
la construction et à la décoration de l'Erechtbéion. On trouve 
parmi eux, en fait d'ouvriers proprement dits, des maçons et des 
manœuvres employés à la construction même (n" 7. 110. 122. 
124. 137. 230. 5. 62. 106. 128; ces quatre derniers ont con- 
struit le fronton oriental du temple) ; — des tailleurs et des scieurs 
de pierres et des marbriers, occupés à canneler les colonnes 
8. 14.21.24.59.72. 91.229); — des menuisiers (135. 141). 
D'autres sont employés à la décoration du monument : les uns 
sont de simples ornemanistes, à qui l'on confie l'exécution des 
sculptures d'ornement (65. 81. 144. 226. 233); les autres, de 
véritables sculpteurs, comme Mynnion d'Agrylé (6), Agathanor 
et Soclos d'Alopécé (9. 22), Praxias de Mélitô (147) : c'est à eux 
que l'on doit la frise du temple, dont les bas-reliefs se détachaient 
sur un fond de marbre noir d'Eleusis. Enfin on y voit figurer 
encore un doreur (149). 

Les comptes relatifs à la restauration des monuments consacrés 
au culte d'Eleusis mentionnent quelques ouvriers des mêmes ca- 

(1) C. 7. i4., II, 2, 829. — M. Dôrpfeld vout qu'il s'agisse du temple qu'U a 
découvert sur l'Acropole {MittheiL, XII, 42 et suiv.; 193 et suiv.); nous 
n'avons pas à discuter ici cette question controversée (cf. Petersen, ibid,^ 
p. 62 et suiv.). 

(2) C. /. A., Il, 2, 834. 

(3) C. /. A,, II, 2, 834 b et c, add.; 'Eçviii. &px*» 18^3, 118 et suiv. 
(4)>B9T,pi. àpxMll891,.71. 
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tégories, et, de plus, des serruriers (73. 104), des peintres en 
bâtiment et des peintres-décorateurs (27. 130). 

Enfin les entrepreneurs métèques ont joué dans ces diverses 
constructions un rôle considérable : on n'en compte en efietpas 
moins de 10 sur un total de 80 noms de métèques; les uns sont 
chargés de constructions oïl de démolitions (13. 29. 68. 96); un 
autre, d'un transport de matériaux (234); d'autres, de Texécution 
de peintures décoratives (131.136). Les salaires qui leur sont 
alloués montrent d'ailleurs que les entreprises étaient très frac- 
tionnées , et que chaque entrepreneur ne devait employer qu'an 
petit nombre d'hommes : Tun d'eux, Simias d'Alopécé (20) a sous 
ses ordres cinq travailleurs, qui paraissent être des esclaves. 
Deux seulement de ces entrepreneurs ont pour caution un ci- 
toyen, ce qui semble indiquer qu'on leur avait confié des travaux 
d'une certaine importance (19. 131). 

Les diverses industries métallurgiques comptaient également 
parmi les métèques un certain nombre do représentants. Nous 
avons déjà rencontré un doreur ou fondeur d'or (xpwo^ooç) (149) 
employé aux travaux d'ornementation de l'Erechthéion ; les dédi- 
caces des aff'ranchis émancipés en mentionnent un autre (95); 
un troisième, Gourgos (?), dont Tinscription funéraire porte le 
môme titre, était très probablement aussi un métèque (1). Parmi 
les affranchis émancipés figure encore un fondeur en cuivre 
ou forgeron (^a^euç) (201). Enfin deux inscriptions funérai- 
res, en vers toutes les deux, nous font connaître un autre 
fondeur en cuivre (xaWimiç), Sosinos de Gortyne (2), et un 
[jLeTaXXeuç du Laurion, Atotas de Paphiagonie, sans doute un 
fondeur en plomb et en argent , qui paraît avoir été un person- 
nage d'importance (3). 

En dehors des fondeurs de métaux , d'autres métèques fabri- 
quaient divers objets de métal. Nous possédons un décret du 
thiase d'Aphrodite Syrienne au Pirée, rendu en l'honneur d'un 
de ses membres, Stéphanos. fabricant de cuirasses (ôwpoowmow};), 
qui avait été successivement épimélète, puis hiérope du thiase (4). 
Stéphanos lui aussi devait être un riche métèque, non pas un sim- 
ple ouvrier, mais un fabricant dirigeant un atelier. Il est intéres- 
sant de retrouver à Athènes, à la fin du quatrième siècle, cette 



(1) C. 7. A., Il, 3, 3582. 

(2) C. 7. A., II, 3, 2867. 

(3) C. 7. A., II, 3, 3260 b; cf. Bull, corr. hell., XII, 246. 

(4) Bull, corr, hell., III, 510. 
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industrie exercée par un étranger originaire sans doute de Tîle de 
Gypre , où elle avait été florissante dès une si haute antiquité (1). 
Dans les comptes des épistates des monuments d*EIeusis figurent 
encore deux fabricants de clous (18. 66) et deux fabricants d'au- 
tres objets en fer (23. 42).^nôn on sait que Képhalos, Tami de 
Périclës et le père de Lysias , possédait au Pirée une importante 
fabrique de boucliers, que ses fils exploitèrent également après sa 
mort, et qui n'occupait pas moins de 120 esclaves (2). La fabrica- 
tion des boucliers paraf t d'ailleurs avoir été une des industries les 
plus florissantes d'Athènes : le fameux banquier Pasion avait 
aussi une fabrique de ce genre, qu'il loua un talent à son -succes- 
seur Phormion (3). 

§2. 

On admet généralement que la plupart des céramistes apparte- 
naient à la classe des métèques (4) : « Fabriquer des lampes , » 
dit Andocide , « c'est faire œuvre d'étranger et de barbare (5). » 
Dans les comptes d'Eleusis figurent doux métèques fabricants do 
tuiles (40. 119). Quant aux fabricants et aux peintres de vases, 
beaucoup d'entre eux devaient môme être dos esclaves : c'est ce 
qu'indiquent des noms comme ô Sxuerjç, ô AuSoç (6). Beaucoup 
d'autres noms de céramistes connus, qui sont de véritables 
noms, et non plus des ethniques, s'appliquent certainement [à 
des étrangers, probablement de condition libre : Amasis indique 
une origine égyptienne; Kachrylion, Brygos, Douris, paraissent 
également être des noms étrangers. De sorte que beaucoup de ces 
vases peints si élégants, de dessin et de style si purement attiqucs, 
sont sortis des mains d'artistes d'origine barbare. Gela montre à 
quel point ce style s'imposait aux artistes venus des points les 
plus divers, et combien était puissante l'influence de l'école at- 
tique. 

Outre les sculpteurs de la frise de TErechthéion et les peintres 

(1) Homère, JI., II, 19 et suiv. 

(2) Lysias, XII, 19. 

(3) Démosthène, XXXVI, 11. 

(4) Cf. Rayet-Collignon, Céramique, 205; Pottier, Rev. archéol,^ 1889, I, 
35; Studniczka, Jahr. d. deuts, arch. Inst., 1887, 144. 

(5) Scol. Aristophane, Guêpes, 1007. 

(6) 'EçTjiL. &px*« ^^^t ^4> D'après une conjecture ingénieuse de Stud- 
niczka, loc, cit., 8kytbès se serait marié en Attique, et aurait été compris 
parmi les métèques que Clisthène fit entrer dans la cité. 
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de vases, qui sont à nos yeux de véritables artistes, les inscrip- 
tions nous font connaître encore d'autres métèques artistes, deux 
toreutes; Tun, dont le nom est mutilé, était du dème de Kyda- 
théné (111) ; l'autre (252) est le célèbre Mys, le contemporain de 
Parrhasios, qui lui fournissait des dessins (1). L'inscription nous 
apprend qu'il était fils d'Hermias, et isotèle : il n'est pas invrai- 
semblable de supposer que c'est à son talent qu'il avait dû cette 
faveur. 

On voit que, même en laissant de coté les artistes étrangers si 
nombreux qui ont vécu à Athènes sans que nous sachions positi- 
vement s'ils y avaient la condition de métèques, et en nous res- 
treignant à ceux que les lextes désignent expressément comme 
tels, les métèques ont tenu dans l'école artistique attique une place 
considérable. Il n'est pas douteux que les comptes de construc- 
tions du Parthénon et des Propylées offrissent le même mélange, 
et probablement la même proportion, de citoyens et d'étrangers. 
On est donc en droit de dire qu'Athènes eût été hors d'état, sans 
le secours de ces précieux auxiliaires, d'élever à elle seule les 
monuments qui faisaient l'admiration de la Grèce. 

Aux ouvriers et aux industriels proprement dits, on peut rat- 
tacher tous les métèques qui exerçaient des métiers manuels. Ou 
en trouvait naturellement dans tous les corps de métiers, et même 
parmi les cultivateurs, où, à vrai dire, ils devaient ôti-e asseï 
rares. Les inscriptions relatives aux phiales consacrées par les 
affranchis en mentionnent sept, six laboureurs (46. 48. 175. 
221. 254. 259) et un vigneron (171). 

Au contraire, beaucoup do petites industries paraissent avoir 
été entre les mains des métèques : Jes inscriptions et les auteurs 
nous font connaître des métèques corroyeurs (107. 260), cordon- 
niers ou savetiers (4. 127. 142.228), boulangers (30), cuisiniers 
(69. 255), fabricants de cordes (184. 197), de paniers (11), fou- 
lons (2), tisserands de bourre à matelas (3), coiffeurs (4), pê- 
cheurs (5), portefaix (222. 257) (6), âniers et muletiers (38. 
198. 253). 

D'autres enfin servaient dans l'armée athénienne comme mer- 
cenaires : nous avons déjà vu que les archers à pied et à cheval 

(l)îSuriMys, cf. Brunn, Gesch. der griech. Kûnstl.y II, 277. 

(2) Ly8ias,'XXIII, 2. 

(3) C. I. A,, II, 3, 2754; Tinscription est suspecte. 

(4) C. /. A., II, 2, 1036 : 'Ov^jaipLoç xowpeuç, thiasote. 

(5) Athénée, VI, 227 a. 

(6) Cf. Aristophane, Gren., 1406, et scol. 
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se recrutaient en partie parmi les métèques. Une inscription nous 
fait connaître un métèque artilleur (xaTai7aXTa(piT7)ç)(224) : on com- 
prend qu'il fallût, pour le maniement de la catapulte, des hommes 
habitués à ce service, et on devait y affecter des mercenaires ; une 
inscription funéraire nous en fait connaître un autre, originaire 
de la Mysie^ et qui était sans doute aussi un métèque (1). 

Les fenunes métèques, celles de la classe pauvre au moins, tra- 
vaillaient aussi de leurs mains : les Athéniennes de la même 
condition le faisaient d'ailleurs également, cotnme on le voit par 
le discours de Démosthène contre Euboulidès. Il semble cepen- 
dant, d'après les termes mômes dont se sert Torateur, qu'elles ne 
le fissent qu'à la dernière extrémité, et que ce ne fût pas dans les 
habitudes à Athènes (2). Au contraire, les femmes métèques pa- 
raissent avoir exercé d'assez nombreux métiers, et d'une façon 
régulière : les inscriptions mentionnent des cordonnières (204), 
des couturières (54), et surtout des tisseuses de laine (15. 50. 
58. 105, 108. 109, etc., en tout, dix-sept). Il faut ajouter que 
toutes sont d'anciennes affranchies, d'origine servile par consé- 
quent. 

Mais l'industrie par excellence des femmes étrangères était le 
métier de nourrice : Démosthène, dans le discours contre Eubou- 
lidès, dit expressément que les femmes athéniennes n'exerçaient 
ce métier que lorsqu'elles y étaient forcées, indiquant ainsi qu'il 
était d'ordinaire réservé aux étrangères. Les inscriptions nous 
font en effet connaître plusieurs nourrices métèques, dont une de 
Corinthe (3), une de Cythère (4), et une fille d'isotèle, Mélitta(5). 

En résumé, il y avait à Athènes toute une catégorie de métè- 
ques, hommes et femmes, qui vivaient du travail manuel et exer- 
çaient les diverses industries, grandes et petites, nécessaires à la 
cité. Les auteurs le disaient, les inscriptions le montrent dans lo 
détail ; nous pouvons ainsi nous rendre un compte suffisamment 
exact de l'activité des métèques sur ce terrain", et comprendre les 
services qu'ont rendus à Athènes ces étrangers, depuis les plus 
humbles maçons qui ont travaillé aux murs de l'Erechthéion, 
jusqu'aux grands industriels comme Képhalos et aux grands ar- 
tistes comme Mys. 



(1) C. /. A., II, 3, 3234. 

(2) Démosthène, LVII, 34. 35; cf. Lallier, p. 62. 

(3) C. /. A., II, 3, 3097. 

(4) C, 1. A., II, 3, 3111. ^ 

(5) C. 7. A., II, 3, 2729; cf. Girard, Education, 74. 



Digitized by VjOOQ IC 

_ J 



CHAPITRE III. 

NÉGOCIANTS. 
§1. 

Les métèques qui se livraient au commerce étaient plus nom- 
breux encore que ceux qui se livraient à l'industrie : parmi les 
Phéniciens de Syrie ou de Cypre par exemple, si quelques-uns 
étaient venus exercer au Pirée leurs industries locales, fabrica- 
tion de cuirasses ou autres, la plupart étaient des trafiquants, 
qui faisaient un service régulier d'échanges entre leur pays et 
TAttique. Aussi Hésychius fait-il de métèque le synonyme de 
négociant (1). 

Parmi ces commerçants étrangers fixés en Attique, les uns 
étaient des marchands au détail, des revendeurs (ximiXot), qui 
tenaient boutique soit au Pirée , soit en ville. Nous savons qu'il 
y avait à Athènes, des deux côtés du Céramique, des portiques 
où se tenaient les marchands, athéniens et étrangers (2). Les 
inscriptions des afiFranchis émancipés contiennent plusieurs noms 
de revendeurs, hommes et femmes (26. 134. 148. 156. 185. 
192) ; sur cinq, un habite le Pirée, trois Mélité, un des dèmes 
urbains lesjplus populeux, et le dernier, Alopécé, qui était un 
dème suburbain. Nous ne savons trop ce que vendaient ces x(£icTpu>c ; 
il est probable que, sauf des objets de luxe, on trouvait dans leur 
boutique à peu près de tout, épicerie, mercerie, comestibles et 
boissons, comme chez les bakalis de la Grèce moderne. Quelques- 
uns vendaient pourtant des spécialités, de Tétoupe (203), de Ten- 
cens (138. 193) , du sésame (17. 139. 154), des légumes (60). 

Un autre affranchi émancipé, Philon, est qualifié de marchand 
de salaisons (topixotcwXiiç) (77). Son ancien patron est un certain 

(1) Hésycbius, '£|i7ropoc'' cMéxoixoc. » 

(2) Himère, Oral., III, 12. 
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Chœréphilos fils de Pheidon , en qui nous pensons , avec Rhan- 
gabé (1), qu'il faut reconnaître le célèbre marchand de salaisons de 
ce nom, celui à qui les Athéniens donnèrent le droit de cité (2) : 
Philon serait donc un de ses affranchis et de ses employés. 

Chœréphilos lui aussi avait certainement été métèque, ainsi 
que ses fils, et la récompense que leur avait accordée le peuple 
montre de quelle importance était son commerce d'importation 
de salaisons; la salaison, c'est-à-dire le poisson salé, qui venait 
principalement des pays du Nord, était, comme elle l'est encore 
aujourd'hui en Orèce, un des aliments les plus répandus, surtout 
dans la classe pauvre. 

Aussi Chaeréphilos n'appartient-il plus à la catégorie des xaicTjXoi : 
c'est un négociant en gros, qui fait le commerce par mer, le com- 
merce d'importation, un ï^tTcopoç (cf. 261). Le commerce maritime 
était en effet en grande partie entre les mains des métèques, et 
notamment le commerce des céréales, qui fournissait à l'Attique 
le blé que son sol était loin de produire en quantité sufBsante. 
M. G. Perrot a montré toute l'importance de ce commerce des 
céréales en Attique aux cinquième et quatrième siècles, et a indi- 
qué le lôle considérable que jouaient à ce point de vue les métè- 
ques (3). Nous n'avons pas à revenir sur les points si bien établis 
dans cette belle étude, et nous nous bornerons à relever dans les 
plaidoyers civils qui nous sont parvenus sous le nom de Démos- 
thène les noms de quelques-uns de ces négociants et armateurs 
qui trafiquaient entre le Pirée et les pays producteurs de blé, la 
Sicile, l'Egypte, Cypre, l'Eubée, la Chersonnèse, la Chalcidique, 
et surtout le Pont-Euxin, le véritable grenier d'Athènes. Parmi 
ces plaidoyers civils, il en est quatre (dont l'attribution à Démos- 



(1) Antiq. hell., II, 882. 

(2) Le texte du C. /. A. porte XoiipéftXov <l>e(d(Dvoç IIai(av(éa), et non IlaX- 
(Xnvia) que croyait lire Rhangabé; ce démotique prouve que l'inscription 
est postérieure à l'année où Chaeréphilos reçut le droit de cité. Il faut dire 
cependant que dans un des fragments du discours d'Hypérido pour Chœré- 
philos se trouve le mot IlaXXvivcvc (Hyp., fr. 229); d'après Harpocration, qui 
nous a conservé ce fragment, il s'agirait du dème attique de Palléné et non 
de la ville thrace de ce nom. Il est donc possible qu'il faille lire dans l'in- 
scription IlaXX. et non liai, tout en y voyant un démotique et non un eth- 
l^q^e. — L'identité du Chœréphilos fils de Pheidon de l'inscription avec le 
grniid marchand de salaisons n'est d'ailleurs guère douteuse : un des fils 
de ce dernier s'appelait Pheidon (Dinarque, 1, 43), du nom de son grand-père 
paternel évidemment. 

(3) Le commerce des céréales en Attique au quatrième siècle avant notre 
ère (Rev. hist., IV, 1 et soiv.). 
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thëne paraît également fausse) relatifs à des affaires de prêts à la 
grosse aventure (1). 

Dans le premier , figure le métèque Protos , qui frète au Pirée 
un navire pour faire un voyage du Pirée à Syracuse, et retour : 
le fret de retour devait être du blé pris en Sicile. Le navire d*ail- 
leurs n'appartenait pas au port du Pirée, mais à celui de Mar- 
seille, d'où étaient originaires le capitaine Hégestratos et le 
second Zénothémis. 

Dans le second, on voit Ghrysippos et son frère, négociants 
établis à Athènes, consentir un prêt à la grosse à Phormion pour 
un voyage au Bosphore, aller et retour : les deux prêteurs et Fem- 
prunteur sont également métèques, de même que Théodoros le 
Phénicien, auprès duquel Phormion contracte un autre em- 
prunt (2). Quant à Ghrysippos, il est sans doute originaire du 
Bosphore, où il a un esclave qui lui sert de consignataire, et un 
associé (3). C'est dans ce plaidoyer que figure aussi, comme ar- 
bitre privé, un isotèle, Théodotos (4), que Ton retrouve comme 
témoin dans le plaidoyer d'Androclès contre Lacritos (5). Ghry- 
sippos et son frère étaient à la tête d'une maison de commerce 
des plus importantes : c'est ce que prouvent les epidoseis consi- 
dérables qu'ils avaient faites en trois occasions différentes, et 
qu'ils ne manquent pas de rappeler aux jurés. Lors du soulève- 
ment de Thèbes et d'Athènes contre Alexandre en 335, les deux 
frères avaient donné un talent d'argent; quelque temps aupara- 
vant, le prix du blé s*étant élevé jusqu'à seize drachmes, ils 
avaient introduit au Pirée plus de 10,000 médimnes de grains, et 
les avaient distribués au prix ordinaire de cinq drachmes lo mé- 
dimne. Enfin, un an avant leur procès, les Athéniens ayant fait 
' venir du blé pour la nourriture du peuple, ils avaient donné en- 
core un talent (6). Outre ces mérites, ils en font encoi*e valoir un 
autre : c'est qu'ils passent leur vie à amener du blé à Athènes (7). 
L'argument peut paraître assez naïf, et les jurés devaient savoir & 
quoi s'en tenir sur le désintéressement des marchands de blé, ci- 



(1) Pseudo-Démosthène, XXXII (Démon contre Zèmotkémi»); XXXTV 
(Ghrysippos contre Phormion); XXXV lAndroelèê contre LMcritos); LVI 
(Darioa contre Dionyaodoroê). 

(2) XXXIV. 6, 

(3) Jbta.^ 8. 

(4) ma,, 18. 21. , 

(5) XXXV, 14. 

(6) XXXIV, 39. 

(7) XXXIV, 38 : <& Olye aiiTiYoùvTec dtaTEnX<xa(Mv $iç Ta û(UTtpov c(iic6piov. » 
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toyens ou étrangers; mais il montre que ceux-ci avaient con- 
science de l'importance de leur rôle et du besoin absolu que Ton 
avait d'eux : leur métier, ils ont soin de le proclamer bien haut, 
est une sorte de fonction, indispensable à l'Etat. 

Dans le troisième discours, celui d'Androclès contre Lacritos, 
le demandeur, qui est Athénien, a affaire à un métèque originaire 
de Phasélis, Artémon, à qui il avait prêté à la grosse 3,000 drach- 
mes. Il s'agissait de faire un voyage en Chalcidique et au Bos- 
phore, et de rapporter 3,000 amphores de vin de Mendé. Le na- 
vire était commandé par un certain Hyblésios, sans doute un 
étranger, comme son associé Apollonidès, qui était d'Halicarnasse ; 
tous deux étaient copropriétaires du navire (1). Artémon ayant 
refusé de payer sa dette, Androclès le cita en justice, lui d'abord, 
puis, comme il vint à mourir, son frère et héritier Lacritos, 
comme lui établi à Athènes, élève d'Isocrate, et lui-même sophiste 
et professeur d'éloquence (2). Outre Androclès, un métèque, An- 
tipatros de Eitiou , avait aussi consenti un prêt sur le navire 
même et sur le fret de retour (3). Enfin on voit encore figurer 
dans l'affaire un autre Phasélite, Apollodoros, sans doute un as- 
socié d' Artémon. 

Dans le quatrième plaidoyer, celui de Darios contre Dionyso- 
doroS; les demandeurs, Darios et son associé Pamphilos, sont 
certainement des métèques (4), et leurs adversaires, Dionysodoros 
et Parméniscos, en sont très probablement aussi ; tous paraissent 
d*origine égyptienne. Il s'agit encore ici d'un chargement de blé, 
que les uns sont allés pi*endre en Egypte, les autres leur ayant 
consenti à cet effet un prêt de 3,000 drachmes. 

Enfin, si les décrets honorifiques rendus en faveur de métèques 
ne laissent pas en général reconnaître les professions qu'ils exer- 
çaient, il en est au moins un qui concerne un de ces grands mar- 
chands de blé d'Athènes ou plutôt du Pirée : c'est le décret con- 
férant la proxénie à Héracleidès de Salamine de Gypre, 

8 2. 

Un des plaidoyers composés par Lysias, le discours contre des 



(t) ZXXV, 20. 33. 
(2) Md., 15. 41. 

(S) ma., 32. 

(4) LVI, 14 : c *Û dvdpec 'A^nvaToi, tAv (ty^txipt^^ «oXitOv tivk» » dit Da- 
rios en s'ftdrMsaat aux héUastes. 
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'marchands de blé^ nous montre à quel point la situation de ces 
marchands de céréales, surtout des métèques, pouvait parfois être 
périlleuse (1). II est dirigé contre des négociants métèques qu'il 
accuse d'avoir contrevenu aux lois qui réglaient Timportation des 
céréales. On sait toutes les précautions dont Athènes avait entouré 
ce commerce, dont sa vie matérielle dépendait (2). D'abord, il y 
avait tout un collège de magistrats spéciaux, les sUopky laques ^qm 
devaient tenir registre du blé importé et veiller sur la vente même 
de la farine et du pain. Cette mesure assurément n'avait riea 
d'oppressif, car les sitophylaques n'avaient pas le droit d'imposer 
aux négociants un tarif maximum. L'Etat en effet n'agissait sur 
les cours que par voie indirecte, en formant dans les temps de 
disette une caisse spéciale destinée à des achats de grains qu'il 
revendait à bas prix. 

Mais il y avait d'autres mesures qui devaient peser assez lour- 
dement sur les importations. Il était défendu, et défendu sous 
peine de mort, de transporter des céréales ailleurs qu'au Pirée; 
de môme qu'il était défendu de prêter à la grosse sur tout navire 
qui n'aurait pas pour destination le Pirée. Une fois la cargaison 
déchargée au Pirée, il était permis, il est vrai, d'en réexporter 
une partie, mais pas plus d'un tiers^ le reste devant être consommé 
en Attique. Il était encore défendu, et sous peine de mort aussi, 
pour prévenir les accaparements, d'acheter à la fois plus de cin- 
quante charges ((popixoQ de blé. Enfin, la loi prétendait limiter le 
bénéfice des marchands de blé à une obole par médimne. 

Tous ces règlements n'étaient pas seulement vexatoires; ils 
étaient pour la plupart, comme Ta montré M. Perrot, impratica- 
bles, et donnaient lieu, de la part des négociants, à des fraudes 
continuelles. Lysias prétend que si la cité a créé, en dehoi*s des 
agoranomes, chargés de la surveillance générale des marchés, les 
sitophylaques pour surveiller spécialement les marchands de blé, 
c'est qu'elle y a été obligée par la mauvaise foi et la friponnerie 
de ces marchands (3). D'après lui, leur amour du gain est tel 
qu'ils n'hésitent pas à spéculer sur les malheurs- d'Athènes ou 
même à inventer des désastres et à faire courir les bruits les plus 
sinistres (4). Dans son discours, comme le remarque très juste- 
ment M. Perrot, se trouvent déjà toutes les déclamations moder- 



(1) Lysias, XXII, 5. 

(2) M. Perrot {Commerce^ p. 17 et suiv.) renvoie aux textes priacipaax. 

(3) Lysias, XXU, 16. 

(4) ma., 14. 
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nés contre les spéculateurs et les accapareui^s. Androclès lui aussi , 
dans le discours contre tacritos, n'a pas assez d'injures pour ces 
spéculateurs ; à l'en croire, non seulement tous ces étrangers se 
sont mis d'accord pour le voler, mais ils n*ont fait cette fols que 
ce qu'ils font régulièrement. Il commence par une attaque en 
règle contre tous les Phaséli^es, qu'il dénonce aux juges comme 
les plus 'malhonnêtes et les plus processifs de tous les hommes (1) : 
« La conduite de ces Phasélites n'a rien qui doive vous étonner, 
juges : c'est l'habitude chez eux. Ils sont très habiles.à se faire 
prêter des fonds sur votre place, mais dès qu'ils les ont reçus et 
qu'ils ont souscrit le contrat maritime, ils oul)lient aussitôt les 
rx)ntrats, les lois, l'obligation de rendre ce qu'ils ont reçu. Ren- 
dre, pour eux , c'est perdre le leur. Aussi, au lieu de rendre, ils 
inventent des sophismes, des déclinatoires, des prétextes; on ne 
saurait pousser plus loin Timprobité et la mauvaise foi^ Il y a une 
preuve de ce fait : de tous ceux qui viennent en grand nombre 
dans votre port, grecs et Ijarbaros, les Phasélites ont toujours à 
eux seuls plus de procès que tous les autres ensemble. Voilà comme 
ils sont tous. » « 

Il va sans dire qu'il ne faut pas attacher plus d'importance que 
de raison à cette boutade d'un plaideur, d'autant plus que les 
commentateurs anciens et les jurisconsultes modernes sont d'ac- 
cord pour déclarer mauvaise la cause d'Androclès. 

Il n'en est pas moins vrai que parfois ces dénonciations avaient 
des conséquences terribles : le discours de Lysias nous montre 
que, dans les temps de disette ou de cherté du pain, les tribunaux 
populaires n'hésitaient pas à frapper des peines les plus graves 
de malheureux commerçants coupables d'avoir voulu se soustraire 
à des règlements tyranniques. Mais il faut dire que les citoyens 
qui se livraient au même commerce étaient exposés aux mêmes 
dangers que les métèques, et que la fureur populaire ne faisait 
en pareil cas aucune distinction : la preuve en est que des sito- 
phylaques mêmes, accusés de complicité avec les marchands, 
partagèrent leur malheureux sort et subirent la peine de mort (2). 

Il ne faudrait pas voir cependant trop en noir le sort des mé- 
tèques qui se livraient à ce commerce des céréales ; ces rigueurs 
n'étaient après tout que des exceptions ; et en temps ordinaire les 
mfirchands et les spéculateurs profitaient certainement d'une large 
tolérance, qui leui* permettait de réaliser des bénéfices importants. 



(1) Dareste, Plaidoyers civils, ï, 317. 

(2) Lysias, XXII, 16. 

26 
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D*ailleurs la loi entendait aussi les protéger au moins contre les 
accusations injustes, contre les dénonciations des sycopbantes : 
le discours d'Epicharès contre Théocrinës, faussement attribué à 
Démostbënc, et qui est peut-être de Dinarque, mentionne à ce 
sujet une loi spéciale votée sur la proposition de Mœroclës. Elle 
défendait de porter aucune dénonciation contre des marchands ou 
des gens de mer, sans être assuré de pouvoir faire la preuve des 
faits dénoncés ; la loi permettait d'agip par voie de délation (f^i^K) 
et de prise de corps (àiwtYwyi^) contre tout sycophante qui l'enfrein- 
drait (1). Par cette loi, ajoute Torateur, on a voulu que, si les 
marchands qui seraient en faute fussent punis, ceux qui n'y sont 
pas ne fussent pas exposés aux tracasseries des sycopbantes. 

C^était là à la vérité, pour les négociants métèques, une pro- 
tection toute négative ; mais Athènes savait aussi à Toccasion re- 
connaître d'une façon plus positive les bons services de ceux en- 
vers qui elle se reconnaissait redevable. Les décrets rendus en 
faveur d'Uéracleidës de Salamine nous montrent qu'il y avait 
pour les négociants métèques un sûr moyen de se concilier les 
bonnes grâces du peuple : c*était de contribuer à leurs frais, en 
temps de cherté du blé, à Tapprovisionnement des greniers publics. 

Enfin, si la cité leur imposait des règlements rigoureux, elle 
n'admettait pas qu'on les molestât et qu'on mtt obstacle à leur 
commerce, pas plus hors d'Athènes qu'à Athènes. De même 
qu'elle les protégeait, à l'intérieur, contre les sycophantes, elle 
les défendait au dehors contre toutes violences et savait faire res- 
pecter les navires attachés à son port, qu'ils appartinssent à des 
citoyens ou à des métèques. C'est ainsi que les habitants d'Hé- 
raclée du Pont ayant molesté Héracleidès et lui ayant volé ses 
voiles, l'Assemblée du peuple décida qu'un ambassadeur irait les 
réclamer et enjoindre à Dionysos, le tyran de cette ville, de ne 
plus inquiéter dorénavant les négociants d'Athènes. 

En somme, môme pour cette catégorie de commerçants, que leur 
profession exposait, à Athènes comme partout et en tout temps, 
à des mesures vexatoires et parfois à des rigueurs iniques , les 
avantages l'emportaient de beaucoup sur les inconvénients : la 
preuve en est que, s'ils cherchaient parfois à éluder les disposi- 
tions gênantes pour eux de la loi athénienne, jamais, tant 
qu'Athènes et le Pirée ont été florissants, ils ii'ont songé à aller 
s'établir ailleurs. « Athènes, dit très justement M. Perrot, Athènes, 
qu'ils nourrissaient, les a parfois persécutés par ignorance; ce- 

(i) Pseudo-Démosthène, LVIII, 10-11. 53. 
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pendant, pour qu'ils ne Taient pas abandonnée, pendant environ 
deux siècles 9 il faut qu'ils y aient trouvé plus de profit encore, 
plus de sécurité et de bonheur que partout ailleurs. » 
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CHAPITRE IV. 

BANQUIERS ET CAPITALISTES. 
§ t. 

Le commerce de l'argent à Athènes a été, comme le commerce 
des céréales, Tobjet d'une importante étude de M. G. Perrot, qui 
a montré quand et comment les premières banques se sont établies 
à Athènes, comment elles fonctionnaient, et a retracé l'histoire 
de la mieux connue de ces banques, celle de Pasion et de Phor- 
mion (1). 

Là aussi les métèques, étrangers ou affranchis, jouaient un rôle 
prépondérant : c'est parmi eux que se recrutaient la plupart des 
trapézites, dont quelques-uns, comme Pasion et Phormion, finis- 
saient par obtenir le droit de cité et faire souche de citoyens. 

Nous n'avons pas à entrer dans le détail des opérations de ces 
banquiers, ni à refaire l'histoire de Pasion et de Phormion et de 
leurs démêlés avec le fils de Sopaeos et avec ApoUodoros ; toutes 
ces questions ont été approfondies autant que le permettent les 
documents, et exposées avec la plus grande lucidité par M. Perrot. 
Nous nous bornerons à ajouter quelques noms de banquiers à ceux 
dont M. Perrot a dressé la liste à la fin de son étude (2). 

Parmi les dix-sept noms de banquiers athéniens relevés par 
M. Perrot, trois, Kittos, Satyres, Timodémos, sont certainement 

(1) G. Perrot, Le commerce de V argent et le crédit à Athènes au IV tiè- 
de avant noire ère. La banque de Pasion et de Phormion {Mémoires d'ar- 
chéologiQj d'épigraphie et d^histoire^ 337 et suiv.). 

A la liste des travaux modernes indiqués par M. Perrot, il faut ajouter les 
trois ouvrages suivants , parus depuis : Gaillard, Les banquiers athéniens 
et romains, Genève, 1874, 1 vol. in-8*; — Cruchon, Les banques dans l'anti- 
quité, Paris, 1879, 1 vol. in-8* ; — Bernardakis, Les banques dans l'antiquité 
{Journal des Economistes, juin-août 1881). 

(2) Page 444. 
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d'origine servile, comme Pasion et Phormion ; mais il est très 
probable que la plupart des autres le sont aussi, sinon tous : il 
semble en effet que Thabitude de ces banquiers fût de transmettre 
leur banque à un de leurs affranchis, d'abord employé dans leurs 
bureaux en qualité d'esclave, comme Kittos, Satyres et Timo- 
démos, et comme Phormion et Pasion eux-mêmes. II faut ajouter 
à ces noms ceux d'Epigénës et de Conon, à qui, au rapport de 
Dinarque, on conféra le droit de cité (1), sans doute en récom- 
pense de quelque epidosis considérable, et celui d'Eumathës, 
pour lequel Isée composa un de ses plaidoyers dont Denys d'Ha- 
licarnasse nous a conservé le début : il avait été revendiqué 
comme esclave par les héritiers de son ancien maître, quoique 
celui-ci Teût affranchi (2). 

Beaucoup de ces banquiers métèques devaient avoir, comme 
Pasion, leur banque au Pirée, centre de toutes les affaires (3) ; 
Pasion paraît même avoir eu au Pirée non seulement sa banque, 
ou, comme nous dirions, ses bureaux, mais sa maison d'habita- 
tion (4). 

Les discours d'Apollodoros, flls aîné de Pasion, et le plaidoyer 
de Démosthène en faveur de Phormion contre Apollodoros nous 
fournissent des renseignements très précis sur les affaires de 
Pasion et de Phormion, et nous permettent de nous rendre compte 
de Timportance de cette banque. 

Lorsque Pasion mourant voulut mettre en règle ses affaires , 
sa fortune ne s'élevait pas h moins de 60 talents, dont 20 en im- 
meubles et 40 placés dans les affaires (5). Ces chiffres nous mon- 
trent qu'une grande partie de la fortune mobilièi*e de l'Attique 
devait être entre les mains des banquiers métèques, bien qu'au- 
cune autre banque sans doute n'eût des capitaux et un chiffre 
d'affaires aussi élevés que ceux de la banque de Pasion. On ne 
saurait donc exagérer rimporlance du rôle joué par ces étrangers : 
si les marchands de blé nourrissaient Athènes, les banquiers fai- 
saient du Pirée le contre principal du commerce de l'argent en 
Grèce, et fournissaient à la république les capitaux qui lui per- 
mirent de supporter les crises les plus dangereuses (6). 



(1) Dinarque, I, 43. Cf. Schœfer, 111, 296. 

(2) Isée. fr, 62. 

(3) Pscado-Démosthéne, XLIX, 6; LU, 8. 14. 

(4) /6id., XLIX, 22. 

(5) Démosthène, XXXVI, 5. 

(6) Démosthène à la fin de son discours (XXXVI, 57) fait évidemment allu- 
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Les Athéniens, d'ailleurs, comprenaient fort bien quels services 
leur rendaient les banquiers. M. Perrot remarque très justement 
que jamais f à Athènes, les démagogues n'attaquèrent publique- 
ment ïinfdme capital; et Démosthène n'était sans doute que l'in- 
terprète de l'opinion générale , lorsqu'il s^ezprimait en ces ter- 
mes : « Phormion possède auprès de ceux qui le connaissent un 
crédit qui égale, qui dépasse de beaucoup la valeur des sommes 
qu'il vous a fournies à diverses reprises, et, par ce crédit, il rend 
service à la cité en mime temps qu'à lui-même (1) •. 

Ce n'est pas à dire que l'on ne trouve pas, dans les écrivains 
et les orateurs, des déclamations contre les spéculateiirs et les 
hommes d'argent : elles sont de tous les temps et de tous les pays. 
« Le métier de manieur d*argent, » dit Âristote, « est justement 
haï (2) ». Dans le discours de Démosthène contre Pantœnétos, on 
trouve aussi trace de ces préventions contre les capitalistes et les 
jnanciers, préventions que l'orateur essaie de détruire. Il est 
probable qu'en fait, la moralité des banquiers métèques n'était ni 
meilleure ni jure que celle des banquiers de tous les temps. L'af- 
faire du fils de Sopaeos, telle qu'elle est exposée dans le Trapézi- 
tique d'Isocrate, paraît convaincre Pasion d'escroquerie; mais, 
outre que nous n'avons pas la défense de Pasion, bien des détails, 
dans la version même d'Isocrate, soulèvent une légitime défiance, 
et il est très possible que ce soit le banquier qui ait été, de la 
part de son client, l'objet d'une audacieuse tentative de chan- 
tage (3). Ce qui tendrait surtout à le faire croire, c'est que le cré- 
dit de Pasion ne fit que croître après cette affaire, et que, bien 
des années plus tard, Démosthène put s'exprimer ainsi publique- 
ment sur son compte : « Pasion obtint la confiance : c'est une 
chose merveilleuse et rare, chez les hommes qui travaillent sur 
le marché et qui s'occupent du commerce de l'argent, que de 
paraître à la fois actif et honnête (4) ». 

Nous avons encore un autre exemple de probité donné par un 
banquier métèque : il s'agit de cet Eumathès pour lequel Isée 
composa un plaidoyer dans une action de revendication en liberté 
(tU eXeuOepCav iffaifKTiç). Le citoyen qui vint le défendre devant le 

sion à des emprunts d'Etat souscrits par Phormion aux conditions les plus 
avantageuses pour le trésor public ; cf. aussi Démosthène, XLV, 13. 

(1) Démosthène, XLV, 13. 

(2) Polt I, 3, 23 : « ECXorcoTSTa |ii«îTai i^ ôCoXooxaTix^ ; » ce dernier mot 
même est un terme de mépris. 

(3) Pour le détail, cf. Perrot, p. 405. 



(4) Démosthène, XXXVI, 44. 
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tribunal racoata, pour faire valoir rhoonâteté de raccusé, que, le 
bruit ayant couru à Athènes qu'il avait péri dans un combat 
naval alors qu'il remplissait les fonctions de triérarque, Euma- 
tbës avait convoqué ses héritiers, leur avait rendu un compte 
fidèle d'un dépôt que son client lui avait confié, et le leur avait 
remis intact (1). 

On voit qu'il ne faut pas prendre trop au sérieux la boutade du 
poète comique Ântiphanès, un des plus anciens poètes de la co* 
médie moyenne, dans son Ennemi des méchants. Faisant une 
énumération burlesque des fléaux d*Athènes , il déclare qu'il 
n'y a rien de plus odieux que les nourrices, les pédagogues, les 
accoucheurs, les métragyrtes, si ce n'est les marchands de pois- 
son ; et encore ceux-ci doivent-ils céder le pas aux banquiers, 
race la plus haïssable de toutes (2). Il y avait, dans tous les 
cas , d'honorables exceptions. 

Outre les banquiers proprement dits, il y avait à Athènes, au 
Pirée surtout , une foule de spéculateurs , métèques pour la plu- 
part , dont le négoce consistait à faire valoir leurs capitaux en les 
prêtant, surtout à la grosso aventure; c'est à eux que Ton appli- 
quaitla dénomination de préteurs ($ave((rra(,TOKt(rra( ouxpi^^rai) (3). Les 
discours contre Dionysodoros, contre Lacritos, contre Phormion, 
nous en ont déjà fait connaître quelques-uns : Pamphilos et Da- 
rios, Antipatros de Kition, Théodoros le Phénicien, dont il est 
question à diverses reprises dans ces trois discours, sont des spé- 
culateurs, qui peut-être commerçaient aussi pour leur propre 
compte, mais qui surtout engageaient leurs capitaux dans des 
entreprises maritimes, pour en retirer de plus gros intérêts. Il en 
est de même sans doute pour l'Egyptien Mêlas, dont il est ques- 
tion dans un passage d'un discours d'Isée , et qui avait prêté à 
Dicaeogénès de l'argent qu'il n'avait jamais pu recouvrer (4), 

On sait en effet qu'aucune loi à Athènes ne fixait le taux de 
l'intérêt, et queles chances seules de l'entreprise le déterminaient; 
il variait de 12 à 18 7o, taux ordinaire, à 30 et même 35 7o pour 
les prêts à la grosse aventure. Ce dernier taux , qui nous parait 
exorbitant, s'explique parfaitement si l'on songe à tous lesris- 



(1) Isèe, fr. 62. 

(2) Athénée, VI, 226 D : 

...|iETà To^ayt, v4 ^^^i tpaitsCCToïc * lOvoc 
to<3tov yàp ovôév ivriv èÇcoXéorepov. 

(3) Démostbéne, XXXIV, 50. 

(4) Isée, V, 40.. 
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ques que couraient alors les bâtiments, et aussi au peu de sécu- 
rité qu'offraient, à ce qu'il semble, de pareils contrats, puisque 
dans tous les discours que nous avons cités, il n'est question que 
d'engagements non tenus, et de capitaux prêtés et non restitua. 

Enfin d'autres métèques, n'ayant pas à eux des capitaux sufS- 
sants pour faire des affaires pour leur propre compte, s'occupaient 
de celles de personnages importants, auprès desquels ils faisaient 
fonction d'intendants. C'est ainsi que Timolhée chargeait de 
ses intérêts un métèque originaire de Mégare, Philondas, qui, 
en son absence, lui servait d'intermédiaire vis-à-vis de son ban- 
quier Pasion (1). 

En un mot, les métèques occupaient dans le monde des affaires 
à Athènes, à tous les degrés, une situation prépondérante, et c'est 
en grande partie grâce à leur activité qu'Athènes et le Pirée de- 
vaient d'être la première place de commerce et le centre financier 
du monde hellénique. 

§2. 

Bôckh veut que les métèques aient été pauvres pour la plupart, 
et que les fortunes comme celles de Dinarque, de Képhalos et de 
ses fils aient été parmi eux une exception (2). Cette façon de voir 
ne nous paraît nullement fondée. Ce qui est vrai , c'est que toute 
une catégorie do métèques, ceux qui vivaient du travail manuel, 
devaient être pauvres ; tous les ouvriers et journaliers que nous 
font connaître les inscriptions vivaient évidemment au jour le 
jour, comme les plus pauvres des citoyens. Mais il nous paraît 
non moins certain qu'un grand nombre de métèques apparte- 
naient à la classe riche, et les auteurs et les inscriptions nous 
fournissent pour toutes les époques une quantité de noms de 
métèques riches à ajouter aux deux seuls exemples que cite 
Bôckh. 

Ce sont tout d'abord ces négociants du Pirée, les importateurs 
de céréales surtout ; ce sont ensuite tous les banquiers et ces pré- 
teurs à la grosse que l'on voit consentir pour un seul voyage des 
prêts de plusieurs milliers de drachmes, ce qui prouve au moins 
l'aisance, sinon la richesse. Ce sont encore tous ces métèques que 
les inscriptions nous signalent comme ayant généreusement con- 
tribué aux eisphorai et aux epidoseis, Eudêmos de Platées, Ni- 

(1) Pseudo-Démosthène, XLIX, 26. 

p) I, 625 : a Vermuthlich war dcr grossie Thoil arm. » 
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candros d'Ilion et Polyzélos d*Ephëse, Hermaeos, Euxénidës do 
Phasélis, etc. 

Enfin on relève çà et là, dans les auteurs et les inscriptions, des 
indications qui nous montrent que la fortune était très répandue 
chez les métèques. Le métèque Képhisodoros, qui fut compromis 
dans Taifaire des Heinnocopides, possédait au moins seize escla- 
ves, d'une valeur totale de 2,500 drachmes environ (1); il faisait 
sans doute partie de cette brillante jeunesse dontÂlcibiade était le. 
roi. Agasiclès, au dire de Dinarque, s'était fait inscrire sur le re- 
gistre des citoyens on achetant les voix des dcmotes d'Halimous(2). 
Les inventaires des phiales consacrées par les affranchis délivrés 
de leurs patrons contiennent dix-huit noms de métèques qui 
avaient eux-mêmes des affranchis (3), ce qui suppose évidemment 
une certaine aisance. Au temps môme des successeurs d'Alexan- 
dre, une anecdote bien connue, rapportée par Suidas, nous mon- 
tre qu'il y avait encore à Athènes des métèques riches et disposés 
à faire des sacrifices pour la cité (4), Et à la même époque, Phi- 
lippidès, un des poètes de la comédie nouvelle, se plaignait de 
l'insolence des parvenus métèques qui mangeaient dans de la 
vaisselle d'argent (5). 

'Il y a done eu, à toutes les époques, toute une classe de métè- 
ques riches, et l'on peut à ce point de vue comparer la situation 
des métèques athéniens à celle des juifs d'aujourd'hui dans le» 
grandes villes d'Orient, où les uns sont réduits aux métiers les 
plus humbles, tandis que les autres ont entre leurs mains tout le 
haut commerce et tous les capitaux. Seulement il semble qu'à 
Athènes la proportion entre les premiers et les seconds fût tout 
autre : cela est certain au moins pour le cinquième siècle. Nous 
avons vu que le chiffre des hoplites métèqnes était considérable 
(près de 12,000); nous ne connaissons pas, il est vrai, le minimum 
de fortune exigible pour servir dans les rangs des hoplites; mais 
l'obligation pour l'hoplite de s'armer à ses frais suppose tou- 
jours une certaine aisance. Il est malheureusement impossible 
de déterminer la proportion eritre ces métèques qui servaient 
comme hoplites et les autres; il est probable, avons-nous 

(1) C. I. A., I, 277; le nombre de ces esclaves devait même être plus 
considérable : Tinscription est brisée après le nom du seizième. 

(2) Dinarque, fr. 58. 

(3) N*' 88. 82. 89. 94. 97. 98. IIS. 115. 118. 121. 140. 158. 178. 202. 221. 222. 
248. 268. 

(4) Suidas, 6spiû. 

(5) Athénée, VI, 230 A. 
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dit, que les métèques non astreints à ce service étaient encore 
plus ncmibreux que les hoplites. Il ne faudrait pas se hâter d'en 
conclure que la proportion des pauvres vis-à-vis des riches fût 
plus forte chez les métèques que chez les citoyens, pour les- 
quels nous avons admis 8,000 thètes pour 22,000 citoyens des 
trois premières classes, soit un peu plus d'un tiers. La plupart 
des citoyens étaient propriétaires fonciers, et leur fortune était 
apparente et impossible à dissimuler : celle des métèques au con- 
trairO; exclusivement mobilière, pouvait se dissimuler facilement, 
et beaucoup d'entre eux ne devaient pas hésiter à le faire, quand 
ils y avaient quelque intérêt. On peut donc admettre que la pro- 
portion entre ricbes et pauvres était à peu près la même chez les 
métèques que chez les citoyens, et il n*est pas impossible que les 
fortunes les plus considéi^ables, comme celles de Pasion, se trou- 
vassent chez les métèques. 

Ce qui porterait à le croire, c'est que les métèques furent, sous 
le gouvernement des Trente, en butte à une véritable persécution. 
Les Trente, nous dit Xénophon, afin de se procurer l'argent né- 
cessaire pour payer leurs garnisaires, décidèrent que chacun 
d'eux se saisirait de la personne d'un métèque, le mettrait à mort 
et confisquerait ses biens (1). La richesse des métèques ne fut 
pas en réalité, comme nous le montrerons plus loin, la seule cause 
de cette persécution ; mais elle y contribua certainement pour 
beaucoup, et le dramatique récit de Lysias nous montre avec 
quelle avidité les tyrans se jetèrent sur cette riche proie : il sem- 
ble qu'il y ait eu chez eux comme une rancune contre ces éti-an- 
gers coupables de s'être enrichis à Athènes, comme s'ils l'eussent 
fait à leur propre détriment. 

(1) He«., II, 3, 21. 
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Il ne faudrait pas croire que les métiers manuels et le commerce 
aient absorbé toute l'activité des métèques athéniens : ils ont oc- 
cupé dans ce que nous appelons les professions libérales une place 
qui ne fut guère moins considérable. 

Parmi eux se recrutaient, tout d'abord , beaucoup de scribes, 
employés dans les bureaux des greffiers , qui, comme on le sait, 
étaient des magistrats. Cet emploi de scribe, fort modeste en lui- 
même, et que les Athéniens assimilaient aux métiers manuels, 
n'en donnait pas moins une certaine importance à çpux qui l'oc- 
cupaient, vu la connaissance des affaires qu'ils y acquéraient (1), 
et l'exemple du fameux scribe Nicomachos montre t quelle bril- 
lante, fortune ils pouvaient parfois parvenir (2). Dans les inven- 
taires des phiales des affranchis figurent deux de ces scribes, qui 
étaient donc, comme Nicomachos , d'anciens affranchis, et dont 
Tun porte, comme lui, le titre de sous-greffier (76 et 242). 

Les étrangers domiciliés à Athènes devaient fournir aussi beau- 
coup de médecins. Les inscriptions nous en font connaître deux : 
l'un est cet Evénor, originaire d'Argos en Acarnanie, qui fut suc- 
cessivement, par deux décrets que nous possédons, élevé à la di- 
gnité de proxène, puis fait citoyen, dans le dernier quart du 
quatrième siècle (3). 11 avait donc commencé par habiter Athènes 
en qualité de simple métèque. L'autre est Phidias de Rhodes, qui 
avait exercé les fonctions de médecin public sans appointements, 

(1) Perrot, Droit public, 149 et suiv. 

(2) Ljsias, XXX , 27 : « 'AvtI piev ôoôXov woXCtïj; yvxésif[xai , àvtl 5à utwxov 
icXovoioc, àvti 5à 6icoYpa{i{j.aT^a>( vo{io6éTV)c. ^ 

(3) C. /. A., II, 186. 187; sur Evénor, cf. Athénée, II, 46 D. 
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et à qui Ton décerna, en 304, des éloges et une couronne de feuil- 
lage (1). 

Nous avons déjà parlé des artistes, peintres et sculpteurs. 
Quant aux architectes, il est à remarquer que tons ceux dont les 
noms figurent sur les cornistes de constructions sont des citoyens. 
On employait donc de préférence, pour les travaux publics, des 
architectes citoyens : mais ce n'était pas une règle absolue, comme 
le prouve le rôle que joua dans la reconstruction du Pirée le cé- 
lèbre Hippodamos de Milet. On sait qu'il entreprit, sur Tordre de 
Périclès, la reconstruction de toute la ville du port, en dedans de 
l'enceinte de Thémistocle. Il y appliqua pour la première fois son 
système, qui consistait h soumettre à des principes généraux et à 
un plan d'ensemble la construction des villes , au lieu de laisser 
la fantaisie de chaque propriétaire s'y donner libre carrière. II 
appliqua plus tard son système à Thurii, puis à Rhodes (2): 
mais c'est le Pirée qui avait servi de type pour cette dernière 
ville, et les architectes d'Alexandrie s'inspirèrent certainement 
eux aussi des conceptions d'Hippodamos, qui avait donné le pre- 
mier modèle d'une grande ville maritime appropriée aux besoins 
du temps (3). 

Hippodamos habitait lui-même le Pirée , où il possédait une 
maison : il jouissait donc de l'^yiCTYiatç , et peut-être de l'isotélie, 
grâce^sans doute à ses services et à la faveur de Périclès (4). Ce 
n'était pas un pur artiste : savant et philosophe, il voulait ordon- 
ner, dans les cités, non seulement les rues et les maisons, mais 
aussi les rapports des citoyens entre eux. Il .est le premier, dit 
Aristote non sans une intention railleuse, qui ait prétendu rédi- 
ger une constitution sans avoir mis lui-même la main aux affai- 
res publiques (5). Cette constitution d'Hippodamos, telle qu'Aris- 
tote la résume, paraît en effet l'œuvre d'un pur théoricien, et 
Aristote n'a pas de peine à montrer que ses spéculations à priori 
ne sauraient s'accommoder aux nécessités de la politique réelle. 

Parmi les savants qui s'occupaient au contraire de sciences 
exactes et de leur application pratique, un astronome, le métèque 
Phaeinos, paraît avoir tenu une place considérable. Il vint, nous 

(1) C. /. .4., II, add. nov, 256 5. 

(2) Strabon, XIV, 2, 9. 

(3) Sur Hippodamos, cf. K. Fr. Hermann , De HippodAtno Afi(wio,Mar- 
bourg, 1841 ; et Erdmann, Hippod&mos von Milet [Philologus , XLII (1882), 
193 et suiv.). 

(4) Scol. Aristophane, Chev., 327. 

(5) Aristote, Pol., II, 5, l et siiiv 
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ne savons d'où, s'établir à Athènes, sans doute dès le commence- 
ment da cinquième siècle; il installa sur le Lycabette un obser- 
vatoire, et arriva le premier, par une série d'observations rigou- 
reuses, à déterminer le solstice d'une façon plus précise qu'on ne 
l'avait fait jusqu'à iui. Il fut enfin, et c'est là pour la postérité son 
plus beau titre de gloire, le maître du célèbre Méton, qui ne fit 
que reprendre et achever les études commencées par lui (1). 

Si des savants on passeaux littérateur^, on constate qu'un grand 
nombre des poètes dramatiques qui ont illustré la scène athénienne 
étaient des étrangers , surtout parmi les poètes comiques de la 
moyenne et de la nouvelle comédie. Seulement les textes ne don- 
nent à aucun d'eux la qualification formelle de métèque ; il est 
donc inutile de les énumérer ici, et nous nous bornerons à citer 
Philémon, le contemporain- et l'émule de Ménandre , qui , origi- 
naire de Syracuse selon les uns, de Soloi selon les autres, finit, 
après plusieurs voyages à l'étranger, par venir s'établir au Pirée, 
où il mourut âgé de près de cent ans (2). 

Nous pouvons ajouter à ces poètes Damasias de Thèbes, métè- 
que fixé à Eleusis , qui vivait dans la première moitié du qua- 
trième siècle. M. Foucart a reconnu en lui, non pas un maître 
d'école comme on l'avait cru tout d'abord, mais un musicien, 
qui, lors de la fête des Dionysies, avait non seulement organisé 
à ses frais deux chœurs, l'un d'hommes, l'autre d'enfants , mais 
qui avait de plus composé pour eux des chants lyriques. C'est ce 
qui explique la valeur exceptionnelle de la couronne d'or que lui 
décernèrent les Ëleusinions (3). 

Il en est de même pour les philosophes que pour les poètes : on 
sait assez que la plupart des philosophes qui s'illustrèrent à Athè- 
nes étaient d'origine étrangère, depuis Anaxagore de Glazomène 
jusqu'à Zenon de Kition et à Métrodoro de Lampsaque. La plu- 
part des philosophes de l'école péripatéticienne notamment 
étaient, comme leur chef Aristote, des étrangers : seulement nous 

(1) Théophraste, De sign. tempest., A. 

(2) Suidas, 4>tXi^(Ui>v. 

(3) 'EçTiiJi. àpx.» 1889, 71; — HaussouUier, Ann. Fac. LetL de Bordeaux^ 
Vil, 232 etsuiv.— Nous devons ce renseigncmeutù l'obligeance de M. Haus- 
souUier, qui a bien voulu nous communiquer des notes prises au cours de 
M. Foucart au Collège de France. M. Foucart rapproche le décret en Thon- 
nei:^' de Damasias d'un décret délien du premier siècle avant notre ère en 
faveur du poète-musicien Ampbiclès {Bull. corr. hell.^ XIII, 244), publié 
par M. G. Fougères. On sait d'ailleurs que la Béotie a produit des musi- 
ciens célèbres (Cortius, IV, 319). M. Foucart corrige donc 1. 11 (T)âi(e)<Ti en 
l&éXsot. 
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ne savons pas au juste quelle était à Athènes leur condition lé- 
gale. Les testaments des philosophes conservés par Diogène 
Ijaërce, dout on admet généralement Tauthenticité, nous mon- 
trent seulement que Théophraste d'Erésos, disciple et successeur 
immédiat d*Aristote, avait^ sinon le droit de cité, au moins 
VirpLT/^iç ^ç xal ohdçtç (1). Un soul phUosopho uous est formelle- 
ment donné comme métèque : c*est Xénocrate de Ghalcis , disci- 
ple de Platon y dont nous avons déjà parlé à plusieurs reprises. 
Lycon «le philosophe, » deuxième successeur de Théophradte (2), 
dont le nom figure sur une liste de souscription à une epidosis , 
était sans doute aussi métèque , et beaucoup d'autres aussi. 

Cette afDluence à Athènes de philosophes venus de tous les 
points du monde civilisé d'alors prouve assez et Tesprit de tolé- 
rance des Athéniens vis-à-vis des penseurs, et l'importance 
d'Athènes comme centre scientifique ouvert à tous : si elle n'a 
pas produit elle-même tous ces philosophes, elle leur a fourni un 
asile assuré , sans lequel probablement il n'aurait pu se fonder 
d'écoles durables comme l'Académie, le Lycée et le Portique. 

§2. 

Dans l'art oratoire enfin , les métèques ont tenu une place tout 
aussi honorable, et c'est l'un d'eux, Lysias, qui est justement 
considéré comme le maître de l'éloquence attique avant Démos- 
thène. 

L'accès de la tribune aux harangues leur étant interdit , c'est 
l'éloquence judiciaire qu'ils pratiquaient ; les logographes qui 
fournissaient des discours tout faits aux plaideurs incapables de 
les composer eux-mômes se recrutaient en grande partie parmi 
les métèques (3). Parmi les rhéteurs, les élèves dlsocrate notam- 
ment, cités par les lexicographes, on relève bien des noms d'étran- 
gers, comme Isocrate d'ApoUonie ou d'Héraclée» qui fut le sac- 
cesseur du grand Isocrate, et prononça, en concurrence avec 



(1) Dareste , Les tesUmenU de$ philosophes grscs {Annutdre ds TAmoc. 
des Etud, grec.y 1882, 1 et suiv.). 

(2) Diogène Laérce, V, 4, 65; — C. /. A., II, 334. 

(3) Les logographes, que Platon appeUe avec mépris des fSLbriGsnts d« 
discours, icoiir)Ta2 x&v Xé^eav (Eut/iyd., 305 c), rentraient pour les anciens 
dans la catégorie des pdvaumi (scol. Eschine, 1 , 94) : c 'Oux i^v &<rTtfbv oû8'- 
éffaivctàv Ta XoyoYpof ctv ovSè té ouvir)fopcîv (lioOoû. > On comprendra facilement 
que nous rangions cependant cette profession au rang des professions 
libérales. 
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d autres orateurs, roraison funcbredu roi Mausole (1); Théodecte 
de Phasélis , rhéteur et poète tragique à la fois , mort à Athè- 
nes (2); Philiscos de Milet, d'abord joueur de flûte célèbre, puis 
élève d'Isocrate (3), etc. La plupart de ces étrangers, flzésà Athè- 
ues, étaient sans doute des métèques. 

IjOS plaidoyers civils attribués à Démosthène mentionnent deux 
autres logographes qui sont certainement des métèques : c*est 
d*abord Lacritos de Phasélis, élève dlsocrate, dont il avait payé 
les leçons, comme tous ses autres élèves d'ailleurs, mille drach- 
mes; il avait lui-même des élèves, et était à Athènes une manière 
de personnage. C'est contre lui que plaida Androclès, Lacritos 
étant le frère et l'héritier de son adversaire défunt Artémon (4). 

L'autre est Gtésiclès, dont il est question dans le discours 
d'Epicharès contre Tbéocrinès, où il est qualiâé de logographe et 
de métèque (5). 

D'ailleurs ni Gtésiclès ni Lacritos , quoique ce dernier, au dire 
d' Androclès, fût un personnage, n'ont laissé d'autre souvenir que 
ces brèves mentions, tandis que trois autres métèques ont ou 
l'honneur d'être admis dans le canon des dix orateurs attiques : 
ce sont Isée, Lysias et Dinarque. 

Des trois, Dinarque de Gorinthe est le moins important : Denys 
refuse, avec raison, de le compter parmi ceux qu'il appelle e5pcTa( 
et aussi parmi ceux qu'il appelle TtXeunTaC (6) , ceux qui créent un 
genre, et ceux qui le portent à sa perfection. 11 n'en eut pas moins 
à Athènes une grande réputation, à laquelle fut pour beaucoup, 
il est vrai, la disparition des grands orateurs, Lycurgue, Hypé- 
ride et Démosthène. G'est en effet après la chute de l'indépen- 
dance d'Athènes et sous le gouvernement de Dômétrios de Pha- 
lère qu'il joua un rôle considérable : non seulement les discours 
qu'il composait lui rapportaient beaucoup d'argent, mais il exerça 
même, grâce à son intimité avec Démétrios, une certaine influence 
politique, bien qu'il soit toujours resté métèque. Aussi le réta- 
blissement de la démocratie lui fut fatal : mis en accusation ainsi 
que beaucoup d'autres, il eut la maladresse de s'enfuir, et fut 
condamné à mort par contumace, tandis que ses co-accusés, plus 
courageux , comparaissaient et étaient acquittés. Ge n'est qu'en 

(1) Orat. a»., II, 346. 
(?) /bid., II, 348. 

(3) I6id., II, 350. 

(4) Pseudo-Dômosthéna, XXXV, 15. 41. 42. 

(5) Ibid., LVIII, 19. 20. 

(6) Denys, Dinarque, 1 et suiv.; Blasa, III, 2, 260 et suiv. 
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292 que Démétrios Poliorcète lui permit de rentrer à Athènes, 
qui venait de tenter de se soulever contre lui : le roi voulait réa- 
gir alors contre cette démocratie ingrate dont il avait été le 
défenseur, et il jugeait utile de laisser rentrer les partisans de 
Taucien régime oligarchique (1). G^est alors que Dinarque inteula 
à son ami Proxénos, qu*il accusait de Tavoir dépouillé, un procès, 
le premier qu'il eût intenté lui-môme, et dont Tissue nous est 
d'ailleurs inconnue, de même que le reste de la vie de Toratear. 

Ce qui fait en somme le principal intérêt des discours de Di- 
narque , c'est qu'il est le dernier représentant de la grande élo- 
quence attique : or cet imitateur de Démosthène (xpCOtvoç Ai]{M<r- 
^Yffi , selon Texpressiou d'Hermogène) quixlôt la liste des orateurs 
attiques n'est pas un Athénien , c'est un métèque. 

Isée et Lysias ont dans l'histoire de l'éloquence attique une 
bien autre importance que Dinarque. 

. Il ne nous semble pas qu'il y ait lied de révoquer en doute l'as- 
sertion de l'auteur de la Vie des dix orateurs^ à savoir qu'Isée était 
originaire de Chalcis et établi à Athènes. Si Hermippos, dans soo 
livre Sur les disciples d'Isocrate^ le disait Athénien, cela signifiait 
simplement, comme si souvent, qu'il avait quitté dé&nitivement 
sa première patrie pour en adopter une autre. D'aiUeixrs, le rôle 
modeste dans lequel Isée se confina montre bien qu'il n'avait pas 
le droit de cité. Il est donc inutile de recourir à l'hypothèse de 
Schômanuy qui fait de lui le fils d'un clérouque athénien de 
Chalcis. 

Sa vie nous est d'ailleurs complètement inconnue ; quant à soo 
œuvre, nous n'avons pas à l'étudier ni à l'apprécier ici, non plus 
que colle des autres orateurs métèques, et nous nous contenterons 
de renvoyer, pour Isée comme pour Lysias, aux belles études de 
M. G. Perrot (2). Ce qui fait,, comme l'a montré M. Perrot, l'im- 
portance et l'originalité d'Isée, c'est que, le premier, il se ren- 
ferma strictement dans l'étude du droit : « Isée avait une vocation 
marquée pour le travail auquel il s'est consacré : il semble avoir 
pris un vif plaisir à comparer les lois, à en scruter, à en analyser 
les principes ; il paraît avoir voulu s'élever au-dessus de ses ri- 
vaux en pénétrant plus avant qu'aucun d'entre eux dans l'étude 
de la législation athénienne. Cet étranger a peut-être été l'homme 



(1) Droysen, II, 560. 

(2) L'Eloquence politique et judiciaire à Athènes. — Cf. Blasa, II, 1» 452 
et suiv.; — Moy, Etude sur les plaidoyers d'Isée ^ Paris, 1876; M. Uoy 
adopte rhjpothè^e de Sch^maaa 6\ir la conditv>n légale dlsée. 
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qui a le mieux saisi l'esprit de œs lois que, métèque, il n'avait 
point qualité pour créer ou pour modifier par son suffrage (1). » 

D'autre part, il a certainement exercé une grande influence sur 
le développement du génie de Démosthëne (2); et c'est à lui , à sa 
science d'avocat et de juriste, que Démosthëne est redevable de 
celte connaissance approfondie des lois civiles et politiques d* Athë- 
nés, grâce à laquelle « au lieu de faire, comme Tignorant et bril- 
lant Escbine, commerce de phrases vagues et sonores, il a pu 
nourrir toujours son éloquence de faits et de textes (3). » 

C'est à lui encore que Démosthëne doit une autre qualité, non 
moins précieuse : « Il lui a enseigné à disposer ses arguments et 
ses preuves de manière à convaincre sans avoir Tair d'y préten- 
dre; il lui a livré le secret de ces interrogations vives et redou- 
blées qui paraissent échapper à l'âme de l'orateur passionnée 
pour la vérité et révoltée d'avoir à combattre la fraude et le men- 
songe. Savant légiste, rhéteur consommé, habile et véhément 
avocat, Isée est bien le maître du grand orateur qui a porté le 
plus haut, dans l'antiquité , l'art et la puissance de la parole 
publique (4). » 

Lysias enfin est, comme valeur personnelle et comme impor- 
tance historique, bien au-dessus et de Dinai*que et même dlsée. 
Nous aurons dans la dernière partie de cette étude à revenir et à 
insister sur le rôle politique joué par Lysias. Quant à son élo- 
quence et à ses caractères propres, ils ont été en France Tobjet de 
deux études, celle de M. J. Girard (5) et celle de M. G. Perrot, 
qui, faites à des points de vue un pou différents, ont épuisé le 
sujet, et grâce auxquelles Lysias est peut-ôtre de tous les orateurs 
attiques celui que nous connaissons le mieux. 

Or il se trouve que cet étranger, originaire de Syracuse, la pre- 
mière patrie de la rhétorique, après avoir été, lui aussi, un pur 
rhéteur, devint l'homme le plus éloquent de son temps. Ce logo* 
graphe^ qui ne porta qu'une seule fois la parole lui-même et en 
son propre nom, se révéla ce jour-là véritable orateur, par la 



(1) Perrot, Eloquence^ 334. 

(2) U n*y a pas lieu d'adopter les conclusions de M. Hoffmann (De Démos- 
thëne Isœi discipulOf Berlin, 1872), qui a essayé d'établir que Démosthëne 
n'avait pas été l'élève d'Iséc; Denys (/sée, I, 4) affirme le fait d'après lier- 
mippos, et c'est à tort que M. Hoffmann tire de ce passage une conclusion 
tout opposée à celle qui en découle naturellement. 

(3) Perrot, Eloquence, 405. 

(4) Ibid. 

(5) Etudes sur l'éloquence atUquCf Paris, 1874. 
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clarté de sa composition, par son talent d'exposition, grâce auqael 
les auditeui^ croyaient assister à la scène môme qu'il leur racon- 
tait, par sou pathétique sobre, concentré et d'autant plus saisis- 
saut, par son style enfin, si simple et si précis, en un mot si alli- 
que. Antiphon n'avait été en somme qu'un rhéteur ; Andocide , 
qu'un talent incomplet et décousu ; Lysias fut vraiment le pre- 
mier grand avocat et le premier grand orateur d'Athènes. Si Isée 
a été le maître de Démosthène, Lysias a été davantage encore : il 
a été son véritable précurseur, et le discours cont]*e Eratoslhène 
est le seul , dans toute l'œuvre des orateurs antérieurs à Démos- 
thène, qui fasse entrevoir par avance la grande éloquence politi- 
que, celle de Démosthène luttant contre Philippe. 

Chez les anciens, Lysias passait pour le plus pur représentant 
de l'atticisme et pour le chef de l'école attique : M. J. Girard a 
montré dans le détail combien cette façon de voir était fondée. 
Ce métèque a été, comme les artistes étrangers auxquels nous 
devons quelques-uns des chefs-d'œuvre de la céramique attique, 
Douris, Brygos, Kachrylion, etc., saisi et comme façonné par 
l'esprit attique au point d'en devenir l'interprète et le représen- 
tant le plus parfait. 

Pour nous modernes enfin, Lysias est de tous les orateurs 
grecs, après Démosthène, celui que nous goûtons le mieux. Moins 
puissant à coup sûr que Démosthène, il a pour nous, par son 
horreur de la phrase et le tour dramatique de ses récits, un singu- 
lier attrait : nous sentons en lui, non plus un rhéteur comme 
Isocrate, mais un orateur d'action, auquel il n'a manqué qu'un 
plus vaste théâtre. « Plus juste pour Lysias que ses contem- 
porains, » dit M. Perrot (1), « la postérité restitue ce titre de fils 
légitime d'Athènes à celui qui tempéra ainsi la vivacité de la cha- 
leur syracusaine par la solidité et la finesse du plus pur atti- 
cisme, et qui porta presque jusqu'à la perfection l'éloquence 
judiciaire. » 

(1) Bloqumiee, 285. 
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SECTION III. 

OPINIONS ET RÔLE POLITIQUES DES MÉTÈQUES. 

CHAPITRE PREMIER. 

LES MÉTÈQUES ET LES TROUBLES INTÉaiBURS ▲ ATHÈNES PENDANT 
LA GUERRE DU PÉLOPONNÈSE. 

Les métèques athéniens n*ont pas seulement contribué, par leur 
commerce et leui* industrie, à la prospérité matérielle d'Athènes ; 
ils n'ont pas seulement, en travaillant à son œuvre artistique et 
littéraire, contribué à sa gloire : ils ont rendu à la cité des ser- 
vices politiques sur lesquels, en terminant, il convient d'insister. 

Bien qu'ils ne jouissent pas de Texercice des droits politiques, 
les métèques athéniens n'en faisaient pas moins partie de la cité : 
aussi ne pouvaient-ils se désintéresser do son sort et ne pas suivre 
attentivement les affaires publiques ; bien différents en cela des 
pérégrins romains qui, nous dit Cicéron, n'avaient point à s'in- 
quiéter des affaires de l'Etat, qui ne les regardaient pas (1). Le 
nombre relativement considérable des epidoseis faites par des 
métèques et mentionnées par les inscriptions suffit pour prouver 
que les métèques avaient à cœur la prospérité d'Athènes, et n'hé- 
sitaient pas à s'imposer des sacrifices pour elle. Sans doute il y 
allait de leur propre intérêt, qui ne faisait qu'un avec celui de la 
cité; mais des générosités comme celles d'Eudémos et d'Héraclei- 
dès n'en témoignent pas moins d'un réel attachement à cette cité. 

Quant aux opinions politiques des métèques, il n'est pas dou- 
teux qu'ils fussent eu grande majorité attachés au parti démocra- 
tique. Non pas sans doute qu'il y eût de la part de ces négociants 
et de ces industriels aucune préférence théorique pour un régime 
quelconque : ce qu'ils devaient désirer uniquement, c'était un 
gouvernement sous lequel le commerce et l'industrie pussent se 
développer à loisir. Les longues guerres, qui interrompaient ou 

(1) De off., I, 34, 125. 
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rendaient difficiles les communications par mer, devaient leur 
être odieuses : aussi Aristophane n*oublie-t-il pas de faire figurer 
les métèques parmi ceux que Trygée appelle à la rescousse pour 
délivrer la Paix (1). En dehors de cela, tout gouvernement qui 
eût favorisé les métèques, fût-ce un gouvernement aristocratique, 
eût été également bien vu d*eux. Mais comme le parti aristocra- 
tique à Athènes était opposé à tout ce qui faisait leur fortune, et 
comme au contraire la protection des métèques faisait partie du 
programme de la démocratie, les métèques, par intérêt et aussi 
par reconnaissance, soutinrent énergiquement le gouvernement 
démocratique. Sans doute, il y eut parmi eux des exceptions : 
nous avons vu que Dinarque fut un partisan déterminé du régime 
oligarchique. Mais pondant la période la plus dramatique de l'his- 
toire d'Athènes, lorsque la malheureuse issue de la guerre du 
Péloponnèse eut amené la chute du parti démocratique, les mé- 
tèques jouèrent un rôle important dans la chute des Trente et 
dans le rétablissement du gouvernement populaire. 

Mais, avant d'en venir à cet épisode glorieux de l'activité poli- 
tique des métèques athéniens ^ il faut dire quelques mots d'un 
autre épisode , non moins dramatique , où quelques-uns d'enti-e 
eux jouèrent aussi un rôle, beaucoup moins bien élucide d'ail- 
leurs, mais qui paraît peu honorable. Nous voulons parler des 
deux affaires connexes dites des Mystères et des Hermocopides. 
Nous n'avons pas ici à les exposer en détail, d'autant plus qu'au- 
cun document nouveau n'est venu les éclaircir depuis les derniè- 
res publications sur ce sujet (2); nous voudrions seulement faire 
ressortir le rôle qu'y ont joué quelques métèques, et essayer de 
reconnaître quels étaient leur but et leurs tendances politiques. 

Dès le début de l'afifaire, une proclamation avait engagé qui- 
conque , citoyen , esclave ou étranger , aurait connaissance de 
quelque sacrilège commis, à le dénoncer sur l'heure, et sans 
crainte d'être inquiété (3). On avait même voté, sur la proposition 



(1) Paix, 297. 

(2) Sur cette question, qui demeura à peu prés aussi obscure pour les an- 
ciens qu'elle le demeure pour nous, voir, outre les ouvrages indiqués dans 
Curtius (V, 572) : W. Qœtz, Der Hermokopidenprozèas.^j Leipzig, 1876; 
Farticle de R. de Tascher, Le procès des Hermocopides [Ann, de VAssoc, 
pour Vencouragement des élud. grecques en France, XX (1886), 172 et suiv.), 
sans oublier le récit si intéressant qu'en fait M. G. Perrot dans son étude sur 
Ândocide; et enfin la courte brochure de M. H. Weil, Les Hermocopides 
et le peuple d'Athènes (1891). 

(3) Thucydide, VI, 27. 
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de Cléoiiymos, une récompense de mille drachmes pour les déla- 
teurs, puis, sur celle de Pisandros, une autre de dix mille (1). 
C'est alors que « quelques métèques et quelques esclaves » d'après 
Thucydide (2), firent des révélations, non sur l'affaire des Her- 
nies, mais fiur d'autres mutilations de statues antérieures et sur 
la profanation des mystères commise par Alcibiade. Plutarque 
s'exprime d'une façon aussi vague (3). Andocide attribue cette 
délation à trois hommes, un citoyen, Pythonicos, un esclave, An- 
droroachos, et un métèque, Teucros (4). Ce dernier s'était enfui 
à Mégare dès le début de l'affaire, évidemment parce qu'il se 
sentait compromis et craignait pour sa vie. Il semble, quoiqu'An- 
docide ne le dise pas formellement, que ce soit l'appât d'une des 
récompenses promises qui ait décidé Teucros à revenir à Athènes. 
Il se fit assurer l'impunité, promettant de faire des révélations sur 
la profanation des mystères, à laquelle il avouait avoir pris part, 
et aussi sur la mutilation des Hermès. Le Conseil, alors investi 
de pleins pouvoirs, accepta ces propositions, et envoya chercher 
Teucros, qui livra aussitôt les noms de onze individus, les accu- 
sant d'avoir été ses complices dans la profanation des mystères : 
parmi eux figurait un certain Képhisodoros, qui, dans un frag- 
ment d'inscription relative à la vente des biens des condamnés, 
est qualifié de métèque habitant le Pirée (5). Pour l'affaire des 
Hermès, Teucros dénonça dix-huit coupables, parmi lesquels 
nous ne savons pas s'il y avait aussi des métèques (6). Là-dessus 
s'engagea une discussion pour savoir qui, d'Andromachos ou 
de Teucros , avait droit à la plus forte des deux récompenses : 
on décida qu'Andromachos aurait droit aux dix mille drachmes, 
et Teucros aux mille autres seulement (7). 

Nous ne connaissons pas tous les personnages nommés par 
Teucros; mais nous savons que certains d'entre eux, comme 
Mélétos et Enphilélos, appartenaient au parti aristocratique et 
étaient affilies h une hctairie des plus actives. D'autre part 
Képhisodoros, vu le nombre considérable d'esclaves qu'il possé- 
dait (8), appartenait évidemment à la classe riche. 

(1) Andocide, I, 27. 

(2) VI, 28. 

(3) Alcib.j XIX, l. 

(4) Andocide, I, 11-15. 

(5) Ihid., I, 15. 

(6) Ibid,, 34. 25. 

(7) Ibid., 27. 

(8) C. /. A., I, 277. 
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Quel avait donc été le rôle joué par Teucros dans toute cette 
aflFaire ? On ne peut émettre là-dessus que des conjectures. Tout 
d'abord , il est à remarquer qu'il n'avait avoué sa complicité que 
dans TafTaire des Mystères , et non dans celle des Hermès. Or il 
n'est guère douteux qu'Alcibiade et ses compagnons de plaisir se 
fussent parfois livrés, après boire, à des parodies irrespectueuses 
des mystères d'Eleusis. Il faudrait donc admettre que Teucros 
faisait, comme Képhisodoros , partie de cette bande joyeuse dont 
Alcibiade était le chef, puisqu'il n'avait pas été simplement té- 
moin du fait» par un hasard quelconque, mais bien complice, de 
son propre aveu. Mais alors il devient difficile de s'expliquer 
deux choses : pourquoi, puisqu'il était en sûreté, déuonça-t-il ses 
compagnons? et pouixjuoi Alcibiade no figurai t-il pas parmi ceux 
qu'il dénonça?, car il ne le nomma ni parmi les profanateurs de 
mystères, ni parmi les Hermocopides. 

Andocide semble dire que ce fut l'appât de la récompense de 
dix mille drachmes qui le décida ; on peut l'admettre à la rigueur, 
bien que Teucros dût ôtre riche; peut-ctre aussi était-il parti 
d*Athènes précipitamment et sans rien emporter, et craignait-il de 
voir ses biens confisqués. Quant au second point, il ne peut s'ex- 
pliquer que si l'on admet deux choses : que la déposition de Teu- 
cros était véridique, et que réellement Alcibiade n'avait pas pris 
part à la profanation des mystères, au moins à celle à laquelle 
avait assisté Teucros (car il y en avait eu plusieurs, dans diffé- 
rentes maisons) (I). Nous croyons que l'on peut admettre ces deux 
faits. On sait que, lorsqu'Andocide se décida à parler à son tour, 
il dénonça comme coupables de la mutilation des Hermès les dix- 
huit personnes que Teucros avait déjà dénoncées, plus quati-e au- 
tres seulement (2). Or, quel que soit le peu do confiance qu'inspire 
à juste titre le caractère d'Andocide, cet accord entre Teucros et 
lui semble bien montrer qu'il dit la vérité. M. de Tascher fait re- 
marquer avec raison qu'Andocide répète tous ces détails dans ua 
discours prononcé seize ans après ces événements, à une époque 
où l'amnistie avait ramené à Athènes tous les individus condamnes 
dans l'affaire des Hermès et dans celle des Mystères, et qu'il lui 
eût été bien difficile de répéter ses accusations en face de gens 
qui auraient pu le démentir et le confondre, si réellement ils 
avaient été innocents. 

Maintenant, comment Teucros, ami ou tout au moins compa- 

(i) Andocide, I, 12. 16. 17. 
(2) Ibid., 52. 
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gnon de plaisir d'Alcibiade, avait-il été mis au courant de TafiFaire 
des Hermès ? c'est ce qui demeure inexplicable. Il est évident en 
efTet aujourd'hui qu'Alcibiade ne fut pour rien dans la mutilation 
des Hermès, qui ne pouvait que retarder le départ de la flotte 
qu'il commandait. Malgré les manières et les goûts tout aristo- 
cratiques d'Alcibiade et de ses compagnons, il ne pouvait rien y 
avoir de commun entre eux et les membres deThétairie d'Euphi- 
létos, ses pires ennemis. 

De môme, nous ne voyons pas quel put être le but de ceux qui 
poussèrent Dioclidès à faire l'absurde déposition qui, après avoir 
failli coûter la vie aux quarante-deux citoyens dénoncés par lui, la 
lui coûta à lui-môme (1). Andocide nomme comme ayant été les 
instigateurs de Dioclidès, qui ne fut qu'un instrument, un ci- 
toyen, Alcibiade du dème de Phégous, et un étranger, Amîan- 
tos d'Eginc, sans doute un métèque. Tout cet épisode de Diocli- 
dès est la partie la plus obscure de cette obscure affaire. Il n'est 
guère douteux que son récit ne fût que pure invention ; mais 
dans quel but? M. de Tascher suppose que peut-être ce furent les 
partisans d'Alcibiade qui essayèrent de faire diversion en sa 
faveur, en détournant l'attention du peuple de l'affaire des Mys- 
tères pour la reporter exclusivement sur celle des Hermocopidos. 
Dans ce cas, Amiantos aurait été, comme Teucros, un partisan 
d'Alcibiade, et par conséquent des démocrates. 

M. Perrot apprécie autrement le rôle joué dans tous ces com- 
plots par dos métèques : « Syracuse, Corinthe, Mégare, dit-il, 
étaient intéressées à faire échouer l'attaque dont était menacée la 
Sicile : c'est ce qui expliquerait le rôle joué dans le complot par 
quelques métèques ou étrangers domiciliés, enfants de l'une de 
ces cités ou'gagnés à leurs intérêts (2). » 

En fait, Amiantes d'Egine est le seul de ces métèques dont nous 
connaissions l'origine. Que Teucros se soit réfugié à Mégare, cola 
ne prouve pas qu'il fût originaire de cette ville : située à proxi- 
mité de l'Attique, elle constituait un poste d'observation excellent 
pour les réfugiés de toute sorte; c'est là que s'enfuit et que resta 
d'abord Lysias, échappé des mains des Trente (3) ; c'est là que 
s'enfuit aussi, après la bataille de Chéronée, Léocrate, qui y de- 
meura plus de cinq ans (4). Quant à Amiantos, bien que les 



(1) Andocide, I, 37-66. 

(2) Eloquence, 172. 

(3) Psoudo-Plutarque, Vie des dix or&L : Lysias, 6, 

(4) Lycurgne, c. Léocr.^ 21. 
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Athéniens eussent chassé en 431 de sa patrie Egine tous les ha- 
bitants pour les remplacer par des colons pris parmi eux, il ne 
semble pas qu'il ait fait partie de ces habitiints dépossédés; on 
sait en effet que les Lacédémoniens les avaient recueillis et éta- 
blis dans la Thyréatide (1). Amiantos devait déjà alors vivre à 
Athènes, sans attache avec son ancienne patrie. De plus, il sem- 
ble que, si quelque cité étrangère avait contribué à fomenter ces 
mouvements, les Athéniens, alors si défiants et si soupçonneux, 
auraient eu vent de la chose; or les auteurs anciens n'y font au- 
cune allusion. 

Ce qui est plus probable^ c'est qu'il y avait à Athènes, dans ces 
bas-fonds obscurs où ?e recrutaient les sycophantes et les déla- 
teurs, une tourbe composée aussi bien de métèques que de ci- 
toyens, prêts les uns et les autres à profiter de toutes les occasions. 
Il est curieux do constater que le nom d'Alcibiade nous apparaît à 
plusieurs reprises môle à des noms de métèques : Teucros, Képhi- 
sodoros, Amiantos, et le métèque qu'il engagea à se porter adju- 
dicataire de la ferme des impôts (2). Il semble que non seulement 
Alcibiade fût le chef d'une hétairie analogue aux hétairies aris- 
tocratiques (3), mais qu'il y eût fait entrer et qu'il eût groupé 
autour de lui un certain nombre d'étrangers, dont il se faisait le 
protecteur, et qui étaient tout dévoués à sa fortune. Les uns de- 
vaient être , comme Képhisodoros , des jeunes gens riches et de 
bonne famille , qui prenaient part à sa vie élégante et à ses dé- 
bauches; mais il devait y avoir aussi des hommes do condition 
plus basse , qu'il employait à toutes sortes de besognes secrètes. . 
Aux menées ténébreuses des hétairies aristocratiques, il devait 
répondre lui aussi par des manœuvres du même genre, et com- 
battre ses'ennemis au moyen de leurs propres armes. 

Quoi qu'il en soit, il est certain que des métèques ont joué dans 
la vie politique d'Athènes à la fin du cinquième siècle un rôle 
considérable. Nous ne pouvons que l'entrevoir, parce qu'il s'agit 
d'intrigues secrètes que les contemporains eux-mêmes n'ont pu 
débrouiller complètement, mais qui n'en ont pas moins eu une 
influence considérable sur les destinées d'Athènes. 

Quelques années après l'aiTaire des Hermocopides, en 411, des 
métèques jouèrent encore un rôle du même genre, c'est-à-dire 



(1) Thucydide, II, 27. 

(2) Plutarquo, Alcib,, 5. 

(3) C'est ce qu'admet Vischer, Die oligarchische Parlei und die HeUirien 
in Atlien,.., p. 18; cf. d'ailleurs Isocratc, XVI, 6. 
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fort équivoque , sous le gouvernement des Quatre-Cents, Un des 
chefs du parti aristocratique, Phrynichos , !e pire ennemi d'Alci- 
biade, revenant de Sparte, où il était allé avec Ântiphou et 
Archeptoléraos ouvrir des négociations secrètes, fut assassiné sur 
Tagora. Il avait été frappé, d'après Thucydide, par un ic«p{«oXoç, 
qui s'enfuit , mais dont le complice fut arrêté : c*était un étran- 
ger, un Argien , qui, mis à la torture, refusa de nommer le 
meurtrier, et déclara seulement que les conjurés étaient nom- 
breux et qu'ils se réunissaient dans diverses maisons, notamment 
dans celle du péripolarque (1). 

Le gouvernement des Quatre-Cents renversé et la démocratie 
rétablie, le peuple récompensa les meurtriers de Phrynichos ou 
du moins ceux qui se donnèrent pour tels, car il règne sur cette 
affaire aussi une grande obscuri (é. Thrasy boiilos de Galydon , Apol- 
lodoros de Mégare, et quatre autres individus également étrangers, 
Agoratos, Comon , Simos et Philinos, reçurent diverses récom- 
penses, droit de cité pour les uns, simple tpLvr^Tiç pour les au- 
tres (2). Tous semblent, comme Tindiquo M. Foucarl, avoir fait 
partie de la milice des icspCiroXot (3). Plus tard , Lysias contesta 
qu'Agoratos eût pris la moindre part à ce meurtre réputé glor 
rieux (4), et il n'est pas même certain que Thrasyboulos et Apol- 
lodoros en fussent les auteurs véritables (5). Mais, quoi qu*il en 
soit, cette fois encore des métèques avaient joué ou s'étaient attri- 
bué un rôle politique, et, il faut le remarquer, c'est du côté des 
défenseur du régime démocratique qu'ils s'étaient rangés. Ainsi 
l'on trouve des métèques mêlés aux intrigues et aux violences 
qui troublèrent Athènes à partir de 415 et finirent par aboutir à 
rétablissement de la tyrannie des Trente, dont celle des Quatre- 
Cents n'avait été que le prélude. 

Dans les événements qui précédèrent immédiatement l'établis- 
.sèment définitif des Trente, c'est-à-dire pendant le blocus du 
Pirée par la flotte péloponnésienne et les négociations avec Sparte, 
cet Agoratos, qui passait, depuis sa prétendue participation au 
meurtre de Phrynichos, pour un démocrate^ convaincu, reparut, 
pour jouer un rôle plus odieux encore. Nous ne savons pas au 
juste quelle était à ce moment sa condition légale. Fils d'esclave, 

(1) Thucydide, VIII, 92. 

(2) Lysias, XÏII, 71 ; C. /. A., I, 59; pour le détail, voir R6hl, Zu LyiiM... 
fermes f XI, 378 et suiv.). 

(3) DuU. corr. hell., XIII, 266. 

(4) Lysias, XIII, 71 et suiv. 

(5) Cf. Rôhl, op. cit. 
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il préteudait avoir reçu le droit de cité en récompense du meurtre 
de Phrynichos : mais Lysias affirme qu'il n'en était rien , et, en 
fait, sur le fragment de décret qui nous est parvenu, il n*est ques- 
tion pour lui que de Tévergésie et de YtpLT/^mç. Dans tous les cas, 
il fut cette fois l'instrument dont se servirent les oligarques pour 
perdre les chefs du parti démocratique modéré , dont les oligar- 
ques redoutaient encore l'opposition. C'est Agoratos qui dénonça 
au Conseil une prétendue conspiration, dans laquelle étaient im- 
pliqués Dionysodoros, Strombichidès et Eucratès, le frère du 
malheureux Nicias. Arrêtés avec bien d'autres encore, leur exé- 
cution fut un des premiers actes des Trente, qui renvoyèrent 
absous Agoratos, soi-disant en considération du service qu^il avait 
rendu en dénonçant les coupables. 

Parmi les condamnés se trouvaient, outre de nombreux citoyens, 
deux étrangers, sans doute des métèques, Xénophon d'Icaria et 
Hippias de Thasos : accusés de complicité, ils furent mis à mon, 
nous dit Lysias, parce qu'ils refusèrent de dénoncer aucun com- 
plice (1). Apparemment, ils n'étaient pas plus coupables que 
Strombichidès et Dionysodoros, et hors d'état de révéler le moin- 
dre détail d'une conspiration qui n'avait pas existé. La vraie 
cause do leur condamnation dut être la même que celle de la 
persécution dirigée quelques mois plus taixi contre les métèques, 
à savoir leur attachement au régime démocratique. 

(1) Lysias, XIII, 54; voir pour le détail de Taffaire d*Âgoratos tout le dis- 
cours; et Bcheibe, Die OligsLrchische Umwàlzung zu Athen^ p. 49 et suiv. 

M. G. Boloch {Die atiische Politik seil Perihles, p. 94 et suiv.) no doute 
pas de la réalité de la conspiration ; il est vrai qu*il est Tennemi déclaré de 
la € démocratie radicale athénienne. » 
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CHAPITRE II. 

LES MÉTÈQUES BT LES TRENTE. 



Sous le gouvernenient dos Trente et lors de la restauration du 
régime démocratique, les métèques jouèrent un rôle beaucoup 
plus important et infiniment plus honorable que lors de TafiFaire 
des Hermocopides et du gouvernement des Quatre-Cents. A vrai 
dire, dans les événements antérieurs, c'étaient quelques métèques 
isolés qiii avaient agi, et agi d'une façon assez louche. Cette fois, 
c'est la classe entière des métèques qui prit une -part active aux 
luttes politiques et se montra un des appuis les plus fermes du 
parti démocratique. 

La persécution systématique exercée par les Trente contre les 
métèques est précisément, de tous les actes du gouvernement 
oligarchique, celui que nous connaissons le mieux : c'est elle 
qui rompit les derniers liens entre Critias et Théramène, amena 
la mort de ce dernier, et, en faisant ainsi disparaître le parti 
modéré, rendit une réaction nécessaire. 

C'est Pison et Théognis qui, dans le sein des Trente, présen- 
tèrent une motion spéciale au sujet des métèques : ils proposè- 
rent que chacun des Trente s'emparât de la personne d'un mé- 
tèque, le mit à mort et confisquât ses biens. D'après Xénophon , 
il s'agissait pour les tyrans de se procurer l'argent nécessaire à la 
solde de leurs gardes (1). Lysias aussi insiste sur ce point; il 
fait donner par Pison et Théognis en faveur de leur proposition la 
raison suivante : il y avait des métèques qui étaient les ennemis 
du gouvernement ; on avait donc un excellent prétexte pour s'en- 
richir, tout en paraissant se venger; or le gouvernement avait 



(1) HelU, II, 3, 21 : € 'EôoU fi*&VTOi;, Sircoç i^ouyt xal to7c çpovpotc x^V-^"^^ ^^^' 
vai, xal Tôv |UTOi«i>v ha gxadTOV Xa66Tv, xal aÛToi»ç |Jièv àwoxTeîvai, xà ôè XP^tJ^'^oc 
oOtûv àicooT)(&YJvaffOai. » 
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besoin d'argent. Les Trente, ajoute Lysias, se laissèrent facile- 
ment persuader, car ils faisaient autant de cas de Targent qu'ils 
en faisaient peu de la vie des hommes. Ils décidèrent donc que 
Ton arrêterait dix métèques, parmi lesquels deux pauvres, pour 
bien prouver aux autres qu'on ne le faisait point par cupidité, 
mais dans Tintéret de la République (1). 

Que le besoin d'argent et la cupidité aient été pour beaucoup 
dan.- ces poursuites dirigées contre les métèques, comme dans les 
poursuites dirigées contre Nicératos, le fils de Nicias, c'est ce 
qui n'est pas douteux. Nous ne croyons pas pourtant qu'ils eu 
aient été le motif principal. Théognis et Pison dans toute celte 
affaire n'ont visiblement été que les instruments de Critias : la 
preuve en est que c'est le refus fait par Théramène de participer 
à ces odieuses exécutions qui amena sa mise en accusation et le 
foudroyant discours de Critias contre lui. Or Critias était à la 
fois trop intelligent et trop passionné pour se contenter de satis- 
factions purement matérielles. Ce que poursuivait cet ennemi 
acharné de la démocratie , c'était la destruction de tout ce q^i 
avait fait la force de ce régime détesté. La démolition des rem- 
parts et des arsenaux , Tanéantissement de la flotte, telles étaient 
les premières mesures qui avaient signalé l'arrivée au pouvoir du 
parti oligarchique (2) : la suppression de la classe des métèques 
en était la conséquence nécessaire. Dans la cité telle que la rê- 
vaient Critias et ses amis, il n'y avait pas de place pour le com- 
merce et l'industrie, ou tout au moins on devait réagir contre les 
habitudes prises du temps de la démocratie , 'et réduire au strict 
minimum cet élément dangereux. 

Dans toutes les mesures prises sous l'impulsion de Critias, il 
y avait une unité terrible : il marchait à la réalisation dun plan 
conçu longtemps d'avance , et dans l'exécution duquel il était 
décidé à ne se laisser ari-ôtcr par rien. La froide cruauté dont il 
fit preuve à l'égard des habitants d'Eleusis, lorsqu'il alla y cher- 
cher un dernier refuge, montre assez de quoi il était capable (o). 
C'est sans doute pour décider ses complices , plus timorés ou 
moins audacieux que lui, qu'il fit miroiter à leurs yeux de riches 
dépouilles à recueillir, jugeant avec raison sans doute que ce 
serait là pour les Théognis, les Pison et les Mélobios, un argu- 
ment irrésistible. 



(1) Lysias, XII, 6. 7. 

(2) Lysias, XII, 99; XIII. 46. 

(3) Xénophon, Hêll., II, 4, 8. 
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En fait, Critias voyait dans les métèques des ennemis du ré- 
gime nouveau, ce qu'ils étaient réellement. Non seulement ils 
n'avaient pu voir d'un bon œil la chute d'un régime qui les avait 
toujours favorisés; mais la ruine du Pirée et les tendances bien 
connues du gouvernement nouveau, hostiles au développement 
commercial et industriel d'Athènes , n'avaient pu que lui aliéner 
leurs sympathies. Un grand nombre d'entre eux avaient sans 
doute quitté Athènes dès le début , l'occupation du Pirée par 
Lysandre ayant dû paralyser les affaires. 

On s'explique très bien d'ailleurs pourquoi Lysias n'insiste pas 
là-dessus, et s'attache au contraire à montrer la cupidité des 
tyrans. N'était-ce pas le meilleur moyen de les rabaisser et de les 
avilir, que de les représenter n'usant du pouvoir que pour s'en- 
richir par le vol et l'assassinat ? 

Ce qui est vrai, c'est qu'il ne semble pas que jusqu'à ce moment 
les métèques restés à Athènes eussent fait d'opposition ouverte 
aux oligarques, ni manifesté hautement leur mécontentement. 
En face de maîtres aussi dénués de scrupules que les Trente, et 
lorsque les citoyens eux-mêmes, terrorisés, n'osaient plus élever 
la voix , les étrangers domiciliés ne pouvaient que se résigner et 
attendre patiemment des temps meilleurs. Sur ce point, Théra- 
mène vit très juste ; dans sa réponse à l'accusation de Critias , il 
déclara que s'il s'était opposé à la mesure proposée par Théognis 
et Pison, c'est qu'il comprenait que, une fois quelques métèques 
exécutés, tous les autres deviendraient des ennemis irrécon- 
ciliables du régime oligarchique (l). 

C'est en effet ce qui arriva. Nous ne savons pas au juste jus- 
qu'où alla la persécution contre les métèques; Lysias ne parle 
que des dix premiers qui furent arrêtés; Diodore prétend que 
soixante autres furent mis à mort après l'exécution de Théra- 
raène (2). Dans tous les cas, dès les premières arrestations faites 
parmi eux, les métèques ne se sentirent plus en sûreté, et tous 
ceux qui purent s'enfuir, comme Lysias , le firent certainement. 
La petite armée de Thrasybulo compta dès le début des métè- 
ques (3) ; et c'est pour les récompenser et en attirer d'autres que 
'Thrasybuje lança une proclamation par laquelle il promettait 



(1> Xcnophon, HelLt II, 3, 40 : « 'AvTtîicov 5è xal Ire Tâv {leToCxcov Iva Ha9* 
Tov AX^tTv i9a<rav x(^^°i( ' «vSviXov y^P ^ ^« tot»TMv &icoXo|Jiéirwv xal ol tUtotx«t 
éica.VTS< icoXfttJiioi x^ noXiTt^ Ivoivto. » 

(2) Diodore, XIV, 5, 6. 

(3) Xénophon, HeU., II, 4, 25 : « 01 èè imU«( t« ffifi «me m) ««mlflMoC. • 
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risotélie à tous les métèques qui prendraient les armes pour le 
rétablissement du gouvernement démocratique (1). Malgré le peu 
de renseignements que nous avons sur cette période si intéres- 
sante de rhistoire d'Athènes , il est hors de doute que les métè- 
ques ont joué un rôle considérable dans Tarmée de Thrasybule, 
et ont vaillamment contribué à la restauration démocratique. Le 
décret conférant la charge do héraut du Conseil et du Peuple au 
métèque Euclès et le décret conférant plus tard la même charge à 
son fils mentionnent les services qu'il rendit en cette circonstance 
à la cause populaire (2). Quelques années plus tard , Lysias pou- 
vait mettre dans la bouche d'un de ses clients cet éloge adressé 
aux métèques, que^ dans la lutte contre les Trente, ils avaient fait 
tout leur devoir (3). Cet éloge , il l'a répété ailleurs , dans ce dis- 
cours d'apparat qui probablement ne fut pas prononcé, et qui est 
intitulé Eloge funèbre des Athéniens qui ont secouru les Corinlhieru; 
il y dit , en rappelant la lutte de Thrasybule contre les Trente : 
<c II faut aussi louer les étrangers ensevelis ici, qui, venus au se- 
cours du peuple et combattant pour notre salut, regardant l'hon- 
neur comme leur patrie, terminèrent ainsi leur vie (4). i 

A cet éloge mérité, Lysias, dans le premier passage, ajoute que 
la cité récompensa dignement ces métèques qui Tavaient bien ser- 
vie (5). Peut-être y a-t-illà de sa part quelque ironie : nous avons 
déjà vu comment et pourquoi lui-même fut privé de la récompense 
qui lui était si légitimement due. C'est lui en effet qui, entre tous 
les métèques, s'était distingué par son zèle démocratique. Echappé 
par hasard au sort de son frère Polémarque , qui avait été mis à 
mort par les tyrans, il n'avait plus vécu que pour le venger et pour 
aider Thrasybule à délivrer Athènes. Il a été, au milieu de ces 
événements tragiques , comme le représentant et Tincarnation de 



(1) Ibid. Remarquons en passant que, môme dans des circonstances aussi 
critiques , le chef du parti démocratique , fidèle à la vieille politique athé- 
nienne, ne songea pas à promettre aux métèques le droit de cité. 

(2) C. I. A., II, 73 : a *Av8paYaO(ac Svexa xai icpo6u|i(a(, i-Kt%^ Mp ^«^^ 
èf éveto Ktçli TÔv 5j]|&ov tôv *A&y)vaieDv xal n^v xdOodov toû S^iaou toù 'AOvivaiwv xai 
ti^v iXcuOtf (av. » 

(3) Lysias, XXXI, 29 : a ...toO< |UToCxou<«.. drt xatà tô icpoaiixov iouTOÎ; i^- 

^9av T$ ^(U|». V 

(4) Lysias, II, 66 : « "A^iov xai toù; Uvou; toù; ivOàit x£i(jivovc è«aivftffai| o\ 
TÎ^itX^Osi poif)0^(TavTsc xal nspl tf}; i^(MT<pac atùvr^^ioLç v^xô^^oi, RoiTpida t^v ipcti^v 
fi)fi)9d|uvoi , ToiocÔTiiv Toû p(ou TsXtôrnv èicoi^aavTo. » ~ L'authenticité de 
l"£iHTdfio;,, niée par M. Blasa, soutenue par M. J, Girard, reste en somme 
doutetue. 

(5] Lysias, XXXI, 29 : c ...iTi|i4<r«Ts A^Uk x^ it6Xs«K. » 
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la classe ôntière des métèques , ou , pour mieux dire , de ses élé- 
ments les plus honnêtes et les plus nobles : aussi ne pouvons- 
nous mieux terminer cette étude sur les métèques athéniens qu'en 
exposant \m peu en détail le rôle politique joué par Lysias dans 
la lutte contre les Trente et dans les années qui suivirent le 
rétablissement du gouvernement démocratique. 
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CHAPITRE IIL 

LE RÔLB POLITIQUB DE LTSIilS. 



La vie de Lysias nous est aujourd'hui assez bien connue, et 
nous nous bornerons à la résumer pour toute la période antérieure 
h la domination des Trente (1). 

Le père de Lysias , Képhalos fils de Lysanias , était un de ces 
étrangers qu'avait attirés à Athènes l'influence de Périclès. 
Citoyen de Syracuse, riche et considéré, ce furent probablement 
les troubles politiques incessants dans cette ville qui le décidèrent 
à céder aux instances de Périclès et à aller se fixer en Attique. 
Etabli au Pirée, où il avait non seulement une importante fabri- 
que de boucliers, mais sa maison d*habitation, il y passa le reste 
de sa vie, trente ans environ, et y mourut à un Age fort 
avancé (2). Il est certain qu'il jouissait de r^^tijaiç , et il est très 
probable qu'il avait reçu Tisotélie, avec le droit de la transmettre 
à ses descendants. 

Képhalos avait fait de sa maison du Pirée un centre et un lieu 
de rendez-vous pour tous les hommes les plus éminents d'Athè- 
nes : Sophocle et Socrate recherchaient son entretien, et c*est 
chez lui que Platon fait discuter les interlocuteurs de sa Répu- 
blique. Dans le préambule de ce dialogue, Platon le représente 
comme un vieillard affable, qui, sans prendre part aux discus- 
sions philosophiques de ses hôtes, développe , contre Socrate, et 
sur les prétendus maux de la vieillesse et les véritables avantages 
de la fortune» quelques pensées des plus élevées. « Dans sa matu- 

(1) On trouvera réunis dans l'introduction de l'édition Frohberger tons 
les détails de quelque intérêt, avec l'indication des textes à l'appui et les 
discussions de dates, toutes choses sur lesqueUes nous n'avons pas à nous 
arrêter, 

(2) Peut- être cependant, comme le veut Busemihl, accompagna-t-il ses fils 
à Thorii, «t ne revint-U au Pirée qu'av«c eux; la question reste douteuse. 
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rite comme dans sa vieillesse, il fut vraiment le type de rHellëne 
pieux et sage(l). » 

Des trois fils de Képhalos, Polémarque, Lysias et Euthydémos, 
l'aîné seul, Polémarque, était peut-être né à Syracuse; les deux 
autres paraissent être nés à Athènes, Lysias probablement en 
431 (2). Lysias et ses frëres, dans ce milieu intelligent et éclairé, 
reçurent une excellente éducation, celle que recevaient alors- les 
jeunes gens des meilleures familles d'Athènes. Polémarque pa- 
raît s'être adonné de préférence à Tétude de la philosophie : Plu- 
larque rappelle « Polémarque le philosophe; » Euthydémos aussi 
doit s*être intéressé à ces études, puisque Platon a donné son 
nom à l'un de ses dialogues. 

Tous trois, fort jeunes encore (Lysias n'avait que quinze ans), 
allèrent prendre part à la colonisation de Thurii et y restèrent 
pendant quelques années. C'est là que Lysias reçut les leçons du 
sophiste et rhéteur Tisias de Syracuse, leçons qui eurent sur lui 
pendant longtemps une si puissante influence. C'est probablement 
là qu'il composa cette défense de Nicias, simple exercice d'école, 
tout imprégnée de rhétorique, mais qui montre au moins que 
dès lors il s'intéressait aux entreprises de sa patrie adoptive, et au 
sort des malheureux prisonniers des Syracusains (3). Ce qui est 
certain, c'est que Lysias et ses frères étaient à Thurii des adhé- 
rents du parti démocratique, c'est-à-dire du parti athénien : 
aussi, lorsque le désastre de rcxpédition athénienne en Sicile eût 
son contrecoup à Thurii, comme dans toutes les cités de Sicile et 
de Grande-Grèce , le parti oligarchique triomphant s'empressa de 
bannir de Thurii 300 citoyens, parmi lesquels Lysias et Polé- 
marque (4). En 412/1 les deux bannis rentraient à Athènes, qu'ils 
trouvaient en pleine révolution. 

Sous le gouvernement des Quatre-Cents et dans les années qui 
suivirent jusqu'aux événements de 404, il ne semble pas que Ly- 
sias, ait joué aucun rôle politique. Il n'est pas douteux qu'il ait 
été hostile aux Quatre-Cents et favorable au parti démocratique; 
mais sa qualité de métèque lui interdisant la politique, et ni sa 



(1) Curtius, II, 557. 

(2) Nous n'entrerons pas dans la discussion des questions de dates, qui 
pour nous n'ont guère d'importance; voir là dessus Susemihl, De viiis 
Ttsiœ, Lysiœ, etc., Qreifswald, 1884 (Progr.), qui ne s'accorde pas sur tous 
les points avec Blass. 

(3) C'est peut-être là, à notre avis, la meilleure raison qui milite en faveur 
de l'attribution de ce discours à Lysias. 

(4) Il n'est plus, dans les sources, fait mention d'Euthjrdémos. 

28 
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personne ni ses intérêts n'étant menacés , il garda sans doate la 
réserve que lui imposait sa condition (1). Pendant ces quelques 
années de tranquillité relative, il donna à son activité un double 
emploi. C'est lui, à ce qu'il semble, qui avait la direction delà 
fabrique, dont Polémarque, tout à ses études philosophiques, 
s'occupait peu; or elle était fort importante, puisqu'elle n'em- 
ployait pas moins de 120 ouvriers esclaves. Le revenu de celte 
fabrique, joint à celui des trois maisons que possédaient les fils 
de Képhalos, devaient leur assurer une existence des plus larges. 

En même temps, Lysias mettait à profit les leçons de Tisias, et 
s'exerçait à la composition d'ouvrages de pure rhétorique, comme 
ce discours sur l'amour donné par Platon comme étant de lui. 
Peut-être môme faisait-il aussi , comme son maître , profession 
d'enseigner l'éloquence et la sophistique ; dans tous les cas , il 
résulte du début de son discours contre Eratosthène que jusque-là 
il ne composait pas de discours pour les autres (2). 

La révolution oligarchique vint brusquement arracher Lysias 
et à ses affaires d'intérêt et à ses études d'amateur, pour le jeter 
dans la politique et faire de lui un orateur de' combat. 

Nous ne savons pas quelle avait été la conduite des deux frères 
lors de l'occupation du Pirée par Lysandre et du renversement 
du gouvernement démocratique ; mais on peut jusqu'à un certain 
point se la représenter. Leur fabrique dut être entraînée dans la 
ruine générale du commerce et de l'industrie, et Lysias et Polé- 
marque ne surent pas sans doute dissimuler leur mécontentement 
vis-à-vis du nouveau gouvernement (3). Il est tout naturel qu'ils 
aient été- frappés des premiers par les Trente : leur origine, leur 
fortune, leurs opinions, tout les désignait à l'attention des ty- 
rans; en eux, c'étaient surtout les chefs des métèques que Ton 
voulut frapper. 

On sait avec quelle odieuse brutalité on procéda envers eux ; 
ils furent saisis, dépouillés de tous leurs biens, et si Lysias put, 
grâce à sa présence d'esprit, échapper à la mort, Polémarque fut 
exécuté sans jugement. 

Ou ne peut lire sans une émotion profonde le récit fait par Ly- 
sias de cette terrible journée, récit où, sous la sécheresse appa- 
rente de la forme , on sent bouillonner la passion. Nous ne pou- 



(1) Ljsias, XII, 21 : a KoaiiCovc d*i^(iSc aOtoCiç icop^xovToc. » 

(2) Lysias, XII, 3. 

(3) Lysias, XII, 6 : « T) noXixticf kyfié^^i. » 
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VOUS mieux faire^ si connu qu'il soit, que de le reproduire et de 
laisser la parole à l'orateur (1) : 

« Ils me surprirent ayant à ma table des hôtes; ils les chassent 
et les remettent à Pison; les autres, s'étant rendus à Tatelier, 
dressent la liste des esclaves qui y travaillaient. Pour moi, je de- 
mandai à Pison s'il voulait me sauver la vie pour de l'argent. 
Celui-ci me répondit qu'il le ferait, si je lui en donnais beaucoup. 
Je lui offris un talent; Pison se déclara satisfait. Je savais qu'il 
méprisait les dieux autant que les hommes; pourtant telle était 
.la situation qu'il me parut nécessaire d'accepter sa parole. Il jure 
donc de me sauver la vie pour un talent, et il appelle , avec force 
imprécations, la ruine sur sa tête et sur celle de ses enfants pour 
le cas où il manquerait à son serment. J'entre alors dans mon 
cabinet, et j'ouvre ma caisse. Pison s'en aperçoit, me suit, et voit 
ce qu'elle contenait; aussitôt il appelle deux de ses serviteurs, et 
leur ordonne d'en retirer tout ce qu'elle renferme. Il prend , non 
ce que j'étais convenu de lui donner, ô juges, mais 3 talents d'ar- 
gent, 400 cyzicèues, 100 dariques et 4 patères d'argent. Je le prie 
do me laisser au moins de quoi payer mes frais de voyage. 
« Tiens-toi pour heureux , me réplique-t-il , si tu veux sauver ta 
pei-sonne. » Gomme je sortais avec Pison, nous rencontrons Mé- 
lobios et Mnésithidès, qui revenaient de Tatelier; ils nous arrê- 
tent 9urla porte même, et nous demandent où nous allions; Pi- 
son répond que nous nous rendions chez mon frère, pour que là 
aussi il dressât l'inventaire. « Fort bien, dirent-ils; quant à Ly- 
sias, il va nous suivre chez Damnippos. » Pison s'approcha de 
moi et m'engagea à me taire et à avoir bon courage, que bientôt 
il nous rejoindrait dans cette maison. Nous y arrivons, nous y 
trouvons Théognis, qui y gardait d'autres prisonniers. Le péril 
me paraissait tel que déjà je me croyais à deux doigts de la mort. 
J^appelle donc Damnippos, et je lui parle ainsi : « Tu es de mes 
amis, je suis dans ta demeure, je n'ai commis aucun crime; c'est 
ma fortune qui me perd. Tu vois comment on me traite ; emploie- 
loi avec chaleur pour me sauver. » Celui-ci me promit de faire 
tout ce qu'il pourrait, et ce qui lui parut le plus sage, ce fut de 
s'ouvrii: à Théoguis, qui, pensait-il, était prêt à tout faire pour 
de l'argent; il Vd donc le trouver pour causer avec lui. Je con- 
naissais les êtres de la maison ; je n'ignorais pas qu'elle avait 
une seconde issue; ceci me décida à tenter de me sauver. Si 

(1) Lysias, XII, 8-19. — Pour toute la première partie de cette citation 
(28-10) uous empruntons Texcellente traduction de M. Perrot, Eloquence^ 223. 
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j'échappe aux regards, me disais-je, me voici hors d'affaire; si je 
suis pris , au cas où les offres de Damnippos auraient décidé 
Théognis à me servir, il ne m'en lâchera pas moins ; sinon, je ne 
mourrai toujours qu'une fois. Mon parti pris, je m'enfuis pen- 
dant que Ton montait la garde devant rentrée principale de la 
maison. J'avais trois portes à franchir , je les trouve toutes les 
trois ouvertes. J'arrive chez le capitaine Archéneus, et je l'envoie 
à la ville s'informer de mon frère ; à son retour , il me raconte 
qu'Eratosthëne l'avait saisi sur la route et l'avait emmeaé en 
prison. A cette nouvelle, je me décide à partir, et la nuit suivante 
je m'embarque poui' Mégare. 

» Quant à Polémarque, les Trente lui envoyèrent leur ordre 
accoutumé de boire la ciguë , sans même lui dire la cause pour 
laquelle il devait mourir : tant il s'en est fallu qu'il ait été jugé et 
qu'il ait pu se défendre. Et lorsque son cadavre eut été emporté 
de la prison , bien que nous eussions à nous trois maisons, il ne 
fut permis de le déposer dans aucune : il fallut louer une baraque 
pour y exposer le corps. Et quoique nous eussions beaucoup de 
vêtements, ils refusèrent de donner pour l'ensevelir celui qu'on 
leur demandait : il fallut que nos amis fournissent l'un un vête- 
ment, l'autre un coussin, enlin ce que chacun avait, pour l'ense- 
velir. Us prirent sept cents boucliers qui nous appartenaient (t), 
de l'argent et de l'or, du bronze, des ornements, des meubles et 
des vêtements de femmes, le tout en quantités telles qu'ils 
n'avaient jamais rêvé en posséder autant, plus cent vingt esclaves, 
dont ils gardèrent pour eux les meilleurs, laissant les autres à 
l'Etat ; et malgré cela, leur cupidité fut si sordide et si insatiable 
qu'ils se portèrent à un autre excès : la femme de Polémarque 
avait, lorsque Mélobios entra dans sa maison, des pendants eu or: 
il les lui arracha des oreilles. » 

A ce dramatique récit succède une réflexion mélancolique : 
t Et pourtant, ce n'est pas là ce que nous avions mérité de la ré- 
publique, nous qui avions rempli toutes les chorégies et acquitté 
toutes les contributions de guerre, qui nous étions montrés ré- 
servés et qui avions exécuté tout ce qu'on nous avait ordonné, qui 
ne nous étions faits aucun ennemi, qui avions racheté beaucoup 
d'Athéniens prisonniers de guerre; c'est ainsi qu'ils nous ont ré- 



(1) Ce chiffre considérable semble prouver que les affaires avaient subi au 
moins un temps d*arrôt, et qu*U y avait tout un stock de marchandises 
accumulées. 
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compensés , nous qui , métèques , ne nous étions point conduits 
comme eux citoyens se conduisirent. » 

C'étaient]précisément tous ces services, queLysias put faire va- 
loir plus tard devant un tribunal démocratique, qui avaient con- 
tribué à attirer sur lui et les siens la colère des tyrans. Les fils 
d'un ami de Pérlclès, ces métèques riches , instruits et influents, 
dévoué? au parti qui leur assurait sécurité et fortune, ne pouvaient 
que porter ombrage aux nouveaux maîtres d'Athènes; et Critias, 
en se débarrassant d'eux, voulut sans doute donner un avertisse- 
ment significatif aux autres métèques qui seraient tentés d'avoir 
et de laisser voir leurs préférences politiques. 

Profondément ulcéré par la mort de son frère et la perte d'une 
grande partie de sa fortune, Lysias se retira à Mégare , ce refuge 
ordinaire des bannis et des mécontents athéniens. Mais, loin 
d'être abattu pcir le sort de Polémarque, il ne rêva plus que ven- 
geance, et se jeta dans la politique militante. De tous les métèques 
qui embrassèrent le parti de Thrasybule , il fut le plus ardent et 
le plus dévoué à la cause populaire, pour laquelle il s'imposa de 
réels sacrifices. Il avait sans doute des capitaux placés à l'étran- 
ger : il en usa pour envoyer à la petite armée de Thrasybule, ou- 
tre 2,000 drachmes et 200 boucliers, 300 mercenaires qu'il leva et 
équipa à ses frais. De plus, il profita des liens d'hospitalité qui 
l'unissaient à Thrasydseos d'Elis, le chef du parti démocratique 
en Elide, pour le décider à faire à Thrasybule l'avance d'une 
somme de deux talents (1). Il semble, d'après les termes peu 
clairs de son biographe , qu'il ait été l'homme de confiance et le 
représentant officiel de Thrasybule au dehors (^fiLcpÔeiç), chargé de 
négocier avec les amis du parti démocratique à l'étranger. Aussi 
ne prit il pas part aux premiers combats, ayant à remplir ailleurs 
un rôle plus délicat et plus utile; c'est seulement après la prise 
du Pirce qu'il vint rejoindre les démocrates : c'est du moins ce 
qui semble résulter d'un passage du discours contre Eratos- 
Ihène (:'). Il prit en somme une [)art importante au renversement 
des tyrans, et, plus lard , il put avec un légitime orgueil mettre 
dans la bouche d'un de ses clients cet éloge mérité, en parlant de 
lui-même, « qu'il avait rendu de grands services à la cause popu- 
laire (3). » 

(1) Pseucïo-PIutarquc, Vie des dix or&t. : Lysias, 7; Justin (V, 9, 9) parle 
de nOO mcrconairos; le scoliaste d'Eschine (III, 195, éd. Schultz), de 500 bou- 
cliers. Sur Thrasydreos, cf. Curtius, IV. 185. 

{Vj Lysias, XII, 53 : « Elç xèv Heipaîa ^ixeonev. » 

(3) Lysiis. XIX, 19 : « Tà\lffioi to OjxéTepov nXeiaxa àyaÔà «£«0171x6x0;, » 
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A partir de l'entrée de Thrasybule à Athènes, leS*ôle de Lysias 
ne fut pas moins actif, et Ton peut dire sans exagération qu'il fut 
pour beaucoup dans le rétablissement du régiîne démocratique. 
Nous avons, dans un des chapitres précédents, essayé d'établir la 
chronologie des actes de Lysias jusqu'au décret d'Archinos : nous 
ne reviendrons pas là-dessus , et nous exposerons les faits dans 
Tordre que nous avons admis. 

Nous ne savons pas pour qui Lysias composa son discours ten- 
dant à repousser toute modification à l'ancienne constitution dé- 
mocratique. Ce qui est certain, c'est qu'il ne le prononça pas lui- 
môme : à ce moment-là donc il n'était pas encore citoyen. La 
proposition de Phormisios et l'agitation qu'elle causa sont choses 
trop connues pour que nous y insistions (1) : on sait que Phor- 
misios, qui pourtant n*était nullement un oligarque, voulait, par 
un retour assez intempestif à la constitution de Selon, que l'on ne 
reconnût de droits politiques qu'aux propriétaires fonciers. Cinq 
mille personnes environ auraient été ainsi rayées de la liste des 
citoyens. Lysias prit énergiquement la défense du régime démo- 
cratique, et contribua sans doute à faire repousser la proposition 
de Phormisios. 

C'est très peu de temps après que Thrasybule fit passer le dé- 
cret qui conférait à Lysias le droit de cité, récompense méritée 
et de ses services pendant la guerre, et de son discours en faveur 
de la démocratie. Il était d'ailleurs naturel que Thrasybule , qui 
avait promis l'isotélie aux métèques qui s'armeraient pour la dé- 
fense de la liberté, demandât pour un ancien isotèle le droit de 
cité; et c'est une nouvelle raison de croire que Képhalos avait 
reçu l'isotélie à titre héréditaire (2). C'est donc en sa qualité de 
citoyen que Lysias, lors de la reddition des comptes d'Eratos- 
thène, l'un des Trente tyrans et le meurtrier de Polémarque, prit 
la parole et prononça devant les héliastes le plus justement célè- 
bre de ses discours. 

Presque aussitôt d'ailleurs, Lysias fut dépouillé de ses nou- 
veaux droits : nous avons déjà vu pourquoi et comment. M. Blass 
suppose (3) avec raison que c'est en réponse à Archinos qpi'il 



(1) Usener {Jahrb. f. cIslss. PhiloL, 1873) a publié et commenté le discours 
de Lysias contre Phormisios. 

(2) Il n'y a plus de doute , depuis la publication do la République des 
Athéniens d'Aristote (} 40) sur l'authenticité de cet épisode do la vie de 
Lysias, contestée à tort par Scheibe et quelques autres savants. 

(3) I, 341. 
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composa deux discours dont il ne reste que le titre , Sur ks servi- 
ces qu'il avait rendue ^ et Sur le décret d'Archinos. 

Cette injusticp du reste ne refroidit nullement l'ardeur des 
opinions démocratiques de Lysias. Il semble qu'il n'en soit résulté 
qu'une brouille entre lui et son ancien ami Thrasybule , qu'il 
accusait probablement d'avoir mollement défendu sa cause (1). 

C'est à partir de ce moment que Lysias, à demi ruiné par les 
Trente, et dont les goûts dispendieux ne pouvaient s'accommo- 
der d'une existence modeste (2) , entreprit de relever sa fortune 
en tirant profit do son talent oratoire : il devint immédiatement 
le premier des logographes d'Athènes, à ce point que l'on préten- 
dait que, sur 233 procès plaides par lui, il en avait perdu seule- 
ment deux. 

- C'est sans doute en 393/2 qu'il faut placer son ambassade au- 
près de Denys FAncien ^dont nous avons déjà parlé. Elle prouve 
à coup sûr qu'il était devenu à Athènes un personnage d'impor- 
tance, quoiqu'elle eût , à ce qu'il semble , un caractère plus ofB- 
cieux qu'officie). 

Jusqu'à sa mort, Lysias demeura fidèle à ses opinions, et aussi 
à ses haines politiques ; sans doute il prêta l'appui de son talent 
à bien des personnages divers et à des intérêts de tout genre; 
mais toutes les fois qu'il eut l'occasion d'attaquer d'anciens 
agents des tyrans, il le fit avec une vigueur et une sincérité qui 
montraient que le temps n'avait point éteint son légitime ressen- 
timent (3). 

Néanmoins , malgré son attachement au régime démocratique, 
Lysias n'avait rien du démagogue : il appartenait, comme Thra- 
sybule , à la catégorie des démocrates qui , à l'exemple de Péri- 
clès, croyaient que ni l'urbanité des manières ni la modération 
en politique n'étaient incompatibles avec le régime de la démo- 
cratie pure. Implacable lorsqu'il s'agissait de meurtriers comme 
les Trente, il faisait preuve vis-à-vis des simples adversaires 
politiques des dispositions les plus conciliantes, et se chargeait 
même volontiers de leur défense devant les tribunaux. Nous en 
donnerons pour preuve deux de ses plus beaux discours, le dis- 



(1) G^tte question des relations de Lysias et de Thrasybule après le décret 
d'Arcbinos est dos plus obscures, et n*a d'ailleurs pas d'importance pour le 
sujet que nous traitons (cf. Perrot, EloquencCt 227 otsuiv.). 

(2) Pseudo-Démosthène, LIX, 21 et suiv. 

(3) Discours contre Agoratos ; Sur la'dokimasie d'Evandre; Contre Nico- 
machos. 
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cours intitulé assez inexactement Apologie pour un citoyen accusé 
d'avoir voulu renverser la démocratie ^ et surtout son admirable 
plaidoyer pour le cavalier Mantithéos , où , si nous ne nous 
trompons, l'on sent autre chose que Thabilcté ordinaire de Pavo- 
cat ; à savoir, la sympathie sincère do l'homme pour un adver- 
saire honnête et loyal (1). 

Dans une autre circonstance, plus importante et plus périlleuse, 
Lysias fit preuve de la même indéi)endance de caractère. Lorsque 
Socrate succomba sous les attaques des démagogues, Lysias, qui 
devait vénérer en lui Tami de son père , lui resta certainement 
fidèle. D'après Cicéron et Diogène Laërce, il aurait composé pour 
Socrate une apologie, dont celui-ci , tout en la louant beaucoup, 
refusa de se servir (2). Il est probable, comme l'a montré M. Blass, 
que Diogène et Cicéron ont fait confusion , et qu'il ne s'agit eu 
réalité que d'une apologie écrite postérieurement à la mort de 
Socrate, et en réponse à une attaque dirigée contre sa mémoire 
par le sophiste Polykratès (3). Mais, môme on ce cas, celte anec- 
dote nous montre que Lysias , comme autrefois sous les Trente, 
n'avait ni dissimulé sa façon de penser, ni craint de heurter 
l'opinion du parti alors tout-puissant dans la cité. 

En cela môme, par la modération de ses opinions, Lysias nous 
apparaît encore comme le représentant de toute une catégorie de 
métèques, la plus importante sans doute par la situation et la 
valeur personnelle de ceux qui la composaient. Autant ils étaient 
attachés au régime démocratique, autant les métèques riches et 
influents devaient redouter le régime do délations et do violences 
qui était l'idéal des démagogues. Et c'est peut-être à cette aristo- 
cratie des métèques, si on peut rappeler ainsi, que pensait Xé- 
nophon, lorsqu'il demandait avec insistance que Ton ouvrît aux 
métèques l'accès du corps des Cavaliers (4). Ne voyait-il pas dans 
les métèques riches un élément qu'il serait facile de détacher du 
parti démocratique et de rallier au parti aristocratique? Les vio- 
lences des Trente n'avaient servi, comme l'avait prédit Théramène, 
qu'à rendre odieux aux métèques le régime oligarchique : ne 
serait-il pas plus habile de procéder autrement, et d'attendre du 
contact avec les membres du corps aristocratique par excellence 
la conversion do cet élément au fond conservateur? Telle nous 



(1) Voir les pages qu'a consacrées à ce plaidoyer M. Martin, 50S et sniv. 
(1) Cicéron, De ora/., I, 54, 231 ; Diogène Laërce, II, 40. 

(3) Blass, I, 341 et suiv. 

(4) Hipp., IX, 6; Rev., II, 5. 



Digitized 



by Google 



LB RÔLE POLITIQUE DE LTSIA8. 44i 

paraît avoir été rarrière-pensée de Xénophon ; et ce fut peut-être 
aussi une des raisons pour lesquelles les Athéniens se refusèrent 
toujours à cette réforme. 

Lysias enfin , fervent démocrate et fervent patriote , ami de la 
légalité et de la modération, ne prêcha pas seulement la concorde 
entre Athéniens (1) : il la prêcha entre tous les Hellènes, en un 
jour mémorable, où il montra, lui Sicilien devenu Athénien, 
qu'il était avant tout un citoyen de la grande patrie hellénique. 

On sait dans quelles circonstances : Denys TAncien avait en- 
voyé (2) à Olympie une ambassade fastueuse, conduite par sou 
propre frère Théaridas ; il voulait éblouir les Grecs et leur donner 
une haute idée de sa puissance. Lysias prit la parole, et, dans un 
discours dont il ne nous reste que Texorde, il engagea les Grecs 
à protester contre Timpudence de cet oppresseur des cités sici- 
liennes. Son succès fut complet, puisque, paraît-il, la foule non 
seulement vota d'acclamation l'exclusion des théores du tyran, 
mais se jeta sur leurs tentes somptueusement décorées et les mit 
en lambeaux. 

Le thème de l'orateur, après les formalités du début , est très 
net, et le fragment conservé suffit pour nous en montrer les idées 
maîtresses. Après avoir dépeint le triste état de la Grèce, dont 
tant de parties sont aux mains des barbares, et tant de cités domi- 
nées par des tyrans , il continue en ces termes : c Si la cause de 
ces maux était notre faiblesse, il faudrait bien nous résigner à ce 
sort ; mais la cause , ce sont nos discordes et notre jalousie mu- 
tuelle : n'y mettrons-nous doue pas fin?... Nous voyons des dan- 
gers, et quels dangers, nous entourer de toutes parts : vous savez 
que l'empire appartient à ceux qui possèdent la mer..., que le 
Grand-Roi a beaucoup de vaisseaux , que le tyran de Sicile en a 
beaucoup aussi. Il faut donc mettre fin à nos guerres intestines, 
ne? nous attacher qu'à une seule et môme pensée , celle de notre 
salut, rougir du passé, redouter Favenir, et imiter nos ancêtres, 
qui, alors que les barbares convoitaient le territoire d'autrui, les 



(1) Lysias, XXV, pass. 

(2) En 388 d'après Diodore (XIV, 109); nous pensons avec Blass et Proh- 
berger qu'il faut maintenir cette date, malgré les raisons données par Oroto 
pour placer le fait en 384. — On a aussi discuté la question do savoir si 
Lysias prononça lui-même le discours Olympique, ou s'il fut prononcé par 
un banni syracusain; nous ne voyons aucune raison pour qu'il ne l'ait pas 
prononcé lui-même, si ce n'est la mention que porte seul le discours contre 
Eratosthène (ôv déwTo; ÉiTce Auata;), ce qui est insuflSsant pour faire rejeter le 
témoignage des auteurs anciens. 
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dépouillèrent du leur, et qui en expulsant les tyrans fondèrent 
pour tous la liberté (1). » 

Sans doute, comme le montre fort bien M. Pcrrot (2), Lysias, 
qui ne se trompait pas en prédisant aux cités grecques Tavenirle 
plus menaçant , se trompait lorsqu'il croyait le danger à l'Orient 
et à l'Occident. Lysias manqua certainement de la clairvoyance 
politique de Domosthcne, et encoi'e faut-il recouïïaflre qu'en 388 
les plus prévoyants pouvaient s'y tromper : Jason de Thessalie 
n'avait pas encore dévoilé ses projets ambitieux, -et Philippe 
n'étiiit pas encore né. Quoi qu'il en soit, dans cet appel si chaleu- 
reux à la concorde et à l'union contre l'ennemi commun, no 
croirait-on pas entendre par avance la grande voix de Démos- 
thène coalisant la Grèce contre Philippe? Par ces préoccupations 
patriotiques, « par son amour de la grande patrie grecque comme 
par son dévouement aux intérêts d'Athènes et à la cause de sa 
liberté et de ses institutions populaires, le fils de Képhalos, ce 
Sicilien , est le vrai précurseur de Démosthène (3). » 

Cette union que préconisait Lysias entre toutes les cités hellé- 
niques, il n'entendait point pourtant qu'elle portât atteinte au 
patriotisme local des cités, ni que Thellénisme dégénérât en un 
cosmopolitisme vague. Il s'explique là-dessus de la façon la plus 
nette dans le discours contre Philon, ce citoyen qui, bien que 
chassé d'Athènes par les Trente, n'avait point osé prendre part à 
la lutte contre eux et avait gardé pendant toute la période des 
troubles une neutralité honteuse. Ce qui faisait la gravité du fait, 
c'est qu'il ne devait pas ôtre isolé : depuis plusieurs années déjà 
Ton voyait se faire jour à Athènes des théories qui devaient cho- 
quer profondément les patriotes attachés aux vieilles coutumes et 
notamment à cette idée que la patrie est pour les citoyens une 
mère, envers qui Ton a dos devoirs et des obligations non moins 
stricts qu'envers ses parents mêmes (4). On conçoit quelle devait 
être leur indignation lorsqu'ils entendaient un personnage d'Aris- 
tophane déclarer que c la patrie, c'est là où l'on se trouve 
bien (5). » Cette indignation, Lysias, en véritable Athénien, la 
partageait : « Ceux , » dit-il , « que la nature a faits citoyens, 
mais qui ont pour système de regarder comme leur patrie tout 



(t) Lysias, XXXIII, 3-6. 

(2) Eloquence, 281 et suiv. 

(3) Ibid., 282. 

(4) Platon. Rép., V, 470 D. 

(5) PI ut. y 1151 : « naTpU y^P ^«^^t ««»' ÎV dv irpàx-rp tk eO. » 
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pays où ils trouvent ce qui est nécessaire à leur vie, ceux-là à 
coup sûr négligent les intérêts généraux de la cité pour ne son- 
ger qu'à leur propre avantage : ce qu'ils regardent comme leur 
patrie, ce n'est pas la cité, c'est la fortune (1). > 

Cet étranger qui prenait si bien la défense des intérêts d'Athè- 
nes et qui était aussi Athénien de cœur que de langage, ne méri- 
tait-il pas qu'on lui laissât ce titre de citoyen qu'un autre grand 
patriote lui avait fait décerner? « Jamais étranger, » dit justement 
M. Perrot(2), « ne se fit, plus que cet homme, une âme de citoyen, 
n'honora plus, par son caractère et par son talent, sa patrie d'adop- 
tion ; personne ne lui eût mieux payé sa dette de reconnaissance. » 
A défaut de ce titre, il lui en reste un autre : il demeure pour la 
postérité le plus illustre des métèques athéniens. 

(1) Lysias, XXXI, 6. 

(2) Eloquence, 285. 
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« C'est une loi de l'histoire, » dit un historien moderne de la 
Grèce et de Rome, « qu'il ne peut y avoir de classe moyenne dans 
les Etats où Tesclavage a pris un grand développement (1). » 

Grecs et Romains ont pourtant compris la nécessité d'interpo- 
ser, entre la masse des esclaves et cette élite que 'formaient les 
citoyens , une classe intermédiaire. Chacun de ces deux peuples 
a résolu le problème d'une façon diflPérente : les Romains, en 
faisant de leurs affranchis des citoyens, mais des citoyens infé- 
riers à ceux d'origine libre; les Grecs, en demandant h rélément 
étranger cet appoint nécessaire à la vie des cités. Chez les Grecs, 
ce sont certainement les Athéniens qui ont été l.e plus loin dans 
l'application de ce principe, et ils l'ont fait en vertu d'un système 
bien arrêté. 

Il s'agissait en somme, étant donnée l'intensité de la vie politi- 
que d'alors, de permettre aux citoyens de consacrer aux affaires 
publiques la meilleure partie de leur activité, sans que les besoins 
matériels de la cité en souffrissent. Les métcques, dont l'activité 
pouvait se consacrer tout entière au commerce et à l'industrie, 
devaient suppléer sur ce terrain à l'insuffisance des citoyens, 
qu'en détournaient d'autres devoirs d'un ordre plus élevé. 

Pour attirer et retenir ces étrangers, il fallut leur reconnaître 
des droits positifs, nettement déterminés, qui firent d'eux, 
sinon des citoyens comme les affranchis romains, du moins 
des demi-citoyens. En retour, on imposa à cette classe d'hommes 
certains devoirs, ce qui n'était que justice, puisqu'on leur recon- 
naissait des droits : mais ces charges, loin d'être vexatoires, 
n'étaient pas plus lourdes que celles qui pesaient sur les citoyens. 
Elles étaient même moins lourdes en ce qui concernait le service 
militaire : de sorte que l'on peut dire qu'il y avait une corréla- 

(1) V. Duruy, Hist. des Rom,y II, 298. 
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lion exacte entre les droits des métèques et leurs devoirs. Par les 
uns comme par les autres, les métèques se trouvaient rattachés 
étroitement à la cité qui les avait accueillis. 

Le signe le plus visible de cette adoption des métèques par la 
cité était leur participation aux principaux de ses cultes : c'est 
ainsi qu'aux Grandes Panathénées les métèques apparaissaient 
comme formant une partie intégrante du peuple d'Athènes, et 
comme les protégés d'Athéna, au même titre que les citoyens eux- 
mêmes. 

Et en effet les métèques faisaient partie de la cité, puisqu'ils 
étaient compris dans ses cadres, et que leur inscription sur les 
registres publics était entourée de formalités analogues à celles de 
l'inscription des citoyens. 

Par ce moyen , et tout en maintenant rigoureusement les bar- 
rières qui devaient séparer les métèques des citoyens, Athènes 
constitua un groupe d'hommes dont le nombre et l'importance 
purent croître presque indéfiniment sans lui porter ombrage, jus- 
qu'à atteindre, au cinquième siècle, le même chiflFre à peu près 
que la population athénienne. Et ce sont ces étrangers qui ont, 
jusqu'à un certain point, joué à Athènes le rôle de cette classe 
moyenne dont les cités anciennes n'ont pas pu se passer plus que 
les sociétés modernes, quoique la conception qui a présidé au dé- 
veloppement des unes et des autres diffère profondément. 

Sur la conduite à suivre vis-à-vis de ces étrangers, Athènes a 
pratiqué toute une politique, dont on peut regarder Selon comme 
le promoteur, Clisthène n'ayant fait qu'appliquer un principe 
posé par lui, et les hommes d'Etat du cinquième et du quatrième 
siècles, Thémistocle, Périclès et Démosthène, n'ayant fait que 
suivre les voies tracées par leurs prédécesseurs. Mais c'est avec la 
fondation définitive du gouvernement démocratique que coïncide 
le grand développement de la classe des métèques, qui avec Péri- 
clès, en un demi-siècle, touche à son apogée. C'est que le gou- 
vernement démocratique avait des métèques un besoin absolu : 
reposant au dedans sur la prospérité matérielle de la cité, au 
dehors sur la domination des mers , l'extension du commerce et 
de l'industrie d'Athènes d'une part , la puissance de sa flotte de 
guerre de l'autre, étaient pour lui une question de vie ou de 
mort. De là cette série de mesures prises par tous les hommes 
d'Etat de l'Athènes démocratique, et qui avaient toutes pour but 
de renforcer dans la cité l'élément étranger. Si l'on ajoute à cela 
la facilité et la tolérance toutes démocratiques des mœurs athé- 
niennes, et la force d'attraction que la ville de Périclès devait 
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exercer sur toutes les parties du monde grec et même du monde 
barbare, on comprendra facilement qu'en quelques années la po- 
pulation étrangère d'Athènes et du Pirée ait crû de façon à deve- 
nir un des plus solides appuis de l'empire maritime athénien et 
du régime démocratique. 

Les services rendus à Athènes par ces utiles recrues sont incal- 
culables. Si le grand commerce a pu se développer en Attique à 
partir du sixième siècle (1), c'est que, au moment même où l'ac- 
croissement de la puissance politique d'Athènes allait absorber 
l'activité et les forces des citoyens, les métèques se sont trouvés 
là pour les remplacer. Entre les esclaves, qui produisaient alors 
en grande partie les objets de consommation, et les citoyens, re- 
tenus sur les champs de bataille ou sur l'agora, les métèques ont 
formé une classe intermédiaire , qui a certainement contribué à 
l'extension de l'industrie attique, mais qui surtout a inauguré 
entre l'Attique et les pays étrangers un commerce d'importation 
et d'exportation des plus actifs. C'est ainsi que s'explique ce fait, 
en apparence paradoxal, à savoir que le commerce et Tindustrie 
se sont développés en Attique précisément au moment où la vie 
politique y a été le plus intense et le plus absorbante pour les ci- 
toyens. ^M. Julius Schvarcz, qui le reconnaît, prétend cependant 
que la vie politique à Athènes eut l'inconvénient de détourner du 
travail la masse des citoyens, et de le laisser entièrement entre 
les mains des esclaves (2) : outre que cette façon de voir est très 
exagérée, M. Schvarcz oublie l'existence de cette classe si nom- 
breuse des métèques, que rien ne venait détourner de leurs occu- 
pations, et dont le travail n'offrait pas les inconvénients bien 
connus du travail servile. 

Pendant tout le cinquième siècle, l'industrie et le commerce 
attiques furent en grande partie entre les mains des métèques. 
Tandis que les uns paraient à l'insuffisance des productions du 
sol de l'Attique et assuraient la subsistance de la cité, les autres 
contribuaient à la construction de ces merveilleux monuments 
qui devaient être une des gloires les plus impérissables d'Athènes; 
d autres enfin amenaient jusqu'à la perfection la principale de ses 
industries , et répandaient dans tout le monde civilisé ces vases 
peints dont quelques-uns comptent aujourd'hui parmi les pro- 
duits les plus purs de l'art attique. Et en même temps , Athènes 



(1) M. H. Droysen (Athen und der Wesfen..., 49 et suiv.) a montré d'une 
façon intéressante le développement pris alors par le commerce attique. 

(2) Die Demohraiie, I, 585. 
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dut aux métèques de pouvoir équiper les flottes imposantes qui 
sans doute auraient fini par lui assurer définitivement la victoire 
dans la guerre du Péloponnèse, sans Timpéritie des hommes 
d'Etat et des généraux successeurs de Périclès. 

Le rôle des métèques athéniens au quatrième siècle ne fut pas 
moins considérable. Outre la part glorieuse que prirent quelques- 
uns d'entre eux à l'expulsion des tyrans et au rétablissement du 
régime démocratique, si Athènes put si rapidement se relever de 
sa chute et reconstituer son empire maritime, ce fut sans doute 
en grande partie grâce à l'activité des métèques. D*abord dispersés 
par la tyrannie des Trente, mais revenus en foule après la Res- 
tauration, ils apportèrent à la cité Tappui de leurs bras et de leurs 
capitaux , et lui permirent de rétablir ses finances et aussi de se 
refaire une marine. 

De la fin de la Guerre Sociale date la décadence définitive de la 
classe des" métèques athéniens , comme la décadence d'Athènes 
elle-même. Pourtant , cette fois , aucune révolution intérieure 
n'avait eu lieu , et la forme du gouvernement était demeurée in- 
tacte. Et néanmoins le nombre et l'importance des métèques à 
partir de ce moment ne firent que décroître : c'est que, si la dé- 
mocratie favorisait les métèques, ceux-ci, tout en profitant de ces 
bonnes dispositions du gouvernement et du peuple athéniens, 
venaient chercher en Attique autre chose qu'un régime politique 
selon leurs goûts. C'est dans son intérêt que la démocratie athé- 
nienne attirait les métèques : c'est dans le leur que ceux-ci 
affluaient en Attique. Athènes recherchait en eux des matelots 
pour monter ses trières, des marchands et des banquiers pour 
remplir son trésor : eux venaient lui demander les moyens de 
faire fortune. Or le vrai moyen d'attraction d'Athènes, c'était, 
bien plus que sa puissance politique et militaire, la situation uni- 
que de son port, le Pirée. Aussi , tant que le Pirée demeura le 
centre du mouvement commercial dans le bassiii oriental de la 
Méditerranée, les colonies étrangères y furent florissantes. Du 
jour où, la puissance et l'influence politiques d'Athènes déclinant, 
la force d'attraction du Pirée diminua au profit de centres nou- 
veaux, les étrangers l'abandonnèrent peu h peu. Il y a donc une 
corrélation intime entre l'histoire des métèques athéniens et 
l'histoire du Pirée, ou , ce qui est la même chose, l'histoire éco- 
nomique d'Athènes. 

Dès sa fondation , le Pirée nous apparaît, dans la pensée même 
de son fondateur Thémistocle, comme destiné à devenir une ville 
internationale et cosmopolite, ce qu'il devint en effets et très ra- 
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pidement. C'est au Pîrée, à n'eu pas douter, que résidaient la 
plupart des métèquos , et surtout , les plus riches et les plus in- 
fluents d'entre eux , tous ces banquiers, ces armateurs et ces né- 
gociants qui se partageaient les affaires avec la population athé- 
nienne. Ces groupes d'étrangers, serrés autour des sanctuaires 
de leurs divinités nationales, et organisés en sociétés, devaient 
donner au Pirée une physionomie toute particulière , et unique 
parmi toutes les cités grecques, jusqu'au jour où se développèrent 
les ports de Rhodes et do Délos, et jusqu'à la fondation des gran- 
des villes cosmopolites d'Alexandre et^e ses successeurs. 

On sait que la population athénienne du Pirée elle-même se 
distinguait de celle de la ville par certains caractères particuliers, 
et notamment par Tardeur de ses convictions démocratiques (l). 
Le fait n'a rien qui doive surprendre , et la liberté de mœurs et 
rindépendance de caractère qu'entraîne toujours le genre de vie 
des populations maritimes sont chose bien connue. Mais ce mé- 
lange d'hommes de races et de langues si différentes a dû y con- 
tribuer aussi pour beaucoup : à ce contact journalier avec ces 
étrangers autrefois si méprisés, l'orgueil et les préventions an- 
ciennes des citoyens à leur égard avaient dû singulièrement s'af- 
faiblir. Aux cinquième et quatrième siècles, les Athéniens, au 
moins ceux que les aristocrates appellent encore dédaigneusement 
le démos, en sont venus , dans la vie de tous les jours , à traiter 
les métèques en égaux : seulement, s'ils consentent à accorder à 
des étrangers cette égalité démocratique , ils exigeront que tous 
leurs concitoyens sans exception en usent ainsi envers eux-mê- 
mes. C'est naturellement au Pirée , où les deux populations se 
confondaient le plus, que se développera surtout cet esprit égali- 
taire, qui fei*a d'Athènes la plus vraiment démocratique de toutes 
les républiques démocratiques de la Grèce : de sorte que l'intro- 
duction des étrangers dans la cité n'exercera pas seulement une 
grande influence sur son développement économique, mais agira 
-même d'une manière puissante , quoique indirecte, sur l'évolu- 
tion des mœurs publiques e]t de la constitutiou. 

(1) Aristote, PoU, V, 2, 12 : « {ifiXXov «liiwTixol ot ràv nsipaiâ olxoOvtK tôv 
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ADDENDA ET CORRIGBNDA 



Le discours récemment publié d'Hypéride contre Athénogëne 
contient sur les métèques athéniens plusieurs renseignements inté- 
ressants, que nous n'avons pu utiliser à temps (1). 

Le défendeur, Athénogëne, était un métèque, d'origine égyp- 
tienne (2). Son grand-père , puis son père , avaient exercé le métier 
de parfumeur; lui-même leur avait succédé et avait successivement 
ouvert sur Tagora trois magasins de parfumerie (3). Seulement, il ne 
gérait pas lui-même son commerce : il le faisait gérer par son 
esclave Midas , un de ces x^U oUxmxtç à qui leur maître confiait 
l'exploitation d'un commerce ou d'une industrie , à charge de lui 
rendre compte de leur gain , ou de lui payer une redevance (4). 

En même temps, Athénogëne exerçait lui-même la profession de 
logographe, et composait des discours pour les plaideurs (5). 

Lors de la guerre contre Philippe, peu de temps avant la bataille 
de Chéronée , Athénogëne émigra pour Trézène , où il reçut le droit 
de cité et joua un rôle politique (6). Cette désertion devant l'ennemi, 
Hypéridé en fait un de ses principaux griefs, et il rappelle à ce pro- 
pos une loi qui défendait aux métèques d'émigrer pendant la 
guerre (7). Malheureusement le texte même de cette loi n'a pas été 
inséré dans le plaidoyer tel qu'il nous est parvenu. S'agissait-il 
d'une loi ancienne et applicable en toutes circonstances, ou, comme 
le pense M. Weil (8), d'une loi spéciale promulguée en vue de la 



(1) Henri Weil, Hypéridé, Premier discours contre Athénogène {Rev. étud. 
grecq,, V, 157 et suiv., cf. Journal des Savants, 1892, p. 299 et suiv.)- 

(2) Cf. col. Il, 1. 2, et col. XVI, 1. 2 et suiv. 

(3) Col. IX, 1. 3 et suiv. 

(4) Col. IX, 1. 9; cf. col. II, 1. 22 et suiv. 

(5) Col. Il, 1. 1. 

(6) Col. XIV, 1. 2 et suiv.; XV, 6 et suiv. 

(7) Col. XVI, 1. 3 et suiv. : t6v v6|&ov àavtg oOx iài xoOc (texoCxouc èlouctlv iv twi 

(8) Journal des Savants, op. cit., p. 314. 
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lutte à soutenir contre Philippe ? La première hypothèse paraît plus 
vraisemblable, si l'on rapproche le passage en question d*un passage 
précédent où l'orateur mentionne une autre loi en vertu de laquelle 
tout déserteur qui rentrerait en Attique devait être dénoncé et 
appréhendé au corps (1). Ici, il n'est pas question de citoyens ou de 
métèques, et la loi avait évidemment une portée générale. Il semble 
qu'elle contînt la sanction d'une auti*e loi qui interdisait simplement 
rémigration en temps de guerre , et qui visait nommément et les 
citoyens et les métèques, c'est-à-dire tous ceux qui étaient astreints 
régulièrement au service militaire : c'est de cette dernière loi que 
l'orateur a extrait la stipulation relative aux métèques, qui seule 
l'intéressait. Dans tous les cas , il n'y avait là aucune précaution 
injurieuse vis-à-vis des métèques, puisque la même défense et la 
même pénalité s'appliquaient également aux citoyens. 

D'après les termes qu'emploie Hypéride, il semblerait qu'Athéno- 
gène, au moment où il quitta Athènes, eût dû servir dans les rangs 
de l'armée qui combattit à Chérouée : xal (acO'&iaïov {liv oô ouvcorpa- 
xetidoeto clç Xacpcovciav (2). Nous ne pensons pas pourtant que ce texte 
infirme l'opinion que nous avons soutenue au sujet des obligations 
militaires des métèques, à savoir qu'ils n'étaient astreints qu'à ser- 
vir dans l'armée territoriale. D'abord , il est possible qu'Hypôride 
s'exprime inexactement, en vue de leffet à produire sur les juges. 
Mais surtout , il n'y aurait rien d'étonnant , étant donnée la gravité 
des circonstances, à ce qu'une partie du contingent des métèques eût 
pris part à la bataille de Chéronée : ce serait là simplement une 
exception, plus facile encore à comprendre que celles que nous avons 
déjà signalées (3), les expéditions de 431 et de 424. 



p. 10, 1. 15 et 1. dernière du texte, P. 18, 1. 21, lire : àrfop&i, 

lire : çuy^c. P* 19, 1. 7, lire : d'acquitter U taxe. 

P. 11, avant-dernière 1. du texte, lire : > dernière 1., lire : «MXnrd;. 

i^avflwrcàç. P. 20, lig. 5 ; id, 

> n. 1, lire : •EXX^vwv. » 1. H, 12 et 17, lire : àicorwpi- 

P. 12, 1. 16, lire : ff^yàç, » avant dern. 1., lire : eUrçopaC 

» 1. 19, lire : autûv. P. 22, 1. 4, lire : Ce>txd. 

9 n. 3, lire : it^poc. > 1. 16, lire : elaropot. 

P. 13, 1. 3, lire : àxeX^ç. P. 23, 4* 1. de la an du texte, lire : 

P. 17, 1. 13, lire : icoftXviTdc. ^ifeiiwv. 

(1) Col. XIV, 1. 6 et suiv. : xèv v6tA0v 6c xsXcuei ivftetÇiv clvat xa) à«sYMTÎ^ ^ev 
éfy)wfi<Tvrtoç iv x&i icoXé(M»i, iài iciXiv iX<b)i. 

(2) Col. XIV, l. 4-5. 

(3) Cf. p. 48. 
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P. 24, avant-d«rn. 1. des notes, lire : 

P. 25. 1. 1 , lire : Ixtov. 
P. 26, 1. 24. lire : aûtdc ts. 
P. 29, 1. 19-20, lire : talents. 
P. 33, 1. 22, lire : è6eXov6^ç. 
P, 34, 1. 12, lire ; tnxtaywâ. 

•) avant-dem. 1. des notes, lire : 

P. 37, 1. 24, lire ; fût. 

P. 38, 1. 1 des notes, lire : ^ooTcXijç. 

P. 43, 1. 3, lire : iravdv)tu(. 

P. 49, 1. 28, ajouter en noie : Lycur- 

gue, c. Léocr., 16. 
P. 53, 1. 13, lire : Itiiia^xirM. 

» 1. 26, lire : Les métèques... 

étaient-ils incorporés... ? 
P. 53, 1. 7 des notes, lire : à/noXç. 
P. 54, 1. 15, lire : piToixoi Sk. 

3 1. 17, lire : si métèques et ci- 
toyens. 
P. 56, 1. 7, lire : M. 
P. 58, 1. 13, lire : par le Conseil. 
P. 65,1. 11. Zire;x«plç. 
P. 67, 1. 16, id. 
P. 68, 1. 11, au lieu de : ôixsta, lire : 

vaOrat. 

» 1. 15, lire : àaxol. 
P. 76, note 2, ajouter : A Gortyne, il 

y a, à une époque très ancienne, un 

xvévioc %6a\koç (DulL corr, hell, , XI , 

242). 
P. 81, 1. 23. lire : inl AuxeCep. 
P. 85, 1. 13 des notes, lire : xà Xaxiv. 
P. 86, 1. 3 des notes, lire : AiaitTixà;. 
P. 88, ]. 4 de la fin du texte, lire : 

P. 97, 1. 1 des notes, lire : toÎç. 

P. 98, 1. 9, lire : Ifii'at. 

P. 101, 1. 1, lire : vojioeéTwv. 

» 1. 2 des notes, lire : Owèp. 
P. 102, 1. 5 de la fin du texte, lire : 

YP«<rt- 

P. 105, 1. 16, lire : àwaYarrt. 

P. 115. 1. 6 des notes, lire : ôuvaxàç. 

P. 120,1. 7, /ire ; 6eoO;. 

P. 129, 1. 6: cf. sur l'eraplacomcnt pro- 
bable de ce temple, S. Reinach, Le 
sanctuaire d'Athéna et de Zeus Mei- 
lichios à Athènes {Bull. corr. hell.^ 
XVI, p. 411 et suiv.). 



P. 133, 1. 1 des notes, lire : 'EfT)|&. &px» 

P. 150, 1. 15. lire : 5i)|toTtxaC. 

P. 151, 1. 1 des notes, lire ; M^. 

P. 153, 1. 4, lire : lïàtpiai. 

P. 154, 1. 5, lire : originel. 

P. 155, l. 1 des notes, lire : xà. 

P. 165, 1. 12, lire : les filles des ci- 
toyens. 

P. 174, 1. 3 des notes, lire : voççoftàxtù. 

P. 176, 1. 18, lire : dans la famille. 

P. 181, 1. 10 des notes, lire : pourraient. 

P. 185, 1. 1 des notes, lire : -rijc poXSiç. 

P. 186, 1. 7, lire : é-nfwrrtiç. 
> 1. 22, lire ; |u<rOttta{. 

P. 187, 1. 9, 12 et 15, lire : irV^ïifvhç. 
» 1. 5 des notes, lire : (ucrOcM^c. 

P. 190, 1. 1 des notes, lire : et x<^. 

P. 194, 1. 15, lire ; Hans Droysen. 

P. 197, 1. 5 des notes, lire : EW. 

P. 200, 1. 8, lire ; àvotJuttovTO. 

P. 201, 1. 2, lire : xb pièv. 

» 1. 5 des notes, lire : xp^vcov - 
» 1. 6 B lire : à6p(9T0c. 

P. 203, dernière I. du texte, lire : njpvç 
IffOTsXifiç, et OeoqptXoc IffoxeX^;. 

P. 208, 1. 3, lire : n'étaient plus char- 
gés. 

P. 210, 1. 22, lire : olç. 

P. 212, 1. 6 des notes, lire : tjxoix'fiày. 

P. 214, av. dern. 1. des notes, lire : 
Xomèv. 

P. 221, 1. 4 des notes, lire : Szanto. 

P. 222, 1. 1 des notes, id. 

P. 231, 1. 26, lire : UnjYopCa. 

P. 232, 1. 6 des notes, lire : iàyt. — Ajou- 
ter : C. I. A., II, 73. 

P. 233, 1. 5 des notes, lire : fiTcavraç. 

P. 240, 1. 9, au lieu de figurent, lire : 
paraissent. 

P. 241 , dern. 1. des notes, au lieu de 
particulière, lire : insolite. 

P. 246, 1. 13, supprimer y. 

P. 256, 1. 2 des notes, lire : ffToixr,ô6v. 

P. 267, effacer la virgule après d'Aris- 
tote. 

P. 275, 1. 3, lire : ils différaient. 

P. 276,1. 8, lire ; xwpU- 

P. 281, 1. 9. id. 

P. 283, 1. 19, lire : navÔïnieC 
» 1. 27, lire : xcopîc 

P. 287, 1. 5 des notes, lire : êàv. 
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P. 314, note 3, ajouter : cf. aussi Lé- 
crivain, in Daremberg-Baglio, Epi- 
tropos, 

P. 315, 1. 7, lire : nouveaux. 

P. 318, 1. 4 des notes, lire : àpxelv. 

P. 320. 1. 7 des notes, lire : v4|ioç ^. 

P. 329, 1. 4 de la fin du texte, au lieu 
de : dés une plus haute antiquité re- 
culée, lire : dés la plus haute anti- 
quité. 

P. 330, 1. 3 des notes, lire : |MTs8C5o9av. 

P. 338, 1. 5 des notes, lire : icaTp60sv. 

P. 340, n. 1, ajouter : Nous n'avons 
pu encore prendre connaissance de 
l'ouvrage tout récent de B. Keil, Die 
Solonische Verfassung im Aristo- 



telea Verfasaungageschichte Athens^ 
un vol. in-8\ Berlin, 1892. 

P. 343, 1. 5 des notes, lire : ipicoYaCortv. 

P. 353, fin. Il nous est bien parvenn 
quelques fragments des comptes de 
la construction du Parthénon et des 
Propylées (C. J. A., I, 300-313, et IV, 
297 AB; — I, 314-315); mais ils ne 
comportent pas de noms d'ouvriers. 

P. 368, 1. 16, lire : éicXtTou. 

P. 368, 1. 16, lire : éicXUai. 

P. 402, 1. 30, lire : Dionysios. 

P. 406, n. 2, lire : fjiiXo^énaxa. 

P. 427, 1. 1 de n., lire : xal. 

P. 441, n. 2, avant-dem. 1., lire : elss. 
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